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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten.

Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird, konnen die in-

tegrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug be-

eintrachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUN-
GEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Im Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Beachten Sie beim Sdgen von Werkstiicken, fiir die Sie die Winkel
mit diesem Messwerkzeug ermittelt haben, immer strikt die Sicher-
heits- und Arbeitshinweise der verwendeten Sage (einschlieBlich der
Hinweise zum Positionieren und Spannen des Werkstiicks). Konnen
die erforderlichen Winkel an einer bestimmten Sage oder einem Sagetyp
nicht eingestellt werden, miissen alternative Sdgemethoden angewendet
werden. Besonders spitze Winkel konnen unter Verwendung einer koni-
schen Spannvorrichtung mit einer Tisch- oder Handkreissége geschnitten
werden.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

GAM 220

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen und Ubertragen von Winkeln
(horizontal und vertikal), z.B. fir MaBanfertigungen im Innenausbau, im
Treppenbau oder bei AuBenverkleidungen.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeig-
net.
GAM 220 MF

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen und Ubertragen von Winkeln
und zum Berechnen einfacher und doppelter Gehrungswinkel.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeig-
net.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Klappschenkel
(2) Sichtfenster fiir Display
(3) Feststellrad
(4) Basisschenkel
(5) Batteriefachdeckel
(6) Arretierung des Batteriefachdeckels
(7) Display
(8) Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
(9) Libelle fiir senkrechtes Ausrichten
(10) Seriennummer
(11) Taste Hold
(12) Ein-/Aus-Taste
(13) Taste zum Drehen der Anzeige
(14) Taste MTR1 fiir einfache Gehrung (GAM 220 MF)
(15) Taste MTR2 fiir doppelte Gehrung (GAM 220 MF)
(16) Schenkelverldangerung (GAM 220 MF)
(17) Schutztasche

Anzeigenelemente
(a) Indikator H fiir Speicherwert Hold
(b) Batterie-Anzeige
(c) Messwert
(d) Indikator fiir vertikalen Gehrungswinkel BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikator fiir horizontalen Gehrungswinkel MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikator fiir Eckwinkel CNR (GAM 220 MF)
(g) Indikator fiir Neigungswinkel SPR (GAM 220 MF)

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)
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Technische Daten

Digitaler Winkelmesser GAM 220 GAM 220 MF
Sachnummer 3601K765.. 3601K766..
Hold-Funktion )

Displaybeleuchtung ° °
Betriebsart ,Einfache Geh- =

rung”

Betriebsart ,Doppelte Geh- - °
rung”

Messbereich 0°-220° 0°-220°
Messgenauigkeit Winkel +0,1° +0,1°
kleinste Anzeigeneinheit 0,1° 0,1°
Betriebstemperatur -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe tiber Be- 2000 m 2000 m
zugshohe

relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
Verschmutzungsgrad ent- 2% 2

sprechend IEC 61010-1

Batterien

4x1,5VLR6 (AA)

4x1,5VLR6 (AA)

Akkus

4 x1,2VHRG (AA)

4 x 1,2 VHRG (AA)

Betriebsdauer (Alkali-Man- 80h 80h
gan-Batterien) ca.

Abschaltautomatik nach ca. 30 min 30 min
Schenkelldnge 400 mm 400 mm
Gewicht entsprechend EPTA- 1,3kg 1,2kg
Procedure 01:2014

MaBe (Lange x Breite x Ho- 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
he)

IP 54 (staub- und spritzwas- ° °

sergeschiitzt)

A) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich ei-
ne voriibergehende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (10) auf

dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln (siehe Bild A)

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Man-
gan-Batterien oder Akkus empfohlen.
Zum Offnen des Batteriefachdeckels (5) driicken Sie die Arretierung (6) und
klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus

en.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf

dem Batteriefachdeckel.

Batterie-Anzeige

Die Batterie-Anzeige (b) zeigt immer den aktuellen Status der Batterien bzw.

Akkus an:

H 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Die leere Batterie-Anzeige blinkt. Nach Beginn des Blinkens bis

zur Abschaltung kénnen Sie noch etwa 15-20 min messen.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus konnen bei
langerer Lagerung im Messwerkzeug korrodieren und sich selbst entla-

den.

Schenkelverldngerung aufsetzen

Schieben Sie die Schenkelverldngerung (16) von vorn auf den
Klappschenkel (1) auf. Schieben Sie die Schenkelverlangerung so weit wie
moglich liber das Gelenk des Messwerkzeugs.

160992A7MO0|(28.04.2022)
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonnenein-
strahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht ldngere Zeit im
Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazi-
sion des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Halten Sie die Auflagefldachen und Anlegekanten des Messwerkzeugs
sauber. Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor StoB und Schlag.
Schmutzpartikel oder Verformungen kénnen zu Fehlmessungen fihren.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (12).
Leuchtet der Indikator H (a), ist noch ein Wert von der letzten Messung ge-
speichert. Dieser Wert kann durch kurzes Driicken der Ein-/Aus-Taste (12)
geloscht werden.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (12).
Wird ca. 30 min lang keine Aktion durchgefiihrt, dann schaltet sich das
Messwerkzeug zur Schonung der Batterien bzw. Akkus automatisch ab.

Ausrichten mit den Libellen

Mit der Libelle (8) konnen Sie das Messwerkzeug waagerecht und mit der
Libelle (9) senkrecht ausrichten.

Sie kénnen das Messwerkzeug auch wie eine Wasserwaage zur Uberpriifung
von Waagerechten oder Senkrechten einsetzen. Legen Sie dazu das Mess-
werkzeug auf die zu prifende Oberflache auf.

Drehen der Anzeige

Um den angezeigten Wert besser lesen zu konnen, driicken Sie die
Taste (13) zum Drehen der Anzeige.

Betriebsart ,Standardmessung®

Nach jedem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Betriebsart
,Standardmessung". In der Betriebsart ,Standardmessung” wird die Winkel-
messung ausgefiihrt.

Winkel messen (siehe Bilder C-D)

Legen Sie den Klappschenkel (1) und den Basisschenkel (4) flachig an den
zu messenden Kanten an bzw. auf. Der angezeigte Messwert (c) entspricht
dem Innenwinkel w zwischen dem Basis- und dem Klappschenkel.

Dieser Messwert wird so lange auf dem Display (7) angezeigt, bis Sie den
Winkel zwischen Klappschenkel (1) und Basisschenkel (4) verandern.

Winkel iibertragen (siehe Bild E)

Messen Sie den zu iibertragenden Winkel durch Anlegen von Klapp- und Ba-
sisschenkel an den Vorgabewinkel.

Durch Festdrehen des Feststellrades (3) kann die Position der Schenkel me-
chanisch gesichert werden. Der angezeigte Wert wird nicht gespeichert.
Legen Sie das Messwerkzeug in der gewiinschten Position an das Werkstiick
an. Verwenden Sie die Schenkel als Lineal zum Antragen des Winkels.

Messwert speichern

Zum Speichern (H) des aktuellen Messwerts (c) driicken Sie die Speicher-
taste Hold (11).

Zur Bestatigung blinkt der Indikator (a) im Display. Der momentan angezeig-
te Wert ist eingefroren und andert sich auch bei Bewegung des Schenkels
nicht. Driickt man die Speichertaste Hold erneut, wird der Indikator (a) per-
manent im Display gezeigt. Der angezeigte Wert andert sich je nach Schen-
kelbewegung. Der zuvor eingefrorene Wert ist nun im Hintergrund gespei-
chert. Mit einem erneuten Driicken der Speichertaste Hold (11) wird der zu-
vor gespeicherte Wert angezeigt, der Indikator (a) blinkt.

Zum Loschen des Speicherwerts driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste (12).
Um einen neuen Wert speichern zu kénnen, muss ein zuvor gespeicherter
Wert gelscht werden. Gespeicherte Werte kdnnen nicht iberschrieben
werden.

Der Speicherwert bleibt auch beim Ausschalten des Messwerkzeugs (manu-
ell oder automatisch) erhalten. Er wird allerdings beim Batteriewechsel bzw.
bei leeren Batterien geldscht.

Messen mit Schenkelverlangerung (siehe Bilder F-H)

Die Schenkelverlangerung (16) ermoglicht die Winkelmessung, wenn die
Anlegefldche kiirzer als der Klappschenkel (1) ist.

Legen Sie den Basisschenkel (4) und die Schenkelverlangerung flachig an
die zu messenden Kanten an bzw. auf.

Im Display wird als Messwert der Winkel w zwischen Basis- und Klappschen-
kel angezeigt. Den gesuchten Winkel v zwischen Basisschenkel und Schen-
kelverlangerung konnen Sie wie folgt berechnen:

v=180"-w

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)
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GAM 220 MF: Betriebsart ,.Einfache Gehrung*

Die Messung ,Einfache Gehrung* dient zur Berechnung des Schnittwinkels
MTR, wenn zwei Werkstiicke mit gleicher Gehrung zusammen einen beliebi-
gen AuBenwinkel x° kleiner 180° bilden sollen (z.B. fiir FuBbodenleisten,
Treppengelander-Saulen oder Bilderrahmen).

Die Messung ,Einfache Gehrung® wird durch Driicken der Taste MTR1 (14)
aktiviert. Fiir die Kalkulation des MTR wird immer der angezeigte Wert ver-
wendet. Wird gerade ein gespeicherter Wert angezeigt (Anzeige (a) blinkt),
wird die Kalkulation, unabhéngig von der Stellung der Schenkel, mit dem ge-
speicherten Wert durchgefiihrt.

—

AD
'\y\."' >

Sollen die Werkstiicke in eine Ecke eingepasst werden (z.B. fiir FuBboden-
leisten), dann messen Sie den Eckwinkel x° durch Anlegen von Klapp- und
Basisschenkel. Fiir vorgegebene Winkel (z.B. Bilderrahmen) 6ffnen Sie
Klapp- und Basisschenkel so weit, bis der gewiinschte Winkel im Display an-
gezeigt wird.

9

X

Berechnet wird der horizontale Gehrungswinkel MTR (,Miter Angle®: hori-
zontaler Gehrungswinkel), um den die zwei Werkstiicke gekiirzt werden
missen. Das Sageblatt steht bei diesen Gehrungsschnitten senkrecht zum
Werkstiick (der vertikale Gehrungswinkel betragt 0°).

Driicken Sie die Taste MTR1 (14). Der berechnete horizontale Gehrungs-
winkel MTR, der an der Kapp- und Gehrungssage eingestellt werden muss,
sowie der Indikator MTR werden im Display angezeigt.

Driicken Sie die Taste MTR1 (14), um aus der Betriebsart ,Einfache Geh-
rung“in die Betriebsart ,Standardmessung" zuriickzukehren.

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools
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Durch kurzes Driicken der Ein-/Aus-Taste (12) kehren Sie auch in die Be-
triebsart ,,Standardmessung” zurtick. Allerdings wird hierbei auch ein even-
tuell gespeicherter Hold-Wert geloscht.

Hinweis: Der berechnete horizontale Gehrungswinkel MTR kann nur fir
Kapp- und Gehrungsségen tibernommen werden, bei denen die Einstellung
fiir senkrechte Schnitte 0° betragt. Ist die Einstellung fiir senkrechte Schnit-
te 90°, dann miissen Sie den Winkel fiir die Sage wie folgt berechnen:

90° - angezeigter Winkel MTR = einzustellender Winkel an der Sage.

GAM 220 MF: Betriebsart ,,Doppelte Gehrung“

Die Messung ,Doppelte Gehrung® (,Compound MTR®) dient zur Berechnung
von horizontalen und vertikalen Gehrungswinkeln, wenn zwei Werkstiicke
mit Mehrfachwinkeln (z.B. Deckenleisten) exakt aufeinander stoBen sollen.
Die Betriebsart ,Doppelte Gehrung” wird durch Driicken der Taste MTR2
(15) aktiviert. Fiir die Kalkulation der Winkel wird immer der angezeigte
Wert der Schenkelstellungen verwendet. Ein eventuell gespeicherter Hold-
Wert wird mit Beendigung der Betriebsart ,,Doppelte Gehrung® geloscht.
Fiihren Sie die Arbeitsschritte genau in der angegebenen Reihenfolge durch.

1. SPR: Neigungswinkel (Spring Angle) speichern
SPR

p—

Fiir die Speicherung des Neigungswinkels gibt es folgende Moglichkeiten:
~ Offnen Sie Klapp- und Basisschenkel so weit, bis der gewiinschte Nei-
gungswinkel im Display angezeigt wird.
- Bei unbekanntem Neigungswinkel messen Sie diesen. Legen Sie dazu das
zu messende Werkstiick zwischen Klapp- und Basisschenkel.
Ist die Messung bei besonders schmalen oder kleinen Werkstiicken mit
dem Messwerkzeug nicht moglich, dann verwenden Sie Hilfsmittel, wie
2.B. eine Schmiege, und stellen den Winkel dann am Messwerkzeug ein.
Driicken Sie die Taste MTR2 (15), um den gemessenen Neigungswinkel fiir
die doppelte Gehrung zu speichern. Im Display erscheinen SPR und der ak-
tuelle Winkel.
Betragt der Winkel beim Driicken der Taste MTR2 (15) mehr als 90°, aber
weniger als 180°, dann wird der Neigungswinkel SPR automatisch wie folgt
umgerechnet:
SPR = 180° - gemessener bzw. eingestellter Winkel.

2. CNR: Eckwinkel (Corner Angle) speichern

Legen Sie Klapp- und Basisschenkel zum Messen des Eckwinkels flachig an
die Wande an oder stellen Sie einen bekannten Eckwinkel am Messwerkzeug
ein.

Driicken Sie erneut die Taste MTR2 (15), um den gemessenen Eckwinkel fiir
die doppelte Gehrung zu speichern. Im Display erscheinen CNR und der ak-
tuelle Winkel.

3. MTR: horizontalen Gehrungswinkel (Miter Angle) ermitteln

Driicken Sie erneut die Taste MTR2 (15). Im Display erscheinen MTR und
der berechnete horizontale Gehrungswinkel fiir die Kapp- und Gehrungssa-
ge. Mithilfe des horizontalen Gehrungswinkels wird die Drehung des Sage-
tischs festgelegt (MTR).

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)
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4. BVL: vertikalen Gehrungswinkel (Bevel Angle) ermitteln

Driicken Sie erneut die Taste MTR2 (15). Im Display erscheinen BVL und
der berechnete vertikale Gehrungswinkel fiir die Kapp- und Gehrungssage.
Mithilfe des vertikalen Gehrungswinkels wird die Neigung des Sageblatts
festgelegt (BVL).

Bei Bedarf konnen der horizontale und der vertikale Gehrungswinkel erneut
abgerufen werden, aber nur, solange die Ein-/Aus-Taste (12) zum Wechsel
der Betriebsart nicht gedriickt wurde. Driicken Sie zum Abruf der Winkel die
Taste MTR2 (15). Im Display erscheinen MTR und der berechnete horizon-
tale Gehrungswinkel, nach einem erneuten Driicken der Taste MTR2 (15)
BVL und der vertikale Gehrungswinkel.

Driicken Sie die Taste MTR1 (14) kiirzer als 1 s, um aus der Betriebsart
,Doppelte Gehrung“in die Betriebsart , Standardmessung® zuriickzukehren.

Hinweise zur Betriebsart ,,Doppelte Gehrung®

Der berechnete horizontale Gehrungswinkel MTR kann nur fiir Kapp- und

Gehrungssagen iibernommen werden, bei denen die Einstellung fiir senk-
rechte Schnitte 0° betragt. Ist die Einstellung fiir senkrechte Schnitte 90°,
dann miissen Sie den Winkel fiir die Sdge wie folgt berechnen:

90° - angezeigter Winkel MTR = einzustellender Winkel an der Sage.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Sollte das Messwerkzeug iiber langere Zeit dem Regen ausgesetzt sein, kann
es zur Beeintrachtigung seiner Funktion kommen. Nach dem vollstandigen
Abtrocknen ist das Messwerkzeug jedoch wieder uneingeschrankt einsatz-
bereit. Eine Kalibrierung ist nicht erforderlich.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der

Schutztasche (17).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (17)
ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres
Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen

zu Ersatzteilen finden Sie auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu un-
seren Produkten und deren Zubehér.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt

die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Repa-
raturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Haus-
mll!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools
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gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronikaltgeréte auf-
grund des moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schédliche Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private
Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von
mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamt-
verkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzu-
nehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung
des Altgerdts fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner auBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Néhe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft wer-
denund ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro-

oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen

Riickgabe bzw. Abholung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer

nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats

ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-

teln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate

mindestens 400 m® betragen oder die gesamten Lager- und Versandflichen
mindestens 800 m* betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elek-
tro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bild-
schirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung
iiber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir Altgerate,
die in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed. The safe-
guards integrated into the measuring tool may be com-
promised if the measuring tool is not used in accord-
ance with these instructions. STORE THESE INSTRUC-
TIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using
only original replacement parts. This will ensure that the safety of the
measuring tool is maintained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which con-
tain flammable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside
the measuring tool, which can ignite dust or fumes.

» When sawing workpieces for which you have determined the angle
using this measuring tool, always strictly follow the safety instruc-
tions and working advice for the saws in use (including instructions
on positioning and clamping the workpiece). When the required angles
cannot be set on a certain saw or saw type, alternative sawing methods
will need to be applied. Extremely acute (sharp) angles can be cut using a
taper jig with a table saw or a circular saw.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

GAM 220

The measuring tool is intended for measuring and transferring angles (hori-
zontal and vertical), e.g. for customisations in interior finishing work, in
staircase construction or on exterior panelling.
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The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

GAM 220 MF

The measuring tool is intended for measuring and transferring angles and for
calculating simple and compound mitre/bevel angles.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the
measuring tool on the graphic page.

(1) Fold-outleg
(2) Viewing window for display
(3) Locking wheel
(4) Baseleg
(5) Battery compartment cover
(6) Battery compartment cover locking mechanism
(7) Display
(8) Level for horizontal alignment
(9) Levelfor vertical alignment
(10) Serial number
(11) Button Hold
(12) On/off button
(13) Button for rotating the display
(14) Button MTR1 for simple mitre (GAM 220 MF)
(15) Button MTR2 for compound mitre (GAM 220 MF)
(16) Leg extension (GAM 220 MF)
(17) Protective bag

Display Elements
(a) Indicator H for saved value Hold
(b) Battery indicator
(c) Measured value
(d) Bevel angle indicator BVL (GAM 220 MF)
(e) Mitre angle indicator MTR (GAM 220 MF)
(f) Corner angle indicator CNR (GAM 220 MF)
(g) Spring angle indicator SPR (GAM 220 MF)

Technical Data

Digital angle measuring GAM 220 GAM 220 MF
device

Avrticle number 3601K765.. 3601K766..
Hold function °

Display illumination ° °
"Simple mitre" operating - °
mode

"Compound mitre" operating = °
mode

Measuring range 0-220° 0-220°
Measuring accuracy of angles +0.1° +0.1°
Smallest display unit 0.1° 0.1°
Operating temperature -10°Cto +50°C -10°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto+70°C -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m 2000 m
Relative air humidity max. 90% 90%
Pollution degree according to 2M oM

I[EC61010-1

Batteries 4x1.5VLR6 (AA) 4 x1.5VLR6 (AA)
Rechargeable batteries 4 x1.2VHR6 (AA) 4 x1.2VHR6 (AA)
Operating lifetime (alkali- 80h 80h
manganese batteries) ap-

prox.

Automatic switch-off after 30 min 30min
approx.

Leglength 400 mm 400 mm
Weight according to EPTA- 1.3kg 1.2kg
Procedure 01:2014

Dimensions (length x width x 447 x52 x 60 mm 447 x 52 x 60 mm
height)

IP 54 (dust and splash-proof) ° °

A)  Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity
caused by condensation is expected.
The serial number (10) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.
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Assembly

Inserting/Replacing Batteries (see figure A)

It is recommended that you use alkaline manganese or rechargeable batter-
ies to operate the measuring tool.

To open the battery compartment cover (5), press the locking

mechanism (6) and fold the battery compartment cover up. Insert the bat-
teries/rechargeable batteries.

When doing so, ensure that the polarity is correct and corresponds to the
diagram on the battery compartment cover.

Battery Indicator

The battery indicator (b) always indicates the current battery status:

Indicator Capacity

g 90-100%
E 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%
Lo 0-10%

The empty battery indicator flashes. You can measure for ap-

proximately another 15-20 min from when the flashing begins

until the tool shuts down.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the

same manufacturer and which have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it
for a prolonged period of time. The batteries can corrode and self-dis-
charge during prolonged storage in the measuring tool.

Mounting the Leg Extension

Slide the leg extension (16) from the front onto the fold-out leg (1). Slide
the leg extension as far as possible over the joint of the measuring tool.

Operation

Starting Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or
variations in temperature. For example, do not leave it in a car for ex-
tended periods of time. In case of large variations in temperature, allow
the measuring tool to adjust to the ambient temperature before putting it
into operation. The precision of the measuring tool may be compromised
if exposed to extreme temperatures or variations in temperature.

» Keep the supporting surfaces and contact edges of the measuring
tool clean. Protect the measuring tool against shock and impact. Dirt
particles or deformations can lead to faulty measurements.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, press the on/off button (12).

If the indicator H (a) lights up, a value from the last measurement is still

saved. This value can be deleted by briefly pressing the on/off button (12).

To switch off the measuring tool, press the on/off button (12).

When no activity is performed on the measuring tool for approx. 30 min, the

measuring tool automatically switches off to save the batteries.

Aligning with the Spirit Levels

The measuring tool can be aligned horizontally with spirit level (8) and ver-

tically with spirit level (9).

The measuring tool can also be used as a carpenter’s spirit level for checking

vertical and horizontal lines. For this, place or hold the measuring tool

against the surface subject to checking.

Rotating the Display

To make the displayed value easier to read, press the button (13) to rotate

the display.

"Normal measuring" Operating Mode

After switching on, the measuring tool is always in "normal measuring" oper-
ating mode. In "normal measuring" operating mode, angle measurement is
carried out.

Measuring Angles (see figures C-D)
Place the fold-out leg (1) and the base leg (4) flat on the surfaces adjacent

to the angle. The displayed measured value (c) corresponds with the interior
angle w between the base leg and the fold-out leg.

This measured value is shown on the display (7) until you change the angle
between fold-out leg (1) and base leg (4).
Transferring Angles (see figure E)

Measure the angle to be transferred by placing the fold-out leg and base leg
on the target angle.
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The position of the legs can be locked mechanically by tightening the locking
wheel (3). The displayed value is not saved.

Place the measuring tool in the required position against the workpiece. Use
the legs as a straight edge to transfer the angle.

Storing the Measured Value

Press the Hold (11) button to store (H) the current measured value (c).
The indicator (a) flashes in the display for confirmation. The currently dis-
played value is frozen and will not change even when the leg is moved. If you
press the memory button Hold again, the indicator (a) will be shown per-
manently on the display. The displayed value will change depending on the
leg movement. The previously frozen value is now saved in the background.
If the memory button Hold (11) is pressed again, the previously saved value
is displayed and the indicator (a) flashes.

To delete the contents of the memory, briefly press the on/off button (12).
To be able to save a new value, a previously saved value has to be deleted.
Saved values cannot be overwritten.

The held value is saved even when the measuring tool is switched off (manu-

ally or automatically). However, it is deleted when changing batteries or
when the batteries are empty.

Measuring with Leg Extension (see figures F-H)

The leg extension (16) makes it possible to measure angles when the con-
tact surface is shorter than the fold-out leg (1).

Place the base leg (4) and the leg extension flat on the surfaces to be meas-
ured.

The measured value of the angle w between the base leg and fold-out leg is
indicated in the display. The required angle v between the base leg and leg

extension is calculated as follows:
v=180°-w

\"

GAM 220 MF: "Simple Mitre" Operating Mode

The "Simple mitre" measurement is used to calculate the cutting angle MTR
when two workpieces with the same mitre have to form any outer angle x°
smaller than 180° (e.g. for skirting boards, banister columns or picture
frames).

The "simple mitre" operating mode is activated by pressing the

button MTR1 (14). The displayed value is always used for the calculation of
the MTR. If a saved value is being displayed (indicator (a) flashes), the cal-

culation will be performed with the saved value regardless of the position of
the legs.

—

When workpieces are to be fitted into a corner (e.g. for skirting boards),
measure the corner angle x° by positioning the fold-out leg and the base leg.
For given angles (e.g. picture frames), open the fold-out leg and the base leg
until the required angle is indicated in the display.
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The mitre angle MTR, by which the two workpieces are to be shortened, is
calculated. For these mitre/bevel cuts, the saw blade is perpendicular to the
workpiece (the bevel angle is 0°).

Press the button MTR1 (14). The calculated horizontal mitre angle MTR,
which has to be set on the chop and mitre saw, and the indicator MTR will be
shown on the display.

Press the button MTR1 (14) to return from the "simple mitre" operating
mode to the "standard measurement" operating mode.

Briefly pressing the on/off button (12) will also take you back to the "stand-
ard measurement" operating mode. However, any saved Hold value will be
deleted when doing so.

Note: The calculated mitre angle MTR can only be transferred for mitre
saws, for which the setting for vertical cuts is 0°. When the setting for ver-
tical cuts is 90°, the angle for the saw must be calculated as follows:

90° - displayed angle MTR = angle to be set for the saw.

GAM 220 MF: "Compound Mitre" Operating Mode

The "Compound mitre" ("Compound MTR") measurement is used to calcu-
late mitre and bevel angles when two workpieces with multiple angles (e.g.
crown mouldings) have to join precisely.

The "compound mitre" operating mode is activated by pressing the

button MTR2 (15). The displayed value of the leg positions is always used
for the calculation of the angles. Any saved Hold value will be deleted when
the "compound mitre" operating mode is ended.

Carry out the worksteps exactly in the given sequence.

1. SPR: Storing the spring angle

SPR

e —

The spring angle can be saved as follows:

- Open the fold-out leg and base leg until the required spring angle is
shown on the display.

- Measure the spring angle if it is unknown. For this, place the workpiece to
be measured between the fold-out leg and the base leg.
When measuring particularly narrow or small workpieces with the meas-
uring tool is not possible, use auxiliary equipment such as a bevel angle or
mitre rule, and then adjust the angle on the measuring tool.

Press the MTR2 (15) button to store the measured spring angle for the com-

pound mitre. SPR and the current angle will appear on the display.
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When the angle is greater than 90° yet less than 180° when pressing the
button MTR2 (15), the slope angle SPR is automatically converted as fol-
lows:

SPR = 180° - measured or set angle.

2. CNR: Storing the corner angle

To measure the corner angle, place the fold-out and base legs flat against the
walls or set a known corner angle on the measuring tool.

Press the MTR2 (15) button again to store the measured corner angle for
the compound mitre. CNR and the current angle will appear on the display.

3. MTR: Calculating the mitre angle

Press the MTR2 (15) button again. MTR and the calculated mitre angle for
the mitre saw are indicated on the display. The mitre angle is used to define
the rotation of the saw table (MTR).

4. BVL: Calculating the bevel angle

Press the MTR2 (15) button again. BVL and the calculated bevel angle for
the mitre saw are indicated on the display.

The bevel angle is used to define the incline of the saw blade (BVL).

If necessary, the mitre and bevel angle can be retrieved again, but only if the
on/off button (12) has not been pressed to change the operating mode.
Press the button MTR2 (15) to retrieve the angle. In the display, MTR and
the calculated mitre angle appear; upon pressing the button MTR2 (15)
again, BVL and the bevel angle appear.

Press the button MTR1 (14) for less than one second to switch back from
the "compound mitre" operating mode to the "standard measurement" oper-
ating mode.

Notes on "Compound Mitre" Operating Mode

The calculated mitre angle MTR can only be transferred for mitre saws, for
which the setting for vertical cuts is 0°. When the setting for vertical cuts is
90°, the angle for the saw must be calculated as follows:

90° - displayed angle MTR = angle to be set for the saw.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or
solvents.

When the measuring tool is exposed to rain for an extended period, its func-
tion may be impaired. However, after completely drying off, the measuring
tool is ready for operation. No calibration is required.

Only store and transport the measuring tool in the protective bag (17).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective

bag (17).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance
and repair of your product as well as spare parts. You can find explosion
drawings and information on spare parts at: www.bosch-pt.com
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The Bosch product use advice team will be happy to help you with any ques-
tions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the nameplate of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection
of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and
packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries
with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment and its transposition into national law, measuring tools that are
no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/EC, defective or
drained batteries must be collected separately and disposed of in an envir-
onmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have
harmful effects on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(2013/3113) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(2009/890), measuring tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des instruc-
tions. En cas de non-respect des présentes instructions,
les fonctions de protection de appareil de mesure
risquent d’étre altérées. BIEN CONSERVER LES PRE-
SENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sé-
curité de 'appareil de mesure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner 'appareil de mesure en atmosphére explo-
sive, en présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'ap-
pareil de mesure peut produire des étincelles susceptibles d’enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

» Lors du sciage de piéces, dont vous avez déterminé les angles a Paide
de cet appareil de mesure, respectez strictement les avertissements
de sécurité et de travail de la scie utilisée (y compris les avertisse-
ments pour positionner et serrer la piéce). S'il n’est pas possible de ré-
gler les angles nécessaires sur une scie ou un type de scie, utilisez des
méthodes de sciage alternatives. Les angles trés aigus peuvent étre cou-
pés al'aide d’une scie circulaire de table ou manuelle en utilisant un dis-
positif de serrage conique.

Description des prestations et du produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d’utilisa-
tion.
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Utilisation conforme

GAM 220

L’appareil de mesure est destiné a la mesure et au report d’angles (horizon-
taux et verticaux), par ex. pour des travaux sur mesure lors d'aménagements
intérieurs, de construction d’escaliers ou de la pose de bardages extérieurs.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur et en exté-

rieur.
GAM 220 MF

L’appareil de mesure est destiné a la mesure et au report d’angles et au cal-
cul d'angles d’onglet simples et doubles.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur et en exté-

rieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de
I'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Branche mobile

(2) Fenétre transparente de I'écran

(3) Bouton de blocage
(4) Branche de base

(5) Couvercle du compartiment a piles
(6) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles

(7) Ecran

(8) Niveau a bulle pour controle d’horizontalité
(9) Niveau a bulle pour controle de verticalité

(10) Numéro de série
(11) Touche Hold
(12) Touche Marche/Arrét

(13) Touche pour la rotation de I'affichage
(14) Touche MTR1 pour onglet simple (GAM 220 MF)
(15) Touche MTR2 pour onglet double (GAM 220 MF)
(16) Rallonge de branche (GAM 220 MF)

(17) Housse de protection

Affichages

(a) Indicateur « H » de valeur mémorisée « Hold »

(b) Indicateur de niveau de charge

(c) Valeur de mesure

(d) Indicateur pour angle d’'onglet vertical « BVL » (GAM 220 MF)
(e) Indicateur pour angle d’onglet horizontal « MTR » (GAM 220 MF)
(f) Indicateur pour angle de coin « CNR » (GAM 220 MF)

(g) Indicateur pour angle d’inclinaison « SPR » (GAM 220 MF)

Caractéristiques techniques

Mesureur d’angle GAM 220 GAM 220 MF
Référence 3601K765.. 3601K766..
Fonction Hold ° °
Eclairage de l'écran ° °
Mode « Onglet simple » = °
Mode « Onglet double » - °
Plage de mesure 0°-220° 0°-220°
Précision de mesure d’angles +0,1° +0,1°
Plus petite unité d’affichage 0,1° 0,1°
Températures de fonctionne- -10°C... +50°C -10°C... +50°C
ment

Températures de stockage -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000 m 2000 m
Humidité d’air relative maxi 90 % 90 %
Degré d’encrassement selon 2V Ve

CEI61010-1

Piles

4x1,5VLR6 (AA)

4 x1,5VLR6 (AA)

Piles rechargeables

4 x1,2VHR6 (AA)

4 x1,2VHRG (AA)

Autonomie (durée de fonc- 80h 80h
tionnement avec piles alca-

lines au manganése) env.

Arrét automatique apres env. 30 min 30 min
Longueur de branche 400 mm 400 mm
Poids selon 1,3kg 1,2 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (longueur x lar- 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm

geur x hauteur)
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Mesureur d’angle GAM 220 GAM 220 MF
IP 54 (protection contre la ° °
poussiére et les projections

d’eau)

A) Nest congu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occa-
sionnellement la conductivité due aux phénomeénes de condensation.

Le numéro de série (10) inscrit sur la plaque signalétique permet une identification pré-
cise de votre appareil de mesure.

Montage

Mise en place/remplacement des piles (voir figure A)

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recommandons d’utili-
ser des piles alcalines au manganése ou des accus.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (5), appuyez sur le
verrouillage (6) et retirez le couvercle du compartiment a piles. Insérez les
piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique du couvercle de
compartiment a piles.

Indicateur de niveau de charge

L’indicateur de niveau de charge (b) indique toujours le niveau de charge ac-
tuel des piles :

Affichage Capacité

E 90-100 %
E 60-90%
] 30-60%
0 10-30%
0-10%

L'indicateur de niveau de charge clignote. Lorsque I'indicateur

se met a clignoter, il est encore possible d’effectuer des me-

sures pendant 15-20 minutes avant que I'appareil de mesure

sarréte.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles

de laméme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil
ne va pas étre utilisé pour une période prolongée. Les piles risquent si-
non de se corroder et de se décharger.

Montage de la rallonge de branche

Poussez la rallonge de branche (16) par I'avant sur la branche mobile (1).
Faites glisser la rallonge de branche aussi loin que possible au-dessus de
I'articulation de 'appareil de mesure.

Fonctionnement

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne I'exposez pas di-
rectement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou
de brusques variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop
longtemps dans une voiture exposée au soleil. Aprés un brusque change-
ment de température, attendez que I'appareil de mesure prenne la tem-
pérature ambiante avant de I'utiliser. Des températures extrémes ou de
brusques changements de température peuvent réduire la précision de
I'appareil de mesure.

» Maintenez les surfaces et hords de I'appareil de mesure propres. Pro-
tégez I'appareil de mesure contre les chocs et les coups. Des parti-
cules d’encrassement ou des déformations pourraient entrainer des me-
sures erronées.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, appuyez sur la touche
Marche/Arrét (12).

Sil'indicateur H (a) est allumé, c’est que la valeur de la derniére mesure est
encore en mémoire. Cette valeur peut étre effacée en actionnant briéve-
ment la touche Marche/Arrét (12).

Pour arréter I'appareil de mesure, appuyez sur l'interrupteur Marche/
Arrét (12).

Sivous n’actionnez aucune touche pendant env. 30 min, 'appareil de me-
sure s'arréte automatiquement afin d’économiser les piles.

Alignement au moyen des niveaux a bulle

Avec le niveau a bulle (8), vous alignez I'appareil de mesure horizontalement
etavec le niveau a bulle (9), vous l'alignez verticalement.

Il est possible d’utiliser l'appareil de mesure également en tant que niveau a
bulle pour contréler des horizontales ou des verticales. A cet effet, placez
I'appareil de mesure sur la surface a contréler.
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Rotation de I'affichage

Pour faciliter la lecture de la valeur affichée, appuyez sur la touche (13) afin
de faire pivoter I'affichage.

Mode de fonctionnement « Mesure standard »

A chaque mise en marche, 'appareil de mesure se trouve dans le mode « Me-
sure standard ». Le mode « Mesure standard » permet la mesure d’angles.

Mesure d'angle (voir figures C-D)

Placez les surfaces de la branche mobile (1) et de la branche de base (4) sur
les bords a mesurer. La valeur de mesure indiquée (c) correspond a 'angle
intérieur w entre la branche de base et la branche mobile.

Cette valeur de mesure est affichée sur I'écran (7) jusqu’a ce que vous modi-
fiez 'angle entre branche mobile (1) et branche de base (4).

Report d’angle (voir figure E)

Mesurez I'angle a reporter en positionnant la branche mobile et la branche
de base sur I'angle de référence.

Le bouton de blocage (3) permet de bloquer mécaniquement la branche
dans la position ou elle se trouve. La valeur affichée n’est pas mémorisée.
Placez I'appareil de mesure de sorte a ce qu'il touche la piece dans la posi-
tion souhaitée. Utilisez les branches comme regle pour tracer I'angle.

Mémorisation d’une valeur de mesure

Pour mémoriser (H) la valeur de mesure actuelle (c), appuyez sur la touche
de mémorisation Hold (11).

En guise de confirmation, I'indicateur (a) clignote sur I'écran. La valeur ac-
tuelle reste figée sur I'écran, elle ne varie pas méme lorsque I'on modifie la
position de la branche. En cas de nouvel appui de la touche de
mémorisation Hold, I'indicateur (a) cesse de clignoter (affichage perma-
nent). La valeur affichée varie lorsque I'on modifie la position de la branche.
La valeur précédemment figée est a présent enregistrée dans la mémoire.
Un nouvel appui de la touche de mémorisation Hold (11) fait apparaitre sur
['écran la valeur précédemment mémorisée, l'indicateur (a) clignote.

Pour effacer la valeur mémorisée, appuyez brievement sur la touche
Marche/Arrét (12).

Pour pouvoir mémoriser une nouvelle valeur, il est nécessaire d’effacer la va-
leur jusqu'ici enregistrée en mémoire. Il n’est pas possible d’écraser des va-
leurs déja mémorisées.

La valeur mémorisée est sauvegardée méme aprées arrét (manuel ou automa-
tique) de I'appareil de mesure. Elle est toutefois effacée lors du remplace-
ment des piles ou lorsque les piles sont vides.

Mesure avec la rallonge de branche (voir figures F-H)

La rallonge de branche (16) permet d’effectuer une mesure d’angle quand la
surface d’appui est plus courte que la branche mobile (1).

Posez la branche de base (4) et la rallonge de branche sur et contre le bord a
mesurer.

Sur I'écran s'affiche la valeur de I'angle w entre la branche de base et la
branche mobile. L'angle recherché v entre la branche de base et la rallonge
de branche se calcule comme suit :

v=180"-w

v

GAM 220 MF: Mode de fonctionnement « Onglet simple »

La mesure « Onglet simple » permet de calculer I'angle de coupe MTR quand
deux piéces avec un angle d’onglet identique doivent former ensemble un
angle extérieur x° inférieur a 180° (par ex. pour des plinthes de sol, des po-
teaux de rampe d’escalier ou des cadres photo).

Le mode « Onglet simple » s’active en appuyant sur la touche MTR1 (14). Le
calcul de I'angle MTR s’effectue toujours sur la base de la valeur affichée. Si
la valeur affichée est une valeur mémorisée (reconnaissable au fait que I'in-
dicateur (a) clignote), le calcul s’effectue avec la valeur mémorisée, indé-
pendamment de la position des branches.
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Si les piéces doivent étre montées dans un coin (p. ex. pour plinthes), mesu-
rez I'angle de coin x° en positionnant la branche mobile et la branche de
base. Pour les angles donnés (p. ex. cadres), ouvrez la branche mobile et la
branche de base jusqu’a ce que I'angle souhaité soit affiché sur 'écran.

AN

Cest 'angle d’'onglet horizontal MTR (« Miter Angle » : angle d’onglet hori-
zontal), duguel les deux piéces doivent étre raccourcies, qui est déterminé.
Pour ces angles d'onglet, la lame de scie est positionnée verticalement par
rapport a la piece (I'angle d’'onglet vertical est de 0°).

Appuyez sur la touche MTR1 (14). L’angle d’'onglet horizontal calculé MTR,
arégler sur la scie a onglets, ainsi que I'indicateur MTR s'affichent sur
['écran.

Appuyez sur la touche MTR1 (14) pour repasser du mode « Onglet simple »
au mode « Mesure standard ».

Un appui bref de la touche Marche/Arrét (12) permet également de revenir
au mode « Mesure standard ». Mais il y a alors toutefois effacement de la va-
leur Hold éventuellement mémorisée.

Remarque : L’angle d’onglet horizontal calculé MTR ne peut étre utilisé di-
rectement que sur les scies a onglets radiales pour lesquelles les coupes ver-
ticales correspondent a un angle de 0°. Siles coupes verticales corres-
pondent a un angle de 90°, I'angle a régler sur la scie se calcule comme suit :
Angle arégler sur la scie = 90° - angle affiché MTR.

GAM 220 MF: Mode « Onglet double »

La mesure de « coupe d'onglet double » (« Compound MTR ») sert a calculer
des angles d’onglets horizontaux et verticaux quand deux piéces avec des
angles multiples (par ex. des moulures de plafond) doivent se joindre parfai-
tement.

Le mode « Onglet double » s’active en appuyant sur la touche MTR2 (15). Le
calcul des angles s’effectue toujours en utilisant I'angle des branches affiché
sur I'écran. En quittant le mode « Onglet double », la valeur Hold éventuelle-
ment en mémoire est effacée.

Effectuez les étapes de travail exactement dans 'ordre donné.
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1. SPR : Mémorisation de I’angle d’inclinaison (Spring Angle)
SPR

e —

Pour la mémorisation de 'angle d’inclinaison, il existe deux possibilités :

- Ouvrez la branche mobile et la branche de base jusqu’a ce que 'angle
d’inclinaison soit affiché sur I'écran.

- Silangle d'inclinaison n’est pas connu, mesurez-le. Placez a cet effet la
piéce a mesurer entre la branche de base et la branche mobile.
Siaucune mesure avec I'appareil de mesure n’est possible p. ex. pour des
piéces trés étroites ou tres petites, utilisez des auxiliaires tels qu'une
équerre, et réglez ensuite I'angle sur I'appareil de mesure.

Appuyez sur la touche MTR2 (15) pour mémoriser I'angle d’inclinaison me-

suré. SPR et 'angle actuel apparaissent sur I'écran.

Sil'angle obtenu en appuyant sur la touche MTR2 (15) est supérieur a 90°

mais inférieur a 180°, I'angle d'inclinaison SPR est automatiquement

converti comme suit :

SPR = 180° - 'angle mesuré ou réglé.

2. CNR : Mémorisation de I'angle de coin (Corner Angle)

Pour mesurer 'angle de coin, appliquez la branche mobile et la branche de
base a plat contre les murs ou réglez directement 'angle de coin sur I'appa-
reil de mesure, s'il est connu.

Appuyez a nouveau sur la touche MTR2 (15) pour mémoriser I'angle de coin
mesuré. CNR et I'angle actuel apparaissent sur I'écran.

3. MTR : Détermination de I'angle d’onglet horizontal (Miter Angle)

Appuyez a nouveau sur la touche MTR2 (15). MTR et I'angle d’'onglet hori-
zontal déterminé pour la scie a onglets apparaissent sur I'écran. L’angle
d’onglet horizontal définit 'angle de rotation de la table de sciage (MTR).

4. BVL : Détermination de I'angle d’onglet vertical (Bevel Angle)

Appuyez a nouveau sur la touche MTR2 (15). BVL et I'angle d’onglet vertical
déterminé pour la scie a onglets apparaissent sur 'écran.

L’angle d’onglet vertical définit 'angle d'inclinaison de la lame (BVL).

Il est possible, en cas de besoin, de rappeler les angles d’onglet horizontal et
vertical, mais seulement tant que la touche Marche/Arrét (12) n’a pas été
actionnée pour changer de mode de fonctionnement. Pour rappeler les
angles, appuyez sur la touche MTR2 (15). Il apparait sur I'écran MTR et
I'angle d’onglet horizontal calculé. Aprés un nouvel appui de la

touche MTR2 (15), il apparait BVL et 'angle d’'onglet vertical.

Pour quitter le mode « Onglet double » et revenir au mode « Mesure stan-
dard », appuyez sur la touche MTR1 (14) pendant moins d'1 s.
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Remarques sur le mode de fonctionnement « Onglet double »

L'angle d’'onglet horizontal calculé MTR ne peut étre utilisé directement que
sur les scies a onglets radiales pour lesquelles les coupes verticales corres-
pondent a un angle de 0°. Si les coupes verticales correspondent a un angle
de 90°, I'angle a régler sur la scie se calcule comme suit :

Angle arégler sur la scie = 90° - angle affiché MTR.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d'autres li-
quides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de dé-
tergents ou de solvants.

Au cas ol I'appareil de mesure serait exposeé a la pluie pour une période as-
sez longue, son fonctionnement peut étre entravé. Une fois complétement
sec, l'appareil de mesure est de nouveau prét a étre mis en service sans res-
trictions. Un calibrage n’est pas nécessaire.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans sa housse de
protection (17).

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans sa housse
de protection (17).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation
et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des
vues éclatées et des informations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour ré-
pondre a vos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de re-
change, précisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'éti-
quette signalétique du produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +2125293143 27

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5
jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous
trouverez sur notre site internet www.bosch-pt.fra la rubrique Services.
Vous y trouverez également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage
Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires
et les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans
le droit national frangais, les appareils de mesure devenus inutilisables et
conformément a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usa-
gés doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et de re-
cyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'en-
vironnement et la santé des personnes du fait des substances dangereuses
qu'ils contiennent.
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Valable uniquement pour la France:

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, Y Summ
et batterie ou
se recyclent 7

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el aparato de
medicion no se utiliza segun las presentes instruccio-
nes, pueden menoscabarse las medidas de seguridad in-
tegradas en el aparato de medicion. GUARDE BIEN ES-
TAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico califi-
cado y sdlo con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad del aparato de medicién.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente
explosivo, en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflama-
bles. El aparato de medicion puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

» Alaserrar piezas de trabajo para las que se han determinado los an-
gulos con este aparato de medicion, se deben observar estrictamen-
te las instrucciones de seguridad y funcionamiento de la sierra utili-
zada (inclusive las indicaciones para posicionar y sujetar la pieza de
trabajo). Si los angulos requeridos no se pueden ajustar en una sierra o
tipo de sierra en particular, se deben utilizar métodos de aserrado alter-
nativos. Los angulos muy agudos se pueden cortar con un dispositivo de
sujecion conico con una sierra de mesa o una sierra circular manual.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de
servicio.

Utilizacion reglamentaria

GAM 220

El aparato de medicion esta disefiado para la medicion y la transmision de
angulos (horizontales y verticales), p. e]. para confecciones a medida en el
equipamiento interior, en la construccion de escaleras o en los revestimien-
tos exteriores.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y alain-
temperie.

GAM 220 MF

El aparato de medicion esta determinado para la medicion y la transmision
de angulos y para el calculo de angulos de simple y doble inglete.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y alain-
temperie.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esté referida a la imagen del aparato de
medicion en la pagina ilustrada.

(1) Brazo abatible
(2) Ventana del display
(3) Rueda de fijacion
(4) Brazo base
(5) Tapadel compartimento de la pila
(6) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(7) Display
(8) Nivel de burbuja para nivelado horizontal
(9) Nivel de burbuja para nivelado vertical
(10) Ndmero de serie
(11) TeclaHold
(12) Tecla de conexion/desconexion
(13) Tecla para el giro de la indicacion
(14) Tecla MTR1 para inglete simple (GAM 220 MF)
(15) Tecla MTR2 para inglete doble (GAM 220 MF)
(16) Prolongador del brazo (GAM 220 MF)
(17) Estuche de proteccion
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Elementos de indicacion

(a) Indicador H para valor de memoria Hold

(b) Indicacion de pila
(c) Valor de medicion
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(d) Indicador para angulo de inglete vertical BVL (GAM 220 MF)
(e) Indicador para angulo de inglete horizontal MTR (GAM 220 MF)
(f) Indicador para angulo de esquina CNR (GAM 220 MF)

(g) Indicador para angulo de inclinacion SPR (GAM 220 MF)

Datos técnicos

Medidor digital de angulos GAM 220 GAM 220 MF
Numero de referencia 3601K765.. 3601K766..
Funcion Hold °

lluminacion del display ° °
Modo de operacion «Inglete =

simple»

Modo de operacidn «Inglete = °
doble»

Alcance 0°-220° 0°-220°
Exactitud de medicion de an- +0,1° +0,1°
gulos

Resolucion 0,1° 0,1°
Temperatura de servicio -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temperatura de almacena- -20°C...+70°C -20°C...+70°C
miento

Altura de aplicacion max. so- 2000 m 2000 m
bre la altura de referencia

Humedad relativa del aire 90 % 90 %
max.

Grado de contaminacion se- 2% 2

gunlEC61010-1

Pilas

4x1,5VLR6 (AA)

4x1,5VLR6 (AA)

Acumuladores

4 x1,2VHR6 (AA)

4x1,2VHRG (AA)

Autonomia (con pilas alcali- 80h 80h
nas de manganeso), aprox.

Sistema automatico de des- 30 min 30 min
conexion tras aprox.

Longitud del brazo 400 mm 400 mm
Peso segln EPTA-Procedure 1,3 kg 1,2kg
01:2014

Medidas (longitud x ancho x 447 x 52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
altura)

IP 54 (protegido contra polvo ° °

y salpicaduras de agua)

A) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se
espera una conductividad temporal causada por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de serie (10)

enla placa de caracteristicas.

Montaje

Colocar / cambiar las pilas (ver figura A)
Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumuladores, en el

aparato de medicion.

Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (5) pulse el bloqueo (6) y
abra la tapa del compartimento de las pilas. Coloque las pilas o los acumula-

dores.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en la ta-

pa del compartimiento de pilas.

Indicacion de pila

La indicacion de pila (b) muestra siempre el estado actual de las pilas o los

acumuladores:

Indicador Capacidad

E 90-100 %

k= 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%
; 0-10%

Laindicacion de pila vacia parpadea. Desde el inicio del parpa-

deo hasta la desconexion le permite medir atin cerca de

15-20 min.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Sola-
mente utilice pilas 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.

Bosch Power Tools

1609 92A7M0|(28.04.2022)



28 | Espaniol

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medicion sinovaa
utilizarlo durante un periodo largo. Las pilas y los acumuladores pue-
den sufrir corrosion y descargarse si se almacenan durante mucho tiem-
po en el aparato de medicion.

Montaje del prolongador del brazo

Desplace el prolongador de brazo (16) desde la parte delantera sobre el
brazo abatible (1). Desplace el prolongador de brazo sobre la articulacion
del aparato de medicion en la medida posible.

Funcionamiento

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion di-
recta al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluc-
tuaciones de temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo
prolongado en el automovil. En caso de fuertes fluctuaciones de tempera-
tura, deje que se estabilice primero la temperatura de la herramienta de
medicién antes de la puesta en servicio. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del apara-
to de medicion.

» Mantenga limpias las superficies de apoyo y los bordes de apoyo del
aparato de medicion. Proteja el aparato de medicion ante choques y
golpes. Las particulas de suciedad o una deformacion pueden provocar
medidas erroneas.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de conexion/
desconexion (12).

Si estd iluminado el indicador H (a), todavia esta almacenado un valor de la
(ltima medicion. Este valor se puede borrar pulsando brevemente la tecla
de conexion / desconexion (12).

Para desconectar el aparato de medicién presione de nuevo la tecla de co-
nexion/desconexion (12).

Sino se realiza ninguna accion durante aprox. 30 min, el aparato de medi-
cion se desconecta automaticamente para proteger las pilas o los acumula-
dores.

Nivelacion con los niveles de burbuja

Con el nivel de burbuja (8), puede alinear el aparato de medicion horizontal-
mente y, con el nivel de burbuja (9), verticalmente.

El aparato de medicién lo puede usar también como nivel de burbuja para
controlar niveles horizontales y verticales. Para ello, asiente el aparato de
medicidn sobre la superficie a controlar.

Giro de laindicacion

Para poder leer mejor el valor indicado, pulse la tecla (13) para girar la indi-
cacion.

Modo de operacion "Medicion estandar"

Tras cada conexion, el aparato de medicion se encuentra en el modo de ope-
racion «Medicion estandar». En el modo de operacion «Medicion estandar»
se efecttia la medicion de angulos.

Medicion de angulos (ver figuras C-D)

Coloque el brazo abatible (1) y el brazo base (4) en o sobre las superficies
de los bordes a medir. El valor de medicion (c) indicado corresponde al an-
gulo interior w entre el brazo base y el brazo abatible.

Este valor de medicion se muestra en el display (7), hasta que cambie el an-
gulo entre el brazo abatible (1) y el brazo base (4).

Transferencia de angulos (ver figura E)

Mida el angulo a transferir asentando el brazo abatible y el base sobre las
respectivas caras.

Apretando la rueda de fijacion (3) es posible asegurar mecanicamente la po-
sicion de los brazos. El valor indicado no se memoriza.

Asiente el aparato de medicion en la posicion deseada sobre la pieza de tra-
bajo. Use los brazos como regla para aplicar el angulo.

Memorizar el valor de medicién

Para memorizar (H) el valor de medicion actual (c), pulse la tecla de memo-
ria Hold (11).

Para confirmar, el indicador (a) parpadea en el display. El valor mostrado
actualmente se congela y no se modifica aunque se mueva el brazo. Si se
pulsa de nuevo la tecla de memoria Hold, el indicador (a) se muestra de ma-
nera permanente en el display. El valor indicado se modifica con el movi-
miento del brazo. El valor previamente congelado esta ahora memorizado en
segundo plano. Pulsado una vez mas la tecla de memoria Hold (11) se
muestra el valor previamente memorizado, el indicador (a) parpadea.

Para borrar el valor guardado pulse brevemente la tecla de conexion /
desconexion (12).

Para poder memorizar un nuevo valor, se debe borrar un valor previamente
memorizado. Los valores memorizados no se pueden sobrescribir.
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El valor memorizado se mantiene al desconectarse (manual o automatica-
mente) el aparato de medicion. Sin embargo, éste se borra al cambiar o ago-
tarse las pilas.

Medicion con prolongador de brazo (ver figuras F-H)

El prolongador de brazo (16) permite la medicion de angulos cuando la su-
perficie de apoyo es mas corta que el brazo abatible (1).

Coloque el brazo base (4) y el prolongador de brazo sobre los bordes a me-
dir apoyando en toda su superficie.

En el display se mostrara como valor de medicion el angulo w entre el brazo
base y el brazo abatible. El angulo buscado v entre el brazo base y el prolon-
gador de brazo se calcula de la siguiente forma:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Modo de funcionamiento "Inglete sencillo"

La medicion "Inglete sencillo" sirve para el célculo del angulo de corte MTR,
cuando dos piezas con el mismo inglete deben conformar juntas cualquier
angulo exterior x° menor de 180° (p. e]. rodapiés, columnas para barandillas
0marcos).

La medicion "Inglete sencillo" se activa pulsando la tecla MTR1 (14). Para el
célculo del MTR se emplea siempre el valor mostrado. Si en este momento
se muestra un valor memorizado (la indicacion (a) parpadea), el calculo se
realizara con el valor memorizado independientemente de la posicion del
brazo.

Si las piezas de trabajo deben montarse en una esquina (p. ej. para roda-
piés), entonces mida el angulo de esquina x° mediante la aplicacion del bra-
z0 abatible y el brazo base. Para angulos predeterminados (p. ej. marcos pa-
ra cuadros) abra el brazo abatible y el brazo base, hasta que se muestre el
angulo deseado en el display.

B
IT

Se calcula el angulo de inglete horizontal MTR ("Miter Angle": angulo de in-
glete horizontal), en el que deben acortarse las dos piezas de trabajo. En es-
tos cortes a inglete, la hoja de sierra se encuentra perpendicularmente a la
pieza de trabajo (el angulo de inglete vertical es de 0°).
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Pulse la tecla MTR1 (14). En el display se muestran tanto el angulo de ingle-
te horizontal calculado MTR, que debe ajustarse en la sierra de incision y
sierra de ingletar, como el indicador MTR.

Pulse la tecla MTR1 (14) para retornar del modo de funcionamiento "Inglete
sencillo" al modo de funcionamiento "Medicion estandar".

Pulsando brevemente la tecla de conexion / desconexion (12) se retorna al
modo de funcionamiento "Medicion estandar". No obstante, se borrara el
posible valor Hold que se haya memorizado.

Indicacion: El angulo de inglete horizontal calculado MTR solo se puede uti-
lizar para sierras oscilantes y de inglete cuando el ajuste para cortes vertica-
les es de 0°. Si el ajuste para cortes verticales es de 90°, debera calcular el
angulo de la sierra de la siguiente manera:

90° - angulo indicado MTR = &ngulo a ajustar en la sierra.

GAM 220 MF: Modo de funcionamiento "Inglete doble”

La medicion de "Inglete doble" ("Compound MTR") sirve para el calculo de
angulos de inglete horizontales y verticales, cuando dos piezas de trabajo
deben encajar en forma exacta con angulos miltiples (p. €j. listones de te-
cho).

La medicion "Inglete doble" se activa pulsando la tecla MTR2 (15). Parael
calculo del dngulo se utiliza siempre el valor indicado de las posiciones de
los brazos. Si se ha memorizado un valor Hold, se borrara cuando finalice el
modo de funcionamiento "Inglete doble".

Realice los pasos de trabajo respetando exactamente el orden indicado.

1. SPR: Memorizar el angulo de inclinacion (Spring Angle)

SPR

pp—

Para la memorizacion del angulo de inclinacion existen las siguientes posibi-

lidades:

- Abraelbrazo abatible y el brazo base, hasta que se indique el dngulo de
inclinacién deseado en el display.

- En caso de un angulo de inclinacion desconocido, debe medirlo. Para
ello, coloque las caras de asiento de la pieza a medir entre el lado abatible
y el lado base.
Sino es posible realizar la medicion con el aparato de medicién en piezas
de trabajo especialmente estrechas o pequeiias, entonces utilice medios
auxiliares, como p. ej. una falsa escuadra, y ajuste luego el dngulo en el
aparato de medicion.

Oprima la tecla MTR2 (15), a fin de memorizar el angulo de inclinacion me-

dido para el inglete doble. En el display aparece SPRYy el dngulo actual.

Sial pulsar la tecla MTR2 (15) el angulo es superior a 90°, pero inferior a

180°, entonces el angulo de inclinacion SPR se convertira automaticamente

de la siguiente forma:

SPR = 180° - angulo medido o ajustado.

2. CNR: Memorizar el angulo de esquina (Corner Angle)

Apoye el brazo abatible y el brazo base en toda su superficie sobre las pare-
des para medir el angulo de esquina o ajuste un angulo de esquina conocido
en el aparato de medicion.

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools



Espafiol | 31

Oprima de nuevo la tecla MTR2 (15), a fin de memorizar el angulo de esqui-
na medido para el inglete doble. En el display aparece CNR y el angulo ac-
tual.

3. MTR: Determinar el angulo de inglete horizontal (Miter Angle)

Oprima de nuevo la tecla MTR2 (15). En el display aparece MTR y el angulo
de inglete horizontal calculado para la sierra oscilante y de inglete. Con la
ayuda del angulo de inglete horizontal se determina el giro de la mesa de
aserrar (MTR).

4. BVL: Determinar el angulo de inglete vertical (Bevel Angle)

Oprima de nuevo la teclaMTR2 (15). En el display aparece BVL y el angulo
de inglete vertical calculado para la sierra oscilante y de inglete.

Con ayuda del angulo de inglete vertical se determina la inclinacion de la ho-
jade sierra (BVL).

En caso necesario es posible consultar de nuevo el angulo de inglete hori-
zontal y vertical, pero solo mientras no se haya pulsado la tecla de conexion/
desconexion (12) para cambiar el modo de funcionamiento. Para consultar
los angulos, pulse la tecla MTR2 (15). En el display aparecen MTR y el angu-
lo de inglete horizontal calculado; pulsando de nuevo la tecla MTR2 (15)
BVLy el angulo de inglete vertical.

Pulse la tecla MTR1 (14) durante menos de 1 seg. para retornar del modo
de funcionamiento "Inglete doble" al modo de funcionamiento "Medicion es-
tandar".

Indicaciones para el modo de operacién "Inglete doble"

El dngulo de inglete horizontal calculado MTR solo se puede utilizar para sie-
rras oscilantes y de inglete cuando el ajuste para cortes verticales es de 0°.
Siel ajuste para cortes verticales es de 90°, debe calcular el dngulo de la sie-
rra de la siguiente manera:

90° - angulo indicado MTR = angulo a ajustar en la sierra.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafo himedo y suave. No utilice ningtin detergen-
te o disolvente.

En caso de que el aparato de medicion haya quedado expuesto prolongada-
mente a la lluvia, puede que ello afecte a su funcionamiento. Sin embargo,
una vez que se haya secado del todo, es posible utilizar el aparato de medi-
cion sin restriccion alguna. No es necesario recalibrarlo.

Almacene y transporte el aparato de medicion solo en el estuche de
proteccion (17).

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el estuche de
proteccion (17).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la
reparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de re-
cambio. Las representaciones graficas tridimensionales e informaciones de
repuestos se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso
de preguntas sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible in-
dicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas
del producto.

Espaiia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
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C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la re-
paracion de su maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los
embalajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a
labasura!

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos
y electrénicos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la di-
rectiva europea 2006/66/CE, los aparatos de medicion que ya no son aptos
para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o va-
cios deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa
con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electro-
nicos pueden tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud huma-
na debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa
de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes. Se o
instrumento de medic&o nao for utilizado em
conformidade com as presentes instrucées, as
protecdes integradas no instrumento de medicao
podem ser afetadas. CONSERVE BEM ESTAS

INSTRUGOES.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao
originais. Desta forma é assegurada a seguranca do instrumento de
medicao.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de
explosao, onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No
instrumento de medicao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

» Ao serrar pecas para as quais tenha determinado o angulo com este
instrumento de medicao, respeite sempre impreterivelmente as
instrucoes de seguranca e de trabalho da serra utilizada (incluindo as
indicacdes para o posicionamento e aperto da peca). Se ndo for
possivel ajustar o dngulo necessario numa determinada serra ou tipo de
serra, tém de ser aplicados métodos de serrar alternativos. Podem ser
cortados angulos particularmente agudos utilizando um dispositivo de
fixacao conico com uma serra de mesa ou serra circular.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrucoes.

Utilizacao adequada

GAM 220

0O instrumento de medicao destina-se a medir e transferir angulos
(horizontal e vertical), p. ex. para pecas fabricadas a medida em trabalhos
de interior, construcao de escadas ou revestimentos exteriores.

O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagdo em interiores e
exteriores.
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O instrumento de medicao destina-se a medir e transferir angulos, e a
calcular angulos de meia-esquadria simples e duplos.

O instrumento de medicao ¢ apropriado para a utilizagdo em interiores e

exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do
instrumento de medicdo na pagina de esquemas.

(1) Braco basculante
(2) Visor para display
(3) Roda de fixacao
(4) Réguade base

(5) Tampa do compartimento da pilha
(6) Travamento da tampa do compartimento da pilha

(7) Mostrador

(8) Nivel de bolha para o alinhamento horizontal
(9) Nivel de bolha para o alinhamento vertical

(10) Numero de série
(11) Tecla Hold
(12) Tecla de ligar/desligar

(13) Tecla para girar a indicagao
(14) Tecla MTR1 para meia-esquadria simples (GAM 220 MF)
(15) Tecla MTR2 para meia-esquadria dupla (GAM 220 MF)

(16) Prolongamento da régua (GAM 220 MF)

(17) Bolsa de protecao

Elementos de indicacao

(a) Indicador H para valor memorizado Hold

(b) Indicacdo da bateria
(c) Valor de medicao

(d) Indicador para angulo de meia-esquadria vertical BVL

(GAM 220 MF)

(e) Indicador para angulo de meia-esquadria horizontal MTR

(GAM 220 MF)

(f) Indicador para angulo de canto CNR (GAM 220 MF)
(g) Indicador para angulo de inclinagao SPR (GAM 220 MF)

Dados técnicos

Medidor de angulos digital GAM 220 GAM 220 MF
Numero de produto 3601K765.. 3601K766..
Funcao Hold ° °
lluminacao do mostrador °

Modo de operagao "Meia- = °
esquadria simples”

Modo de operacao "Meia- = °
esquadria dupla"

Amplitude de medicao 0°-220° 0°-220°
Precisao de medicao do +0,1° +0,1°
angulo

Minima unidade de indicagao 0,1° 0,1°
Temperatura operacional -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temperatura de -20°C...+70°C -20°C...+70°C
armazenamento

Altura max. de utilizacao 2000 m 2000m
acima da altura de referéncia

Humidade relativa max. 90 % 90 %
Grau de sujidade de acordo i 2

comalEC61010-1

Pilhas 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Baterias 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Periodo de funcionamento 80h 80h
(pilhas de mangano alcalino)

de aprox.

Dispositivo de desligamento 30 min 30 min
automatico apds aprox.

Comprimento da régua 400 mm 400 mm
Peso conforme 1,3kg 1,2kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensoes (comprimento x
largura x altura)

447 x 52 x60mm 447 x 52 x 60 mm

Bosch Power Tools
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Medidor de angulos digital GAM 220 GAM 220 MF
IP 54 (protegido contra po e ° °
projecdo de agua)

A) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma
condutividade temporaria causada por condensagdo.

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medicao, consulte o nimero
de série (10) na placa de caracteristicas.

Montagem

Colocar / trocar pilhas (ver figura A)

Para o funcionamento do instrumento de medicdo é recomendavel usar
pilhas alcalinas de manganés ou baterias.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (5) prima o bloqueio (6) e
abra a tampa. Insira as pilhas ou baterias.

Tenha atengao a polaridade correta de acordo com a representacao na
tampa do compartimento das pilhas.

Indicacao da bateria

Aindicacao da bateria (b) mostra sempre o estado atual das pilhas ou
baterias:

Indicacao Capacidade

H 90-100%
= 60-90%
D 30-60%
N 10-30%

0-10%

Aindicacao de bateria vazia pisca. Desde que esta comega a

piscar até o instrumento se desligar, podem decorrer ainda

cercade 15-20 min.

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias a0 mesmo tempo. S6

utilizar pilhas ou as baterias de um s¢ fabricante e com a mesma

capacidade.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicéo se ndo o
for usar durante um periodo de tempo prolongado. Em caso de
armazenamento prolongado no instrumento de medicdo, as pilhas e
baterias podem ficar corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Colocar a extensao do braco

Coloque o prolongamento da régua (16) pela frente sobre a régua
dobravel (1). Desloque o prolongamento da régua tanto quanto possivel
sobre a articulagdo do instrumento de medicao.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicdo da humidade e da radiacao solar
direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou
oscilagcdes de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito
tempo no automovel. No caso de oscilagdes de temperatura maiores,
deixe o instrumento de medicao atingir a temperatura ambiente antes de
o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagées de temperatura
extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Mantenha as superficies de apoio os lados de encosto do
instrumento de medicao limpos. Proteja o instrumento de medicao
contra golpes e pancadas. Particulas de sujidade ou deformagdes
podem provocar erros de medicdo.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao prima a tecla de ligar/desligar (12).

Se oindicador H (a) se acender, ainda esta memorizado um valor da dltima
medicao. Este valor pode ser eliminado pressionando brevemente a tecla
de ligar/desligar (12).

Para desligar o instrumento de medicdo, prima novamente a tecla de ligar/
desligar (12).

Se ndo for realizada nenhuma agao durante aprox. 30 min, o instrumento de
medicdo desliga-se automaticamente para efeitos de economia das pilhas
ou baterias.

Alinhar com os niveis de bolha de ar
Com o nivel de bolha de ar (8) pode nivelar o instrumento de medicao na
horizontal e na vertical com o nivel de bolha de ar (9).

0O instrumento de medicao também pode ser utilizado como um nivel de
bolha de ar, para o controlo de linhas horizontais ou verticais. Agora devera
colocar o instrumento de medicao sobre a superficie a ser controlada.
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Girar a indicacao
Para poder ler melhor o valor indicado, prima a tecla (13) para girar a
indicacao.

Modo de operacdo "Medicdo padrao”

De cada vez que é ligado, o instrumento de medigao encontra-se no modo
de operagao "Medicao padrao". No modo de operacao "Medicao padrao" é
executada a medicao de angulos.

Medir angulos (ver figuras C-D)

Encoste a régua dobravel (1) e a régua de base (4) as arestas a medir. O
valor de medicao exibido (c) corresponde ao angulo interno w entre a régua
de base e a régua dobravel.

Este valor de medicao é exibido no display (7) até alternar o dngulo entre a
régua dobravel (1) e a régua de base (4).

Transferir angulo (ver figuraE)

Meca o angulo a ser transferido, colocando as réguas dobravel e de base no
angulo predefinido.

Apertando a roda de fixagdo (3), a posicao da régua pode fixar-se
mecanicamente. O valor indicado ndo é memorizado.

Encostar o instrumento de medicdo, com a posicao desejada, na peca a ser
trabalhada. Utilize as réguas como guia para aplicar o angulo.

Guardar o valor de medicdo

Para guardar (H) do valor de medicéo atual (c) prima a tecla de
memorizacao Hold (11).

Para confirmar, o indicador (a) no display. O valor indicado no momento
esta bloqueado e nao se altera sequer quando a régua se move. Quando se
premir novamente a tecla de memorizagao Hold, o indicador (a) € exibido
permanentemente no display. O valor indicado altera-se em funcao do
movimento da régua. O valor anteriormente bloqueado é agora memorizado
em background. Premindo novamente a tecla de memorizagao Hold (11), o
valor memorizado anteriormente é indicado, o indicador (a) pisca.

Para eliminar o valor memorizado, prima brevemente a tecla de ligar /
desligar (12).

Para poder memorizar um novo valor, tem de ser eliminado um valor
memorizado anteriormente. Os valores memorizados ndao podem ser
sobrescritos.

0 valor memorizado permanece mesmo quando o instrumento de medicéo é
desligado (manual ou automaticamente). Contudo, é eliminado na troca das
pilhas ou quando as pilhas estiverem vazias.

Medir com o prolongamento da régua (ver figuras F-H)

0 prolongamento da régua (16) permite a medicao de angulos, se a
superficie de encosto for mais curta do que a régua dobravel (1).

Encoste a régua de base (4) e o prolongamento da régua as arestas a medir.
No display ¢ exibido como valor de medicao o angulo w entre a régua de
base e a régua dobravel. O angulo procurado v entre a régua de base e o

prolongamento da régua pode ser calculado da seguinte forma :
v=180°-w

\"

\'"

GAM 220 MF: Modo de operacao "Meia-esquadria simples"

A medicao "Meia-esquadria simples" serve para calcular o angulo de corte
MTR, quando duas pegas com a mesma meia-esquadria devem formar em
conjunto um qualquer angulo exterior x° inferior a 180° (p. ex. para tramelas
de soalho, colunas de corrimdes ou molduras de quadros).

A medicgao "Meia-esquadria simples" é ativada premindo a tecla MTR1 (14).
Para o célculo de MTR é sempre utilizado o valor indicado. Se estiver a ser
indicado um valor memorizado (a indicagéo (a) pisca), o calculo € feito com
o valor memorizado, independentemente da posicao da régua.
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—

Se as pecas tiverem que ser adaptadas a um canto (p. ex. para tramelas de
soalho), meca o dngulo do canto x° colocando as réguas dobravel e de base.
Para angulos predefinidos (p. ex. molduras de quadros) abra as réguas
dobravel e de base até ser exibido no display o angulo pretendido.

A\ -

N

E calculado o angulo de meia-esquadria horizontal MTR ("Miter Angle":
angulo de meia-esquadria horizontal), com que as duas pegas devem ser
encurtadas. Nestes cortes em meia-esquadria, a lamina de serra fica na
vertical em relacdo a pega (o angulo de meia-esquadria vertical é de 0°).

Prima a tecla MTR1 (14). O 4ngulo de meia-esquadria horizontal calculado
MTR, que tem de ser ajustado na serra de meia-esquadria, assim como o
indicador MTR sao indicados no display.

Prima a tecla MTR1 (14), para voltar do modo de operagao "Meia-esquadria
simples" para o modo de operacdo "Medicao padrao".

Premindo brevemente a tecla de ligar / desligar (12) também volta para o
modo de operacao "Medicao padrao". Contudo, aqui também serd eliminado
um valor Hold eventualmente memorizado.

Nota: O angulo de meia-esquadria horizontal calculado MTR s6 pode ser
adotado para serras de meia-esquadria, na qual a definicao para cortes
verticais é de 0°. Se a definicdo para cortes verticais for de 90°, tem de
calcular o angulo para a serra da seguinte forma:

90° - angulo indicado MTR = angulo a ser definido na serra.

GAM 220 MF: Modo de operacao "Meia-esquadria dupla”

A medicao "Meia-esquadria dupla" ("Compound MTR") serve para calcular
angulos de meia-esquadria horizontais e verticais quando duas pegas com
multiplos angulos (p. ex. tramelas de teto) devem encostar exatamente uma
naoutra.

0 modo de operagao "Meia-esquadria dupla" é ativado premindo a tecla
MTR2 (15). Para o calculo do angulo é sempre utilizado o valor indicado da
posicao da régua. Um valor Hold eventualmente memorizado é eliminado
quanto terminar o modo de operagao "Meia-esquadria dupla”.

Execute os passos de trabalho exatamente pela sequéncia indicada.
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1. SPR: guardar o angulo de inclinacao (Spring Angle)
SPR

e —

Existem duas opgdes para guardar o angulo de inclinagao:

- Abraaréguadobravel e arégua de base o suficiente para que o angulo de
inclinacdo desejado apareca no display.

- Seodngulo de inclinagao for desconhecido, meca-o. Para tal devera
colocar a peca a ser trabalhada entre o brago basculante e o braco de
base.

Se nao for possivel a medicao com o instrumento no caso de pegas
especialmente pequenas, utilize meios auxiliares, como p. ex. um
esquadro, e ajuste depois o angulo no instrumento de medicao.

Prima a tecla MTR2 (15), para guardar o angulo de inclinagao medido para a

meia-esquadria dupla. No display aparecem SPR e 0 angulo atual.

Se ao premir a tecla MTR2 (15) o angulo for superior a 90° ou inferior a

180°, 0 angulo de inclinacdo SPR é convertido automaticamente da seguinte

forma:

SPR = 180° - angulo medido ou ajustado.

2. CNR: guardar o angulo do canto (Corner Angle)

Para medir o angulo do canto, encoste a régua dobravel e a régua de base as
paredes ou, se ja souber qual é o angulo do canto, ajuste-o no instrumento
de medicdo.

Prima novamente a tecla MTR2 (15), para guardar o angulo do canto
medido para a meia-esquadria dupla. No display aparecem CNR e o angulo
atual.

3. MTR: determinar o angulo de meia-esquadria horizontal
(Miter Angle)

Prima novamente a tecla MTR2 (15). No display surgem MTR e o angulo de
meia-esquadria horizontal calculado para a serra de meia-esquadria. A
rotacao da mesa de serrar é determinada com a ajuda de um angulo de meia-
esquadria horizontal (MTR).

4. BVL: determinar o angulo de meia-esquadria vertical (Bevel Angle)

Prima novamente a tecla MTR2 (15). No display surgem BVL e o0 angulo de
meia-esquadria vertical calculado para a serra de meia-esquadria.
Ainclinacao do disco de serra é determinada com a ajuda do angulo de
meia-esquadria vertical (BVL).

Os angulos de meia-esquadria horizontais e verticais podem ser novamente
chamados quando necessario, mas desde que a tecla de ligar/desligar (12)
para mudar o modo de operacao nao tenha sido premida. Para chamar o
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angulo, prima a tecla MTR2 (15). No display surge MTR e o angulo de meia-
esquadria horizontal calculado, premindo novamente a tecla MTR2 (15)
BVL e 0 angulo de meia-esquadria vertical.

Prima a tecla MTR1 (14) por menos do que 1 s, para voltar do modo de
operagao "Meia-esquadria dupla" para o modo de operagao "Medicao
padrao".

Indicagdes sobre o modo de operacéo "Meia-esquadria dupla”

0 angulo de meia-esquadria horizontal calculado MTR sé pode ser adotado
para serras de meia-esquadria, na qual a definicao para cortes verticais é de
0°. Se a definicao para cortes verticais for de 90°, tem de calcular o angulo
paraa serra da seguinte forma:

90° - angulo indicado MTR = angulo a ser definido na serra.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilize detergentes ou
solventes.

Se o instrumento de medicao for exposto durante muito tempo a chuva,
poderao ocorrer problemas de funcionamento. O instrumento de medicao
estd pronto para funcionar, assim que estiver completamente seco. Nao é
necessario calibrar.

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na bolsa de
protecdo (17).

Em caso de reparagao, envie o instrumento de medicao na bolsa de
protecdo (17).

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de
reparagao e de manutencao do seu produto, assim como das pecas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informagdes acerca das pecas
sobressalentes também em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas
duvidas a respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdoes e encomendas de pegas sobressalentes a
referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo
doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua implementagdo na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente os instrumentos de medicao
que ja ndo sao usados e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as
baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los para uma reciclagem ecoldgica.
No caso de uma eliminacgdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos
antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente e na satida humada devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
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Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni.
Se lo strumento di misura non viene utilizzato confor-
memente alle presenti istruzioni, cié puo pregiudicare i
dispositivi di protezione integrati nello strumento stes-
so. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di misu-
ra.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di
esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili.
Nello strumento di misura possono prodursi scintille che incendiano la
polvere oi vapori.

» Per il taglio di pezzi per i quali si sia rilevato I'angolo con questo stru-
mento di misura, attenersi sempre strettamente alle avvertenze di si-
curezza ed operative della sega utilizzata (incluse le avvertenze di
posizionamento e serraggio del pezzo in lavorazione). Se per un de-
terminato tipo o modello di sega non & possibile impostare gli angoli ne-
cessari, andranno utilizzati metodi di taglio alternativi. Per tagliare angoli
particolarmente acuti, si potra utilizzare una sega da banco o una sega
circolare, abbinando un dispositivo di serraggio conico.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

GAM 220

Lo strumento di misura & destinato alla misurazione e al trasferimento di an-
goli (in orizzontale e in verticale), ad es. per realizzazioni su misura per fini-
ture di interni, costruzione di scale o rivestimenti esterni.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'ester-
no.

GAM 220 MF

Lo strumento di misura & destinato alla misurazione e al trasferimento di an-
goli e al calcolo di angoli obliqui semplici e doppi.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'ester-
no.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento
di misura che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Braccio mobile
(2) Finestrella di controllo per display
(3) Rotelladiarresto
(4) Braccio di base
(5) Coperchio vano batterie
(6) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(7) Display
(8) Livella per allineamento in orizzontale
(9) Livella per allineamento in verticale
(10) Numero di serie
(11) Tasto Hold
(12) Tasto di accensione/spegnimento
(13) Tasto dirotazione del display
(14) Tasto MTR1 per angolo obliquo semplice (GAM 220 MF)
(15) Tasto MTR2 per angolo doppio (GAM 220 MF)
(16) Prolunga laterale (GAM 220 MF)
(17) Custodia protettiva

Elementi di visualizzazione
(a) Indicatore H di valore memorizzato Hold
(b) Indicatore batteria
(c) Valore di misurazione
(d) Indicatore per angolo obliquo verticale BVL (GAM 220 MF)

(e) Indicatore per angolo diinclinazione orizzontale MTR
(GAM 220 MF)

(f) Indicatore per elementi angolari CNR (GAM 220 MF)
(g) Indicatore per regolazione inclinazione SPR (GAM 220 MF)
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Dati tecnici

Goniometro digitale GAM 220 GAM 220 MF
Codice prodotto 3601K765.. 3601K766..
Funzione Hold )

llluminazione del display ° °
Modalita di azionamento =

"Taglio smussato semplice"

Modalita di azionamento - °
"Taglio smussato doppio"”

Campo di misurazione 0°-220° 0°-220°
Precisione di misura, angolo +0,1° +0,1°
Unita di visualizzazione 0,1° 0,1°
minima

Temperatura di funziona- -10°C...+50°C -10°C...+50°C
mento

Temperatura di magazzinag- -20°C...+70°C -20°C...+70°C
gio

Altitudine d'impiego max. ol- 2000 m 2000 m
tre laltitudine di riferimento

Umidita atmosferica relativa 90 % 90 %
max.

Grado di contaminazione se- 2M 2"

condo IEC 61010-1

Pile

4x1,5VLR6 (AA)

4x1,5VLR6 (AA)

Batterie

4 x 1,2 VHRG (AA)

4x1,2VHRG (AA)

Autonomia (batterie alcaline 80h 80h
al manganese) ca.

Spegnimento automatico do- 30 min 30 min
pocirca

Lunghezza del braccio 400 mm 400 mm
Peso secondo 1,3kg 1,2kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni (lunghezza x lar- 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
ghezza x altezza)

IP 54 (con protezione contro ° °

polvere e spruzzi d'acqua)

A) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune oc-
casioni, possono essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie

(10) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile (vedere Fig. A)
Per il funzionamento dello strumento di misura, si consiglia di utilizzare pile
alcaline al manganese, oppure batterie.

Per aprire il coperchio del vano batterie (5) esercitare pressione sul
bloccaggio (6) e quindi sollevare il coperchio stesso. Introdurre le pile o le

batterie.

In questa fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul coper-

chio vano batterie.

Indicazione batteria

L’indicazione batteria (b) mostra sempre lo stato attuale delle batterie:

Display Capacita

E 90-100%
4 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Lindicazione batteria esausta lampeggia. Fra I'inizio del lampeg-

giamento e lo spegnimento saranno ancora disponibili circa
15-20 minuti per misurare.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Uti-
lizzare esclusivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa

capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi,
prelevare le pile o le batterie dallo strumento stesso. Qualora le batte-
rie rimangano per lungo tempo all'interno dello strumento di misura si
possono verificare fenomeni di corrosione e di autoscaricamento.

Applicazione della prolunga del braccio

Spingere la prolunga del braccio (16) dalla parte anteriore sul braccio
mobile (1). Spingere la prolunga del braccio il piti possibile sullo snodo dello

strumento di misura.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diret-
ta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni
termiche estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo
allinterno dell’auto. In caso di forti oscillazioni di temperatura, lasciare
che lo strumento di misura raggiunga la normale temperatura prima di
metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Mantenere puliti le superfici di appoggio e i bordi di appoggio dello
strumento di misura. Proteggere lo strumento di misura da impatti
ed urti. Particelle di sporco o deformazioni possono provocare errori di
misurazione.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, premere il tasto di accensione/spe-
gnimento (12).

Se l'indicatore H (a) si accende, cio significa che & ancora memorizzato un
valore dell’ultima misurazione. Questo valore puo essere cancellato median-
te una breve pressione del tasto di accensione/spegnimento (12).

Per spegnere lo strumento di misura, premere il tasto di accensione/spegni-
mento (12).

Se per circa 30 min non verra eseguita alcuna azione, lo strumento di misura
si spegnera automaticamente, per salvaguardare le pile.

Allineamento con le livelle

Lalivella (8) consente di allineare lo strumento di misura in orizzontale; la
livella (9) consente di allinearlo in verticale.

Lo strumento di misura & anche utilizzabile come livella a bolla, per la verifica
di linee orizzontali o verticali. A tale scopo, applicare lo strumento di misura
sulla superficie da controllare.

Rotazione del display
Per rendere meglio leggibile il valore visualizzato, premere il tasto (13) in
modo da ruotare il display.

Modalita «<Misurazione standard»

Dopo ogni accensione, lo strumento di misura si trovera in modalita «Misura-
zione standard». Nella modalita di azionamento "Misurazione standard" vie-
ne eseguita la misurazione dell'angolo.

Misurazione dell’angolo (vedere Figg. C-D)

Accostare, 0 applicare, a piena superficie il braccio mobile (1) ed il braccio
di base (4) sui bordi da misurare. Il valore di misurazione visualizzato (c)
corrispondera all'angolo interno w fra il braccio di base ed il braccio mobile.
Tale valore di misurazione verra visualizzato sul display (7) fino a quando
I'angolo fra il braccio mobile (1) ed il braccio di base (4) non verra modifica-
to.

Trasferimento dell’angolo (vedere Fig. E)

Misurare I'angolo da trasferire, applicando il braccio mobile ed il braccio di
base all'angolo preimpostato.

Serrando la rotella di arresto (3) & possibile fissare meccanicamente la posi-
zione del braccio. Il valore visualizzato non verra memorizzato.

Accostare lo strumento di misura al pezzo in lavorazione, nella posizione de-
siderata. Utilizzare il braccio come dima per riportare I'angolo.

Memorizzazione del valore di misurazione

Per memorizzare (H) il valore di misurazione attuale (c) premere il tasto di
memorizzazione Hold (11).

A conferma l'indicatore (a) lampeggera nel display. Il valore momentanea-
mente visualizzato & congelato e non cambiera neanche in caso di sposta-
mento del braccio. Premendo nuovamente il tasto di memorizzazione Hold,
l'indicatore (a) verra visualizzato permanentemente sul display. Il valore vi-
sualizzato variera in base allo spostamento del braccio; il valore fissato in
precedenza sara ora memorizzato in background. Con un’ulteriore pressione
del tasto di memorizzazione Hold (11) verra visualizzato il valore memoriz-
zato in precedenza e l'indicatore (a) lampeggera.

Per cancellare il valore memorizzato, premere brevemente il tasto di accen-
sione/spegnimento (12).

Per poter memorizzare un nuovo valore, occorrera cancellarne uno memo-
rizzato in precedenza. | valori memorizzati non possono essere sovrascritti.
Il valore memorizzato rimane anche in caso di spegnimento dello strumento
di misura (manuale o automatico). Lo stesso viene tuttavia cancellato in ca-
so di cambio delle batterie e con batterie scariche.

Misurazione con prolunga del braccio (vedere Fig. F-H)
La prolunga del braccio (16) consente la misurazione angolo, qualora la su-
perficie di appoggio sia di minore lunghezza rispetto al braccio mobile (1).

Accostare o applicare, a piena superficie, il braccio di base (4) e la prolunga
del braccio sui bordi da misurare.

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)



42 | Italiano

Sul display, verra visualizzato come valore di misurazione I'angolo w fra il
braccio di base ed il braccio mobile. L’angolo desiderato v tra il braccio di
base e la prolunga del braccio si potra calcolare come di seguito specificato:
v=180°-w

\"

GAM 220 MF: Modalita operativa «Angolo obliquo semplice»

La misurazione «Angolo obliquo semplice» & destinata al calcolo dell'angolo
di taglio MTR, dallo stesso angolo obliquo debbano formare un qualsiasi an-
golo esterno x° minore di 180° (ad es. per listoni da pavimento, montanti da
ringhiere per scale o cornici per quadri).

La misurazione «Angolo obliquo semplice» viene attivata con la pressione
del tasto MTR1 (14). Per il calcolo di MTR verra sempre utilizzato il valore
visualizzato. Se al momento viene visualizzato un valore memorizzato
(indicazione (a) lampeggiante), il calcolo verra eseguito con il valore memo-
rizzato, indipendentemente dalla posizione del braccio.

—

SN

Se i pezzi in lavorazione dovranno inserirsi in un angolo (ad es. per listoni da
pavimento), andra misurato I'angolo al vertice x°, accostando il braccio mo-
bile ed il braccio di base. Per angoli predefiniti (ad es. cornici per quadri),
aprire il braccio mobile ed il braccio di base sino a visualizzare sul display
I'angolo desiderato.

Andra calcolato 'angolo obliquo orizzontale MTR («Miter Angle») del cui va-
lore andranno accorciati i due pezzi in lavorazione. Con questo tipo di tagli
obliqui, lalama si trovera in posizione verticale rispetto al pezzo in lavorazio-
ne ('angolo obliquo verticale sara di 0°).
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Premere il tasto MTR1 (14). L’angolo obliquo orizzontale calcolato MTR, da
impostare sulla troncatrice, e I'indicatore MTR verranno visualizzati sul di-
splay.

Premere il tasto MTR1 (14), per tornare dalla modalita «Angolo obliquo
semplice» alla modalita «Misurazione standardy.

Con una breve pressione del tasto di accensione/spegnimento (12) & possi-
bile tornare alla modalita «<Misurazione standard». Tuttavia, in quest’ultimo
caso, un valore Hold eventualmente memorizzato verra cancellato.
Avvertenza: L’angolo obliquo orizzontale calcolato MTR si potra acquisire
soltanto su troncatrici la cui impostazione per tagli verticali sia di 0°. Se I'im-
postazione per tagli verticali & di 90°, I'angolo per la sega dovra essere calco-
lato come segue:

90° - angolo visualizzato MTR = angolo da impostare sulla sega.

GAM 220 MF: Modalita operativa «Angolo obliquo doppio»

La misurazione «Angolo obliquo doppio» («Compound MTR») & destinata al
calcolo di angoli obliqui orizzontali e verticali, qualora due pezzi in lavorazio-
ne dagli angoli multipli (ad es. listoni da soffitto) debbano combaciare esat-
tamente.

La modalita operativa «Angolo obliquo doppio» viene attivata con la pressio-
ne del tasto MTR2 (15). Per il calcolo dell'angolo verra sempre utilizzato il
valore visualizzato delle posizioni del braccio. Un valore Hold eventualmente
memorizzato verra cancellato quando la modalita «Angolo obliquo doppio»
verra terminata.

Eseguire le fasi operative esattamente nella sequenza indicata.

1. SPR: memorizzazione dell’angolo d’inclinazione (Spring Angle)

SPR

e —

L’angolo d’inclinazione si pud memorizzare nei seguenti modi:

- Aprire il braccio mobile ed il braccio di base fino a visualizzare sul display
I'angolo d'inclinazione desiderato.

- QualoraI'angolo d'inclinazione non sia noto, misurarlo. A tale scopo, posi-
zionare il pezzo in lavorazione da misurare fra il braccio mobile ed il brac-
cio di base.

Qualora i pezzi in lavorazione siano cosi minuti da non poter essere misu-
rati con lo strumento di misura, utilizzare ausili, come ad es. una squadra
mobile, ed impostare I'angolo sullo strumento di misura.

Premere il tasto MTR2 (15) per memorizzare 'angolo d'inclinazione misura-

to per 'angolo obliquo doppio. Sul display compariranno la scritta SPR e

I'angolo attuale.

Se con la pressione del tasto MTR2 (15) il valore dellangolo & superiore a

90°, tuttavia minore di 180°, allora I'angolo di inclinazione SPR verra calco-

lato automaticamente come di seguito specificato:

SPR = 180° - angolo misurato o impostato.

2. CNR: memorizzazione dell’angolo al vertice (Corner Angle)

Per misurare 'angolo al vertice, accostare a piena superficie il braccio mobi-
le ed il braccio di base alle pareti, oppure impostare un angolo al vertice noto
sullo strumento di misura.

Premere nuovamente il tasto MTR2 (15) per memorizzare I'angolo al vertice
misurato per I'angolo obliquo doppio. Sul display compariranno la scritta
CNR e 'angolo attuale.
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3. MTR: rilevamento dell’angolo obliquo orizzontale (Miter Angle)

Premere nuovamente il tasto MTR2 (15). Sul display compariranno MTR e
I'angolo obliquo orizzontale calcolato per la troncatrice. La rotazione del
banco sega viene definita mediante I'angolo obliquo orizzontale (MTR).

4. BVL: rilevamento dell’angolo obliquo verticale (Bevel Angle)

Premere nuovamente il tasto MTR2 (15). Sul display compariranno BVL e
I'angolo obliquo verticale calcolato per la troncatrice.

Linclinazione della lama della sega viene definita con I'ausilio dell'angolo
obliquo verticale (BVL).

Alloccorrenza é possibile richiamare nuovamente 'angolo obliquo orizzonta-
le e 'angolo verticale, ma solamente finché il tasto di accensione/
spegnimento (12) non viene premuto per cambiare la modalita operativa.
Per richiamare 'angolo premere il tasto MTR2 (15). Nel display vengono vi-
sualizzati MTR e I'angolo obliquo orizzontale calcolato, dopo un’ulteriore
pressione del tasto MTR2 (15) BVL e I'angolo obliquo verticale.

Premere il tasto MTR1 (14) per meno di 1 s, per tornare dalla modalita ope-
rativa «Angolo obliquo doppio» alla modalita «<Misurazione standard».

Avvertenze per la modalita «Angolo obliquo doppio»

L"angolo obliquo orizzontale calcolato MTR si potra acquisire soltanto su
troncatrici la cui impostazione per tagli verticali sia di 0°. Se I'impostazione
per tagli verticali  di 90°, I'angolo per la sega dovra essere calcolato come
segue:

90° - angolo visualizzato MTR = angolo da impostare sulla sega.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun al-
tro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utiliz-
zare detergenti, né solventi.

Se lo strumento di misura verra esposto alla pioggia per lungo tempo, ci6 po-
tra comprometterne il funzionamento. Una volta asciugato completamente,
lo strumento di misura sara comunque nuovamente pronto all’uso senza limi-
tazioni. Non occorrera eseguirne la calibrazione.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente nell'apposi-
ta custodia protettiva (17).

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura all'interno della custo-
dia protettiva (17).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazio-
ne e alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ri-
cambio. Disegni in vista esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio
sono consultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre do-
mande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre
il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Smaltimento
Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere
smaltiti/riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti
domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
strumenti di misura non pit utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti sepa-
ratamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroni-
che potrebbero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a cau-
sa della possibile presenza di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen
worden. Wanneer het meetgereedschap niet volgens de
beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de
geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het meetge-
reedschap belemmerd worden. BEWAAR DEZE AAN-

WIJZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd ge-
schoold personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap
in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken
ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Neem bij het zagen van werkstukken waarvoor u de hoeken met dit
meetgereedschap heeft bepaald, altijd strikt nota van de veiligheids-
aanwijzingen en werkinstructies van de gebruikte zaag (inclusief de
aanwijzingen voor het plaatsen en spannen van het werkstuk). Als de
noodzakelijke hoeken bij een bepaalde zaag of een zaagtype niet kunnen
worden ingesteld, dan moeten alternatieve zaagmethodes worden ge-
bruikt. Zeer spitse hoeken kunnen met behulp van een conische span-
voorziening met een tafel- of handcirkelzaag worden gezaagd.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaan-
wijzing.

Beoogd gebruik

GAM 220

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten en overbrengen van hoe-
ken (horizontaal en verticaal), bijv. voor maatwerk in de binnenafwerking,
bij de trappenbouw of bij buitenbekledingen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
GAM 220 MF

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten en overbrengen van hoe-
ken en voor het berekenen van enkele en dubbele verstekhoeken.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Uitklapbeen
(2) Displayvenster
(3) Vastzetknop
(4) Basisbeen
(5) Batterijvakdeksel
(6) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(7) Display
(8) Libel voor horizontaal uitlijnen
(9) Libel voor verticaal uitlijnen
(10) Serienummer
(11) Toets Hold
(12) Aan/uit-toets
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(13) Toets voor draaien van aanduiding

(14) Toets MTR1 voor enkel verstek (GAM 220 MF)
(15) Toets MTR2 voor dubbel verstek (GAM 220 MF)

(16) Beenverlenging (GAM 220 MF)

(17) Opbergetui

Aanduidingselementen

(a) Indicator H voor opgeslagen waarde Hold

(b) Batterij-aanduiding
(c) Meetwaarde

(d) Indicator voor verticale verstekhoek BVL (GAM 220 MF)
(e) Indicator voor horizontale verstekhoek MTR (GAM 220 MF)

(f) Indicator voor hoekhelling CNR (GAM 220 MF)
(g) Indicator voor hellingshoek SPR (GAM 220 MF)

Technische gegevens

Digitale hoekmeter GAM 220 GAM 220 MF
Productnummer 3601K765.. 3601K766..
Hold-functie ° °
Displayverlichting ° °
Modus ,Enkel verstek* = °
Modus ,Dubbel verstek* = °
Meetbereik 0°-220° 0°-220°
Meetnauwkeurigheid hoek +0,1° +0,1°
Kleinste aanduidingseenheid 0,1° 0,1°
Gebruikstemperatuur -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven 2000 m 2000 m
referentiehoogte

Relatieve luchtvochtigheid 90 % 90 %
max.

Vervuilingsgraad volgens 24 2

IEC61010-1

Batterijen 4x15VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Oplaadbare batterijen 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG (AA)
Gebruiksduur (alkali-man- 80h 80h
gaanbatterijen) ca.

Automatische uitschakeling 30 min 30 min
naca.

Beenlengte 400 mm 400 mm
Gewicht volgens EPTA-Pro- 1,3kg 1,2kg
cedure 01:2014

Afmetingen (lengte x breed- 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
te x hoogte)

IP 54 (stof- en spatwaterbe- ° °

scherming)

A) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelij-
ke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

Het serienummer (10) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw

meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/vervangen (zie afbeelding A)
Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterijen

of accu’s geadviseerd.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (5) drukt u op de
vergrendeling (6) en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats de (oplaad-

bare) batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding

op het batterijvakdeksel.
Batterij-aanduiding

De batterij-aanduiding (b) geeft altijd de actuele status van de (oplaadbare)

batterijen aan:
Aandui- Capaciteit
ding

E 90-100 %
| 60-90 %
Q 30-60%
0 10-30%
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Aandui- Capaciteit

ding
b 0-10%

LT De lege batterij-aanduiding knippert. Nadat de aanduiding be-

gint te knipperen tot aan het uitschakelen kunt u nog ongeveer

15-20 min meten.

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterij-

en of accu’s van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de (oplaadbare) batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u
dit langere tijd niet gebruikt. De (oplaadbare) batterijen kunnen bij een
langere periode van opslag in het meetgereedschap corroderen en zich-
zelf ontladen.

Beenverlenging aanbrengen

Schuif de beenverlenging (16) vanaf de voorkant op het uitklapbeen (1).
Schuif de pootverlenging zo ver mogelijk over het scharnier van het meetge-
reedschap.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd
in de auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grotere temperatuur-
schommelingen eerst op temperatuur komen, voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Houd de oplegvlakken en aanlegkanten van het meetgereedschap
schoon. Bescherm het meetgereedschap tegen stoten en schokken.
Vuildeeltjes of vervormingen kunnen tot verkeerde metingen leiden.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u op de aan/uit-

toets (12).

Als de indicator H (a) brandt, dan is nog een waarde van de laatste meting
opgeslagen. Deze waarde kan door kort indrukken van de aan/uit-toets (12)
worden gewist.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u op de aan/uit-
toets (12).

Als ca. 30 min lang geen actie wordt uitgevoerd, dan schakelt het meetge-
reedschap automatisch uit om de (oplaadbare) batterijen te sparen.

Uitlijnen met de libellen

Met de libel (8) kunt u het meetgereedschap horizontaal en met de libel (9)
verticaal uitlijnen.

Zo kunt u het meetgereedschap ook als een waterpas voor het controleren

van horizontale lijnen en loodlijnen gebruiken. Plaats daarvoor het meetge-
reedschap op het te controleren oppervlak.

Aanduiding draaien

Om de aangegeven waarde beter te kunnen aflezen, drukt u op de toets (13)
om de aanduiding te draaien.

Modus ,,Standaardmeting®

Telkens na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de modus
,Standaardmeting”. In de modus ,Standaardmeting” wordt de hoekmeting
uitgevoerd.

Hoeken meten (zie afbeeldingen C-D)

Leg het uitklapbeen (1) en het basisbeen (4) vlak tegen of op de te meten
kanten. De aangegeven meetwaarde (c) komt overeen met de binnenhoek w
tussen het basis- en het uitklapbeen.

Deze meetwaarde verschijnt zolang op het display (7) tot u de hoek tussen
uitklapbeen (1) en basisbeen (4) verandert.

Hoeken overbrengen (zie afbeelding E)

Meet de over te brengen hoek door uitklap- en basisbeen tegen de vooraf
opgegeven hoek te leggen.

Door de vastzetknop (3) vast te draaien kan de positie van de benen mecha-
nisch worden vastgezet. De aangegeven waarde wordt niet opgeslagen.

Leg het meetgereedschap in de gewenste stand tegen het werkstuk. Gebruik
de benen als liniaal voor het aantekenen van de hoek.

Meetwaarde opslaan

Voor het opslaan (H) van de actuele meetwaarde (c) drukt u op de geheu-
gentoets Hold (11).

Ter bevestiging knippert de indicator (a) op het display. De momenteel aan-
gegeven waarde is bevroren en verandert ook bij beweging van het been
niet. Als opnieuw op de geheugentoets Hold wordt gedrukt, dan verschijnt
de indicator (a) permanent op het display. De aangegeven waarde verandert
afhankelijk van beenbeweging. De voorheen bevroren waarde is nu op de
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achtergrond opgeslagen. Door opnieuw op de geheugentoets Hold (11) te
drukken verschijnt de tevoren opgeslagen waarde, de indicator (a) knippert.
Voor het wissen van de opgeslagen waarde drukt u kort op de aan/ uit-

toets (12).

Om een nieuwe waarde te kunnen opslaan, moet een tevoren opgeslagen
waarde worden gewist. Opgeslagen waarden kunnen niet worden overschre-
ven.

De opgeslagen waarde blijft ook bij het uitschakelen van het meetgereed-
schap (handmatig of automatisch) bewaard. Bij het vervangen van de batte-
rijen of als de batterijen leeg zijn, wordt deze echter gewist.

Meten met beenverlenging (zie afbeeldingen F-H)

De beenverlenging (16) maakt de hoekmeting mogelijk, wanneer het aanleg-
vlak korter is dan het uitklapbeen (1).

Leg het basisbeen (4) en de beenverlenging vlak tegen of op de te meten
kanten.

Op het display verschijnt als meetwaarde de hoek w tussen basis- en uitklap-
been. De gezochte hoek v tussen basisbeen en beenverlenging kunt u als
volgt berekenen:

v=180°-w

v

GAM 220 MF: Modus ,.Enkel verstek”

De meting ,Enkel verstek” dient voor de berekening van de zaaghoek MTR,
wanneer twee werkstukken met hetzelfde verstek samen een willekeurige
buitenhoek x° kleiner dan 180° moeten vormen (bijv. voor vloerplinten,
trapleuningpilaren of schilderijlijsten).

De meting ,Enkel verstek" wordt geactiveerd door op de toets MTR1 (14) te
drukken. Voor de calculatie van de MTR wordt altijd de aangegeven waarde
gebruikt. Als net een opgeslagen waarde wordt aangegeven (aanduiding (a)
knippert), dan wordt de calculatie, onafhankelijk van de stand van de benen,
met de opgeslagen waarde uitgevoerd.

Als de werkstukken in een hoek moeten worden ingepast (bijv. voor vloer-
plinten), dan meet u de hoekhelling x° door het aanleggen van uitklap- en ba-
sisbeen. Voor vastgelegde hoeken (bijv. schilderijlijsten) opent u uitklap- en
basisbeen zo ver tot de gewenste hoek op het display verschijnt.
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De horizontale verstekhoek MTR (,Miter Angle”: horizontale verstekhoek)
wordt berekend waarmee de twee werkstukken moeten worden ingekort.
Het zaagblad staat bij deze manier van verstekzagen verticaal t.o.v. het
werkstuk (de verticale verstekhoek bedraagt 0°).

Druk op de toets MTR1 (14). De berekende horizontale verstekhoek MTR
die op de kap- en verstekzaag moet worden ingesteld, evenals de indicator
MTR verschijnen op het display.

Druk op de toets MTR1 (14) om vanuit de modus ,Enkel verstek” terug te
keren naar de modus ,,Standaardmeting”.

Door kort op de aan/uit-toets (12) te drukken keert u ook terug naar de mo-
dus ,Standaardmeting”. Hierbij wordt echter ook een eventueel opgeslagen
Hold-waarde gewist.

Aanwijzing: De berekende horizontale verstekhoek MTR kan alleen voor
kap- en verstekzagen worden overgenomen waarbij de instelling voor verti-
caal zagen 0° bedraagt. Als de instelling voor verticaal zagen 90°is, dan
moet u de hoek voor de zaag als volgt berekenen:

90° - aangegeven hoek MTR = in te stellen hoek bij de zaag.

GAM 220 MF: Modus ,,Dubbel verstek”

De meting ,.Dubbel verstek” (,Compound MTR*) dient voor de berekening
van horizontale en verticale verstekhoeken, wanneer twee werkstukken met
meervoudige hoeken (bijv. plafondplinten) elkaar exact moeten raken.

De modus ,Dubbel verstek® wordt geactiveerd door op de toets MTR2 (15)
te drukken. Voor de calculatie van de hoeken wordt altijd de aangegeven
waarde van de beenstanden gebruikt. Een eventueel opgeslagen Hold-waar-
de wordt bij beéindiging van de modus ,Dubbel verstek” gewist.

Voer de stappen precies in de aangegeven volgorde uit.

1. SPR: hellinghoek (Spring Angle) opslaan

SPR

e —

Voor het opslaan van de hellingshoek zijn er volgende mogelijkheden:

- Open het uitklap- en basisbeen zo ver tot de gewenste hellingshoek op
het display verschijnt.

- Bijeen onbekende hellingshoek meet u deze. Leg daarvoor het te meten
werkstuk tussen uitklap- en basisbeen.
Als de meting bij zeer smalle of kleine werkstukken niet mogelijk is met
het meetgereedschap, gebruik dan hulpmiddelen zoals bijv. een zwaai-
haak, en stel de hoek dan bij het meetgereedschap in.

Druk op de toets MTR2 (15) om de gemeten hellingshoek voor het dubbele

verstek op te slaan. Op het display verschijnen SPR en de actuele hoek.

Bedraagt de hoek bij het indrukken van de toets MTR2 (15) meer dan 90°,

maar minder dan 180°, dan wordt de hellinghoek SPR automatisch als volgt

omgerekend:

SPR = 180° - gemeten of ingestelde hoek.

2. CNR: hoekhelling (Corner Angle) opslaan

Plaats het uitklap- en basisbeen voor het meten van de hoekhelling vlak te-
gen de muren of stel een bekende hoekhelling bij het meetgereedschap in.
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Druk opnieuw op de toets MTR2 (15) om de gemeten hoekhelling voor het
dubbele verstek op te slaan. Op het display verschijnen CNR en de actuele
hoek.

3. MTR: horizontale verstekhoek (Miter Angle) bepalen

Druk opnieuw op de toets MTR2 (15). Op het display verschijnen MTR en
de berekende horizontale verstekhoek voor de kap- en verstekzaag. Met be-
hulp van de horizontale verstekhoek wordt de draaiing van de zaagtafel vast-
gelegd (MTR).

4. BVL: verticale verstekhoek (Bevel Angle) bepalen

Druk opnieuw op de toets MTR2 (15). Op het display verschijnen BVL en de
berekende verticale verstekhoek voor de kap- en verstekzaag.

Met behulp van de verticale verstekhoek wordt de helling van het zaagblad
vastgelegd (BVL).

Indien nodig kunnen de horizontale en verticale verstekhoeken opnieuw
worden opgevraagd, maar slechts zolang de aan/uit-toets (12) voor het wis-
selen van de modus niet werd ingedrukt. Druk voor het opvragen van de hoe-
ken op de toets MTR2 (15). Op het display verschijnen MTR en de bereken-
de horizontale verstekhoek, na opnieuw indrukken van de toets MTR2 (15)
BVL en de verticale verstekhoek.

Druk korter dan 1 s op de toets MTR1 (14) om vanuit de modus ,,Dubbel
verstek” terug te keren naar de modus ,Standaardmeting®.

Aanwijzingen bij de modus ,,Dubbel verstek“

De berekende horizontale verstekhoek MTR kan alleen voor kap- en verstek-
zagen worden overgenomen waarbij de instelling voor verticaal zagen 0° be-
draagt. Als de instelling voor verticaal zagen 90°is, dan moet u de hoek voor
de zaag als volgt berekenen:

90° - aangegeven hoek MTR = in te stellen hoek bij de zaag.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.
Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of op-
losmiddelen.

Als het meetgereedschap langdurig aan de regen wordt blootgesteld, kan de
werking nadelig worden beinvloed. Nadat het meetgereedschap volledig is
afgedroogd, kan het echter weer onbeperkt worden gebruikt. Kalibreren is
niet nodig.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het opbergetui (17).
Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui (17) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en in-
formatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten
en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-
duct.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moe-
ten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

ﬁ Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schade-
lijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og felg samtlige anvisninger. Hvis malevaerktajet
ikke anvendes i overensstemmelse med de forelig-
gende anvisninger, kan funktionen af de integrerede
beskyttelsesforanstaltninger i malevarktgjet blive for-
ringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalifice-
rede fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed
sikres starst mulig sikkerhed i forbindelse med malevaerktajet.

» Brug ikke malevarktgijet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der
findes braendbare vasker, gasser eller stov. | malevarktgj kan der
dannes gnister,som kan antende stavet eller dampene.

» Folg under savning af emner, for hvilke du har fundet frem til vinkler-
ne vha. dette maleverktgj, altid sikkerheds- og arbejdsanvisninger-
ne for den anvendte sav ngje (inkl. anvisningerne vedr. positionering
og fastspanding af emnet). Kan de ngdvendige vinkler ikke indstilles pa
en bestemt sav eller savtype, skal der anvendes alternative savemetoder.
Isaer spidse vinkler kan saves med en bord- eller handrundsav vha. en ko-
nisk spandeanordning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

GAM 220

Maleveerktajet er beregnet til maling og overfarsel af vinkler (horisontalt og
vertikalt), f.eks. til udregning inden dare, ved bygning af trapper eller ved
yderbeklaedninger.

Malevaerktgjet kan bruges bade indendars og udendars.

GAM 220 MF

Maleveerktajet er beregnet til maling og overfarsel af vinkler samt til bereg-
ning af enkelte og dobbelte geringsvinkler.

Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
malevaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Klapben
(2) Vindue til display
(3) Indstillingshjul
(4) Basisben
(5) Batteridaksel
(6) Lasning af batteridaksel
(7) Display
(8) Libelle til vandret justering
(9) Libelle til lodret justering
(10) Serienummer
(11) Knappen Hold
(12) Start-stop-knap
(13) Knap til drejning af visningen
(14) Knappen MTR1 til enkel gering (GAM 220 MF)
(15) Knappen MTR2 til dobbelt gering (GAM 220 MF)
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(16) Benforlaenger (GAM 220 MF)

(17) Beskyttelsestaske

Visningselementer

(a) Indikator H til hukommelsesvaerdi Hold

(b) Batteri-visning
(c) Malevaerdi

(d) Indikator til vertikal geringsvinkel BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikator til horisontal geringsvinkel MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikator til hjgrnevinkel CNR (GAM 220 MF)

(g) Indikator til haeldningsvinkel SPR (GAM 220 MF)

Tekniske data

Digital vinkelmaler GAM 220 GAM 220 MF
Varenummer 3601K765.. 3601K766..
Hold-funktion ° °
Displaybelysning ° °
Driftsformen "Enkel gering" - °
Driftsformen "Dobbelt = °
gering"

Maleomrade 0°-220° 0°-220°
Malengjagtighed vinkel +0,1° +0,1°
Mindste visningsenhed 0,1° 0,1°
Driftstemperatur -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over 2000 m 2000 m
referencehgjde

Relativ luftfugtighed maks. 90 % 90 %
Tilsmudsningsgrad i over- 2V 20

ensstemmelse med

I[EC61010-1
Batterier 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akkuer 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG6 (AA)

Levetid (alkali-mangan-batte- 80h 80h
rier) ca.

Frakoblingsautomatik efter 30 min 30 min
ca.

Benlaengde 400 mm 400 mm
Vgt iht. 1,3kg 1,2kg
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lngde = bredde x 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
hejde)

IP 54 (stev- og steenkvands- ° °

beskyttet)

A) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma

forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

Serienummeret (10) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af dit maleveerktej.

Montering

Iszetning/skift af batterier (se billede A)
Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier eller akkuer til malevaerk-

tojet.

Laget til batterirummet (5) abnes ved at trykke pa ldsen (6) og klappe laget
til batterirummet op. Indsaet batterierne.
Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa dekslet til

batterirummet.

Batterivisning

Batterivisningen (b) angiver altid batteriernes aktuelle status:

Visning  Kapacitet

E 90-100%
= 60-90%
D 30-60%
0 10-30%

0-10%

Den tomme batterivisning blinker. Fra visningen begynder at

blinke, til frakobling sker, kan du stadig male ca. 15-20 min.

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller ak-

kuer fra en og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i len-
gere tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver sid-
dende i maleveerktgjet i lengere tid.
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Pasatning af benforlenger

Skub benforlangeren (16) pa klapbenet (1) forfra. Skub benforleengeren sa
langt over leddet pa malevarktegjet som muligt.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udsat ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i leengere tid i bilen. Ved starre
temperatursvingninger skal malevaerktgjets temperatur tilpasse sig, fer
det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan maleveerktejets praecision pavirkes.

» Hold malevaerktgjets kontaktflader og palaegningskanter rene. Be-
skyt malevaerktgjet mod stad og slag. Smudspartikler eller deformatio-
ner kan fare til fejlmalinger.

Taend/sluk

Nar du vil taende for malevaerktgjet, skal du trykke pa teend/sluk-

knappen (12).

Hvis indikatoren H (a) lyser, er der stadig gemt en vaerdi fra sidste maling.

Denne veerdi kan slettes med et kort tryk pa taend/sluk-knappen (12).

Nar du vil slukke for malevaerktajet, skal du trykke pa taend/sluk-

knappen (12).

Foretages der ingen handling i ca. 30 min, slukkes malevarktgjet automa-

tisk for at skane batterierne.

Positionering med libeller

Maleveerktajet kan positioneres vandret med libellen (8) og lodret med
libellen (9).

Du kan ogsa benytte malevaerktgjet som et vaterpas for at kontrollere
vandrette eller lodrette flader. Seet maleveerktgjet pa den overflade, der skal
kontrolleres.

Drejning af visningen

For at gare det lettere at aflaese den viste veerdi skal du trykke pa
knappen (13) for at dreje visningen.

Driftstype "Standardmaling"

Hver gang maleveerktgjet teendes, befinder det sig i driftstypen "Standard-
maling". | driftsformen "Standardmaling" foretages vinkelmalingen.

Maling af vinkler (se billeder C-D)

Anbring klapbenet (1) og basisbenet (4) fladt op ad eller pa de kanter, der
skal méles. Den viste malevardi (c) svarer til den indvendige vinkel w mel-
lem basis- og klapbenet.

Denne malevaerdi vises pa displayet (7), indtil du @ndrer vinklen mellem
klapben (1) og basisben (4).

Overforsel af vinkler (se billede E)

Mal den vinkel, der skal overfares, ved at positionere klap- og basisben pa
menstervinklen.

Ved at spande indstillingshjulet (3) kan du sikre benenes position meka-
nisk. Den viste vaerdi gemmes ikke.

Leeg malevaerktajet op ad emnet i den gnskede position. Brug benene som li-
neal til at afsaette vinklen.

Lagring af malevardi

For at gemme (H) den aktuelle maleveerdi (c) skal du trykke pa hukom-
melsesknappen Hold (11).

Som bekraftelse blinker indikatoren (a) pa displayet. Den aktuelt viste vaer-
di er fastlast og aendrer sig ikke, selvom benet beveaeges. Trykker man pa
hukommelsesknappen Hold igen, vises indikatoren (a) permanent pa dis-
playet. Den viste vaerdi @ndrer sig afhaengigt af, hvordan benene bevages.
Den tidligere fastlaste vaerdi er nu gemt i baggrunden. Ved et nyt tryk pa
hukommelsesknappen Hold (11) vises den tidligere gemte vaerdi, og
indikatoren (a) blinker.

For at slette hukommelsesvaerdien skal du trykke kort pa taend/sluk-
knappen (12).

Hvis du vil kunne gemme en ny vaerdi, skal du farst slette en tidligere gemt
veerdi. Gemte vaerdier kan ikke overskrives.

Hukommelsesvaerdien forbliver gemt i hukommelsen, ogsa selv om male-
vaerktejet slukkes (manuel eller automatisk). Den slettes dog, sa snart der
skiftes batteri eller batterierne er tomme.

Maling med benforlanger (se billeder F-H)

Benforlengeren (16) ger det muligt at méle vinkler, hvis anlaegsfladen er
kortere end klapbenet (1).

Leeg basisbenet (4) og benforleengeren fladt op ad eller pa de kanter, der
skal méles.

Pa displayet vises vinklen w mellem basis- og klapben som maleveerdi. Den
sggte vinkel v mellem basisben og benforlaenger kan du beregne pa felgende

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)



54 | Dansk

made:
v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Driftstypen "Enkel gering"

Malingen "Enkel gering" benyttes til beregning af snitvinklen MTR, nar to em-
ner med samme gering tilsammen skal danne en vilkarlig udvendig vinkel x°
under 180° (f.eks. til gulvlister, trappegelendersgijler eller billedrammer).
Malingen "Enkel gering" aktiveres ved at trykke pa knappen MTR1 (14). Til
beregningen af MTR anvendes altid den viste veerdi. Hvis der vises en gemt
vardi (visningen (a) blinker), foretages beregningen, uafhaengigt af benenes
stilling, med den gemte veerdi.

—

N

Z ;\
O

Skal emnerne tilpasses i et hjarne (f. eks. til gulvlister), males hjgrnevinklen
x° ved at placere klap- og basisben. Til faste vinkler (f. eks. billedrammer)
skal du abne klap- og basisben, indtil den anskede vinkel vises pa displayet.

Man beregner den vandrette geringsvinkel MTR ("Miter Angle": vandret
geringsvinkel), som de to emner skal afkortes med. Ved disse geringssnit er
savklingen lodret i forhold til emnet (den lodrette geringsvinkel er 0°).

Tryk pa knappen MTR1 (14). Den beregnede vandrette geringsvinkel MTR,
som skal indstilles pa kap- og geringssaven, samt indikatoren MTR vises pa
displayet.

Tryk pa knappen MTR1 (14) for at vende tilbage til driftstypen "Standard-
maling" fra driftstypen "Enkel gering".

Med et kort tryk pa teend/sluk-knappen (12) vender du ogsa tilbage til drift-
stypen "Standardmaling". | den forbindelse slettes ogsa en eventuelt gemt
Hold-veerdi.
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Bemaerk: Den beregnede vandrette geringsvinkel MTR kan kun overtages
for kap- og geringssave, hvor indstillingen til lodrette snit er 0°. Hvis indstil-
lingen til lodrette snit er 90°, skal vinklen til saven beregnes pa felgende ma-
de:

90° - vist vinkel MTR = vinkel, der skal indstilles pa saven.

GAM 220 MF: Driftstypen "Dobbelt gering"

Malingen "Dobbelt gering" ("Compound MTR") bruges til beregning af
vandrette og lodrette geringsvinkler, hvis to emner med flere vinkler (f.eks.
loftslister) skal stede ngjagtigt op mod hinanden.

Driftstypen "Dobbelt gering" aktiveres ved at trykke pa knappen MTR2 (15).
Til beregning af vinklerne anvendes altid den viste vaerdi for benstillingerne.
En eventuelt gemt Hold -veerdi slettes ved afslutning af driftstypen "Dobbelt
gering".

Gennemfar arbejdstrinnene ngjagtigt i den angivne raekkefalge.

1. SPR: Lagring af haldningsvinkel (Spring Angle)

SPR

e —

Nérodu vil gemme hzldningsvinklen, kan du bruge falgende metoder:

- Abn klap- og basisben sa meget, at den enskede heeldningsvinkel vises pa
displayet.

- Huvis du ikke kender haldningsvinklen, skal du méle den. Dette gares ved
at anbringe det emne, der skal males, mellem klap- og basisben.
Er malingen ikke mulig med maleveerktaijet, f. eks. fordi emnerne er szr-
ligt smalle eller sma, bruges et hjelpemiddel som f.eks. en smigvinkel; og
indstil derefter vinklen pa malevarktajet.

Tryk pa knappen MTR2 (15) for at gemme den malte haldningsvinkel til den

dobbelte gering. P displayet vises SPR og den aktuelle vinkel.

Hvis vinklen ved tryk pa knappen MTR2 (15) er starre end 90°, men mindre

end 180°, omregnes haldningsvinklen SPR automatisk pa felgende made:

SPR = 180° - malt/indstillet vinkel.

2. CNR: Lagring af hjsrnevinkel (Corner Angle)

Leag klap- og basisbenet til maling af hjgrnevinklen fladt mod vaeggene, eller
indstil en kendt hjgrnevinkel pa maleveerktgjet.

Tryk igen pa knappen MTR2 (15) for at gemme den malte hjgrnevinkel til
den dobbelte gering. Pa displayet vises CNR og den aktuelle vinkel.

Tryk igen pa knappen MTR2 (15). Pa displayet vises MTR og den beregnede
vandrette geringsvinkel til kap- og geringssaven. Ved hjalp af den vandrette
geringsvinkel fastleegges savbordets drejning (MTR).
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4. BVL: Bestemmelse af lodret geringsvinkel (Bevel Angle)

Tryk igen pa knappen MTR2 (15). Pa displayet vises BVL og den beregnede
lodrette geringsvinkel til kap- og geringssaven.

Ved hjzlp af den lodrette geringsvinkel fastleegges savklingens haeldning
(BVL).

Efter behov kan den vandrette og den lodrette geringsvinkel hentes frem
igen, men kun, sa laenge der ikke er trykket pa teend/sluk-knappen (12) for
skift af driftstype. Tryk pa knappen MTR2 (15) for at hente vinklerne. P&
displayet vises MTR og den beregnede vandrette geringsvinkel, og efter nyt
tryk pa knappen MTR2 (15) vises BVL og den lodrette geringsvinkel.

Tryk pa knappen MTR1 (14) i mindre end 1 s for at vende tilbage til driftsty-
pen "Standardmaling" fra driftstypen "Dobbelt gering".

Oplysninger vedr. driftstypen "Dobbelt gering"

Den beregnede vandrette geringsvinkel MTR kan kun overtages til kap- og
geringssave, hvor indstillingen for lodrette snit er 0°. Hvis indstillingen til
lodrette snit er 90°, skal vinklen til saven beregnes pa felgende made:
90° - vist vinkel MTR = vinkel, der skal indstilles pa saven.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tor snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings- eller oplasnings-
middel.

Udsattes malevaerktgjet for regn i leengere tid, kan dette forringe vaerktgjets
funktion. Nar malevaerktejet er helt tart, kan det bruges uden begraensninger
igen. Det er ikke ngdvendigt at kalibrere veerktajet.

Opbevar og transportér kun malevarktgjet i beskyttelsestasken (17).
Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken (17) ved behov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om re-
servedele finder du ogsa pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzelper dig gerne, hvis du har spergs-
mal til produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Maleveerktgjer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes mil-
jemaessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud sammen med hus-
K holdningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektro-
nisk udstyr og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasse-
ret malevaerktej, og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. gaelden-
de miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige
virkninger pa miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige til-
stedevaerelse af farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas. Om
matverktyget inte anvinds i enlighet med de
foreliggande instruktionerna, kan de inbyggda
skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas.
FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets
sakerhet bibehalls.

» Anvand inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med
brannbara vatskor, gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor,
som kan antanda dammet eller gaserna.

» Vid sagning i arbetsstycken dar detta métinstrument anvénts for
bestamningen av vinkeln, folj alltid noggrant sékerhets- och
driftsanvisningarna for sagen (inklusive anvisningarna for
arbetsstyckets placering och fastspanning). Om den vinkel som
behdvs inte kan stéllas in pa en bestamd sag eller typ av sag maste
alternativa metoder anvandas for sagningen. Vinklar som ar sarskilt
spetsiga kan sagas med en bords- eller handcirkelsag om en konisk
uppspanningsanordning anvands.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

GAM 220

Métinstrumentet dr avsett for att mata och dverféra vinklar (horisontellt och
vertikalt), t.ex. for skraddarsydda tillverkningar inom inredning,
trappbyggnation och vid fasadbyggnation.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

GAM 220 MF

Matinstrumentet dr avsett for matning och éverforing av vinklar och for
berdkning av enkla och dubbla geringsvinklar.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen
av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Stallbart ben
(2) Indikatorfonster
(3) Arreteringshijul
(4) Basben
(5) Batterifackets lock
(6) Sparr pa batterifackets lock
(7) Display
(8) Libell for vagrat inriktning
(9) Libell for lodrat inriktning
(10) Serienummer
(11) Knapp Hold
(12) Strombrytare
(13) Knapp for att vrida visningen
(14) Knapp MTR1 for enkel gering (GAM 220 MF)
(15) Knapp MTR2 for dubbel gering (GAM 220 MF)
(16) Benforlangning (GAM 220 MF)
(17) Skyddsficka

Indikeringar
(a) Indikator H for varde i minnet Hold
(b) Indikator for batteristatus
(c) Matvarde
(d) Indikator for vertikal geringsvinkel BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikator for horisontell geringsvinkel MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikator for hérnvinkel CNR (GAM 220 MF)
(g) Indikator for lutningsvinkel SPR (GAM 220 MF)

Tekniska data
Digital vinkelmatare GAM 220 GAM 220 MF
Artikelnummer 3601K765.. 3601K766..
Hold-funktion ° °
Displaybelysning
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Digital vinkelmatare GAM 220 GAM 220 MF
Driftsatt "Enkel gering” = °
Driftsatt "Dubbel gering” = °
Métomrade 0°-220° 0°-220°
Matprecision vinkel +0,1° +0,1°
Minsta indikeringsenhet 0,1° 0,1°
Driftstemperatur -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Max. insatshojd dver 2000 m 2000 m
referenshojd

Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Nersmutsningsgrad enligt 2V 2
IEC61010-1

Batterier 4x15VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Sekundarbatterier 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Drifttid (alkali-mangan- 80h 80h
batterier) ca.

Avstdngningsautomatik efter 30 min 30 min
ca.

Benlangd 400 mm 400 mm
Vikt enligt 1,3kg 1,2 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Matt (langd x bredd x hojd) 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
IP 54 (damm- och ° °

stankvattenskyddad)

A) Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund av kondens kan bli
tillfélligt ledande.
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (10) pa typskylten.

Montering

Sétta in/byta ut batterier (se bild A)

Alkaliska mangan-batterier eller laddningsbara batterier rekommenderas for
matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (5) tryck pa sparren (6) och fall upp locket.
Satt i eller ta ut batterierna.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa batterifackets lock.

Indikering for batteristatus
Indikeringen for batteristatus (b) visar alltid batteriernas aktuella
laddningsniva:

Indikering  Kapacitet

E 90-100%
= 60-90%
D 30-60%
0 10-30%

0-10%

Symbolen for tomt batteri blinkar. Efter att blinkningen

borjat och till avstdngningen kan du méta i cirka 15-20 min.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma

kapacitet och fran samma tillverkare.

» Ta ut batterierna ur métinstrumentet om du inte ska anvanda det
under en ldngre period. Batterierna kan vid langtidslagring i
matinstrumentet korrodera och sjalvurladdas.

Siatta pa benforlangning
Skjut benférlangningen (16) framifran pa det stallbara benet (1). Skjut pa
benférlangningen sa langt som majligt dver matinstrumentet led.

Drift

Driftstart

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en
langre period. Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema temperaturer
eller temperatursvangningar kan matinstrumentets precision paverkas.

» Hall métinstrumentets anliggningsytor och -kanter rena. Skydda
matinstrumentet mot slag och stotar. Smutspartiklar och
deformationer kan leda till felmatningar.

In- och urkoppling
For inkoppling av matinstrumentet, tryck pa pa-/av-knappen (12).
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Om indikatorn H (a) lyser finns fortfarande ett varde fran den senaste
matningen sparat. Detta varde kan raderas med ett kort tryck pa
strombrytaren (12).

For urkoppling av matinstrumentet, tryck pa pa-/av-knappen (12).

Efter ca. 30 min utan verksamhet stangs matinstrumentet av automatiskt for
att skona batterierna.

Inriktning med vattenpass

Med vattenpasset (8) kan matinstrumentet stallas in vagratt och med
vattenpasset (9) lodritt.

Matinstrumentet kan anvandas som vattenpass for att kontrollera vagrata
eller lodrata plan. Placera métinstrumentet pa den yta som ska kontrolleras.

Vrida visningen
For att kunna lsa det visade vardet battre trycker du pa knappen (13) for
att vrida visningen.

Driftsatt "Standardmatning”

Efter varje inkoppling befinner sig métinstrumentet i driftséttet
”Standardmatning”. | driftsattet "Standardmatning” utfors vinkelmatningen.

Mata en vinkel (se bild C-D)

Lagg det stallbara benet (1) och basbenet (4) stadigt mot ytan pa de kanter
som ska matas. Det visade matvardet (c) motsvarar den inre vinkeln w
mellan basbenet och det stéllbara benet.

Detta matvarde visas pa displayen (7) tills du dndrar vinkeln mellan det
stallbara benet (1) och basbenet (4).

Overfora en vinkel (se bild E)

Mét den vinkel som ska Gverféras genom att placera det stallbara benet och
basbenet pa normvinkeln.

Genom att vrida fast lashjulet (3) kan benens position sakras mekaniskt. Det
visade vardet sparas inte.

Placera matinstrumentet i 6nskat lage mot arbetsstycket. Anvand benen
som linjal nar vinkeln marks ut.

Spara métvarde

For att spara (H) aktuellt matvarde (c) trycker du pa minnesknappen

Hold (11).

For att bekrafta blinkar indikeringen (a) pa displayen. Det for tillfallet visade
vardet dr fruset och andras inte dven om benen rors. Om man aterigen
trycker pa minnesknappen Hold visas indikeringen (a) permanent pa
displayen. Det visade vardet andrar sig beroende pa benrorelse. Det innan
frusna vardet ar nu sparat i bakgrunden. Genom att aterigen trycka pa
minnesknappen Hold (11) visas tidigare sparat varde och indikatorn (a)
blinkar.

For att radera minnesvardet trycker du kort pa strombrytaren (12).

For att kunna spara ett nytt varde ska det dessférinnan sparade vardet
raderas. Sparade varden kan inte skrivas over.

Vardet halls kvar i minnet dven nar matinstrumentet kopplas fran (manuellt
eller automatiskt). Vardet raderas dock vid batteribyte eller urladdade
batterier.

Mata med benforlangning (se bild F-H)

Benforlangningen (16) mojliggor vinkelmatning om anliggningsytan ar
kortare an det stéllbara benet (1).

Lagg basbenet (4) och benférlangningen jamnt mot den kant som ska
matas.

Pa displayen visas matvardet for vinkeln w mellan basbenet och det
stallbara benet. Sokt vinkel v mellan basben och benforléangning kan
berdknas enligt féljande:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Driftsatt "Enkel gering"

Matningen "Enkel gering" ar till for berakning av sagvinkeln MTR nar tva
arbetsstycken med samma gering tillsammans ska bilda valfri yttervinkel x°
som ar mindre an 180° (t.ex. for golvlister, trappracken och tavelramar).
Méatningen "Enkel gering" aktiveras med ett tryck pa knappen MTR1 (14).
For berdkningen av MTR anvénds alltid det visade vardet. Om ett sparat
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varde visas for tillfallet (indikeringen (a) blinkar), genomférs berdkningen
oberoende av de bens position med vilka de sparade vardena genomfors.

—

Om arbetsstyckena ska passas in i ett horn (t. ex. golvlister) mater man
hornvinkeln x° genom att lagga an det stallbara benet och basbenet. Om
vinkeln ar given (t. ex. tavelram) 6ppnar man det stallbara benet och
basbenet tills den angivna vinkeln visas pa displayen.

Den horisontella geringsvinkeln MTR ("Miter Angle": horisontell
geringsvinkel) berdknas, som visar hur mycket de bada arbetsstyckena
maste kapas. Nar dessa geringssagningar anvands riktas sagklinga lodratt
mot arbetsstycket (den vertikala geringsvinkeln r 0°).

Tryck pa knappen MTR1 (14). Beraknad horisontell geringsvinkel MTR med
vilken kap- och geringssagen ska stallas in, samt indikatorn MTR visas i
displayen.

Tryck pa knappen MTR1 (14) for att vaxla fran driftsatt "Enkel gering" till
driftsatt "Standardmatning".

Genom ett kort tryck pa strombrytaren (12) atergar du till driftsattet
"Standardmétning". | detta fall raderas ocksa ett eventuellt sparat Hold-
varde.

Observera: berdknad horisontell geringsvinkel MTR kan endast anvandas
for kap- och geringssagar som visar 0° vid installning av lodréta sagningar.
Om installningen for lodrdta sagningar dr 90° ska sagens vinkel beraknas pa
foljande satt:

90° - visad vinkel MTR = vinkeln som ska stdllas in pa sagen.

GAM 220 MF: Driftsatt "Dubbel gering"

Matningen "Dubbel gering” ("Compound MTR”) ar till for berakning av
horisontella och vertikala geringsvinklar nar tva arbetsstycken med
multivinklar (t. ex. taklister) stoter exakt pa varandra.

Driftsattet "Dubbel gering" aktiveras genom ett tryck pa knappen MTR2
(15). For berakningen av vinklarna anvands alltid benpositionernas visade
varde. Ett eventuellt sparat Hold-varde raderas nar driftsattet "Dubbel
gering" avslutas.

Utfor arbetsmomenten noggrant i den angivna ordningsfoljden.
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1. SPR: spara lutningsvinkeln (Spring Angle)
SPR

e —

For att spara lutningsvinkeln finns f6ljande méjligheter:

- Oppna det stéllbara benet och basbenet tills den 6nskade lutningsvinkeln
visas pa displayen.

- Vid okénd lutningsvinkel, mat denna. Utfér matningen genom att placera
arbetsstycket mellan det stallbar benet och basbenet.
Anvénd ett hjalpmedel, t. ex. en tumstock, om métningen inte kan utféras
pa sarskilt smala eller sma arbetsstycken, och stall sedan in vinkeln pa
matinstrumentet.

Tryck pa knappen MTR2 (15) for att spara uppmatt lutningsvinkel for

dubbel gering. P displayen visas SPR och aktuell vinkel.

Om vinkeln ligger pa mer @n 90°, men mindre an 180°, vid ett tryck pa

knappen MTR2 (15) sa raknas lutningsvinkeln SPR om automatiskt enligt

foljande:

SPR = 180° - uppmatt resp. installd vinkel.

2. CNR: spara hornvinkeln (Corner Angle)

Lagg fall- och basbenet for att mata hornvinkeln mot vaggen eller stall in en
kand hornvinkel pa matinstrumentet.

Tryck pa knappen MTR2 (15) igen for att spara uppmatt hornvinkel for
dubbel gering. Pa displayen visas CNR och aktuell vinkel.

3. MTR: faststélla horisontell geringsvinkel (Miter Angle)

Tryck pa knappen MTR2 (15) igen. Pa displayen visas MTR och berdknad
horisontell geringsvinkel for kap- och geringssagen. Med hjalp av den
horisontella geringsvinkeln faststalls sagbordets vridning (MTR).

4. BVL: faststilla vertikal geringsvinkel (Bevel Angle)

Tryck pa knappen MTR2 (15) igen. Pa displayen visas BVL och berdknad
vertikal geringsvinkel for kap- och geringssagen.

Med hjalp av den vertikala geringsvinkeln faststalls sagbladets lutning (BVL).
Vid behov kan horisontell och vertikal geringsvinkel dppnas pa nytt sa lange
strombrytaren (12) inte har tryckts in for byte av driftsétt. For att oppna
vinkeln, tryck pa knappen MTR2 (15). Pa displayen visas MTR och
beraknad horisontell geringsvinkel, efter ett nytt tryck pa

knappen MTR2 (15) BVL visas vertikal geringsvinkel.

Tryck pa knappen MTR1 (14) under kortare tid an 1 s for att vaxla fran
driftsétt "Dubbel gering" till driftsatt "Standardmatning".
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Anvisningar for driftsdttet "Dubbel gering"

Beraknad horisontell geringsvinkel MTR kan endast anvandas for kap- och
geringssagar som visar 0° vid installning av lodréta sagningar. Om
installningen for lodrata sagningar ar 90° ska sagens vinkel berdknas pa
foljande satt:

90° - visad vinkel MTR = vinkeln som ska stllas in pa sagen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller
|6sningsmedel.

Om matinstrumentet under en langre tid utsatts for regn kan dess funktion
paverkas menligt. Nar matinstrumentet torkats av ordentligt ar det ater
fullstandigt funktionsdugligt. Ingen kalibrering kravs.

Forvara och transportera bara matinstrumentet i skyddsfodralet (17).
Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (17) vid reparation.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av
produkter och reservdelar. Explosionsritningar och informationer om
reservdelar hittar du ocksa under: www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med fragor om vara
produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga
produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
E Slang inte matverktyg och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillimpning i
nationell ratt ska férbrukade matinstrument, och enligt det europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka
skador pa halsa och milj6 pa grund av potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis
maleverktoyet ikke brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA GODT VARE
PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktgyet ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa den maten
opprettholdes sikkerheten til méleverktayet.

» Ikke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. |
maleverktayet kan det oppsta gnister som kan antenne stgv eller damp.

» Nar du sager emner som du har beregnet vinkelen til med dette
maleverktoyet, ma du alltid felge sikkerhets- og arbeidsinstruksene
som gjelder for sagen (inklusive anvisningene om posisjonering og
fastspenning av emnet). Hvis de ngdvendige vinklene ikke kan stilles inn
pé en bestemt sag eller sagtype, ma det brukes alternative sagemetoder.
Spesielt spisse vinkler kan sages med en bord- eller handsirkelsag i
kombinasjon med en konisk spenninnretning.

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools



Norsk |63

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

GAM 220

Maleverktayet er beregnet for maling og overfaring av vinkler (horisontalt og
vertikalt), for eksempel i forbindelse med spesiallagede interigrlgsninger,
trapper eller utvendig kledning.

Maleverkteyet er egnet for bruk innen- og utenders.
GAM 220 MF

Maleverktayet er beregnet for maling og overfaring av vinkler og for
beregning av enkle og doble gjaringsvinkler.
Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utendars.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av
maleverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Bevegelig ben
(2) Vindu for display
(3) Lasehijul
(4) Basisbhen
(5) Batterideksel
(6) Las for batterideksel
(7) Display
(8) Libelle for vannrett innstilling
(9) Libelle for loddrett innstilling
(10) Serienummer
(11) Knapp Hold
(12) Av/pa-knapp
(13) Knapp for rotering av visningen
(14) Knapp MTR1 for enkel gjeering (GAM 220 MF)
(15) Knapp MTR2 for dobbel gjeering (GAM 220 MF)
(16) Benforlenger (GAM 220 MF)
(17) Oppbevaringsveske

Visningselementer
(a) Indikator H for lagret verdi Hold
(b) Batteriindikator
(c) Maleverdi
(d) Indikator for vertikal gjeeringsvinkel BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikator for horisontal gjeeringsvinkel MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikator for hjarnevinkel CNR (GAM 220 MF)
(g) Indikator for helningsvinkel SPR (GAM 220 MF)

Tekniske data

Digital vinkelmaler GAM 220 GAM 220 MF
Artikkelnummer 3601K765.. 3601K766..
Hold-funksjon ° °
Displaybelysning °
Driftsmodus "Enkel gjaering" - °
Driftsmodus = °
"Dobbel gjaering"

Maleomrade 0°-220° 0°-220°
Malengyaktighet vinkel +0,1° +0,1°
Minst visningsenhet 0,1° 0,1°
Driftstemperatur -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. brukshayde over 2000 m 2000 m
referansehgyde

Maks. relativ luftfuktighet 90 % 90 %
Forurensningsgrad i henhold 2% 2
tilIEC61010-1

Batterier 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Oppladbare Batterier 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Driftstid (alkali-mangan- 80t 80t
batterier) ca.

Automatisk utkobling etter 30 min 30 min
ca.

Benlengde 400 mm 400 mm
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Digital vinkelmaler GAM 220 GAM 220 MF
Vekt i samsvar med 1,3kg 1,2 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
hayde)

IP 54 (beskyttet mot stev og ° °
vannsprut)

A) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende
ledeevne fordrsaket av kondens.

Maleverktoyet identifiseres ved hjelp av serienummeret (10) pa typeskiltet.

Montering

Sette inn / skifte batterier (se bilde A)

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier eller oppladbare batterier
til maleverktayet.

For & dpne batteridekselet (5) trykker du pa lasen (6) slar opp
batteridekselet. Sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa dekselet til batterirommet.
Batteriindikator

Batteriindikatoren (b) viser alltid det gjeldende batterinivaet:
Visning  Kapasitet

E 90-100%
4 60-90%
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

Indikatoren for tomt batteri blinker. Du kan male i ca.

15-20 min til etter at indikatoren har begynt a blinke.

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangshatteriene

samtidig. Bruk bare batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene, enten du bruker engangshatterier eller oppladbare, ut
av maleverktoyet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid. De vanlige
og de oppladbare batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring i
maleverktayet og lades ut automatisk.

Sette pa benforlengeren

Skyv benforlengeren (16) pa det bevegelige benet (1) forfra. Skyv
benforlengeren sa langt det er mulig over leddet til maleverktayet.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved
store temperatursvingninger bgr maleverktayet tempereres far det
brukes. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
malevertayets presisjon svekkes.

» Serg for at kontaktflatene og anleggskantene til maleverkteyet alltid
er rene. Beskytt maleverkteyet mot slag og stet. Smusspartikler eller
deformeringer kan fare til feilmalinger.

Inn-/utkobling

For a sla pa maleverktayet trykker du pa av/pa-knappen (12).

Hvis indikatoren H (a) lyser, er en verdi fortsatt lagret fra den siste malingen.

Denne verdien kan slettes med et kort trykk pa av/pa-knappen (12).

For a sla av maleverktayet trykker du pa av/pa-knappen (12).

Etter ca. 30 min uten aktivitet slas maleverktayet automatisk av, slik at

batteriene spares.

Justere med libellene

Med libellen (8) kan du stille inn maleverktgyet vannrett, og med libellen (9)
kan du stille det inn loddrett.

Du kan ogsa bruke maleverktayet som et vater til kontroll av vannrette eller
loddrette linjer. Legg da méleverktayet pa overflaten som skal kontrolleres.
Rotere visningen

For at den viste verdien skal vare lettere a lese trykker du pa knappen (13)
for @ rotere visningen.

Driftsmodus "Standardmaling"

Nar maleverkteyet slas pa, er det alltid i driftsmodusen "Standardmaling". |
driftsmodusen "Standardmaling" utfgres vinkelmaling.

Male vinkler (se bilde C-D)

Legg det bevegelige benet (1) og basisbenet (4) flatt inntil eller pa kantene
som skal males. Den viste maleverdien (c) tilsvarer den indre vinkelen w
mellom basisbenet og det bevegelige benet.
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Denne maleverdien vises pa displayet (7) helt til du endrer vinkelen mellom
det bevegelige benet (1) og basisbenet (4).

Overfgre vinkler (se bilde E)

Mal vinkelen som skal overfares ved a legge det bevegelige benet og
basisbenet mot angitt vinkel.

Stillingen til benene kan lases mekanisk ved at lasehjulet (3) skrus fast. Den
viste verdien lagres ikke.

Legg maleverktayet i gnsket posisjon pa emnet. Bruk bena som linjal for
overfaring av vinkelen.

Lagre maleverdien

For & lagre (H) den aktuelle maleverdien (c) trykker du pa lagringsknappen
Hold (11).

Indikatoren (a) blinker pa displayet som bekreftelse. Den viste verdien
fryses, og den endres heller ikke nar benet beveges. Hvis

lagringsknappen Hold trykkes pa nytt, vises indikatoren (a) permanent pa
displayet. Den viste verdien endres nar benet beveges. Den tidligere fryste
verdien er na lagret i bakgrunnen. Nar lagringsknappen Hold (11) trykkes pa
nytt, vises den tidligere lagrede verdien, og indikatoren (a) blinker.

For aslette den lagrede verdien trykker du kort pa av/pa-knappen (12).

En tidligere lagret verdi ma slettes for at en ny verdi skal kunne lagres.
Lagrede verder kan ikke overskrives.

Minneverdien opprettholdes ogsa nar maleverktayet slas av (manuell eller
automatisk). Men den slettes ved batteriskifte hhv. ved tomme batterier.

Male med benforlenger (se bilde F-H)

Benforlengeren (16) gir mulighet til vinkelmaling hvis kontaktflaten er
kortere enn det bevegelige benet (1).

Legg basishenet (4) og benforlengeren flatt pa eller mot kantene som skal
males.

Pa displayet vises vinkelen w mellom basisbenet og det bevegelige benet
som maleverdi. Den sgkte vinkelen v mellom basisben og benforlenger kan
beregnes pa falgende mate:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Driftsmodus "Enkel gjaering"

Malingen "Enkel gjaering" brukes til beregning av sagevinkelen MTR hvis to
emner med samme gjaering sammen skal danne en @nsket ytre vinkel x°
under 180° (for eksempel for gulvlister, sgyler til trappegelendre, eller
bilderammer).

Malingen "Enkel gjaering" aktiveres med et trykk pa knappen MTR1 (14). For
beregning av MTR brukes alltid den viste verdien. Hvis en lagret verdi vises
(indikatoren (a) blinker) blir beregningen utfert med den lagrede verdien,

uavhengig av stillingen til benene.
\

Hvis emnene skal tilpasses i et hjgrne (for eksempel for gulvlister), maler du
hjernevinkelen x° ved a legge det bevegelige benet og basisbenet inntil. For
angitte vinkler (for eksempel bilderammer) apner du det bevegelige benet
og basisbenet helt til gnsket vinkel vises pa displayet.
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Den horisontale gjeeringsvinkelen MTR ("Miter Angle": horisontal
gjaeringsvinkel) som de to emnene ma forkortes med, beregnes. Sagbladet
star ved disse gjeeringssnittene loddrett mot emnet (den vertikale
gjeeringsvinkelen er 0°).

Trykk pa knappen MTR1 (14). Den beregnede horisontale gjaeringsvinkelen
MTR som ma stilles inn pa kapp- og gjeersagen, og indikatoren MTR vises pa
displayet.

Trykk pa knappen MTR1 (14) for a skifte fra driftsmodusen "Enkel gjeering"
til driftsmodusen "Standardmaling" igjen.

Ogsa ved a trykke kort pa av/pa-knappen (12) skifter du til driftsmodusen
"Standardmaling" igjen. Da blir imidlertid ogsa en Hold-verdi som eventuelt
erlagret, slettet.

Merknad: Den beregnede horisontale gjeeringsvinkelen MTR kan bare
brukes pa kapp- og gjeersager med innstilling for loddrette snitt pa 0°. Hvis
innstillingen for loddrette snitt er 90°, ma du beregne vinkelen for sagen pa
falgende mate:

90° - vist vinkel MTR = vinkel som skal stilles inn pa sagen.

GAM 220 MF: Driftsmodus "Dobbel gjaring"

Malingen "Dobbel gjaering" ("Compound MTR") brukes til beregning av
horisontale og vertikale gjaeringsvinkler nar to emner med flere vinkler (for
eksempel taklister) skal danne helt ngyaktige sammenfayninger.
Driftsmodusen "Dobbel gjeering" aktiveres med et trykk pa knappen MTR2
(15). Til beregningen av vinklene brukes alltid den viste verdien for
benstillingene. En Hold-verdi som eventuelt er lagret, slettes nar
driftsmodusen "Dobbel gjeering" avsluttes.

Utfer arbeidstrinnene ngyaktig i angitt rekkefelge.

1. SPR: Lagre helningsvinkelen (Spring Angle)

SPR

e —

Helningsvinkelen kan lagres pa forskjellige mater:

- Apne det bevegelige benet og basisbenet helt til ansket helningsvinkel
vises pa displayet.

- Hvis helningsvinkelen ikke er kjent, maler du denne. Legg da emnet som
skal males mellom det bevegelige benet og basisbenet.
Hvis det ikke er mulig @ male med maleverktayet ved spesielt smale eller
sma emner, ma du bruke hjelpemidler som for eksempel en smygvinkel,
og deretter stille inn vinkelen pa maleverktayet.
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Trykk pa knappen MTR2 (15) for a lagre den malte gjaeringsvinkelen for den
doble gjaeringen. SPR og den gjeldende vinkelen vises pa displayet.

Hvis vinkelen er over 90° men under 180° nar knappen MTR2 (15) trykkes,
omregnes helningsvinkelen SPR automatisk pa felgende mate:

SPR = 180° - malt eller innstilt vinkel.

2. CNR: Lagre hjernevinkel (Corner Angle)

Legg det bevegelige og et faste benet flatt inntil veggene for a male
hjarnevinkelen, eller still inn en kjent hjgrnevinkel pa maleverktayet.

Trykk pa knappen MTR2 (15) igjen for a lagre den malte hjarnevinkelen for
den doble gjaeringen. CNR og den gjeldende vinkelen vises pa displayet.

3. MTR: Fastsette horisontal gjeringsvinkel (Miter Angle)

Trykk pa knappen MTR2 (15) igjen. MTR og den beregnede horisontale
gjaeringsvinkelen for kapp- og gjaersagen vises pa displayet. Ved hjelp av den
horisontale gjaeringsvinkelen bestemmes dreiingen av sagbordet (MTR).

4. BVL: Fastsette vertikal gjaringsvinkel (Bevel Angle)

Trykk pa knappen MTR2 (15) igjen. BVL og den beregnede vertikale
gjaeringsvinkelen for kapp- og gjaersagen vises pa displayet.

Ved hjelp av den vertikale gjaeringsvinkelen bestemmes helningen pa
sagbladet (BVL).

Ved behov kan den horisontale og vertikale gjaeringsvinkelen vises pa nytt,
men bare hvis av/pa-knappen (12) ikke har blitt trykt for skifte av
driftsmodus. For & vise vinklene trykker du pa knappen MTR2 (15). MTR og
den beregnede horisontale gjaeringsvinkelen vises pa displayet, og etter et
nytt trykk pa knappen MTR2 (15) BVL og den vertikale gjaeringsvinkelen.
Trykk pa knappen MTR1 (14) i mindre enn 1 s for a skifte fra driftsmodusen
"Dobbel gjzering" til driftsmodusen "Standardmaling" igjen.

Informasjon om driftsmodusen "Dobbel gjaering"

Den beregnede horisontale gjeeringsvinkelen MTR kan bare brukes pa kapp-
og gjeersager med innstilling for loddrette snitt pa 0°. Hvis innstillingen for

loddrette snitt er 90°, ma du beregne vinkelen for sagen pa felgende méte:
90° - vist vinkel MTR = vinkel som skal stilles inn pa sagen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Sarg for at méleverktayet alltid er rent.

Maleverkteyet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjarings- eller
lzsemidler.

Hvis maleverkteyet skulle utsettes for regn over lengre tid, kan funksjonen
bli begrenset. Etter at det er helt tarket kan imidlertid maleverktayet igjen
brukes uten begrensninger. En kalibrering er ikke nadvendig.
Maleverkteyet ma bare lagres og transporteres i beskyttelsesvesken (17)
som felger med.

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i
beskyttelsesvesken (17).
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og
informasjon om reservedeler pa www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vare
produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering
Maleverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Maleverktay og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke
kastes som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og
elektronisk utstyr og giennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma
maleverktay som ikke lenger kan brukes, og ifalge det europeiske direktivet
2006/66/EC ma defekte eller brukte oppladbare batterier /
engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til
miljg- og helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on noudatettava. Jos
mittaustyokalua ei kdyteta ndiden ohjeiden mukaan,
tima saattaa heikentaa mittaustyokalun suojausta. SAI-
LYTA NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittausty6-
kalu ja vain alkuperiisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyo-
kalu sdilyy turvallisena.

» Ala kiytd mittaustyokalua rjahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa
on palonarkoja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muo-
dostua kipindita, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Noudata ehdottomasti aina tydhon kdyttamasi sahan turvallisuus- ja
kayttoohjeita, kun sahaat tyokappaleiden kulmia, jotka on mitattu
talla mittaustyokalulla (huomioi my6s tyokappaleen asetus- ja kiinni-
tysohjeet). Jos tarvittavaa kulmaa ei saa saddettya kyseiseen sahaan tai
sahatyyppiin, kayta siind tapauksessa muita sahausmenetelmia. Erittain
teravat kulmat voi sahata poyta- tai kdsipyorosahalla kartiomaisen kiinnit-
timen avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

GAM 220

Mittalaite on tarkoitettu vaaka- ja pystysuuntaisten kulmien mittaamiseen ja
siirtamiseen, esimerkiksi mittatarkkojen sisarakenteiden, portaikkojen ja ul-
koverhousten rakennustéissa.

Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.
GAM 220 MF

Mittalaite on tarkoitettu kulmien mittaamiseen ja siirtdmiseen seka jiiri- ja
tuplajiirikulmien laskemiseen.

Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piir-
rokseen.

(1) Kaantovarsi
(2) Néyton ikkuna
(3) Lukituspyora
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(4) Perusvarsi
(5) Paristokotelon kansi

(6) Paristokotelon kannen lukitus

(7) Naytts

(8) Vaakasuoran suuntauksen libelli
(9) Pystysuoran suuntauksen libelli

(10) Sarjanumero
(11) Painike Hold
(12) Kaynnistyspainike

(13) Nayton kaantopainike

(14) Jiirin painike MTR1 (GAM 220 MF)
(15) Tuplajiirin painike MTR2 (GAM 220 MF)
(16) Jatkovarsi (GAM 220 MF)

(17) Suojalaukku

Nayttoelementit

(a) Tallennetun arvon Hold ilmaisin H

(b) Paristonaytto
(c) Mittausarvo
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(d) Pystysuuntaisen jiirikulman ilmaisin BVL (GAM 220 MF)
(e) Vaakasuuntaisen jiirikulman ilmaisin MTR (GAM 220 MF)
(f) Nurkan kulman ilmaisin CNR (GAM 220 MF)

(g) Kaltevuuskulman ilmaisin SPR (GAM 220 MF)

Tekniset tiedot

Digitaalinen kulmamitta GAM 220 GAM 220 MF
Tuotenumero 3601K765.. 3601K766..
Hold-toiminto °
Nayton valaistus ° °
"Jiiri"-kdyttotapa - °
"Tuplajiiri"-kdyttotapa - °
Mittausalue 0-220° 0-220°
Kulman mittaustarkkuus +0,1° +0,1°
Pienin nayton ilmoittama yk- 0,1° 0,1°
sikko

Kéyttéldmpdtila -10...+50°C -10...+50°C
Sailytyslampatila -20...+70°C -20...+70°C
Maks. kdyttokorkeus meren- 2000m 2000m
pinnan tasosta

Suhteellinen ilmankosteus 90 % 90 %
maks.

Likaisuusaste standardin D& 2

IEC 61010-1 mukaan

Paristot 4x15VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akut 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Kayttoaika (alkalimangaani- 80h 80h
paristot) n.

Toiminta katkaistaan auto- 30 min 30min
maattisesti, kun aikaa on ku-

lunut noin

Varren pituus 400 mm 400 mm
Paino EPTA-Procedure 1,3 kg 1,2kg
01:2014 -ohjeiden mukaan

Mitat (pituus x leveys x kor- 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
keus)

IP 54 (p6ly- ja roiskevesisuo- ° °

jattu)

A) Kyseessd on vain johtamaton lika. Tydkaluun voi kuitenkin syntyd joskus tilapdista

johtavuutta kasteen takia.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksildllinen sarjanumero (10) tunnistusta varten.

Asennus

Paristojen asentaminen/vaihtaminen (katso kuva A)
Suosittelemme kayttdmaan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristoilla tai

akuilla.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (5), paina lukitsinta (6) ja kadnna
paristokotelon kansi auki. Asenna paristot/akut paikoilleen.

Aseta paristot oikein pdin paristokoteloon merkityn kuvan mukaisesti.

Paristondytto

Paristondytto (b) ilmoittaa aina paristojen/akkujen nykyisen varaustilan:

Bosch Power Tools
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Ndytté  Kapasiteetti

H 90-100%
A 60-90%
l 30-60%
N 10-30%

0-10%

Tyhjien paristojen ndytto vilkkuu. Vilkunnan alkamisen jalkeen

voit mitata vield noin 15-20 minuutin ajan laitteen sammumi-

seen asti.

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kayta aina saman valmista-

jan paristoja/akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisia.

» Ota paristot/akut pois mittalaitteesta, jos et kayta sita pitkdan ai-
kaan. Paristot ja akut saattavat korrodoitua ja purkautua, jos niita sailyte-
taan pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

Varren jatkokappaleen asennus

Tyonna varren jatkokappale (16) etukautta kdantévarren (1) paalle. Tyonna
varren jatkokappale mahdollisimman pitkélle mittalaitteen nivelen yli.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittdin korkeille/matalille lampétiloille
tai suurille lampatilavaihteluille. Ald sdilyta tyokalua pitkid aikoja esi-
merkiksi kuumassa autossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen
mittaustyokalun lampétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kéyt-
t6on. Adarimmaiset lampoatilat tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mit-
taustydkalun tarkkuuteen.

» Pida mittaustydkalun tukipinnat ja asetusreunat puhtaina. Suojaa
mittaustyokalu iskuilta ja kolhuilta. Lika tai kolhut saattavat johtaa mit-
tausvirheisiin.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista mittaustyokalu painamalla kdynnistyspainiketta (12).

Jos ilmaisin H (a) palaa, muistissa on vield edellisen mittauksen lukema. Ta-

man arvon voi poistaa painamalla lyhyesti kaynnistyspainiketta (12).

Sammuta mittaustyokalu painamalla uudelleen kaynnistyspainiketta (12).

Jos mittalaitetta ei kaytetd noin 30 minuuttiin, mittalaite sammuu automaat-

tisesti paristojen/akkujen sadstamiseksi.

Suuntaus libellien kanssa

Libellilld (8) voit tehdd mittaustyokalun vaakasuuntaisen suuntauksen ja

libellilla (9) pystysuuntaisen suuntauksen.

Voit myos kdyttad mittaustyokalua myos vesivaa’'an tavoin vaakasuorien ja
pystysuorien tasojen tarkistukseen. Aseta mittaustyokalu tarkistettavalle
pinnalle.

Nayton kddntaminen
Kaanna naytté painamalla (13)-painiketta, jotta saat katsottua ilmoitetun ar-
von helpommin.

"Vakiomittaus"-kdyttotapa

Jokaisen kaynnistyskerran jdlkeen mittalaite on "vakiomittaus"-kayttota-
vassa. "Vakiomittaus"-kdyttGtavassa laite suorittaa kulmamittauksen.

Kulman mittaaminen (katso kuvat C-D)

Aseta kaantovarsi (1) ja perusvarsi (4) huolellisesti mitattavia reunoja tai
pintoja vasten. Naytossa ilmoitettu mittausarvo (c) tarkoittaa perus- ja kaan-
tovarren valista sisdkulmaa w.

Tama mittausarvo pysyy ndytossa (7), kunnes muutat kaantévarren (1) ja
perusvarren (4) valista kulmaa.

Kulman siirtdminen (katso kuva E)

Mittaa siirrettdva kulma asettamalla kdanto- ja perusvarsi mitattavan kulman
pintoja vasten.

Voit tehda varsien asennon mekaanisen lukituksen kiertamalla
lukituspyoran (3) kiinni. Naytettyd arvoa ei tallenneta muistiin.

Aseta mittaustyokalu halutussa asennossa tyokappaletta vasten. Kayta
vartta viivaimena kulman merkintaan.

Mittalukeman tallentaminen

Talenna (H) nykyinen mittalukema (c) painamalla tallennuspainiketta

Hold (11).

Taman vahvistaa naytossa vilkkuva ilmaisin (a). Parhaillaan naytossa oleva
arvo pysyy samana, vaikka vartta liikutettaisiin. Jos painat
tallennuspainiketta Hold uudelleen, ilmaisin (a) palaa koko ajan ndytdssa.
Naytetty arvo muuttuu varren liikkkeen mukaan. Aiempi kiinted arvo on nyt
muistissa taustalla. Kun painat tallennuspainiketta Hold (11) uudelleen, ai-
emmin tallennettu arvo tulee ndyttoon ja ilmaisin (a) vilkkuu.
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Kun haluat poistaa tallennetun arvon, paina lyhyesti

kaynnistyspainiketta (12).

Uuden arvon tallentamiseksi aiemmin tallennettu arvo taytyy poistaa. Tallen-
nettujen arvojen paalle ei voi kirjoittaa.

Tallennettu arvo sailyy muistissa myos mittalaitteen (manuaalisen tai auto-
maattisen) sammutuksen yhteydessa. Se havida kuitenkin paristojen vaih-
don tai tyhjien paristojen yhteydessa.

Varren jatkokappaleella mittaaminen (katso kuvat F-H)

Varren jatkokappale (16) mahdollistaa kulmamittauksen, kun asetuspinta on
lyhyempi kuin kadntovarsi (1).

Aseta perusvarsi (4) ja varren jatkokappale mitattavia reunoja/pintoja vas-
ten.

Naytossd ilmoitetaan mittalukemana perus- ja kaantévarren valinen kulma
w. Perusvarren ja varren jatkokappaleen keskindisen madritettavan

kulman v voi laskea seuraavasti:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: "Jiiri"-kayttotapa

"Jiiri"-mittausta kdytetadn sahauskulman MTR laskentaan, kun kahdella sa-
majiiriselld tydkappaleella halutaan tehdd mika tahansa alle 180°:n ulko-
kulma x° (esim. jalkalistoissa, porraskaiteissa tai taulunkehyksissa).
"Jiiri"-kayttotapa aktivoidaan painamalla painiketta MTR1 (14). MTR -arvon
laskentaan kaytetdan aina ndytdssa olevaa arvoa. Jos tallennettu arvo on
parhaillaan naytossa (lukema (a) vilkkuu), laskenta suoritetaan tallennetulla
arvolla riippumatta varsien asennosta.

Jos tyokappaleiden nurkan puoleinen kulma taytyy sahata sopivaksi (esim.
jalkalistoissa), mittaa siind tapauksessa nurkan kulma x° asettamalla kaanto-
ja perusvarsi sitd vasten. Tiedettyd kulmaa (esim. taulunkehyksissa) varten
avaa kaanto- ja perusvarsia, kunnes haluttu kulma nakyy naytossa.

B
IT

Laskutoimitus maarittda vaakasuuntaisen jiirikulman MTR ("Miter Angle":
vaakasuuntainen jiirikulma), jonka verran kumpaakin tyokappaletta pitaa sa-
hata. Sahantera on ndissa jiirisahauksissa pystysuorassa tyokappaleeseen
nahden (pystysuuntainen jiirikulma on 0°).
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Paina painiketta MTR1 (14). Nayttoon tulee laskettu vaakasuuntainen jiiri-
kulma MTR, joka taytyy saataa katkaisu- ja jiirisahaan, seka ilmaisin MTR.
Paina painiketta MTR1 (14), kun haluat palata "jiri"-kdyttotilasta "vakiomit-
taus"-kayttotilaan.

Voit palata "vakiomittaus"-kayttotilaan myds painamalla lyhyesti
kaynnistyspainiketta (12). Talldin kuitenkin myds mahdollinen muistiin tal-
lennettu Hold -arvo poistetaan.

Huomautus: laskemalla madritetyn vaakasuuntaisen jiirikulman MTR voi
siirtda vain sellaisiin katkaisu- ja jiirisahoihin, joiden pystysuoran sahauksen
asetuksena on 0°. Jos pystysuoran sahauksen asetus on 90°, sahan kulma
taytyy laskea seuraavasti:

90° - ndytetty kulma MTR = sahaan sdadettava kulma.

GAM 220 MF: "Tuplajiiri"-kayttotapa

"Tuplajiiri"-mittausta ("Compound MTR") kdytetdan vaaka- ja pystysuuntais-
ten jiirikulmien laskentaan, kun kahden monikulmaisen tyokappaleen (esim.
kattolistoissa) pitda sopia tarkalleen toisiinsa.

"Tuplajiiri"-kayttotapa aktivoidaan painamalla painiketta MTR2 (15). Kul-
mien laskentaan kaytetdan aina ndytdssa ilmoitettua varsien asetusarvoa.
Mahdollinen muistiin tallennettu Hold -arvo poistetaan, kun lopetat "tupla-
jiiri"-kayttotilan.

Suorita tyévaiheet tismalleen ilmoitetussa jarjestyksessa.

1. SPR: kaltevuuskulman (Spring Angle) tallentaminen

SPR

pp—

Kaltevuuskulma voidaan tallentaa seuraavilla tavoilla:

- Avaa kdanto- ja perusvartta, kunnes ndytdssa nakyy haluamasi kaltevuus-
kulma.

- Jos et tiedd kaltevuuskulmaa, mittaa se. Aseta mitattava tyokappale
kaanto- ja perusvarren valiin.
Jos mittaustyokalulla ei saa mitattua erittdin kapeita tai pienia tyokappa-
eita, kdyta siina tapauksessa apuvalineena esim. kulmamittaa, ja sadada
tdman jalkeen kulma mittaustyokaluun.

Paina painiketta MTR2 (15), jotta saat tallennettua mitatun kaltevuuskul-

man tuplajiirid varten. Nayttoon tulee SPR ja nykyinen kulma.

Jos kulma on yli 90°, mutta alle 180° painiketta MTR2 (15) painettaessa,

kaltevuuskulma SPR lasketaan automaattisesti seuraavasti:

SPR = 180° - mitattu/saadetty kulma.

2. CNR: nurkan kulman (Corner Angle) tallentaminen

Aseta kadnto- ja perusvarsi nurkan kulman mittausta varten seinid vasten tai
saddad ennestadn tietamasi nurkan kulma mittaustyokaluun.

Paina uudelleen painiketta MTR2 (15), jotta saat tallennettua mitatun nur-
kan kulman tuplajiirid varten. Nayttoon tulee CNR ja nykyinen kulma.
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3. MTR: vaakasuuntaisen jiirikulman (Miter Angle) maarittaminen

Paina uudelleen painiketta MTR2 (15). Nayttoon tulee MTR ja katkaisu- ja
jiirisahalle laskemalla maaritetty vaakasuuntainen jiirikulma. Vaakasuuntai-
sen jiirikulman avulla méaritetdan mitta, jonka verran sahapoytaa taytyy
kaantaa (MTR).

4. BVL: pystysuuntaisen jiirikulman (Bevel Angle) maarittaminen

Paina uudelleen painiketta MTR2 (15). Nayttoon tulee BVL ja katkaisu- ja jii-
risahalle laskemalla madritetty pystysuuntainen jiirikulma.

Pystysuuntaisen jiirikulman avulla maaritetaan sahanteran kallistus (BVL).
Tarvittaessa voit avata vaakasuuntaisen ja pystysuuntaisen jiirikulman uudel-
leen naytt6on, mikali et paina kaynnistyspainiketta (12) kayttotavan vaihtoa
varten. Paina kulman ndytt6a varten painiketta MTR2 (15). Nayttoon tulee
MTR ja laskutoimituksella maaritetty vaakasuuntainen jiirikulma;

painikkeen MTR2 (15) toisella painalluksella BVL ja pystysuuntainen jiiri-
kulma.

Paina painiketta MTR1 (14) alle 1 sekunnin ajan, kun haluat palata "tupla-
jiiri"-kayttotavasta "vakiomittauksen" kdytt6tapaan.

"Tuplajiiri"-kdyttotapaa koskevat huomautukset

Laskemalla maaritetyn vaakasuuntaisen jiirikulman MTR voi siirtaa vain sel-
laisiin katkaisu- ja jiirisahoihin, joiden pystysuoran sahauksen asetuksena on
0°. Jos pystysuoran sahauksen asetus on 90°, sahan kulma taytyy laskea
seuraavasti:

90° - ndytetty kulma MTR = sahaan saadettava kulma.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Ald koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai
liuottimia.

Mittaustyokaluun voi tulla toimintahairiditd, jos se altistuu pitkia aikoja sa-
teelle. Kuivuttuaan se on kuitenkin taas taysin toimintakykyinen. Kalibrointia
ei tarvita.

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain suojalaukussa (17).

Jos mittalaite on vioittunut, laheta se huoltoon suojalaukussa (17).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin
kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa:
www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koske-
viin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenu-
mero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

ﬁ Al heit mittaustyckaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
kansalliseen lainsdadant6on saattamisen mukaan kayttokelvottomat mitta-
laitteet sekd EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kayte-
tyt akut/paristot on kerattdva erikseen ja toimitettava ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmu-
kaisesti, niiden mahdollisesti sisaltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa
haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag
*0Aec ot unobei&erg mpémet va Stafactodv Kat va Tnen-
Bo0v. Eav To 6pyavo pétpnong 6e xpnotpomonOei oup-
PwVa Je autég TiG 0dnyieg, Ta evewpaTwpéva oo opya-
VO HETPNONG HETPU TTIPOCTACIAG UTTOPEL VA EMNPEACTOUV
apvnTikd. OYAA=TE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOécTe TNV EMOKEUI} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO OE EISIKEUPEVO
TEXVIKO MPOGWIKO Kat povo pe yviioia avraAAakrikd. M’ autov Tov
oMo e€aoalileTat n Satnpnon Tne acpalolc Aerroupyiac Tou epyaleiou
HETPNONG.

» Mnv epyaleore pe To 0pyavo HETPNONG O€ MKivouvo yia Ekpnin mept-
BaAAov, oto omoio Bpiokovral elpAekTa uypd, aépta r) eUPAEKTES
OKOVEC. YT0 EOWTEPIKO TOU €pyaAeiou péTpnaonc pmopei va 6nutoupynBel
omvOneIopoC K ETAL va avagAexBolv n okovn 1 ot avabuptdoerg.

» Kard To npioviopa Twv enegepyalOpEVWV KOPPATIAV, Yid TA OTIoid EXE-
Te e€aKpIPLOEL TIC YwViEC HE UTO TO Opyavo HETPNONG, TPOGEXETE
TAvToTe auoTned Ti§ urodeifelc aopaleiag kat epyaciag Tou Xpnotpo-
ToloUpEVoU mplovioU (oupmeptAapfavopévmy Twv umodeiewv yia Tnv
Tonmo@érnon kat To cUoPiEn Tou emefepyaldpevou koppariol). ‘Otav ot
anapaiTTeC YwVieg o€ €va opIOHEVO TIPLOVL I} GE Evav TUTIO TIPLOVIGY Sev
umopoUV va puBptoTolv, TIPEMEL va XpnaotpomotnBolv evaAakTikée pébodot
mploviopaToc. Idiaitepa ot ofeiec ywviee HMopoUv va Komouv, Xpnotpo-
TOLWVTAC Pa KWVIKN 61aTaln ouopiyénc pe éva otabepo Siokompiovo n O1-
oKorpiovo xeplou.

TMeplypagpi mpoiovrog Kat .oxUog

Tpoo€ETe MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOCTIVO PEPOC TWV 08NYLLV AetToUpYi-
ac.

Xprion GUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

GAM 220

To dpyavo pérpnonc mpoopiletat yia Tn METpnon Kat HETapopd ywvimv (opt-
(OVTIO KOt KABETa), T.X. Y10 KATAOKEUEC aKQIBEIaC 0 EQUPLIOYEC ECWTEPIKMV
XOPWVY, OTNV KATAOKEUN KAMHAKWY 1) oTIC eEwTEPIKEC enevOUTELC.

To epyaleio péTpnong eivat kataAAnAo yia xpron Kat o€ eCWTEPIKOUC Kal OE
efwTepikolc XwEoUg.

GAM 220 MF

To 6pyavo PETpnonc mpoopileTal yia Tn HETPNON KAl HETAPOPA YWVIMV KAl yia
TOV UmoAoyopo amAng Kat 6umAng aATooywvIAG.

To epyaleio péTpnong eivat KaTGAANAo yia Xpron Kat o€ EGWTEPIKOUC Kal OE
efwTepikolc XwEoUg.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv BacileTal oTnv anelkovion Tou
epyaheiou p€tpnonc otn oeAiba YpapIKwv.

(1) TTruoodpevo okehog

(2) 'Evbern wnoelakngobovng

(3) Tpoxog aTabeporoinong

(4) Ixéhoc paong

(5) KaAuppa tng Onkne T pmatapiag

(6) Aopdalion Tou KaAUpPATOC TE BRKNC TWV PMATaPLOV

(7) 066vn

(8) AA@abdtyia opilovTia eubuypappion

(9) Ahpadtyia kaBetn eubuypappion

(10) ApiBuoc oelpdc
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(11) MAnkTpo Hold

(12) TAfkTpo ON/OFF

(13) TIARKTPO yia TNV MEPLOTPOPN TNG EVOEIENG

(14) TARkTpo MTR1 yia anAi paAtooywvid (GAM 220 MF)
(15) TMAnRkTpo MTR2 yia SimAn aAtcoywvid (GAM 220 MF)
(16) Eméxraon okeAawv (GAM 220 MF)

(17) Toavra npootaciac

Zroxeia évoedng
(a) Aeiktng H ywa anoBnkeupévn Tipr Hold
(b) 'Ev6ei&n pnatapiag
(c) Twin pérpnong
(d) Aeiktnc yia kabetn paitooywvid BVL (GAM 220 MF)
(e) Aeiktng yia optlovTia partooywvia MTR (GAM 220 MF)
(f) Aeiktne yia ywvia akprnc CNR (GAM 220 MF)
(g) Aeiktng yia ywvia khiong SPR (GAM 220 MF)

Texvika oTolyeia

Wnolakog HETPNTIHG YWVIAOV GAM 220 GAM 220 MF
Kwokog aptbpog 3601K765.. 3601K766..
Aetroupyia Hold ° °
Dwtiopog 00ovng °

Tpomog Aetroupyiac «AnAi - °
QaATOOYWVIG»

Tpomog Aetroupyiac «AimAn — °
QUATOOYWVIA»

Teploxr) HETPNONG 0°-220° 0°-220°
AkpifBeta pérpnong, ywvia +0,1° +0,1°
EAaxiotn povada évoetgng 0,1° 0,1°
Oeppokpaoia Aetroupyiag -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Oeppokpaocia pUAagnc/amo- -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Onkeuong

MéytaTo Uwocg xprnong mavaw 2.000m 2.000m
ano 70 UWog avapopas

MeéyioTn oxeTikn uypaoia aépa 90 % 90 %
BaBpog punavong katd i 2%
IEC61010-1

Mnatapiec 4x15VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)

Enavagopti(opeveg unatapi- 4 x1,2VHR6 (AA) 4 x 1,2 VHR6 (AA)
€¢

Nidpketa Aetroupyiag (pe pma- 80h 80h
Tapiec aAkaAiou-payyaviou)

nepinou

AuToOpaTN anevepyonoinon 30 min 30 min
LIETA TE.

Mnkoc okéAoug 400 mm 400 mm
Bdpog katd 1,3kg 1,2kg

EPTA-Procedure 01:2014

Awotaoelg (pnkog x mAdtog x 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm

Uyog)

IP 54 (mpoaTacia amo okovn ° °

Kat wekalopevo vepo)

A)  Epogaviletat pdvo pn aywyun punavon, alda neplotaciakd avapeveTat mpoowpwn
aywyoTnTa Mou mpokaAeiTal and TV epeavion 6pocou.

['la TN HovoorHavTn avayvaepLan Tou 0pyavou pérpnang xpnotuelet o apiBpdg oelpac (10)

navw otnv mvakiéa Tomou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/aMayn pratapiav (BAéme ewkova A)

I'a Tn Aetroupyia Tou opydvou PETPNONG IPOTEIVETAL N XPON UMATAPLWVY aAKa-
Niou-payyaviou 1j emavagopTI{OPEVWV UTATAPIMY.

l'a To dvolypa Tou KaAuppatog TG Bnkne Twv pnataptev (5) méate navw otn
6uataén aopahonc (6) kat avoi&re To kAAUppa TG OAKNC TwV pmaTaplav. To-
noBeTrhoTE P€aa TIC pmaTapiec f TiC enavapopTI{OPEVES UNATAPIES.

TpooéETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA CUPPWVA PE TNV TIAPACTACN 0TO KAAUPKa
NG ONKNG TWV UNaTapiav.

‘Evéeién pmarapiag

H évbeién e umatapiac (b) deiyvet mavToTe TV TPEXOUGA KATAGTAON TWV UTa-
TAPLWV 1) TNC EMAVAPOPETI(OHEVNC UNaTapiac:

"Evéeiln XwpnTikoTnTa

= 90-100 %
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'Evéeidn XwpnTiKoTnTa

A 60-90 %

Q 30-60%

0 10-30%

d 0-10%

H évbeién adetag pmatapiag avapoapnvet. Me v évapén Tou

avaBoofAuaTtog PEXEL TNV AMEVEPYOTIOINGN UMOPELTE VA HETER-

OETE aKOWN Tepimou 15-20 min.

AMGCeTe OAeC TIC pmaTapiEC f TIC EMAVAPOPTI(OHEVEC PMATAQIEC TAUTOXPOVA.

Owpnatapieg mpéneLva eivat OAeC amo Tov (610 KATAOKEUAOTH Kal va €XouV TV

610 xwpnTIKOTNTA.

» AQaIpECTE TI PriaTapieg f) Ti enavapopTI{OPEVES pnaTapieg amo To
0pyavo HETPNoNG, OTav Hev To XpnotpomotoeTe yia peyaAlTepo xpovt-
K0 dudoTnpa. O1 pnatapiec Kal ot enavaopTI(OLEVEC UTaTapieg o€ Tepi-
TTWon amoBiKeuonc yia HeyaAUTePo XPOVIKO SIA0TNHA OTO OPYaVO HETEN-
on¢ pmopei va ofetdwhoUv Kal va auToeKPOPTIGTOUV.

TomoBérnon Tng enékraong okeAwv

Ympwé&re TV enéktaon okeAwv (16) amo umpoaoTd AV 0T TTUGCOUEVO
okéhog (1). ImpawEre TV enéktaon okéAoug 1000, 600 eival Suvatov mEpa ano
NV apBpwan Tou 0pyavou PETPNONC.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» TlpocTareete To epyaleio péTpnong amod uypacia K amé apeon nAwki
akrtwvofoAia.

» Mnv ekBérete To 6pyavo pétTpnong o€ unepPoAkég Oeppokpadieg i oe
peydAeg Srakupdvoelg Tng Oeppokpaciac. Mnv 1o arVeTe LY. Yid Le-
VAo xpoviko 61a0TNHa PEST OTO AUTOKIVNTO. AQOTE TO HPYAVO PETPNONC
o€ epimwon peyaAwv dlakupdavoewv Tne Beppokpaciac, mpwTa va eykAL-
paTioTel, mpoToU To B€0eTe o€ AetToupyia. H akpifeta Tou epyaAeiou pétpn-
on¢ pmopei va aAotw6el uno akpaieg Beppiokpaaiec f/Kat loxupéc Hlaku-
pavoelg g Beppokpaoiac.

» Awatnpeire TI¢ empaveleg E6paong Kat akpi 06Ryneng rou opyavou
pétpnong kabapég. MpooTateleTe To Gpyavo PETPNONG AMo KTUMNHA
KatKeouon. Tuxov punapd cwpaTidla Kat mapapop@woeLS Umopet va yi-
VOUV aITia E0QAAIEVWV PETPROEWV.

Evepyomnoinon/anevepyomnoinon

['a TV evepyomoinen Tou 0pyavou PETPNONG MaTioTe To MARKTEO On-

0Off (12).

‘Otav avapet o deiktne H (a), eivat amoBnkeupévn akopn pta Tin ano Tnv Te-

Aeutaia pétpnon. Auth n T, matwvtac ebvropa To mARKTpo On-Off (12),

unopet va Glaypagel.

['a Tnv amevepyomoinan Tou 0pyGvou PETPNong maThoTe To MANKTEo On-

0Off (12).

Eav mepimou yia 30 min e yivel kapia evépyela, TOTE ATEVEPYOTOIEITALTO Op-

yavo PETpnaoncg auToPATa yia TV TPOOTAGIA TWV UNATAPIMY 1} TWV ENAVAPOPTI-

(OUEVWY UTaTapImV.

EuBuypappon pe Ta aApadia

Me To aA@adt (8) pmopeite va euBuypappioeTe To Opyavo p€rpnong opllovTia

Kalt pe 1o aApadt (9) kabera.

Mropeite va ypnotporolioeTe To epyaAeio pEtpnong kat sav aAgadt, yia Tov

€heyxo optlovTiwv KatKaBetwy. '’ autd akoupnnoTe To epyaleio PETPNoNG

€MAVW oTNV UTIO €Aeyx0 eM@avela.

TMeploTpoPi) TG EvOeELEng

l'a va pmopeire va iaBdoete kahiTepa TNV EPPAVICOPEVN TIUN, TATAOTE TO
mANkTpo (13) yia TV mepLoTpoQr TNC EVOELENC.

Tpomoc Aetroupyiag «ZTavrap pETPnon»

MeTa amo kdbe evepyoroinan To Opyavo PETpnong BpiokeTal oTov TPomo A€t
Toupylag «XTavtap PETpnon». LTov TpOMo Aetroupyiag «XLTavrap petpnon»
ekTeAeiTal n pérpnon ywviag.

Mérpnon ywviag (BAéme ewoveg C-D)

AkoupnnoTe r) TonmoBeTnoTe To MTUCTOHEVO okEAOC (1) Kat To okéAog

Baonc (4) enineda mavw oTiC MPOG HETPNON AKUEC. H eppavilopevn Tun
pétpnong (c) avTioTolyel 0TNV ECWTEPIKN ywVia W avapeoa oTo okéAog Baong
K0l OTO TITUOOOHEVO OKEAOG.

Auth n Twn pétpnong epgavilerat oty 006vn (7) 1000, PPt va ahatete T
ywvia avapeoa oto nmuocopevo okehog (1) kat oo okélog Baonc (4).
Metagopd ywviag (BAéne ewova E)

MeTpnoTe TV UNO PETAPOPA YWVia AKOUPTIWVTAG OTIC TAEUPEC TO MITUOOOHEVO
okéAog kat To okéhog Baong.

Ypiyyovtag Tov Tpoxo otabepornoinang (3) pmopei va acpaAioTel pnxavikd n
6éon Twv okeAav. H eppavi{opevn Tin dev anobnkeveTtat.
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AxoupnnaTe To epyaAeio pétpnong endvw otnv embupnTr 6€on Tou enefepya-
{6pevou KoppaTioU. XpnolomolioTe Ta 0kEAn wg kavova yia Tn xapan me yw-
viag.

AnoBijkeuon Tii¢ HETPNONG

la v amobrikeuon (H) Tng Tpéxouaag Tung pétpnonc (c) matnaote To MARKTPO
amoBnkeuonc Hold (11).

la empepainon avaBoafrivel o 6eiktnc (a) otnv 006vn. H Tpéxouaa eppavi-
{Opevn TN eivat maywpévn Kat 6ev alalel emionc oe mepinTwon Kivnong Tou
okéoug. ‘OTav kaveig natioet o MARKTpo anodrkeuong Hold ex véou, ToTe 0
belktng (a) epoaviletat ouvexng otnv 006vn. H eppaviopevn Tipn aAAalet
avaloya pe Ty Kivnon Tou okéAoug. H mponyoupévag maywpévn T eivat
TWPA anoBnkeupévn ato PovTo. Me éva véo maTnua Tou MANKTPOU
amoBnkeuonc Hold (11) epgaviletat n mponyoupévwg amoBnkeupévn Tiyn, o
ekt (a) avaBoaofrvel.

Ia n Saypagn Tne anobnkeupévng TiPnc mathoTe oUvTopd To MARKTPO On-
0ff (12).

l'a va pmopel kaveic va anoBnkeloel pia véa Tipn, mpénel va opnoTel pia mpon-
YoupevwG anoBnkeupévn Tipr. Ot amoBnKeupéveg TipéC Gev UMopei va emey-
YPaQouv.

H Tty pétpnonc mapapével akopn Kat 6Tav 1o 6pyavo petpnong Tebel (ue To
XEPLN QUTONATA) EKTOC AetToupyiac. oBRVEL OpC, OTAV Ol UMaTapieg
abetaoouv f ahaytolv.

Mértpnon pe enékraon okeAav (BAéne ewkoveg F-H)

H enékraon okeAwv (16) kabiota duvarn Tn pétpnon ywviac, OTav n emMeavela
evanobeonc elval 1o KovTr amno To MTUGoOpEVO okéAog (1).

AkoupmraTe ) TomobeTnoTe To okéAOC BAonc (4) Kat Tnv emEKTaon okeAwv
AV OTIC TIPOC HETENON AKUEC.

¥V 000vN WE TN PETENONC EUQAVI(ETAL N YWVia W aVAPED 0TO OKEAOC
Baong kat oto Mmuocopevo okéAoc. Tn (nToUpevn ywvia v avapgeoa 0To OKEAOC

Bdong katotnv enéktacn okeAwv Propeite va Ty uroAoyioeTe wg akoAoUBwG:
v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Tpomnoc Aetroupyiag «<AmAi paATcoywvid»

H pétpnon «AmAr eaAtooywvid» Xpnolpelet yia Tov UmoAoylopo Tne ywviac Ko-
nn¢ MTR, otav 600 enefepyalopeva KoppaTia pe idla paAtooywvid mpémet va
oxnuari{ouv padi pta omoladnmote e§wTepLkn ywvia X° pikpoTepn and 180°
(m.x. yia mxeig damédou, koAwvakia kiykAibwpatoc okaAag 1y kadpa).

H pétpnon «AnAn eaAtooywvid» evepyomoleital, matwvtag To mfktpo MTR1
(14). Na Tov unohoyiopo Tne MTR ypnatporoleitat mavtoTe n eppavi{opevn Ti-
un. ‘Otav epgavietal pa amobnkeupévn Tipn (n évoetdn (a) avaBoofnvet),
ekTeAeiTal o unoAoylopog, avetapTnTa ano Tn Beon Twv okeAwV, e Thv anobn-
KEUHEVN TIHN.

Eav Ta enegepyalopeva KoppATIa TEETEL Va TPOGAPLOOTOUV G€ pitd ywvia (Y.
yia mrxelc bamédou), TOTE HETPAOTE TN ywvia aKUNg X°, epapuolovTag To muo-
00pEV0 OkEAOC Kat To okeAog Baonc. Ma mpoppeubutopévn ywvia (1.x. kadpea)
avoiéTe T MTUGOOPEVO OKEAOC Kal To GKEAOC BAoNC TOOO, PEXPL VA EUPAVIOTEL
otnv 066vn n embupnTr ywvia.
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YnoAoyileTat n opilovTia paAtooywvid MTR («Miter Angle»: opi{ovTia paAToo-
YWVIa), KaTa TV omoia mpénel va KovTivouv Ta dUo enetepyaldpeva Kop-
patia. O mplovodLoKoc o€ auTéc TIC PAATOOKOMEC eival KaBeToC oTo enegepya-
(Opevo koppaTt (n kaBern paitooywvid avépyetat otig 0°).

TMatoTe To MANKTPo MTR1 (14). H umoAoyiopévn opt{OvTia aATooywvia
MTR, n onoia mpénet va puBpLoTel aTo paATaonpiovo, Kabng Kat o OeiKTNG
MTR epgavilovtat otnv 086vn.

TMaTroTe To MANkTPo MTR1 (14), yia va emoTpéweTe and Tov TpOTo Aeroupyi-
ag «AnAr) aATooywvLa» oToV TPOMO AetToupyiag «XTAvTap PETpnony».
TMatwvtag obvropa 1o ARKTPo On-Off (12), emoTpépeTe eniong atov TpoMO
Aetroupyiag «XTavrap pérpnony. ‘Opwe edw Glaypd@etat pia evoexopévwg
amoBnkeupévn T Hold.

Ynoderdn: H unohoyiopévn opilovria gpaitooywvid MTR propel va xpnotpo-
otnBei povo yia paAteompiova, aTa oroia n pUBUION yia KABETEC KOTIEC avép-
xetatotic 0°. Eav n pUBpion yia kaBeteg Komég eival 90°, ToTe MpéEMeL va umoho-
yioETE T ywvia yia To mpLovt wg akoAolbwc:

90° - epgavilopevn ywvia MTR = ywvia puBuiong oto mplovt.

GAM 220 MF: Tpomoc Actroupyiag «AumAn} paATeoywvid»

H pétpnon «AmAn eaAtooywvia» («Compound MTR») xpnotuelet yia Tov umo-
Aoylopo opllOVTIWV Kat KABeTwv paAtooywviwy, oTav 6Uo enefepyalopeva
KOppATIa pe moManAég ywvieg (.. mxels opogng) mpémet va ouvdeéovTal
akpBwe peTagl Touc.

0 Tpomog Aetroupyiag «AmAn GaATooywvia» evepyoTOLELTaL, TATWVTAG TO TTAR-
kTp0 MTR2 (15). I'a Tov umoAoylopo TN ywviag XpnotpomoleiTal mavToTe N ep-
@avi{opevn TuA Twv Bécewv Twv okeAwv. Mia evoexopevwe amobnkeupévn Ti-
un Hold 61aypagetat pe Tov TeppaTiopd Tou Tpomou Aetroupyiac «AmAr gaA-
TOOYWVIA».

ExTeeite Ta BpaTa epyaciac akpiBwe Pe Tn OELpd TIoU avapepeTal.

1. SPR: Amo@iikeuon Tng ywviag kAiong (Spring Angle)

SPR

e —

['a Tv anoBrkeuon Tne ywviag kAiong umapyouv ot akoAouBec GuvatotnTec:

- Avoire To ITUOGOpEVO OKENOG KL TO OKEAOG BAONG TOOO, PEXQL VA EPPAVI-
otel oTnv 006vN N emOupnT ywvia kAionc.

- YeTepinmwon ayvwotng ywviac kAiong petpnote Tnv. ' auto TomoBeTrote
TO UTIO JETPNON TEUAXIO AVALIEGA OTO MTUGOOHEVO OKEAOC KaL OTO OKEAOC
Baong.
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'Otav n pétpnon ota olaitepa oTeva 1 pikpd ene€epyaldpeva KoPpATIa e
T0 Gpyavo petpnanc dev eivat duvarr, TOTE ¥pnotororoTe fondnTikd
péoa, OMwe I.x. Jia oupopevn pubpIopevn KivnTn ywvia, kat pubpiote petd
™ ywvia aTo Opyavo PETpnong.
TMatroTe To MANKTPo MTR2 (15), yia va anobnkeloeTe Tn peTpnuévn ywvia
kAiong yia Tn AR paAtooywvid. £tnv 086vn eppaviovtat SPR kat n Tpéxou-
00 ywvia.
Edv n ywvia pe To matnua Tou mAfktpou MTR2 (15) avépxetal mavw anod
90°,aMa kaTtw anod 180°, 1o1e n ywvia kKAionc SPR PeTATPENETAL QUTOUATA WC
akohoUBwg:
SPR = 180° - petpnuévn n pubpiopévn ywvia.

2. CNR: AnoBiikeuon Tng ywviac akpig (Corner Angle)

TomoBeTr\0Te TO MTUGOOKEVO GKEAOC KAl TO OKEAOC BAONC yia TN HETENON TNG
ywviac akpnc emimeda mave oTa TolwHaTa 1y pUBPIOTE pia yVwoTH ywvia akpng
0T0 OPYavo PETpnone.

TatroTe ex véou To ARKTpo MTR2 (15), yia va amoBnkeuoeTe T HETPNHEVN
ywvia akpng yta m 6 gaAteoywvid. Xtnv 006vn eppavidovrat CNR katn
TPEXOUOA YwVvia.

3. MTR: E€akpifwon Tng opt{ovTiag paircoywviag (Miter Angle)

TatnoTe ex véou To MANkTpo MTR2 (15). Y1nv 086vn eppavidovrat MTR kat n
unohoytopévn opllovTia paATooywvid yia To paAtoonpiovo. Me Tn foneta Tng
optlovTiac paATooywviag kabopiletat n meploTpoPn Tou Tpamellou Tploviopa-

10¢ (MTR).

4. BVL: EZakpifwon Tng kaBetng paAtooywviac (Bevel Angle)

TatnoTe ex véou To MARKTpo MTR2 (15). Xmnv 086vn eppavidovrat BVL katn
unohoytopévn kaBetn paAtooywvid yia To paATaonpiovo.

Me T BoriBeta Tne kaBetne eaATooywviag kabopileTat n kAion Tou PLOVOSI-
okou (BVL).

‘Otav xpelaletat, pmopouv n opt{OvTia Kat n kabetn gaitooywvia va kAnbolv
€K Véou, aMd povo, epoaov To mArkTpo On/Off (12) yia Tnv aMayn Tou
TpOMOG Aetroupyiac bev éxet matnBet. Ma Tnv kKAfon Tne ywviag matioTe 1o
mAfkTpo MTR2 (15). £mv 086vn epgaviCovrat MTR kat n unoloyiopévn opl-
(ovTia paATooywvid, JETA amo éva véo matnua Tou mnktpou MTR2 (15) BVL
Kain kaBetn paAtooywvid.

TatroTe To MANKTPo MTR1 (14) kdTw and 1 s, yia va EMATPEWETE amd Tov
TPOMO AetToupyiac «AmAn eaATooywvid» 0TOV TPOMO AetToupyiag «XTavTap
ETENON.

Ynodeierg yia Tov Tpomo Aetroupyiag «AwmAi paATooywvid»

H umoAoyiopévn opilovTia gaitooywvid MTR pmopei va xpnotpomotn el povo
yia gpaAtoorpiova, ota ornoia n pUBLON yia KGBETEC KOMEC avépxeTat oTic 0°.
Eav n puBpion yia kaBeteg komeg eival 90°, T0Te MpéEMeL va utioAoyioeTe T Y-
Via yia 7o meLovL we akoAoUBwc:

90° - epgavi{opevn ywvia MTR = ywvia puBuiong oto mpiovt.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog
Na buatnpeire To epyaAeio pétpnong mavra kabapo.
Mn BubioeTe To epyaleio pérpnong o€ vepo n oe aMa uypd.
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Kabapilete Tuxov punavon p’ éva uypo, pahako navi. Mn xpnotonotoete Ka-
Véva uypo kabaplopoU r StaAuTn.

Ye TepinTwon 1ou To epyaleio PETPNONG EKTEDEL yia APKETO XPOVIKO SiaoTnpa
oTn BEOxn UMopei va emnpeacTel apvnTika Kamota Aetroupyia Tou. To epyaAeio
uétpnonc 6a Aetroupynael, Opwc, Kat maAL apLoTa HOAIC OTEYVMOEL EVTEAWC. A€
Xpetaletat va To pubpicete Eava.

DuAdyeTe Kal PETAPEPETE TO GPYAVO PETPNONG HOVO HEDT OTNV TOAVTA
npootaoiag (17).

Ye TePINTWon EMOKEUNC OTEIATE TO OPYaAVO PETPNONC OTNV TOAVTA

npootaoiag (17).

E€unmmpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAatwv anavta oTig EpWTHOELS 0AC OXETIKA LE TV
€MOKEUN KaLTn GUVTAENON Tou poiovToc oag kaBwg kal yia Ta avrioTola
avTaMakTIkd. Yxebla ouvappoAdynong kat AnPoopieg yia Ta avTaAAaKTIKa
0a Bpeire enionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoync oupBoukmv Tng Bosch anavta euxapioTwg TiC EpwTROELC 0ag
yla Ta MPOI6VTa Pac Kat Ta e€apThpaTd Touc.

AwaTe o€ OAeg TIC epWTATELS Kal TapayyeAieg avTaAaKTIKQV omwaodnmoTe To
10Wwne10 KwOIKO aptBpd cUPEWVa pe TV Tvakida TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Bpeite oTnv nAekTpoviki) dietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta dpyava pétpnong, ot enavapopTilOpeves pnatapieg/pnarapieg, Ta e€apti-
LIOTA Kl Ol GUGKEUOIEC TTPETIEL VA aVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO QIO TIPOC TO
nepBaov.

Mn pixveTe Ta 6pyava HETPNONG KAl TIC UTATAPIEG OTA OLKIOKA amop-
ﬁ pipparal

Movo yia xawpec Tng EE:

YUpwva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Tig maiég nAe-
KTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Kal TN HETaPOPa TN¢ 0dnyiag auTic o€ bvi-
K0 bikalo Ta dypnoTa Gpyava PETENONC Kal cuPPwva pe v Eupwraikn odnyia
2006/66/EK ot XaAaGUEVEG 1} XPNOLHOMOINPEVEC UMATAPIEC TPEMEL VA GUA-
AéyovTal EexwploTd, yia va avakukAwBolv pe Tpomo GIAKO TIpog To TIEPIBAA-
Aov.

Ye mepinTwon un evoebelyuévne amooupang ot NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OU-
OKEUEC AOYw evOeEXOpEVNE Mapouaiag emKivOuvwY ousLmV UMoPoUV va EXouV
empAapeic emmrwael oo mepIBAMov Kat oTnv avBpwmivn uyeid.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyanlar okunmali ve bunlara
uyulmalidir. Olcme cihazi bu giivenlik talimatina uygun
olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina entegre koruyucu
donanmimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal
yedek parcalarla onarilmasimi saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin
glivenligini saglarsiniz.

» Ol¢me cihaziile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan
patlama riski bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi icinde tozu
veya buharlari tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Acilarini bu élciim aleti ile belirlediginiz is parcalarinda testereleme
yaparken kullandiginiz testerenin giivenlik talimati hiikiimlerine ve
kullanma uyarilarina kesinlikle uyun (is parcasinin
konumlandiriimasi ve sikilmasina iligskin uyarilar dahil). Belirli bir
testere veya testere tipinde gerekli acilar ayarlanamiyorsa, alternatif
kesme ydntemleri uygulanmalidir. Ozellikle dar acilar konik bir germe/
sikma tertibati kullanilarak tezgah tipi daire testere veya daire testere ile
kesilebilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.
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Usuliine uygun kullanim

GAM 220

Bu dlgme cihazi, rnegin i¢ yapi islerinde, merdiven yapiminda veya dis
cephe kaplamalarinda (yatay ve dikey) 6zel boyutlarin elde edilmesini
saglamak tizere acilarin 6l¢tilmesi ve aktarilmasi igin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.
GAM 220 MF

Bu dlgme cihazi, agilarin dlgiilmesi ve aktariimasi, tekli veya ikili génye
acilarinin hesaplanmasi icin tasarlanmistir.
Bu 6lgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lcme cihazi
resmindeki numaralar aynidir.

(1) Katlanir kol
(2) Ekran icin kontrol penceresi
(3) Tespit digmesi
(4) Temel kol
(5) Pil haznesi kapagi
(6) Pil haznesi kapag kilidi
(7) Ekran
(8) Yatay hizalama su terazisi
(9) Dikey hizalama su terazisi
(10) Seri numarasi
(11) Hold tusu
(12) Agma/kapama tusu
(13) Gosterge dondiirme tusu
(14) Tekli gonye icin tus MTR1 (GAM 220 MF)
(15) ikili gnye icin tus MTR2 (GAM 220 MF)
(16) Kol uzatmasi (GAM 220 MF)
(17) Koruma gantasi

Gosterge elemanlari
(a) Hafiza degeri Hold icin gosterge H
(b) Pil gostergesi
(c) Olcme degeri
(d) Dikey gonye agls! igin gosterge BVL (GAM 220 MF)
(e) Yatay gonye acisl icin gosterge MTR (GAM 220 MF)
(f) Kose acist igin gosterge CNR (GAM 220 MF)
(g) Egim acisiicin gosterge SPR (GAM 220 MF)

Teknik veriler

Dijital aci dlcer GAM 220 GAM 220 MF
Malzeme numarasi 3601K765.. 3601K766..
Hold fonksiyonu ° o
Ekran aydinlatmasi ° °
"Tekli gonye" isletim tiirli = [
"ikili gnyeli" isletim tiirii - °
Olgiim araligi 0°-220° 0°-220°
Aci 6lcme hassasligl +0,1° +0,1°
Enkiiciik gosterge birimi 0,1° 0,1°
isletme sicakligi -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Referans yiikseklik Gizerinde 2000 m 2000m
maks. uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. % 90 % 90
IEC 61010-1 uyarinca i 2
kirlenme derecesi

Piller 4x15VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akiiler 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
isletme siiresi (alkali mangan 80sa 80sa
piller) yaklasik

Otomatik kapanma, yaklasik 30 dak 30 dak
Kol uzunlugu 400 mm 400 mm
Agirlig1 EPTA-Procedure 1,3kg 1,2kg

01:2014 uyarinca

Olgiileri (uzunluk x geniglik x 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
yiikseklik)
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Dijital ac1 dlcer GAM 220 GAM 220 MF
IP 54 (Toz ve piiskiirme suyu ° °
korumasi)

A) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece
iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (10) 6lciim aleti kimliginin belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi (bkz. Resim A)

Olgiim aletinin calistiriimast igin Alkali-Mangan pillerin veya akiilerin
kullanilmasi onerilir.

Pil haznesi kapagini (5) agmak icin kilidin (6) izerine bastirin ve pil haznesi
kapagini yukari kaldirin. Pilleri veya akiileri yerlerine yerlestirin.

Pil haznesi kapagindaki gorsel araciligiyla kutup baglantisinin dogru olmasina
dikkat edin.

Pil gostergesi

Pil gostergesi (b) daima pillerin veya akiilerin giincel durumunu gosterir:
Gosterge Kapasite

H %90-100
A % 60-90
l % 30-60
0 % 10-30

%0-10

Bos pil gostergesi yanip séner. Yanip sonmenin

baslamasindan kapanmaya kadar yaklasik 15-20 dak daha

6lcme yapabilirsiniz.

Tim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni lreticiye

ait veya ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

» Uzun siire kullanilmayacak pilleri veya akiileri dl¢iim aletinden
cikarin. Piller ve akiiler uzun siire 6l¢tim aleti icinde kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden bosalabilir.

Kol uzatmasinin takilmasi

Uzatmayi (16) on taraftan katlanir kol (1) iizerine itin. Kol uzatmasini
miimkiin oldugu kadar 6l¢tim aleti mafsali iizerine itin.

Isletim

Calistirma

» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazimi agin sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina
maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin.
Biyiik sicaklik dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum gostermesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi
olumsuz yénde etkilenebilir.

» Olciim aletinin dayama yiizeyini ve dayama kenarini her zaman temiz

tutun. Olciim aletini darbe ve carpmalardan koruyun. Kir parcaciklari
ve deformasyonlar hatali dlgme sonuglarina neden olabilir.

Acma/kapama

Olciim aletini agmak igin agma/kapama tusuna (12) basin.

Gosterge H (a) yaniyorsa son 6lgme isleminden bir deger bellege alinmistir.
Bu deger agma/kapama diigmesine (12) kisaca basilarak silinebilir.

Olgiim aletini kapatmak icin Acma/kapatma tusuna (12) basin.

Yakl. 30 dak boyunca hichir islem yapilmazsa 6lciim aleti pilleri veya akiileri
korumak {izere otomatik olarak kapanir.

Su terazileri ile hizalama

Su terazisi (8) ile 6l¢tim aletini yatay olarak ve su terazisi (9) ile de dikey
olarak hizalayabilirsiniz.

Yataylik veya dikeylikleri kontrol etmek icin bu 6l¢tim aletini su terazisi olarak
da kullanabilirsiniz. Bunu yapmak icin dlgiim aletini kontrol edilecek ylizeye
yerlestirin.

Gostergenin donmesi

Gosterilen degeri daha iyi okuyabilmek igin, gostergeyi dondirmek tizere
tusa (13) basin.

"Standart 6lcme" isletim tiirii

Her acilistan sonra dlgiim aleti "Standart 6l¢tim" isletim tiiriinde bulunur.
"Standart 6lciim" isletim modunda aci 6l¢iimi yapilir.

Acinin dlciilmesi (bkz. Resim C-D)
Katlanir kolu (1) ve temel kolu (4) dlciilecek kenara dayayin veya yerlestirin.

Gosterilen 6lciim degeri (c) temel ve katlanir kollar arasindaki ic agiya w
esittir.
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Ekrandaki (7) 6lciim degeri, katlanir kol (1) ve temel kol (4) arasindaki agi
degistirilene kadar gortintilenir.

Acinin aktarilmasi (bkz. Resim E)

Katlanir kolu ve temel kolu aktarilacak aciya yerlestirerek aciyi dlgiin.

Tespit diigmesinin (3) sikilmast ile kolun pozisyonu mekanik olarak emniyete
alinabilir. Gosterilen deger bellege alinmaz.

Olgiim aletini istediginiz pozisyonda is parcasina yerlestirin. Acty aktarmak
icin kolu cetvel olarak kullanin.

Olciim degerinin kaydedilmesi

Giincel 6l¢tim degerinin (c) kaydedilmesi (H) icin Hold (11) kaydetme
tusuna basin.

islemi onaylamak icin ekranda gésterge (a) yanip séner. O anda gosterilen
deger donar ve kol hareket etse de degismez. Bellek tusuna Hold yeniden
basilinca ekranda gosterge (a) siirekli olarak gosterilir. Gosterilen deger kol
hareketine gore degisir. Donan deger simdi arka planda bellege alinir. Bellek
tusuna Hold (11) yeniden basilinca 6nceden bellege alinan deger gosterilir,
gosterge (a) yanip soner.

Bellekteki degeri silmek icin agma/kapama tusuna (12) kisa siire basin.

Yeni bir degeri bellege alabilmek icin 6nceden bellege alinan degerin
silinmesi gerekir. Bellege alinan degerlerin iizerine yazma yapilamaz.
Hafizadaki deger 6l¢iim aletinin kapanmasindan sonra da (manuel veya
otomatik) saklanir. Ancak piller degistirilirken veya piller bosalinca silinir.

Uzatma ile 6l¢iim yapilmasi (bkz. Resim F-H)

Uzatma (16) dayama yiizeyi katlanir koldan (1) daha kisa oldugunda agi
6lciimiine olanak saglar.

Temel kolu (4) ve uzatmayi 6lciim yapilacak kenara dayayin.

Ekranda temel kol ile katlanir kol arasindaki agi w 6l¢tim degeri olarak
gosterilir. Temel kol ile uzatma arasindaki istenen aciyi v su sekilde
hesaplayabilirsiniz:

v=180°-w

\"

GAM 220 MF: "Tekli gonye" isletim tiirii

"Tekli gonye" dlcimii, kesme acisinin MTR hesaplanmasi icin; ayni
gonyedeki iki is parcasi birlikte 180°den kiiciik bir dis agi x° olusturmalari
gerektiginde (6rn. zemin siipiirgelikleri, merdiven korkuluklari veya tablo
cerceveleri) kullanilir.

"Tekli gonye" dlciimii tusa MTR1 (14) basilarak etkinlestirilir. MTR
hesaplamasi icin daima gosterilen deger kullanilir. O anda bellege alinmis
deger gosterilince (gosterge (a) yanip soner) hesaplama islemi kolun
konumundan bagimsiz olarak bellege alinan degerle yapilir.

—

is parcalarinin bir kdseye uyarlanmasi gerektiginde (6rn. zemin
siiptirgelikleri) kose agisini x° katlanir kol ve temel kolu dayayarak dlgiin.
Belirli agilar icin (6rn. tablo cerceveleri) katlanir kolu ve temel kolu istenen
acl ekranda gosterilinceye kadar agin.
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Burada hesaplanan, iki is parcasinin kisaltilimasinin gerektigi yatay génye
acisidir MTR ("Miter Angle": Yatay gonye agisi). Bu gonyeli kesim islerinde

N
9"4)

MTR :

Tusa MTR1 (14) basin. Dograma ve gonye testeresinde ayarlanmasi
gereken hesaplanmis yatay génye acisi MTR ve gosterge MTR ekranda
gosterilir.

Tusa MTR1 (14) basilinca "Tekli gonye" isletim tiiriinden "Standart lcme"
isletim tiirine geri donilir.

Agma/kapama tusuna (12) kisa siire basinca da "Standart 6lgme" isletim
tliriine geri donersiniz. Ancak bu durumda muhtemelen bellege alinan Hold
degeri silinir.

Not: Hesaplanan yatay gonye agisi MTR sadece dikey kesimler igin 0*nin
ayarli oldugu dograma ve gonye testerelerinde alinabilir. Dikey kesim ayari
90°ise, testere igin acilarin soyle hesaplanmasi gerekir:

90° - gosterilen agt MTR = testerede ayarlanacak agl.

GAM 220 MF: "lkili gonyeli" isletim tiirii

"ikili génye" ("Compound MTR") 8l¢iimi iki is parcasinin birbirine cok agili
bicimde uyarlanmasinin gerektigi durumlarda (6rn. tavan citalari) yatay ve
dikey gonye acilarinin ayarlanmasina yarar.

"ikili gonye" isletim tiirii, tusa MTR2 (15) basilarak etkinlestirilir. Acinin
hesaplanmasi icin daima kol konumlarinin gésterilen degeri kullanilir.
Bellege alinan Hold degeri "ikili gonye" isletim tiiriiniin sonlandiriimasi ile
birlikte silinir.

is asamalart is asamalarini mutlaka belirtilen sira ile gerceklestirin.

1. SPR: Egim agisinin (Spring Angle) kaydedilmesi

SPR

e —

Egim acisinin kaydedilmesi icin asagidaki secenekler mevcuttur:

- Katlanir kolu ve temel kolu, istenen egim acisi ekranda goriiniinceye kadar
acin.

- Egim acisi bilinmiyorsa, bu egim agisini dl¢iin. Bunu yapmak icin
dlclilecek is pargasini katlanir kol ile temel kol arasina yerlestirin.
Cok ince veya kiiciik is parcalarinda dlgiim aleti ile 6lcme yapmak
mimkiin degilse, érnegin gonye gibi yardimei kullanin ve agiy1 él¢im
aletinde ayarlayin.

Olgiilen egim acisini ikili gdnye islemi icin kaydetmek iizere tusa MTR2 (15)

basin. Ekranda SPR ve giincel aci goriintiilenir.
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Diigmeye MTR2 (15) basarken agi 90°den fazla, ancak 180°den az ise,
egim acisi SPR otomatik olarak su sekilde dontistirilir:
SPR = 180° - él¢lilen veya ayarlanan ag.

2. CNR: Kose acisinin (Corner Angle) kaydedilmesi

Kose acisini 6lgmek icin katlanir ve temel kolu duvarlara dayayin veya 6l¢im
aletinde bilinen bir kdse agisini ayarlayin.

Olgiilen kdse agisini ikili gonye islemi icin kaydetmek iizere tusa MTR2 (15)
basin. Ekranda CNR ve giincel aci goriintilenir.

3. MTR: Yatay gonye acisinin (Miter Angle) belirlenmesi

Tusa MTR2 (15) yeniden basin. Ekranda MTR ve génye kesme testeresi icin
hesaplanan yatay gonye acisi goriintiilenir. Yatay gonye agisi yardimi ile
testere tezgahinin egimi belirlenir (MTR).

4. BVL: Dikey gonye acisinin (Bevel Angle) belirlenmesi

Tusa MTR2 (15) yeniden basin. Ekranda BVL ve gonye kesme testeresi icin
hesaplanan dikey gonye acisi goriintiilenir.

Dikey gonye agisi yardimi ile testere bicaginin egimi belirlenir (BVL).
Gerekirse, yatay ve dikey gonye agilari geri cagrilabilir, ancak bununiicin
isletim tiirGinGi degistirmek amaciyla agma/kapama tusuna (12) basiimamis
olmasi gerekir. Aclyl cagirmak icin tusa MTR2 (15) basin. Ekranda MTR ve
hesaplanan yatay gonye acisi goriiniir, tusa bir daha basildiginda MTR2 (15)
BVL ve dikey gonye acisi goriiniir.

"ikili gdnye" isletim tiiriinden "Standart 8lgme" isletim tiiriine dénmek icin
tusa MTR1 (14) 1 sn kisa siire basin.

"ikili gonye" isletim tiiriine iliskin aciklamalar

Hesaplanan yatay gonye acisi MTR sadece dikey kesimler icin 0°nin ayarli
oldugu dograma ve gonye testerelerinde alinabilir. Dikey kesim ayar1 90°ise,

testere icin agilarin soyle hesaplanmasi gerekir:
90° - gosterilen agl MTR = testerede ayarlanacak agl.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii madde
kullanmayin.

Olgiim aleti uzun siire yagmur altinda kalacak olursa islevlerinde aksamalar
olabilir. Tam olarak kuruduktan sonra dlgiim aleti islevlerini tam olarak yerine
getirir. Bu gibi durumlarda bir kalibrasyon gerekli degildir.

Olgiim aletini sadece koruma cantasi (17) icinde saklayin ve tasiyin.
Onarilmasi gerektiginde, olciim aletini koruma cantasinda (17) gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniizin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait
sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su
sayfada da bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki
sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
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Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriintin tip etiketi Gizerindeki
10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd.
Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools



Polski| 87

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre
dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa
yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriin
tamamlamis 6lgme aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek {izere bir geri
doniistim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi
tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli
etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie

do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-

wane zgodnie z niniejszymi wskazowkami, dziatanie

whudowanych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego

moze zostaé zakitécone. PROSIMY ZACHOWAC | STA-
RANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wylacznie wykwali-
fikowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Tylko w ten sposob zagwarantowane zostanie za-
chowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu za-
grozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy
lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier,
ktore mogg spowodowac zapton pytow lub oparéw.

» Podczas cigcia elementow, dla ktorych kat zostat obliczony przy po-
mocy urzadzenia pomiarowego, nalezy Scisle stosowac sie do wska-
zéwek dotyczacych bezpieczenstwa i wskazéwek dotyczacych pracy
dla uzywanej pilarki (facznie ze wskazéwkami dotyczacymi pozycji i
mocowania obrabianego elementu). Jezeli w przypadku okreslonej pi-
larki lub okre$lonego typu pilarek wymaganego kata nie mozna ustawic,
nalezy skorzystac z alternatywnych metod ciecia. Szczegdlnie katy ostre
mozna cia¢ pilarka stotowa lub pilarka tarczowa przy uzyciu stozkowatego
urzadzenia mocujacego.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstu-
gi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

GAM 220

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do pomiaru i przenoszenia katéw
(poziomych i pionowych), np. podczas wykonywania mebli na wymiar, scho-
doéw lub oktadzin zewnetrznych.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na
zewnatrz.

GAM 220 MF

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do pomiaru i przenoszenia katow
oraz do obliczania pojedynczych i podwojnych katéw ciecia.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na
zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentoéw odnosi sie do schematu urza-
dzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Ramig ruchome
(2) Okno wyswietlacza
(3) Pokretto ustalajace
(4) Ramig state
(5) Pokrywka wneki na baterie
(6) Blokada pokrywki wneki na baterie
(7) Wyswietlacz
(8) Libella ustawienia poziomego
(9) Libella ustawienia pionowego
(10) Numer seryjny
(11) Przycisk Hold
(12) Wiacznik/wytacznik
(13) Przycisk do obracania wskazania
(14) Przycisk MTR1 do obliczania pojedynczych katéw ciecia
(GAM 220 MF)
(15) Przycisk MTR2 do obliczania podwdjnych katow ciecia
(GAM 220 MF)
(16) Przedtuzka ramion (GAM 220 MF)
(17) Pokrowiec

Wskazania
(a) Wskazanie H zapisanej wartosci Hold
(b) Wskazanie baterii
(c) Wartos¢ pomiarowa
(d) Wskazanie pionowego kata ciecia BVL (GAM 220 MF)
(e) Wskazanie poziomego kata ciecia MTR (GAM 220 MF)
(f) Wskazanie kata naroznika CNR (GAM 220 MF)
(g) Wskazanie kata nachylenia SPR (GAM 220 MF)

Dane techniczne

Cyfrowy katomierz GAM 220 GAM 220 MF
Numer katalogowy 3601K765.. 3601K766..
Funkcja Hold °

Podswietlenie wy$wietlacza °

Tryb pracy ,pojedynczy kat — °
ciecia”

Tryb pracy ,podwdjny kat = °
ciecia”

Zakres pomiarowy 0°-220° 0°-220°
Doktadno$¢ pomiarowa, kat +0,1° +0,1°
Najmniejsza jednostka wska- 0,1° 0,1°
zania

Temperatura robocza -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temperatura przechowywa- -20°C... +70°C -20°C...+70°C
nia

Maks. wysoko$¢ stosowania 2000 m 2000 m
ponad wysokoscia referen-

cyjna

Wzgledna wilgotno$¢ powie- 90 % 90 %
trza, maks.

Stopien zabrudzenia zgodnie yX 2%
zIEC61010-1

Baterie 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatorki 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Czas pracy (baterie alkalicz- 80h 80h

no-manganowe) ok.
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Cyfrowy katomierz GAM 220 GAM 220 MF
Automatyczne wytaczanie po 30 min 30 min
ok.

Dtugosc ramienia 400 mm 400 mm
Waga zgodnie z 1,3 kg 1,2kg

EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugos¢ = szero- 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
kos¢ x wysokosc)

IP 54 (ochrona przed pytemi ° °
rozbryzgami wody)

A) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okre-
sowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kon-
densacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (10) po-

dany na tabliczce znamionowe;j.

Montaz

Wkiadanie/wyjmowanie baterii (zob. rys. A)

Zaleca si¢ eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkalicz-
no-manganowych lub akumulatorkéw.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (5) nalezy nacisnac¢ blokade (6) i
odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie lub akumulatorki do wneki.

Nalezy przy wktadaniu zwréci¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢ - poste-
powac zgodnie ze schematem umieszczonym na pokrywce wneki na baterie.
Wskazanie baterii

Wskazanie baterii (b) zawsze wskazuje aktualny stan natadowania baterii lub
akumulatorkow:

Wskaza- Pojemnos¢

nie

E 90-100 %

A 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%
i 0-10%

Miga wskazanie roztadowanej baterii. Po rozpoczeciu migania

pomiar jest mozliwy przez jeszcze ok. 15-20 min.

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy sto-

sowac tylko baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producen-

tai o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy czas uzywane,
nalezy wyjac z niego baterie lub akumulatorki. Baterie i akumulatorki,
ktore sg przez dtuzszy czas przechowywane w urzadzeniu pomiarowym,
moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Zaktadanie przedtuzki ramion

Nasunaé przedtuzke ramion (16) od przodu na ramie ruchome (1). Wysuna¢
przedtuzke ramion poza przegub urzadzenia pomiarowego tak daleko, jak to
jest mozliwe.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed wilgocia i bezposrednim
nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury.
Nie nalezy go na przyktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samocho-
dzie. W sytuacjach, w ktorych urzadzenie pomiarowe poddane byto wigk-
szym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego uzyt-
kowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstremal-
nie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Powierzchnie i krawedzie przytozenia urzadzenia pomiarowego nale-
2y utrzymywac w czystosci. Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic¢
przed upadkiem i uderzeniami. Czastki brudu lub znieksztatcona obu-
dowa mogg by¢ przyczyna bteddéw pomiarowych.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisng¢ wiacznik/

wytacznik (12).

Jezeli $wieci sie wskazanie H (a), w urzadzeniu zapisana jest wartos¢ ostat-

niego pomiaru. Warto$¢ te mozna usunac, krétko naciskajac wiacznik/

wytacznik (12).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac wtacznik/

wytacznik (12).
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Jezeli przez ok. 30 min nie zostanie wykonane zadne dziatanie, urzadzenie
pomiarowe wytaczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii baterii
lub akumulatorkéw.

Ustalanie poziomu i pionu za pomoca libelli

Za pomoca libelli (8) mozna ustawic urzadzenie pomiarowe w pozycji pozio-
mej, a za pomoca libelli (9) w pozycji pionowe;j.

Urzadzenie pomiarowe moze by¢ stosowane réwniez jako poziomica do
sprawdzania poziomu i pionu. W tym celu przytozy¢ urzadzenie pomiarowe
do sprawdzanej powierzchni.

Obracanie wskazania

Dla tatwiejszego odczytu wyswietlanej wartosci nalezy nacisngé
przycisk (13) aby obraci¢ wskazanie.

Tryb pracy ,,pomiar standardowy”

Kazdorazowo po wtaczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie pra-
cy ,pomiar standardowy”. W trybie pracy ,pomiar standardowy” wykonywa-
ny jest pomiar kata.

Pomiar kata (zob. rys. C-D)

Ramige ruchome (1) i ramie state (4) nalezy umiescic ptasko przy lub na mie-
rzonych krawedziach. Wskazana wartos¢ pomiarowa (c) odpowiada katowi
wewnetrznemu w pomiedzy ramieniem statym a ramieniem ruchomym.
Warto$¢ ta jest wskazywana na wyswietlaczu (7) tak dtugo, az kat pomiedzy
ramieniem ruchomym (1) i ramieniem statym (4) zostanie zmieniony.

Przenoszenie kata (zob. rys. E)

Kat przeznaczony do przeniesienia nalezy zmierzy¢, przyktadajac ramie state
i ramie ruchome do zadanego kata.

Dokrecenie pokretta ustalajacego (3) powoduje mechaniczne zablokowanie
pozycji ramion. Wyswietlana warto$¢ nie jest zapisywana.

Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe w zadanej pozycji na obrabianym elemen-
cie. Do zaznaczenia kata nalezy uzy¢ ramion jako linijki.

Zapisywanie wartosci pomiarowej

Aby zapisac (H) aktualng warto$¢ pomiarowa (c), nalezy nacisna¢ przycisk
Hold (11).

Czynno$¢ ta jest potwierdzana miganiem wskazania (a) na wyswietlaczu. Ak-
tualnie wskazywana wartos¢ zostaje ,zamrozona” i nie zmienia sie nawet w
przypadku poruszenia ramienia. Po ponownym nacisnieciu przycisku Hold
wskazanie (a) jest na state wyswietlane na wyswietlaczu. Wyswietlana war-
to$c¢ ulega jednak zmianie w razie poruszenia ramion. Warto$¢ uprzednio
,zamrozona” jest teraz zapisana w tle. Po ponownym naci$nieciu

przycisku Hold (11) wyswietlana jest uprzednio zapisana warto$c, a
wskazanie (a) miga.

Aby usuna¢ zapisang wartos¢, nalezy krétko nacisnac wiacznik/

wytacznik (12).

Aby zapisa¢ nowa warto$¢, nalezy najpierw usuna¢ poprzednia wartos¢. Nie
ma mozliwosci zastapienia poprzedniej wartosci nowa bez uprzedniego jej
usuniecia.

Zmierzona warto$¢ pozostaje zapisana w pamieci nawet po wyfaczeniu urza-
dzenia pomiarowego (recznym lub automatycznym). Warto$c ta zostaje usu-
nieta z pamieci podczas wymiany baterii lub w wyniku ich roztadowania.

Pomiar z przedtuzka ramion (zob. rys. F-H)

Przedtuzka ramion (16) umozliwia pomiar kata, gdy powierzchnia przytoze-

nia jest krotsza niz ramie ruchome (1).

Umiescic ramie state (4) i przedtuzke ramion ptasko przy lub na mierzonych

krawedziach.

Na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiarowa kata w pomiedzy ramieniem

statym a ramieniem ruchomym. Szukany kat v pomiedzy ramieniem statym a
przedtuzka ramienia nalezy obliczy¢ wg nastepujacego wzoru:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Tryb pracy ,,pojedynczy kat ciecia”

Pomiar ,,pojedynczy kat ciecia” stuzy do obliczenia kata ciecia MTR, w sytu-
acji, gdy dwa obrabiane elementy o takim samym kacie cigcia maja wspoinie
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utworzy¢ dowolny kat zewnetrzny x° mniejszy niz 180° (np. listwy przypo-
dtogowe, stupki poreczy lub ramy obrazéw).

Pomiar ,pojedynczego kata ciecia” rozpoczyna sie po nacisnieciu przycisku
MTR1 (14). Do obliczenia MTR wykorzystywana jest zawsze wyswietlana
warto$c. Jezeli wyswietlana jest aktualnie zapisana wartos¢ (wskazanie (a)
miga), obliczenie przeprowadzane jest przy wykorzystaniu zapisanej warto-
$ci, niezaleznie od pozycji ramion.

——

Jezeli elementy te majg zosta¢ dopasowane do naroznika (np. w przypadku
listew przypodtogowych), nalezy zmierzy¢ kat naroznika x°, przykfadajac do
niego ramie ruchome i ramie state. W przypadku danego kata (np. ramy ob-
razow) nalezy rozchyli¢ ramie ruchome i ramie state na tyle, aby zadany kat
pojawit sie na wyswietlaczu.

g

X

| 1

AN

Obliczany jest poziomy kat ciecia MTR (,Miter Angle”: poziomy kat ciecia), o
ktory obrabiane elementy musza zostac skrocone. Tarcze nalezy przy tego
typu cieciach ustawia¢ pionowo do obrabianego elementu (pionowy kat cie-
cia powinien wynosic¢ 0°).

Nacisnac przycisk MTR1 (14). Obliczony poziomy kat ciecia MTR, ktory na-
lezy ustawi¢ w ukos$nicy,jak rowniez wskazanie MTR s3 widoczne na wyswie-
tlaczu.

Nacisna¢ przycisk MTR1 (14), aby z trybu pracy ,pojedynczy kat ciecia” po-
wrocic¢ do trybu pracy ,pomiar standardowy”.

Do trybu pracy ,,pomiar standardowy” mozna powrocic takze poprzez krét-
kie nacisniecie wtacznika/wytacznika (12). Jednak w tym przypadku usunie-
ta zostanie zapisana wartos¢ Hold.

Wskazowka: Obliczony poziomy kat ciecia MTR mozna zastosowac tylko w
tych uko$nicach, w ktérych ustawienie pionowego kata ciecia wynosi 0°. Je-
zeli ustawienie pionowego kata ciecia wynosi 90°, kat dla pilarki oblicza sie
w nastepujacy sposdb:

90° - wskazany kat MTR = kat, ktory nalezy ustawi¢ w pilarce.

GAM 220 MF: Tryb pracy ,,podwajny kat ciecia”

Pomiar ,,podwojny kat ciecia” (,Compound MTR”) stuzy do obliczania pozio-
mych i pionowych katow ciecia w sytuacji, gdy dwa obrabiane elementy o
wielu katach (np. listwy sufitowe) musza doktadnie do siebie przylegac.
Tryb pracy ,podwajny kat ciecia” mozna witaczy¢, naciskajac przycisk MTR2
(15). Do obliczenia kata wykorzystywana jest zawsze wyswietlana wartos¢
pozycji ramion. Zapisana warto$¢ Hold zostaje usunieta po zakoriczeniu try-
bu pracy ,podwéjny kat ciecia”.

Nalezy wykonaé nastepujace czynnosci, nie zmieniajac podanej ponizej ko-
lejnosci.
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1. SPR: Zapisac kat nachylenia (Spring Angle)
SPR

e —

Kat nachylenia mozna zapamieta¢ na kilka sposobdw:

- Rozchyli¢ ramie ruchome i ramie state na tyle, aby zadany kat nachylenia
pojawit sie na wyswietlaczu.

- Nieznany kat nachylenia nalezy uprzednio zmierzy¢. W tym celu nalezy
umiesci¢ mierzony element pomiedzy ramieniem statym i ruchomym.
Jezeli pomiar za pomocg urzadzenia pomiarowego nie jest mozliwy (np. w
przypadku bardzo waskich lub bardzo matych obrabianych elementow),
nalezy zastosowac akcesoria pomocnicze (np. przymiar) i ustawic kat na
urzadzeniu pomiarowym.

Nacisna¢ przycisk MTR2 (15), aby zapisac¢ zmierzony kat nachylenia dla po-

dwdjnego kata ciecia. Na wyswietlaczu pojawi sie SPR i aktualny kat.

Jezeli w momencie nacisnigcia przycisku MTR2 (15) kat wynosi powyzej

90°, ale ponizej 180°, kat nachylenia SPR jest automatycznie przeliczany w

nastepujacy sposéb:

SPR = 180° - zmierzony lub ustawiony kat.

2. CNR: Zapisac kat naroznika (Corner Angle)

Aby zmierzy¢ kat naroznika, nalezy przytozy¢ ramie state i ramie ruchome
ptasko do $cian lub ustawi¢ na urzadzeniu pomiarowym znany kat.
Ponownie nacisnac przycisk MTR2 (15), aby zapisac zmierzony kat narozni-
ka dla podwéjnego kata ciecia. Na wyswietlaczu pojawi sie CNR i aktualny
kat.

3. MTR: Ustali¢ poziomy kat cigcia (Miter Angle)

Ponownie nacisnac przycisk MTR2 (15). Na wyswietlaczu pojawi sie MTR i
obliczony poziomy kat ciecia, ktdry nalezy ustawi¢ w ukosnicy. Przy uzyciu
poziomego kata ciecia ustala sie obrot stotu pilarskiego (MTR).

4. BVL: Ustali¢ pionowy kat cigcia (Bevel Angle)

Ponownie nacisna¢ przycisk MTR2 (15). Na wyswietlaczu pojawi sie BVL i
obliczony pionowy kat ciecia, ktdry nalezy ustawi¢ w uko$nicy.

Przy uzyciu pionowego kata cigcia ustala sig nachylenie tarczy (BVL).

W razie potrzeby poziomy i pionowy kat ciecia moga zosta¢ ponownie wywo-
tane, ale do czasu ponownego nacisniecia wiacznika/wytacznika (12) w celu
zmiany trybu pracy. Aby wywotac te katy, nalezy nacisnac¢

przycisk MTR2 (15). Na wyswietlaczu pojawi si¢ MTR oraz obliczony pozio-
my kat ciecia, a po ponownym nacisnieciu przycisku MTR2 (15) BVL i pio-
nowy kat ciecia.
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Nacisna¢ przycisk MTR1 (14) krdcej niz przez 1 s, aby z trybu pracy ,,po-
dwojny kat ciecia” powrdcic¢ do trybu pracy ,pomiar standardowy”.
Wskazoéwki dotyczace trybu pracy ,podwaéjny kat ciecia”

Obliczony poziomy kat ciecia MTR mozna zastosowac tylko w tych ukosni-
cach, w ktérych ustawienie pionowego kata ciecia wynosi 0°. Jezeli ustawie-
nie pionowego kata ciecia wynosi 90°, kat dla takiej pilarki oblicza sie w na-
stepujacy sposéb:

90° - wskazany kat MTR = kat, ktory nalezy ustawi¢ w pilarce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej sciereczki.
Nie stosowac zadnych $rodkdw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

Pod wptywem dtugotrwatego dziatania deszczu na urzadzenie pomiarowe
moze dojs¢ do zaktdcen w jego funkcjonowaniu. Po catkowitym wyschnieciu
urzadzenie nadaje sie jednak do ponownego uzytkowania i bedzie pracowato
bez zaktdcen. Ponowna kalibracja nie jest konieczna.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transportowac tylko w zata-
czonym pokrowcu (17).

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odestac w
pokrowcu (17).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego pro-
duktu oraz dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktow
obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych
mozna znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie py-
tania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych ko-
nieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie
na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szczegdty dotyczace
ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisa-
mi w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/bate-
rii razem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego
niezdatne do uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrekty-
wa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektro-
niczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $srodowiska i zdrowia ludzkiego, wyni-
kajace z potencjalnej obecnosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se méfici
pristroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to
negativné ovlivnit ochranna opatieni, ktera jsou
integrovana v méficim pfistroji. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.
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» Méfici pFistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze zlistane zachovana bezpecnost mériciho pristroje.
» S méficim pFistrojem nepracujte v prostredi s nebezpec¢im vybuchu,
kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach.

V méficim pristroji mohou vznikat jiskry, které mohou zptsobit vzniceni
prachu nebo vypard.

» Pii fezani obrobkii, u kterych jste urcili ihel pomoci méficiho
pristroje, vzdy striktné dodrZujte bezpecnostni a pracovni pokyny
pro pouzitou pilu (véetné pokynii k umisténi a upnuti obrobku).
Pokud nelze potiebné thly na urcité pile nebo typu pily nastavit, musi se
pouZit alternativni metody fezani. Mimoradné ostré thly Ize fezat pfi
pouziti kénického upinaciho pripravku se stolni nebo rucni okruzni pilou.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni &asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

GAM 220

Meéfici pristroj je ur¢eny k méfeni a prenaseni thlt (vodorovnych a svislych),
napf. pfi zafizovani interiér(i na zakazku, pfi vyrobé schodist nebo
venkovnich oblozeni.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouZivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.
GAM 220 MF

Meéfici pristroj je ur¢eny k méfeni a prenaseni thli a vypoctu jednoduchych
a dvojitych pokosovych thli.

Meéfici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho
pfistroje na obrazkové strané.

(1) Sklopné rameno
(2) Okénko prodisplej
(3) Zajistovaci kolecko
(4) Rameno zakladny
(5) Kryt prihradky pro baterie
(6) Aretace krytu prihradky pro baterie
(7) Displej
(8) Libela pro vodorovné vyrovnani
(9) Libela pro svislé vyrovnani
(10) Sériové cislo
(11) Tlacitko Hold
(12) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(13) Tlacitko pro otoceni displeje
(14) Tlacitko MTR1 pro jednoduchy pokos (GAM 220 MF)
(15) Tlacitko MTR2 pro dvojity pokos (GAM 220 MF)
(16) Prodlouzeni ramene (GAM 220 MF)
(17) Ochranné pouzdro

Zobrazované prvky
(a) Ukazatel H ulozené hodnoty Hold
(b) Ukazatel baterie
(c) Namérena hodnota
(d) Ukazatel svislého pokosového thlu BVL (GAM 220 MF)
(e) Ukazatel vodorovného pokosového thlu MTR (GAM 220 MF)
(f) Ukazatel rohového uhlu CNR (GAM 220 MF)
(g) Ukazatel Ghlu sklonu SPR (GAM 220 MF)

Technické udaje

Digitalni uhlomér GAM 220 GAM 220 MF
Cislo zbozi 3601K765.. 3601K766..
Funkce Hold °

Osvétleni displeje °

Druh provozu Jednoduchy = °
pokos*

Druh provozu ,Dvojity pokos* - °
Méfici rozsah 0°-220° 0°-220°
Presnost méreni Ghll +0,1° +0,1°
Nejmensi zobrazovana 0,1° 0,1°
jednotka

Provozni teplota -10°Caz +50°C -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz +70°C -20°Caz+70°C
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Digitalni uhlomér GAM 220 GAM 220 MF
Max. nadmorska vyska pro 2000m 2000m
pouZiti

Relativni vihkost vzduchu 90 % 90 %
max.

Stupei zneci$téni podle v 2
IEC61010-1

Baterie 4x1,5VLR6 (AA) 4x 1,5V LR6 (AA)
Akumulatory 4x 1,2V HR6 (AA)  4x1,2VHR6 (AA)
Doba provozu (alkalicko- 80h 80h
manganove baterie) cca

Automatické vypinani po cca 30 min 30 min
Délka ramene 400 mm 400 mm
Hmotnost podle 1,3kg 1,2kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozméry (délka x Sirka x 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
vyska)

IP 54 (ochrana proti prachu ° °

a strikajici vodé)

A) Vyskytuje se pouze nevodivé zne¢isténi, pricemz prilezitostné se ale oCekava
docasna vodivost zplisobend orosenim.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo (10) na typovém

Stitku.

Montaz

Nasazeni / vyména baterii (viz obrazek A)

Pro provoz mériciho pristroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové
baterie nebo akumulatory.

Pro otevieni krytu prihradky pro baterie (5) stisknéte aretaci (6) a kryt
pfihradky pro baterie odklopte. VloZte baterie, resp. akumulatory.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na krytu prihradky pro
baterie.

Ukazatel baterie

Ukazatel baterie (b) zobrazuje vzdy aktualni stav baterii, resp. akumulatord:

Ukazatel Kapacita
E 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

: 0-10%

Blika ukazatel vybité baterie. Od zac¢atku blikani do vypnuti

miZete méfit jesté asi 15-20 minut.

Vyménte vzdy vechny baterie, resp. akumulatory sou¢asné. PouZijte pouze

baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz méf¥ici pfistroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie,
resp. akumulatory. Pfi del$im skladovani v méficim pfistroji mohou
baterie a akumulatory zkorodovat a samy se vybit.

Nasazeni prodlouzeni ramene

Nasad'te prodlouzeni ramene (16) zepredu na sklopné rameno (1).
Prodlouzeni ramene posurite co mozna nejdal pres kloub méficiho pristroje.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slunecnim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani
teplot. Nenechavejte ho napr. del$i dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani
teplot nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do
provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje.

» Opérné plochy a prilozné hrany méficiho pFistrojg musi byt Cisté.
Chraite méfici pFistroj pred narazem a tiderem. Castice necistoty
nebo deformace mohou vést k chybnym mérenim.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti mériciho pristroje stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (12).

Kdyz sviti ukazatel H (a), je jesté ulozena hodnota z posledniho méreni. Tuto

hodnotu Ize vymazat kratkym stisknutim tlaCitka zapnuti / vypnuti (12).

Pro vypnuti mériciho pristroje stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (12).

Pokud cca 30 min neprovedete Zzadnou akci, méfici pristroj se automaticky

vypne kvli $etfeni baterii, resp. akumulatord.
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Vyrovnani pomoci libel

Pomoci libely (8) mizete méfici pistroj vyrovnat vodorovné a pomoci

libely (9) svisle.

Meéfici pristroj mizete vyuZit i jako vodovahu pro zkontrolovani vodorovnych
nebo svislych linii. Za timto Gcelem pfiloZte méfici pfistroj na kontrolovanou
plochu.

Otoceni displeje
Aby bylo mozné lépe odecist zobrazenou hodnotu, stisknéte tlacitko (13)
pro otoceni displeje.

Druh provozu ,,Standardni méreni“

Po kazdém zapnuti se mérici pristroj nachazi v druhu provozu ,Standardni
méreni“. V druhu provozu ,Standardni méfeni“ se provadi méreni Ghld.

Méfreni tihli (viz obrazky C-D)

Prilozte sklopné rameno (1) a rameno zakladny (4) celou plochou

k mérenym hranam nebo na né. Zobrazena namérena hodnota (c) odpovida
vnitfnimu ahlu w mezi ramenem zékladny a sklopnym ramenem.

Tato namérena hodnota se na displeji (7) zobrazuje tak dlouho, dokud
nezménite dhel mezi sklopnym ramenem (1) a ramenem zakladny (4).

Pfenaseni hli (viz obrazek E)

Zméite prenaseny dhel pfilozenim sklopného ramene a ramene zékladny
k zadanému thlu.

UtaZenim zaji$tovaciho kolecka (3) Ize mechanicky zajistit rameno

v prislusné poloze. Zobrazena hodnota se neulozi.

Méfici pristroj pfiloZte v pozadované poloze na obrobek. Pouzijte ramena
jako pravitko pro naneseni na obrobek.

UloZeni namérené hodnoty

Pro ulozeni (H) aktualni namérené hodnoty (c) stisknéte tlacitko ulozeni
Hold (11).

Pro potvrzeni blika na displeji ukazatel (a). Momentalné zobrazena hodnota
je zafixovana a nezméni se ani po pohybu ramene. Po opétovném stisknuti
tlacitka paméti Hold bude ukazatel (a) na displeji trvale zobrazeny.
Zobrazena hodnota se méni v zavislosti na pohybu ramena. Predtim
zafixovana hodnota je nyni ulozena na pozadi. Opétovnym stisknutim
tlacitka ulozeni Hold (11) se zobrazi predtim uloZzena hodnota, ukazatel (a)
blika.

Pro vymazani hodnoty v paméti kratce stisknéte tlacitko zapnuti / vypnuti
(12).

Abyste mohli uloZit novou hodnotu, musi se dfive uloZzena hodnota vymazat.
UloZené hodnoty nelze prepisovat.

Hodnota paméti zlistane zachovana i pri vypnuti méficiho pristroje (rucné
nebo automaticky). Pfi vyméné baterii, resp. pfi vybitych bateriich se ovsem
vymaze.

Méfreni s prodlouzenim ramene (viz obrazky F-H)

Prodlouzeni ramene (16) umozruje méreni ahlu, pokud je dosedaci plocha
kratsi nez sklopné rameno (1).

Prilozte rameno zakladny (4) a prodlouzeni ramene celou plochou

k méfenym hranam nebo na né.

Na displeji se jako namérena hodnota zobrazi ihel w mezi ramenem
zakladny a sklopnym ramenem. Hledany thel v mezi ramenem zakladny

a prodlouzenim ramene mizZete vypocitat nasledovné:
v=180"-w

\"

\"

GAM 220 MF: Druh provozu ,,Jednoduchy pokos*
Méreni . Jednoduchy pokos” slouzi k vypoctu dhlu fezu MTR, kdyZ maji dva

mensinez 180° (napf. u podlahovych list, sloupki schodistového zabradli
nebo obrazovych rami).

Méreni ,Jednoduchy pokos” se aktivuje stisknutim tlacitka MTR1 (14). Pro
vypocet MTR se vzdy pouZije zobrazena hodnota. Pokud se pravé zobrazuje
ulozend hodnota (ukazatel (a) blika), provede se vypocet nezavisle na
poloze ramene pomoci ulozené hodnoty.
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Pokud se maji obrobky pfizptisobit podle rohu (napf. pro podlahové listy),
zméfte rohovy thel x° pfilozenim sklopného ramene a ramene zékladny. Pro
predem dané ahly (napf. u obrazovych rami) oteviete sklopné rameno
arameno zékladny natolik, aby se na displeji zobrazil pozadovany dhel.

AN

Vypocita se vodorovny pokosovy thel MTR (,Miter Angle": vodorovny
pokosovy thel), o ktery se musi dva obrobky zkratit. Pilovy kotouc je
u téchto pokosovych fezi kolmo k obrobku (svisly pokosovy dhel ¢ini 0°).

Stisknéte tlaCitko MTR1 (14). Na displeji se zobrazi vypocitany vodorovny
pokosovy thel MTR, ktery se musi nastavit na kapovaci a pokosové pile,

a déle ukazatel MTR.

Pro navrat z druhu provozu ,Jednoduchy pokos*“do druhu provozu
LStandardni méreni* stisknéte tlacitko MTR1 (14).

Kratkym stisknutim tladitka zapnuti / vypnuti (12) se také vratite do druhu
provozu ,Standardni méreni“. Pfipadné uloZzena hodnota Hold se pfitom ale
vymaze.

Upozornéni: Vypocitany vodorovny pokosovy ihel MTR Ize prevzit pouze
pro kapovaci a pokosové pily, u kterych nastaveni pro svislé fezy ¢ini 0°.
Pokud je nastaveni pro svislé fezy 90°, musite Ghel pro pilu vypocitat
nasledovné:

90° - zobrazeny thel MTR = thel, ktery je tfeba nastavit na pile.

GAM 220 MF: Druh provozu ,,Dvojity pokos*

Méreni ,,Dvojity pokos” (,Compound MTR®) slouzi k vypoctu vodorovnych
asvislych pokosovych thld, kdyZz se maji presné k sobé spojit dva obrobky

s vicenasobnymi thly (napf. stropni listy).

Druh provozu ,Dvojity pokos” se aktivuje stisknutim tlacitka MTR2 (15). Pro
vypocet (hll se vzdy pouzije zobrazena hodnota podle polohy ramene.
Pripadné uloZzena hodnota Hold se ukonéenim druhu provozu ,Dvojity
pokos“ vymaze.

Pracovni kroky provedte presné v uvedeném poradi.
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1. SPR: uloZeni tihlu sklonu (Spring Angle)
SPR

e —

Pro uloZeni thlu sklonu existuji nasledujici moznosti:

- Rozevrete sklopné rameno a rameno zakladny tak, aby se na displeji
zobrazil pozadovany thel sklonu.

- Vpfipadé neznamého Uhlu sklonu ho zmérte. K tomu polozte méreny
obrobek mezi sklopné rameno a rameno zakladny.
Pokud u obzvlasté tizkych nebo malych obrobkd nelze provést méreni
pomoci méficiho pristroje, pouzijte pomdcku, napr. thlomér, a poté
nastavte thel na méficim pristroji.

Stisknéte tlacitko MTR2 (15) pro ulozeni zméreného thlu sklonu pro dvojity

pokos. Na displeji se zobrazi SPR a aktualni Ghel.

Pokud ¢ini thel pri stisknuti tlacitka MTR2 (15) vice nez 90°, ale méné nez

180°, pak se thel sklonu SPR automaticky prepocita nasledovné:

SPR = 180° - naméreny, resp. nastaveny thel.

2. CNR: ulozeni rohového tihlu (Corner Angle)

Prilozte sklopné rameno a rameno zakladny pro zméreni thlu rohu plosné ke
sténam a nastavte na méficim pristroji znamy rohovy thel.

Znovu stisknéte tlacitko MTR2 (15) pro uloZeni zméreného rohového thlu
pro dvojity pokos. Na displeji se zobrazi CNR a aktualni thel.

3. MTR: zjisténi vodorovného pokosového tihlu (Miter Angle)

Znovu stisknéte tlacitko MTR2 (15). Na displeji se zobrazi MTR a vypocitany
vodorovny pokosovy Uhel pro kapovaci a pokosovou pilu. Pomoci
vodorovného pokosového thlu se stanovi otoceni stolu pily (MTR).

4. BVL: zjisténi svislého pokosového tihlu (Bevel Angle)

Znovu stisknéte tlacitko MTR2 (15). Na displeji se zobrazi BVL a vypocitany
svisly pokosovy (hel pro kapovaci a pokosovou pilu.

Pomoci svislého pokosového thlu se stanovi sklon pilového kotouce (BVL).
V pripadé potieby Ize vodorovny a svisly pokosovy thel znovu vyvolat, ale
pouze dokud nedojde ke stisknuti tlaCitka zapnuti/vypnuti (12) pro zménu
druhu provozu. Pro vyvolani Ghli stisknéte tlacitko MTR2 (15). Na displeji
se zobrazi MTR a vypocitany vodorovny pokosovy thel, po opétovném
stisknuti tlacitka MTR2 (15) BVL a svisly pokosovy thel.

Pro navrat z druhu provozu ,,Dvojity pokos* do druhu provozu ,Standardni
méreni stisknéte naméné nez 1 s tlacitko MTR1 (14).
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Upozornéni k druhu provozu ,,Dvojity pokos*

Vypocitany vodorovny pokosovy thel MTR Ize prevzit pouze pro kapovaci
a pokosoveé pily, u kterych nastaveni pro svislé rezy ¢ini 0°. Pokud je
nastaveni pro svislé frezy 90°, musite thel pro pilu vypocitat nasledovné:
90° - zobrazeny Uhel MTR = (hel, ktery je tfeba nastavit na pile.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meérici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadiikem. NepouZivejte Cistici prostfedky
nebo rozpoustéd|a.

Pokud by byl méfici pristroj po dlouhou dobu vystaven desti, mize to
negativné ovlivnit jeho funkci. Po GpIném vysuseni je vsak méfici pristroj
opét bez omezeni pripraveny k pouziti. Kalibrace neni nutna.

Mérici pristroj skladujte a prepravujte pouze v ochranném pouzdru (17).
V pripadé opravy posilejte méfici pfistroj v ochranném pouzdru (17).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a lidrzbé vaseho vyrobku
atéZ k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o néhradnich
dilech najdete také na: www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam ochotné pomtize
poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dili bezpodminecné
uvedte 10mistné vécné cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo
nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Mérici pristroje, akumulatory/baterie, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.

Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
K odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi
jiz nepouzitelné méfici pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené

a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
kvili pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi

a lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrzZiavajte vSetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouZivat v stlade s tymito pokynmi,
méZete nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné
opatrenia v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE
USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym sa zaru-
¢i, Ze bezpecnost meracieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vy-
buchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
V tomto meracom pristroji sa mozu vytvérat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit.

» Prirezani obrobkov, pri ktorych ste uhol namerali pomocou tohto
meracieho pristroja, vZdy prisne dodrZiavajte bezpecnostné
a pracovné pokyny pouzivanej pily (vratane pokynov ohl'adne
umiestnenia a upnutia obrobku). Ak pozadované uhly nemozno danou
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pilou alebo danym typom pily nastavit, je nutné pouZit alternativne sposo-
by pilenia. Velmi ostré uhly mozno rezat pomocou kénického upinacieho
pripravku so stolovou alebo rué¢nou okruznou pilou.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, v§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

GAM 220

Meraci pristroj je ur¢eny na meranie a prenasanie uhlov (horizontalnych
a vertikalnych) napriklad pri vyrobe na mieru pri vystavbe interiérov, stavbe
schodisk alebo pri vonkajsich obkladoch.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteriéri.
GAM 220 MF

Meraci pristroj je ur¢eny na meranie a prenasanie uhlov a na vypocet
jednoduchych a dvojitych uhlov zosikmenia.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie v interiéri a exteriéri.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho
pristroja na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Sklapacie rameno
(2) Okienko displeja
(3) Aretacné koliesko
(4) Zakladné rameno
(5) Veko priehradky na batérie
(6) Aretacia veka priehradky na batérie
(7) Displej
(8) Vodovaha na vodorovné vyrovnanie
(9) Vodovaha na zvislé vyrovnanie
(10) Sériové cislo
(11) Tlacidlo Hold
(12) Vypinac¢
(13) Tlacidlo na otocenie zobrazenia
(14) Tlacidlo MTR1 pre jednoduché zosikmenie (GAM 220 MF)
(15) Tlacidlo MTR2 pre dvojité zoSikmenie (GAM 220 MF)
(16) Predizenie ramena (GAM 220 MF)
(17) Ochranné puzdro

Zobrazovacie (indikaéné) prvky
(a) Indikator H ulozenej hodnoty Hold
(b) Indikacia batérii
(c) Namerana hodnota
(d) Indikator vertikalneho uhla zo$ikmenia BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikator horizontalneho uhla zosikmenia MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikator rohového uhla CNR (GAM 220 MF)
(g) Indikator uhla sklonu SPR (GAM 220 MF)

Technické udaje

Digitalny uhlomer GAM 220 GAM 220 MF
Vecné ¢islo 3601K765.. 3601K766..
Funkcia Hold )

Osvetlenie displeja °

Prevadzkovy rezim = °
Jednoduché zoSikmenie®

Prevéadzkovy rezim ,,Dvojité = °
zoSikmenie®

Rozsah merania 0°-220° 0°-220°
Presnost merania uhlov +0,1° +0,1°
Najmensia zobrazovana 0,1° 0,1°
jednotka

Prevadzkova teplota -10°Caz +50°C -10°Caz+50°C
Skladovacia teplota -20°Caz +70°C -20°Caz+70°C
Max. vy$ka pouzitia nad refe- 2000m 2000m
renc¢nou vySkou

Max. relativna vihkost 90 % 90 %
vzduchu

Stuperi znecistenia podla yX 2%
IEC61010-1

Batérie 4x15VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG (AA)
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Digitalny uhlomer GAM 220 GAM 220 MF
Doba prevadzky (alkalické- 80h 80h
manganové batérie) cca.

Automatické vypinanie po 30 min 30 min
cca

Dizka ramena 400 mm 400 mm
Hmotnost podla 1,3kg 1,2kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozmery (dika x $irka x 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
vyska)

IP 54 (chranené proti prachu ° °

a striekajlicej vode)

A) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prileZitostne o¢akava
docasna vodivost sposobena kondenzaciou.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (10) uvedené

na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie / vymena batérii (pozri obrazok A)

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporicame pouzivanie alkalicko-
manganovych batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.

Na otvorenie veka priehradky na batérie (5) stlacte aretacny
mechanizmus (6) a vyklopte veko priehradky na batérie. Vlozte batérie,
resp. akumulatory.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na veku prieh-
radky na batérie.

Indikacia batérii

Indikécia batérii (b) zobrazuje vzdy stav nabitia batérii, prip. akumulatora:
Indikacia Kapacita

E 90 - 100 %
E 60 -90%
Q 30-60%
0 10-30%
Lo 0-10%

Indikdcia vybitej batérie blikd. Po zacati blikania az do vypnutia

mdZete merat este asi 15 - 20 mindt.

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vsetky akumulatorové ¢lanky sticasne.

Pri jednej vymene pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré

maju rovnaku kapacitu.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip. akumulatory
zneho vyberte. Batérie mozu pri dlh§om skladovani v meracom pristroji
korodovat a moze dochadzat k ich samo¢innému vybijaniu.

Nasadenie prediZenia ramena

Nasurite predizenie ramena (16) spredu na sklédpacie rameno (1). Posufite
predIzenie ramena natolko, ako je to mozné, ponad klb meracieho pristroja.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym slnecnym Ziare-
nim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym
vykyvom. Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile.
V pripade vacsich teplotnych vykyvov nechajte meraci pristroj pred uve-
denim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania tepl6t moze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pri-
stroja.

» Prilozné plochy a prilozné hrany meracieho pristroja udrziavajte €is-
té. Chraiite meraci pristroj pred narazmi a tidermi. Ciastocky neistoty
alebo deformécie mozu mat za nasledok nespravne vysledky merania.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete stla¢enim vypinaca (12).

Ak svieti indikator H (a), v paméti je eSte uloZzena hodnota posledného mera-
nia. Tuto hodnotu je mozné vymazat kratkym stlacenim vypinaca (12).
Meraci pristroj vypnete stlacenim vypinaca (12).

Ak sa cca 30 min nevykona Ziadna akcia, meraci pristroj sa z dévodu $et-
renia batérii, prip. akumulatorov automaticky vypne.

Nastavovanie pomocou vodovah

Pomocou vodovahy (8) mdzete meraci pristroj nastavit vodorovne a pomo-
cou vodovahy (9) zvisle.

Tento meraci pristroj moZete pouzivat aj ako vodovahu na kontrolu vodorov-
nych ploch alebo zvislic. Prilozte pritom meraci pristroj na kontrolovanu
plochu.
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Otocenie zobrazenia

Aby ste mohli zobrazent hodnotu lepsie precitat, stlacte tlacidlo (13) na
otocenie zobrazenia.

Pracovny rezim ,,$tandardné meranie®

Po kazdom zapnuti sa meraci pristroj nachadza v prevadzkovom rezime
,Standardné meranie®. V prevadzkovom rezime ,Standardné meranie“ sa vy-
konava meranie uhlov.

Meranie uhla (pozri obrazky C-D)

Prilozte sklapacie rameno (1) a zakladné rameno (4) plochou k meranym
hranam alebo na ne. Zobrazena namerana hodnota (c) zodpoveda vnitorné-
mu uhlu w medzi zékladnym a sklapacim ramenom.

Tato namerana hodnota bude zobrazena na displeji (7) dovtedy, kym sa ne-
zmeni uhol medzi sklapacim ramenom (1) a zakladnym ramenom (4).

Prenos uhla (pozri obrazok E)

Odmerajte uhol, ktory sa ma prenasat, prilozenim sklapacieho a zakladného
ramena na vychodiskovy uhol.

Uplnym zato¢enim aretaéného kolieska (3) je mozné mechanicky zaistit po-
ziciu ramena. Zobrazena hodnota sa neulozi.

Prilozte meraci pristroj do pozadovanej polohy na obrobok. Na nanesenie
uhla pouzite ramena ako pravitko.

UlozZenie nameranej hodnoty do pamite

Na uloZenie (H) aktualne nameranej hodnoty (c) stlacte tlacidlo na ulozenia
Hold (11).

Na potvrdenie blika na displeji indikator (a). Momentalne zobrazena hod-
nota sa pozastavi a nemeni sa ani pri pohybe ramena. Ak znovu stlacite
tlacidlo uloZenia Hold, indikator (a) bude permanentne zobrazeny na disp-
leji. Zobrazena hodnota sa zmeni v zavislosti od pohybu ramena. Predtym
pozastavena hodnota je teraz uloZzena v paméti na pozadi. Opatovnym
stlacenim tlacidla ulozenia Hold(11) sa zobrazi predtym ulozena hodnota,
indikator (a) blika.

Na vymazanie uloZenej hodnoty kratko stlacte vypinac (12).

Aby ste mohli uloZit novd hodnotu, je potrebné najskor vymazat hodnotu ulo-
Zenu predtym. Ulozené hodnoty nie je mozné prepisovat.

Hodnota uloZend do pamate zostava zachovana aj po vypnuti meracieho pri-
stroja (manualnom alebo automatickom). Vymaze sa vsak pri vymene batérii
resp. vtedy, ked st batérie Gplne vybité.

Meranie s prediZenim ramena (pozri obrazky F-H)

Predizenie ramena (16) umoziiuje meranie uhlov v pripade, 7e je prilozna
plocha kratsia ako sklapacie rameno (1).

Prilozte zakladné rameno (4) a prediZenie ramena plochou k meranym
hranam alebo na ne.

Na displeji sa zobrazi ako namerana hodnota uhol w medzi zakladnym a sk-
lapacim ramenom. Hradany uhol v medzi zakladnym ramenom a predizenim
ramena mozete vypocitat takto:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Prevadzkovy rezim ,,Jednoduché zosikmenie“

Meranie ,jednoduchého zosikmenia“ sltizi na vypocet uhla rezu MTR, ak
majl dva obrobky s rovnakym zoSikmenim spolu tvorjt’ [ubovolny vonkajsi
uhol x° mensi ako 180° (napr. pre podlahové listy, stlpy schodiskového za-
bradlia alebo ramy obrazov).

Meranie ,Jednoduché zosikmenie“ sa aktivuje stlacenim tlaCidla MTR1 (14).
Na vypocet MTR sa vzdy pouziva zobrazena hodnota. Ak sa prave zobrazuje
ulozena hodnota (indikator (a) blika), vypocet bude vykonany s ulozenou
hodnotou nezavisle od pozicie ramien.
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Ak je nutné obrobky prisposobit rohu (napr. pre podlahové listy), zmerajte
rohovy uhol x° prilozenim sklapacieho a zékladného ramena. Pri vopred
danom uhle (napr. ramy obrazov) otvorte skldpacie a zakladné rameno tak,
aby sa na displeji zobrazil pozadovany uhol.

1 4§ 1
AN

Vypocita sa horizontalny uhol zosikmenia MTR (,Miter Angle“: horizontalny
uhla zo$ikmenia), o ktory je nutné obidva obrobky skratit. Pilovy list sa pri
tychto Sikmych rezoch nachadza zvisle k obrobku (vertikalny uhol zosikme-
nia je 0°).

Stlacte tlacidlo MTR1 (14). Na displeji sa zobrazi vypocitany horizontalny
uhol zosikmenia MTR, ktory sa musi nastavit na kapovacej a pokosove; pile,
ako aj indikator MTR.

Stlacte tlacidlo MTR1 (14), ak sa chcete z prevadzkového rezimu ,Jednodu-
ché zosikmenie® opatovne vratit do prevadzkového rezimu ,Standardné
meranie”.

Kratkym stlacenim vypinaca (12) sa vrétite do prevadzkového rezimu
,Standardné meranie“. Pri tomto ikone sa véak vymaze aj pripadna hodnota
ulozena funkciou Hold.

Upozornenie: Vypocitany horizontalny uhol zoSikmenia MTR mozZete pre-
vziat iba pre kapovacie a pokosové pily, na ktorych je nastavenie pre zvislé
rezanie 0°. Ak je nastavenie pre zvislé rezanie 90°, potom musite uhol pre pi-
lu vypocitat takto:

90° - zobrazeny uhol MTR = uhol, ktory je potrebné nastavit na pile.

GAM 220 MF: Prevadzkovy rezim ,,Dvojité zoSikmenie*

Meranie ,dvojitého zosikmenia“ (,Compound MTR*) sluzi na vypocet hori-
zontalnych a vertikalnych uhlov zoSikmenia v pripade, Ze dva obrobky maju
byt presne navzajom prirazené s viacerymi uhlami (napriklad krycie listy).
Prevadzkovy rezim ,Dvojité zoSikmenie“ sa aktivuje stlacenim tlacidla MTR2
(15). Na vypocet uhlov sa vzdy pouziva zobrazena hodnota pozicii ramien.
Pripadna hodnota ulozena funkciou Hold sa po ukonceni prevadzkového
rezimu ,Dvojité zoSikmenie® vymaze.

Vykonajte pracovné kroky presne v uvedenom poradi.
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1. SPR: UlozZenie uhla sklonu (Spring Angle) do pamite
SPR

e —

Na uloZenie uhla sklonu do pamate st k dispozicii nasledujtice moznosti:

- Otvorte sklapacie a zakladné rameno tak, aby sa na displeji zobrazil zela-
ny uhol sklonu.

- Ak je uhol sklonu neznamy, zmerajte ho. Merany obrobok vlozte pritom
medzi sklapacie a zakladné rameno meracieho pristroja.
Ak nie je pri mimoriadne lzkych alebo malych obrobkoch meranie s po-
uzitim meracieho pristroja mozné, pouzite pomécku (ako je napriklad
uhlomer) a potom nastavte uhol na meracom pristroji.

Stlacte tlacidlo MTR2 (15), aby sa namerany uhol sklonu pre dvojité zosik-

menie ulozil. Na displeji sa zobrazia SPR a aktualny uhol.

Ak je uhol pri stlaceni tlacidla MTR2 (15) vacsi ako 90°, ale mensi ako 180°,

potom sa uhol sklonu SPR automaticky prepocita takto:

SPR = 180° - namerany, prip. nastaveny uhol.

2. CNR: UloZenie rohového uhla (Corner Angle) do pamite

Na zmeranie rohového uhla priloZte sklapacie a zakladné rameno plochou na
steny alebo na meracom pristroji nastavte znamy rohovy uhol.

Znova stlacte tlacidlo MTR2 (15), aby sa namerany rohovy uhol pre dvojité
zoSikmenie uloZil. Na displeji sa zobrazia CNR a aktualny uhol.

3. MTR: Zistenie horizontalneho uhla zosikmenia (Miter Angle)

Znova stlacte tlacidlo MTR2 (15). Na displeji sa zobrazia MTR a vypocitany
horizontalny uhol zoSikmenia pre kapovaciu a pokosovu pilu. Pomocou hori-
zontalneho uhla zosikmenia sa urcuje otocenie rezacieho stola (MTR).

4. BVL: Zistenie vertikalneho uhla zoSikmenia (Bevel Angle)

Znova stlacte tlacidlo MTR2 (15). Na displeji sa zobrazia BVL a vypocitany
vertikalny uhol zoSikmenia pre kapovaciu a pokosovd pilu.

Pomocou vertikalneho uhla zoSikmenia sa urcuje sklon pilového kottica
(BVL).

V pripade potreby sa moze horizontélny a vertikalny uhol zoSikmenia znova
vyvolat, ale len dovtedy, kym nebol stlaceny vypina¢ (12) na zmenu pre-
vadzkového rezimu. Na vyvolanie uhla stlacte tlacidlo MTR2 (15). Na disp-
leji sa zobrazi MTR a vypocitany horizontalny uhol zoSikmenia, po dalSom
stlaceni tlacidla MTR2 (15) BVL a vertikalny uhol zoSikmenia.

Stlacte tlacidlo MTR1 (14) kratsie ako 1 s, ak sa chcete z prevadzkového
rezimu ,Jednoduché zosikmenie® vratit do prevadzkového rezimu ,Stan-
dardné meranie”.

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools



Magyar | 105

Upozornenia pre pracovny rezim ,,Dvojité zoSikmenie“

Vypoditany horizontalny uhol zosikmenia MTR mézete prevziat iba pre kapo-
vacie a pokosoveé pily, na ktorych je nastavenie pre zvislé rezanie 0°. Ak je
nastavenie pre zvislé rezanie 90°, potom musite uhol pre pilu vypocitat tak-
to:

90° - zobrazeny uhol MTR = uhol, ktory je potrebné nastavit na pile.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. NepouZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ¢i rozpustadla.

Ked bol meraci pristroj dIhsi ¢as vystaveny dazdu, mdze to mat negativne
dosledky na jeho fungovanie. Po iplnom vyschnuti je vSak pristroj opat dalej
pouzitelny bez akéhokolvek obmedzenia. Kalibracia nie je potrebna.
Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len v ochrannom puzdre (17).
V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (17).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a Udrzby Vas-
ho produktu ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie

o nahradnych dieloch najdete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne
pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrob-
ku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahrad-
né diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislu$enstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektro-
nickych zariadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz ne-
pouzitelné meracie pristroje a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na
recyklaciu v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mézu mat staré elektrické a elektronické zariadenia
kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych latok skodlivy vplyv na zivotné pro-
stredie a [udské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha a méré-
miiszert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen
hasznalja, ez befolyassal lehet a mérémiiszerbe beépi-
tett védelmi intézkedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS HE-
LYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémd-
szer biztonsagos berendezés maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérému-
szer szikrakat kelthet, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Azon munkadarabok fiirészelésekor, melyek szamara a vagasi szoget
ezzel a méromiiszerrel hatarozta meg, mindig szigortan tartsabe a
felhasznalasra keriil6 fiirész biztonsagi- és munkavégzési titmutato-
jat (beleértve a munkadarab beallitasaval és befogasaval kapcsola-
tos utmutatot). Ha a kivant szogeket egy bizonyos flirésszel, vagy flirész-
tipussal nem lehet bedllitani, alternativ flirészelési modszereket kell hasz-
nalni. Kiilonosen hegyes szogeket egy kipos befogd szerkezet alkalmaza-
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saval egy asztali vagy kézi korflirész alkalmazasaval lehet elénydsen ki-

vagni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében talalhatd abra-

kat.

Rendeltetésszerii hasznalat

GAM 220

A mérémiszer szogek (vizszintes és fiiggleges) mérésére és atvitelére szol-
gal, és példaul a belséépitészetben, Iépcséépitésnél és kiilsé burkolatok fel-
vitelénél az adott méretek pontos beallitdsara hasznalhato.

A mérémszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

GAM 220 MF

Amérémlszer lejtések és szogek mérésére és atvitelére, egyszer(i és kettGs
sarkaloszogek kiszamitasara és szolgal.
A mérémlszer mind zért helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémdiszer abrajanak az

abrdkat tartalmazo oldalon.
(1) Kihajthatd szar
(2) Kijelzo ablak
(3) Rogzitékerék
(4) Alapszar
(5) Akkumulatorfiokfedél

(6) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése

(7) Kijelzd

(8) Libella a vizszintes beallitashoz
(9) Libella a fiiggdleges beallitashoz

(10) Sorozatszam
(11) Hold gomb
(12) Be-/Ki-gomb

(13) Gomb a kijelzés forgatasara

(14) MTR1 egyszer( sarokvagd gomb (GAM 220 MF)
(15) MTR2 kettds sarokvagd gomb (GAM 220 MF)

(16) Szarhosszabbitd (GAM 220 MF)

(17) Vvédotaska

Kijelzé elemek

(a) AHold memariaban tarolt érték H kijelzéje

(b) Akkumulator kijelzd
(c) Mért érték

(d) BVL fiiggdleges sarokillesztési szog kijelz6 (GAM 220 MF)
(e) MTR vizszintes sarokillesztési szog kijelz6 (GAM 220 MF)
(f) CNR sarokszog kijelz6 (GAM 220 MF)
(g) SPR lejtésszog kijelz6 (GAM 220 MF)

Miiszaki adatok

Digitalis szogméro GAM 220 GAM 220 MF
Rendelési szam 3601K765.. 3601K766..
Hold-funkcid o

Akijelzd megvildgitasa °

"Egyszer(i sarkaldszog" = °
lizemmadd

"Kettds sarkaldszog" izem- = °
mdd

Mérési tartomany 0°-220° 0°-220°
SzOgmérési pontossag +0,1° +0,1°
Legkisebb kijelezhetd egység 0,1° 0,1°
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C -20°C...+70°C
max. hasznalati magassag a 2000 m 2000 m
vonatkoztatasi magassag fe-

lett

Alevegd max. relativ nedves- 90 % 90 %
ségtartalma

Szennyezettségi fok az yX 2%

IEC61010-1 szerint

Elemek

4x1,5VLR6 (AA)

4 x1,5VLR6 (AA)

Akkumulatorok

4 x1,2VHR6 (AA)

4 x1,2VHRG (AA)
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Digitalis szogméro GAM 220 GAM 220 MF
Uzemelési idétartam (alkali- 80h 80h
mangan-elemek) kb.

Kikapcsold automatika, kb. a 30 perc 30 perc
kovetkez6 id6 elteltével:.

Szar hossza 400 mm 400 mm
Stly az ,EPTA-Procedure 1,3kg 1,2kg

01:2014” (2014/01

EPTA-eljras) szerint

Méretek (hosszlsag x széles- 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
ség x magassag)

IP 54 (por és froccsend viz el- ° °
len védett kivitel)

A) Csak egy nem vezetGképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a harmatképzodés
kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd vezetoképességre is lehet szamita-
ni.

A mérémUszerét a tipustablan talalhatd (10) gyari szammal lehet egyértelmien azonosi-

tani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése (lasd a A abrat)

A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan elemek vagy akkumulatorok
alkalmazasat javasoljuk.

A (5) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a (6) reteszelést és hajt-
sa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az elemeket, illetve az akkumulatorokat.
Ugyeljen az elemfiok fedelén talalhat abrara, amely a helyes polaritast dbra-
zolja.

Akkumulator kijelzé

A (b) elem-kijelz6 mindig az akkumulatorok, illetve elemek aktualis allapotat
mutatja:

Kijelzés Kapacitas

E 90-100%
E 60-90 %
] 30-60%
0 10-30%
__‘:,[’J.»_'__ 0-10%
AN Az iires elem-kijelz6 villog. A villogas kezdete utén a kikapcsola-

sigmég kb. 15-20 perc lehet méréseket végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak

egy azonos gyarto cég azonos kapacitast elemeit vagy akkumulatorait hasz-

nélja.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mérémiiszerbal,
ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek és akkumulatorok a
mérémuszeren beliili hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy ma-
guktol kimeriilhetnek.

A szarhosszabbito felhelyezése

Toljara elolrdl a (16) szarhosszabbitot a (1) kihajthato szarra. Tolja ata
szarhosszabbitdt, amennyire lehetséges, a mérémiszer csukléjan.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvetlen napsugarzas
behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy ho-
mérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémiiszert hosszabb
ideig az autdban. Nagyobb hdmérsékletingadozasok esetén varja meg,
amig a mérémszer hémérsékletet kiegyenlitédik, miel6tt azt tizembe he-
lyezné. Szélsdséges homérsékletek vagy hémérsékletingadozasok esetén
amérémlszer pontossaga csokkenhet.

» Tartsa mindig tisztan a méromiiszer felhelyezo feliileteit és felrako
éleit. Ovja meg a mérémiiszert a lokésektdl és iitésektsl. Szennyezd
részecskék és deformaciok hibds mérésekhez vezethetnek.

Be- és kikapcsolas

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a (12) Be-/Ki-gombot.

Ha a H (a) kijelz6 vilagit, akkor a legutolsd mérésbol egy érték még tarolva

van. Ezt az értéket a (12) Be-/Ki-gomb rovid megnyomasaval ki lehet torol-

ni.

A mérémiszer kikapcsolasahoz nyomja meg a (12) Be-/Ki-gombot.

Ha a mérémuiszeren kb. 30 perc semmilyen miveletet sem hajtanak végre, a

mérémiszer az elemek, illetve akkumulatorok kimélésére automatikusan ki-

kapcsol.
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Beallitas a libellak segitségével

A mérémszert a (8) libellaval vizszintesen és a (9) libellaval fliggdlegesen
lehet bedllitani.

A mérémszert egy vizmértékhez hasonldan vizszintes és fliggdleges vona-
lak helyességének ellendrzésére is lehet hasznalni. Ehhez helyezze fel a mé-
rémdszert az ellendrizni kivant feliiletre.

Akijelz6 elforgatasa
Akijelzett érték leolvasasanak megkdonnyitésére, a kijelzés elforgatasara,
nyomja meg a (13) gombot.

»Standard mérés” iizemmod

A mérémszer minden egyes bekapcsolds utan a ,Standard mérés” iizem-
modban van. A "Standard mérés" izemmaodban a sz6gmérés keriil végrehaj-
tasra.

Szogmérés (lasd a C-D abrat)

Fektesse fel a (1) kihajthato szarat és az (4) alapszarat a mérésre kertilé
élekre, illetve felliletekre. A kijelzésre keriil (c) mért érték az alapszar és a
kihajthatd szar kozotti w belsd szognek felel meg.

Ez a mérési érték addaig keriil a (7) kijelzon kijelzésre, amig meg nem valtoz-
tatjak a (1) kihajthato szar és a (4) alapszar kozotti szoget.

Szog atvitele (lasd a E abrat)

Mérje meg az atvitelre keriilé szogértéket, ehhez hozza a szognek megfeleld
helyzetbe a kihajthato és az alapszarat.

A (3) rogzitékerék beszoritasaval a szar helyzetét mechanikai iton rogziteni
lehet. A kijelzésre keril§ értéket a rendszer nem térolja.

Tegye fel a mérémiiszert a kivant helyzetbe a munkadarabra. Hasznélja a
szarakat vonalzoként a szog felvételére.

A mérési eredmény mentése

A pillanatnyi (c) mérési érték (H) mentéséhez nyomja mega

Hold (11) memoria gombot.

Ennek nyugtazasara a kijelzén villog a (a) kijelzés. A pillanatnyilag kijelzésre
kertil6 érték "befagyasztasra keriil" és a szar mozgasa esetén sem valtozik
meg. Ha most ismét megnyomja a Hold tarolégombot, akkor a (a) kijelzés a
kijelzén folyamatosan lathatdva valik. A most kijelzésre keriil érték a szar
mozgasanak megfelelden valtozik. Az el6z6leg "befagyasztott" érték most a
hattérben van tarolva. A Hold (11) tarolégomb ismételt megnyomasakor ki-
jelzésre kertil az el6z6leg mentett érték és a (a) kijelz6 villog.

Atarolt érték torléséhez nyomja meg rovid idére a (12) gombot.

Egy 0] érték mentéséhez egy el6z6leg mentett értéket ki kell tordini. A tarolt
értékeket nem lehet felilirni.

A memoriaban tarolt érték a mérémiszer (kézi vagy automatikus) kikapcso-
lasakor is megmarad. Ez az érték azonban egy elemcsere, illetve az elemek
kitiriilése esetén torlésre kertil.

Mérés a szarhosszabbitéval (lasd a F-H abrat)

A (16) szarhosszabbitd segitségével akkor is lehet szoget mérni, ha a felfek-
tetési feliilet rovidebb, mint az (1) kihajthato szar.

Fektesse fel az (4) alapszarat és a szarhosszabbitot a mérésre keriil6 élekre.
Akijelzdn megjelenik az alapszar és a kihajthato szar kozotti mért w szog. Az
alapszar és a szarhosszabbito kozotti keresett v szoget a kovetkezd képlettel

lehet kiszamitani:
v=180°-w

v

GAM 220 MF: "Egyszerii sarkaldszog" iizemmaéd

Az Egyszeri sarokillesztés® a MTR vagasi szog kiszamitasara szolgal, amikor
két azonos sarokszogli munkadarabnak egyiitt egy tetsz6leges, 180°-nal ki-
sebb x° szoget kell képeznie (pl. padlolécekhez, Iépcsokorlatoszlopokhoz
képkeretekhez).

Az "Egyszer(i sarokillesztés" mérést a MTR1 (14) gomb megnyomasaval le-
het aktivalni. A MTR értékének kiszamitasara mindig a kijelzett érték kerdl
felhasznalasra. Ha éppen egy tarolt érték kerdil kijelzésre (a (a) kijelzés vil-
log), arendszer a szamitast a szarak helyzetétél fiiggetleniil, a tarolt értékkel
hajtja végre.
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Ha a munkadarabokat egy sarokba kell beilleszteni (példaul padldlécekhez),
akkor a kihajthato és az alapszar felhelyezésével mérje meg a

x° sarokszoget. Egy adott szogértékhez (példaul képkeret) nyissa szét annyi-
ra a kihajthato és az alapszarat, hogy a kivant szogérték keriiljon kijelzésre.

AN

Ekkor kiszamitasra kertil a MTR (,Miter Angle”: vizszintes sarkaldszog),
amennyivel le kell rviditeni a két munkadarabot. Ennél a sarokvagasnal a fii-
részlap a munkadarabra merdlegesen all (a fiiggoleges sarkaldszog 0°).

Nyomja meg a MTR1 (14) gombot. A kijelz6n megjelenik a szamitott

MTR vizszintes sarokillesztési szog, amelyet a roviditd és sarkalo flirészen
be kell allitani, valamint az MTR kijelzés.

Nyomja meg a MTR1 (14) gombot, hogy visszatérjen az "Egyszer sarokil-
lesztés" izemmodbol a "Standardmérés” izemmaodba.

A (12) Be-/Ki-gomb révid megnyomasaval szintén vissza lehet térni a "Stan-
dard mérés" izemmaddba. Ebben az esetben azonban egy esetleg tarolt
Hold érték torlésre kerdil.

Megjegyzés: A MTR szamitott vizszintes sarkaldszoget csak olyan révidité
és sarkalofirészekhez lehet atvenni, amelyeknél a fligg6leges vagasokhoz 0°
van bedllitva. Ha a beallitott érték a fliggdleges vagasokhoz 90°, akkor a fii-
részhez a szog értékét a kovetkezoképpen kell kiszamitani:

90° - kijelzett MTR szog = a flrészen bedllitandd szog.

GAM 220 MF: "Kettos sarokillesztés" iizemmaod

A Kettés sarokillesztés” (,Compound MTR”) mérés vizszintes és fligg6leges
sarkaldszogek szamitasara szolgal, ha két, tobbféle szoget tartalmazé mun-
kadarabnak (példaul mennyezetléceknek) pontosan egymashoz kell illesz-
kednie.

A"Kettds sarokillesztés" izemmaodot a MTR2 (15) gomb megnyomasaval le-
het aktivalni. A szog értékének kiszamitasara mindig a szar helyzetének kijel-
zett értéke keriil felhasznalasra. Egy esetleg tarolt Hold érték a "Kettds sa-
rokillesztés" izemmadd befejezésével torlésre keriil.

Az egyes |épéseket pontosan a megadott sorrendben kell végrehajtani.
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1. SPR: A délésszog (Spring Angle) mentése
SPR

e —

A ddlésszog tarolasara a kovetkez6 lehetéségek allnak rendelkezésre:

- Nyissa annyira szét a kihajthato és az alapszarat, amig a kijelz6ben megje-
lenik a kivant délésszog.

- Egyismeretlen ddlésszog esetén mérje meg annak értékét. Tegye ehhez
be a mérésre keriil6 munkadarabot a kihajthatd és az alapszar kozé.
Ha a mérést kiilondsen keskeny vagy kisméreti munkadaraboknal a mé-
rémiszerrel nem lehet végrehajtani, akkor hasznaljon egy alkalmas se-
geédeszkozt, példaul egy illesztélécet, és ezutan allitsa be a mérémisze-
ren az adott szoget.

Nyomja meg a MTR2 (15) gombot, hogy mentse a mért délési szoget a ket-

tés sarokillesztéshez. A kijelzon megjelenik a SPR kijelzés és a pillanatnyi

s20g.

Ha a sz6g a MTR2 (15) gomb megnyomasakor nagyobb, mint 90°, de ki-

sebb, mint 180°, akkor a berendezés a SPR lejtésszoget az alabbi képlettel

automatikusan atszamitja:

SPR = 180° - mért, illetve bedllitott szog.

2. CNR: Sarokszog (Corner Angle) mentése

A sarokszog méréséhez helyezze fel a kihajthato és az alapszarat sikban a fa-
lakra, vagy allitson be a mérémiiszeren egy ismert sarokszoget.

Nyomja meg még egyszer a MTR2 (15) gombot, hogy mentse a mért sarok-
szoget a kettds sarokillesztéshez. A kijelzon megjelenik a CNR kijelzés és a
pillanatnyi szog.

3. MTR: Vizszintes sarkaloszog (Miter Angle) meghatarozasa

Nyomja meg ismét a MTR2 (15) gombot. A kijelz6n megjelenik a

MTR kijelzés és a szamitott vizszintes sarkaldszog a rovidité és sarkal fli-
rész szamara. A vizszintes sarkaldszog alkalmazasaval meghatarozasra kertil
a flirészasztal elfordulasi sz6ge (MTR).

4. BVL: A fiiggoleges sarkaldszog (Bevel Angle) meghatarozasa

Nyomja meg ismét a MTR2 (15) gombot. A kijelz6n megjelenik a

BVL kijelzés és a szamitott fiiggéleges sarkal6szog a roviditd és sarkald fli-
rész szamara.

Afiigg6leges sarkaldszog alkalmazasaval meghatarozasra keriil a firészlap
délésszoge (BVL).

Sziikség esetén a vizszintes és fliggdleges sarkaloszoget ismét le lehet hivni,
de csak addig, amig az lizemmodok kozotti atkapcsolashoz meg nem nyom-
tak a (12) Be-/Ki-gombot. Nyomja meg a szog lehivasahoz a
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MTR2 (15) gombot. A kijelz6n megjelenik a MTR kijelzés és a kiszamitott
vizszintes sarokszog, majd a MTR2 (15) BVL gomb ismételt megnyomasa
utan a figgéleges sarokszog.

Nyomja meg a MTR1 (14) gombot révidebb mint 1 s, hogy a berendezés
visszatérjen a "Kettés sarokillesztés" izemmodbdl a "Standard mérés" izem-
maddba.

Tudnivalo a ,,Kettds sarokillesztés” iizemmédhoz

A MTR szamitott vizszintes sarkaldszoget csak olyan rovidit és sarkalofiiré-
szekhez lehet atvenni, amelyeknél a fliggdleges vagasokhoz 0° van bedllitva.
Ha a beallitott érték a fligg6leges vagasokhoz 90°, akkor a flirészhez a szog
értékét a kovetkezoképpen kell kiszamitani:

90° - kijelzett MTR szog = a fiirészen beallitandd szog.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy ol-
doszereket ne hasznaljon.

Ha a mérémiszert hosszabb ideig es6 hatasanak teszi ki, ez hatassal lehet a
mUszer mikodésére. A teljes kiszaritas utan a mérémiszer azonban minden
korlatozas nélkiil tovabb hasznalhato. Kalibralasra ekkor nincs sziikség.

A mérémliszert csak az azzal egyiitt szallitott (17) véd6taskaban tarolja és
szdllitsa.

Ha javitasra van sziikség, a (17) véddtaskaba csomagolva kiildje be a méré-
mszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval, valamint a potal-
katrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol. A potalkatrészekkel
kapcsolatos robbantott abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talal-
hatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és azok tartozékaival
kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja
meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-jegyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Amérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csoma-
goloanyagokat a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haz-
E tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/
EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba vald atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhaté mérémiiszereket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket kiilon
ossze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és
elektronikus késziilékek a benniik esetleg talalhato veszélyes anyagok kovet-
keztében karos hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHYECKOro coto3a (TamoxxeHHoro
c0103a)

B coctas akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEHHbIX U3rOTOBM-
Tenem ana npoaykKuuu, MoryT BXoAMTb HacToALLlee PyKOBOACTBO MO 3KCnya-
TauMnu, a Takxxe NPUnoXeHua.

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)
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NHdopMaLna 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B NPHUNOKEHUH.
NHhopmaLms o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKasaHa Ha KOpMyce U3Aenua 1 B
MPUNOXEHUH.

[laTa U3roToBNeHNA yKka3aHa Ha NocneaHel ctpaHuLie 0bnoxku Pykosoactea
UMW Ha Kopnyce U3Menus.

KOHTaKTHaA MHAOpMaLMa OTHOCUTENbHO MMMOPTEPA COAIEPXKMTCA Ha yna-
KOBKe.

Cpok cny06bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHgyeTca K akcnayara-
LM N0 UCTEUEHNM 5 NET XpaHeHKA C jaTbl U3roToBNeHUA be3 npeasapuTenb-
HOM NPOBEPKY ([aTy M3rOTOBNEHNS CM. HA ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B M OLIMBOUHbIE AeHCTBHA NepcoHana

WNK nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh NPH NOABNEHUU [1bIMa HEMOCPEACTBEHHO W3 Kopnyca
uspenus

~ He UCMOMb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BpeMs A0XAA (B pacribl-
nAemon Boae)

~ He BK/Koyarh npw nonagaHuy Bofbl B KOpNyc

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUH
— NOBPEXIEeH Kopnyc uaaenus

Tun ¥ NepPUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHHﬂ
PekomeHayeTca OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXA0ro UCNoNb3oBa-
HHUA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XpaHHTb BAANKM OT UCTOUHMKOB MOBbILLIEHHbIX TeMnepaTyp 1
BO3EMCTBUA CONHEUHDBIX Tyuen

~ NPy XpaHeHnn Heobxognmo usberatb peskoro nepenaga remneparyp

~ €CNIM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UMW NNAcTUKOBOM Kelice
PEeKOMEeHAYETCA XPaHUTb UHCTPYMEHT B 3TOM 3aLMTHON YNaKoBKe

- noppobHble TpeboBaHHMs K yCnoBUAM XpaHeHHs cmoTpuTte B FOCT
15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKka

— KaTeropuuecku He J0MycKaeTcs najaeHne v nobble MexaHUueckne Bo3-
[IeACTBMA Ha yNaKOBKY NPW TPAHCMOPTUPOBKe

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He 0NycKaeTca UCnonb3oBaHue Noboro Buaa
TEXHUKH, PaboTatoLLer No NPUHLIMMY 3aXMMa YMaKoBKM

— noapobHble TPeboBaHHA K YCIOBMAM TPAHCNIOPTHPOBKK CMOTPHTE B
[OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHoCTH

MpouuTaiite U BbINONHANTE BCe yKka3aHuA. Ucnonb3oBa-
HHe U3MEPUTENbHOI0 HHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C
HacCTOALMMH yKa3aHUAMHU UPEBaTO NOBPEXAECHUEM UH-
TEerpUPOBaHHBIX 3aHUTHBIX MeXaHn3MoB. OXKANYH-
CTA, HABEXXHO XPAHUTE 3TU YKA3AHMUA.

» PeMOHT H3MepUTEeNnbHOro MHCTPYMEHTa pa3peLuaeTca BbINONHATD
TONbKO KBanuHULUPOBAHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO C UCONb30BaHH-
€M OpPHrMHaNbHbIX 3an4actei. 3TuM obecneunsaetca be3onacHoCTb U3-
MepPUTENbHOMO UHCTPYMEHTA.

» He paboraiite c U3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOH
cpepe, NOGNU30CTH OT rOPIOYMX XKHUAKOCTEIH, ra30B U NbINK. B 13mepu-
TeNbHOM UHCTPYMEHTe MOryT 00Pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET
BOCMNAMEHUTLCA MbiNb UMK NapbI.

» [pu pacnunuBaHNM 3aroTOBOK, ANA KOTOpbixX Bbl onpepenunu yron ¢
NOMOLLbIO JAHHOTO U3MEPHTENBHOT0 MHCTPYMEHTA, BCErAa CTPoro
cobniopaiiTe yKka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTH U aIKcnNyaTauuu
AnA npUMeHaeMoi Nunbl (BKNiouas yKka3aHUs No NO3ULMOHMPOBa-
HUIO U 32)XKUMY 3aroTOBKH). ECNM KOHKPETHaA NNa N1 KOHKPETHBIM
TUMN NMUNbI He NO3BONAET HACTPOUTL HEOOXOAMMBIN yron, HeobxoauMo
NPUMEHATb aNbTePHATUBHbIE METOALI NUNeHUA. OcobeHHO ocTpble Yrbl
BO3MOXHbI MPH UCMOMb30BaHUM KOHUUECKOW 3aXKUMHOM YCTAHOBKM Ha
HaCTONbHOM/PYUHOM IUCKOBOM NKNe.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

Moxanyicra, cobniogaiTe WNMIOCTPALMK B Hauane PYKOBOLCTBA M0 3KCN/ya-
Tauuu.

Mp1umeHeHKne NO Ha3HaUYEHUI0

GAM 220

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH AN M3MepeHus 1 nepeHoca
YINOB (FOPU3OHTANbHbIX M BEPTUKAbHbIX), HaNp., NPK 0BYCTPOMCTBE UHOK-
BMAYanbHOTO BHYTPEHHETO MHTEPbEpa, CTPOMUTENbCTBE NECTHHUL, UK MOHTA-
e HapYXKHOWM 0BLIMBKM.

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NPUToAeH Ans paboTbl BHYTPU NOMELLEHHH U
Ha OTKPbITOM BO3JyXeE.
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GAM 220 MF

N3mepHTenbHbIi MHCTPYMEHT NPeHa3HaueH ANnA U3MEPEHHA U NepeHoca
YITI0B, a TAK)XE [N pacueTa OAHOCTOPOHHMX W 1BYXCTOPOHHMX CKOCOB.

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPUroAEeH ANsA PaboTbl BHYTPU NOMELLEHWI 1
Ha OTKPBITOM BO3AyXe.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMepaliua npefcTaBneHHbIX COCTaBHbIX UacTei BbiNOIHEHa No U3obpaxe-
HHI0 M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UIINIOCTPALMAMM.

(1) OtkuaHoe nneyo
(2) OkHo gna aucnnes
(3) dukcupytouiee konecuko
(4) OcHoBHoe nneyo
(5) Kpbiika batapeiHoro otceka
(6) dukcatop kpbllKK baTapeitHoro otceka
(7) Oucnnen
(8) Barepnac ans BbIBEPKM M0 FOPU3OHTANM
(9) Batepnac ans BbIBEPKM N0 BEPTUKANK
(10) CepwuitHbiit Homep
(11) Knonka Hold
(12) Bbiknmiouatens
(13) KHonka s noBopoTa MHAMKaTOpa
(14) Knonka MTR1 ofHocTopoHHero ckoca (GAM 220 MF)
(15) Kronka MTR2 ayxcTtopoHHero ckoca (GAM 220 MF)
(16) Yanunutens nneua (GAM 220 MF)
(17) 3awuTHbIi uexon

IneMeHTbI HHANKALUK
(a) Muaukatop H coxpaHeHHoro 3HaueHnsa Hold
(b) MHaukaTop 3apapa batapeu
(c) UsmepeHHoe 3HaueHue
(d) MnaukaTop BepTUkanbHoro yrna pacnuna BVL (GAM 220 MF)
(e) WHpoukatop ropusoHTanbHoro yrna pacnuna MTR (GAM 220 MF)
(f) Wnomkatop yrnosoro yrna CNR (GAM 220 MF)
(g) WHoukatop yrna HaknoHa SPR (GAM 220 MF)

TexHuueckue AaHHble

LiucbpoBoit yrnomep GAM 220 GAM 220 MF
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601K765.. 3601K766..
Hold chyHkuus ° °
MopceeTka aucnnen °

PeXuMm ,,0mHOCTOPOHHEro - °
ckoca“

PeXu1M ,IByXCTOPOHHETO = °
ckoca“

[lnanasoH u3mepeHus 0°-220° 0°-220°
TOUHOCTb U3MEPEHKSA YINOB +0,1° +0,1°
Haumenbluee oTobpaxaemoe 0,1° 0,1°
3HaueHue

Pabouas Temneparypa -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Makc. BblcoTa npUMeHeHHA 2000 m 2000 m
HaJl penepHo BbICOTON

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb 90 % 90 %
Bo3zyxa He bonee

CTeneHb 3arpA3HEHHOCTH i 2%
cornacHo IEC 61010-1

Batapeu 4x15BLR6(AA) 4x1,5BLR6(AA)
AKKYMYNATOPbI 4x1,2BHR6 (AA) 4 x1,2BHR6 (AA)
MpopomxuTenbHOCTL paboTbl 80u 80u

(wenouHo-mapraHuesble ba-
Tapewnku), oK.

ABTOMaTHUeCKoe BblKnioue- 30 MuH. 30 MuH.
HWe uepes npuob..

[nvHa nneua 400 mm 400 mm
Macca cornacHo 1,3«kr 1,2r

EPTA-Procedure 01:2014

Paamepbl (g1Ha X LWMpUHa X 447 x52x60Mm 447 x 52 x 60 MM
BbICOTa)
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LincbpoBoit yrnomep GAM 220 GAM 220 MF
IP 54 (c 3aL1TOM OT MbiK W ) °
OpbI3r Bofbl)

A)  0BbluHO MPUCYTCTBYET TONbKO HENPOBOAALLEe 3arpAsHeHie. OfHaKo, Kak npasu-
110, BO3HWKAET BPEMeHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHaA KOHAEHCALWEN.

OAHO3HAUHaA MAEHTU(UKALMA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 CEPUIHO-
My Homepy (10) Ha 3aBofICKO# Tabnuuke.

Cbopka

Bcraeka [ 3ameHa 6atapeek (cm. puc. A)

B M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHIYETCA UCMONb30BaTb LLEMNOUYHO-
MapraHueBble batapeiku U1 akkymynaTopHble batapen.

UToBbl OTKPbITL KpbilLKy batapeiHoro otceka (5), HaxmuTe Ha

(hukcatop (6) 1 noaHMMHUTE KpbILWKY baTapeiiHoro otceka. BctasbTe bara-
PEMKM WK aKKyMynAaTopHble batapeu.

CneawTe Npy 3TOM 3a NPaBM/bHBIM HANPABNEHWEM NOMIOCOB B COOTBET-
CTBHM C U300paXKEHMEM Ha KPbILLKE BaTapeiHoro oTceka.
Wnpaukarop 3apaga 6atapeu

Wnaukatop 3apana b6atapeu (b) oTpaxaet TekyLee coctosH1e batapeek
WK aKKYMYNATOPOB:

Wnpuka- Emkoctb

Top
H] 90-100 %
A 60-90%
l 30-60%
0 10-30%
0-10%

Muraet nycToi MHAMKaTOpP 3apsafa batapeu. Mocne Toro, Kak Ha-
UHETCA MUraHue, ¥ 10 OTKNIOUEHHA MOXHO NPOM3BOAMTD U3MeE-
peHus etie npubn. 15-20 MUH.

Bcerpa 3ameHsiiTe Bce batapeiku/akkyMynatopHble batapen ofHOBPEMEH-

Ho. Ucnonb3yiiTe Tonbko batapeiku/akkyMynaTopHble batapen ogHOro

NPON3BOAMTENA U C OAMHAKOBOW EMKOCTbHO.

» W3Bnekaiite 6atapeu UNK aKKyMYNATOPbI H3 H3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa, ecni NpofonxuTenbHoe Bpems He byaere paborarb ¢
HUM. [1py ANUTENBHOM XPaHEHUH B U3MEPUTENbHOM MHCTPYMEHTE BO3-
MOXHA KOPPO3KA U camopaspska batapeek 1 akkyMynaTopoB.

HapeBaHue yanunutens nneva

HaneHbTe yanuHutens nneva (16) cnepeau Ha cknagHoe nneyo (1). Mepe-
JIBUHbTE YA/IMHUTENb MY Kak MOXHO fanblue Ha LapHUp U3MEPHUTENbHO-
T0 MHCTPYMEHTA.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

BknioueHHe aneKTPOUHCTPYMEHTA

» 3awuiaiTe U3MepUTeNnbHbIA MHCTPYMEHT OT BNaru U NPAMBbIX con-
HEUHbIX Ny4en.

» He nopBepraiite UamepuTeNbHbIA HHCTPYMEHT BO3AEHCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TEMNepaTyp U TeMNepaTypHbIX NnepenagoBs. Hanpumep, He
0CTaBNANTE €ro Ha ANuUTeNbHOE BPpeMs B aBToMobune. Mpu 3HaUMTeNbHbIX
KonebaHWsx TemnepaTypbl nepef Hauanom UCMnonb3oBaHu!sA fakTe Temne-
patype U3MepH1TENbHOMO UHCTPYMEHTA CTabUNM3NPOBATbCA. IKCTPE-
ManbHble TeMNepaTypbl M TeMnepaTypHble nepenagbl MOryT oTpULaTeNb-
HO BNUATb HA TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

» CopepixuTe B UUCTOTE MOBEPXHOCTH U KPOMKH NPUNEraHNA H3MepH-
TENbHOro MHCTpyMeHTa. beperute H3amMepuTENnbHbIA HHCTPYMEHT OT
COTPACEHHI U yAAPOB. 3arpA3HeHns Ui aedopmalmu MoryT NPUBECTH
K UCKQKEHUAM U3MEPEHHN.

BknioueHue/BbiknoueHHe

Urobbl BKNIOUNTD U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, HKMHUTE Ha BbIKNtouaTenb
(12).

Ecnu roput uHaukatop H (a), B namsTi coxpaHseTcs elie 0AHO 3HaUeHHe U3
nocnesHero U3MepeHHsa. 310 3HaUEHWE MOXKHO YAANUTb KOPOTKMM HaxaTu-
eM Ha Bbikntouarenb (12).

Urobbl BBIKNIOUHTD U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, HKMHUTE Ha BbIKNoUa-
Tenb (12).

Ecnu B TeueHne npubn. 30 MUH. HE NPOU3BOAMUTCA HUKAKUX IENCTBUI, U3Me-
PUTENbHbIA MHCTPYMEHT C LieNblo 3KOHOMMM baTapeek Unu akkyMynsaTopos
ABTOMATMUECKH BbIKMIOUAETCA.

BbiBepKa ¢ NOMOLYbI0 BaTepnacos
C nomoupbio Batepraca (8) MoXHO BbIBEPHTb U3MEPHUTENbHbIH MHCTPYMEHT
10 FOPM30HTANH, a C NOMOLLbIO BaTepnaca (9) — no BepTukany.

Bbl MOXeTe MCMONb30BaTb U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT TakXKe B KauecTse
YPOBH#A N NPOBEPKW FOPU30HTaNEN U BEpTUKanew. [N aToro nonoxure
M3MepPHTENbHbINA MHCTPYMEHT Ha MOANEXaLllyio NPOBEPKe NOBEPXHOCTb.
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MoBopot HHAKKaTopa

Utobbl bbINO nerue cunTbiBaTh 0TObPAXKAEMOE 3HaUEHHE, HAXKMMUTE KHOMKY
(13) ana nosopota MHAKKATOPA.

PeXHuM «CTaHAapPTHbIX H3MEPEHHIi»

Mocne Kaxgoro BKNIOUEHNUA U3MEPHUTENbHBIM HHCTPYMEHT HAXOMTCA B pe-
KUME «CTaHAAPTHbBIX U3MEPEHUI». B peXXMME «CTaHAaPHbIX M3MEPEHHit» 13-
MepAEeTCA yron.

WUsmepenue yrna (cm. puc. C-D)

Mpunoxute otkuaHoe nneyo (1) u ocHosHoe nneyo (4) K u3mepaembIM Kpa-
AM. OTobpasuBLLeecs 3HaueHHe (C) COOTBETCTBYET BHYTPEHHEMY YNy W
ME3XY OCHOBHbIM M OTKU[HbIM M/IEUOM.

310 M3MEpPeHHOE 3HaueHne oTobpaxaerca Ha aucnnee (7) 40 Tex nop, noka
He U3MEHUTCA YToN MeXy OTKUAHBIM nneyom (1) v oCHOBHbIM nneyom (4).

Mepenoc yrna (cm. puc. E)

NamepbTe noanexaluni nepeHocy yron npunoXKeH1em OTKMIHOTO U OCHOB-
HOTO N/ieya K 3aaHHOMY yIy.

lMonoxeHue Nneya MexaHuuecku PUKCUPYETCA NyTeM 3aTATMBAHUSA PUKCH-
pytoliero Konecuka (3). OTobpaxaemoe 3HaueH1e He COXPaHAETCA.
TPUNOXKUTE M3MEPHUTENBHBIA MHCTPYMEHT B HYXXHOM NONIOXEHWM K 3ar0TOB-
Ke. McnonbayiTe nneun B KaUeCTBe IMHENKN 1A HAHECEHHA YITa.

CoxpaHeHHe H3MEePEHHOT0 3HaUeHHA

[ina coxpaHeHus (H) TekyLero uaMmepeHHoro aHaueHus () HaxXMuTe KHOMKY
namaTv Hold (11).

[ina noaTBepxaeHUA MUraeT MHauKatop (a) Ha aucnnee. OTobpaxaemoe Ha
JIaHHbIA MOMEHT 3HaueHHe 3aCTbIBAET U HE MEHAETCA NPH NepeMeLLieH!K
nneua. [py NoBTOPHOM HaxaTuw kHonku namatv Hold uiaukatop (a) otob-
paXxaeTca Ha ucniee noctosaHHo. OTobpaxaemMoe 3HaueH!e U3MeHseTCs
Nnpy NepemeLLieHnM nneya. 3acTbiBLLUEe [0 3T0ro 3HaueH1e Tenepb CoXpaHa-
eTcA B (hOHOBOM pexume. [1p1 NOBTOPHOM HaXxaTi KHOMKK

namaTv Hold (11) otobpaxaetcs paHee COXpaHeHHOe 3HaueHue,
uHaukatop (a) muraer.

[inA ynaneHua xpaHALLEroca B NaMATH 3HaUEHHA KOPOTKO HAKMUTE
BbiKmtouatenb (12).

UTobbl COXpaHMTb HOBOE 3HauUeHHe, Npe/blaylliee COXPaHeHHoe 3HaueHue
HeobXoaMMO yaanuTb. BbITeCHEHWE B MaMATH CTapbiX COXPaHEHHbIX 3Haue-
HWUI HEBO3MOXHO.

CoxpaHeHHoe 3HaueHWe COXPaHAETCA TAKXKE W MOCNEe BbIKNIOUEHHs U3MepH-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA (BPYUHYIO UNK aBTOMaTUuecku). OHaKo Npu 3amMeHe
barapeek/nonHol pa3psake batapeek oHo TepAeTcA.

WU3mepenus ¢ yanunutenem (cm. puc. F-H)

Yanunutens nneva (16) no3sonaet U3MepATb yron, eCNiM KOHTaKTHaA no-
BEPXHOCTb KOpoue OTKWAHOro nneua (1).

Mpunoxute ocHoBHOE nneuo (4) W yANUHUTENb Neya Naocko K Uamepse-
MbIM KpasM.

Ha icnnen BbIBOAUTCA M3MEPEHHOE 3HAUEHHME YTNa W MeX/y OCHOBHbIM 1
OTKMAHbIM NNEUOM. MCKOMBbI Yron v MeXy OCHOBHbBIM M OTKWAHBIM NNEYOM
MOXHO paccuuTaTh cnefyroLm obpasom:

v=180°-w

v

GAM 220 MF: Pexxum «0BHOCTOPOHHEr0 CKOCan

M3MepeHue «oHOCTOPOHHEr0 CKOCa» CYXHT ANiA pacueTa yrna pe3aHus
MTR, ecnv AiBe 3aroToBKM C OMHAKOBBIM YINIOM CKOCA 1O/KHbI 06pa3oBbl-
BaTb HapYXHbii yron x° MeHee 180° (Hanp., ANA HaNoMbHbIX MMKHTYCOB,
CTOEK NEepHN UMK PaMOK A KapTHH).

PeXnM «0HOCTOPOHHEro ckoca» BKAoUaeTcs Haxariem kHonku MTR1
(14). Yron pacnuna MTR Bcerfia paccunTbiBaeTca no otobpaxaemomy 3Ha-
ueHuio. Ecnu oTobpaxaetca coxpaHeHHoe 3HaueHue (MHaukarop (a) Mura-
€T), pacueT NPOU3BOAMTCA MO ITOMY COXPaHEHHOMY 3HAUEHUIO HE3ABUCUMO
OT NONOXeHMA nneva.
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ECnu 3aroToBKM 0MKHbI COCTHIKOBBIBATLCA B YIIe (Hanp., B Cyuae MauHTY-
COB), U3MepbTE YrMOBOV Yron X°, NPUNOXUB OTKMAHOE M OCHOBHOE MNeYO.
[1nA 3anaHHbIX yrnoB (Hanp., B Cnyyae ¢ KapTMHHbIMK paMami) paseauTe
OTKMAHOE ¥ OCHOBHOE NNEUO HAaCTOMbKO, uTobbl Ha Aucnnee oTobpasuncs
HYXHbIW yron.

PaccuuTbiBaeTCA ropu3oHTanbHbIM yron pacnuna MTR («Miter Angle»: ropu-
30HTa/bHbIA YTON pacnuna), Ha KoTopbii He0bXoAUMO CPe3aTh 2 3aroTOBKH.
MWAbHDBIM AUCK HAXOAMTCA MPHM TaKOM KOCOH PacnunoBKe NeprneHanKynApHO
K 3aroToBKe (BepTUKanbHbii yron pacnuna coctasnser 0°).

Haxmute Ha kHonky MTR1 (14). Ha gucnnee oTobpaxaetca pacCunTaHHbli
ropu3oHTanbHbli yron pacnuna MTR, KoTopbIi HE0OXOAMMO HACTPOUTD Ha
TOPLIOBOYHO-YCOPE3HOM nune, u uipukatop MTR.

HaxmuTe Ha kHonky MTR1 (14), utobbl BEpHYTLCA M3 PEXHUMA «OAHOCTO-
POHHET0 CKOCa» B PEXUM «CTaHAAPTHbIX U3MEPEHHI».

MpK KOPOTKOM HaXaTWK Ha Bbikniouatenb (12) Takxe NPOUCXOAUT BO3BPaT
B PEXMM «CTaHAAPTHbIX U3MepeHUit». B mobom cnyuae npyu aTom Takxe yaa-
NAETCA coxpaHeHHoe 3HaueHue Hold, ecnn oHo nmeetca.

Ykasanue: PaccuntaHHbIi ropu3oHTanbHbI yron pacnuna MTR moxet npu-
MEHATbCA TONbKO B TOPLIOBOUHO-YCOPE3HbIX MUNaX, B KOTOPbIX BEPTUKaNb-
Hbli yron pacnuna HacTpoeH Ha 0°. Ecnu BepTUKanbHbIi Yron pacnuna Ha-
cTpoeH Ha 90°, yron A NuAbl pacCuMTbIBAETCA CReayioLLMM 0bpasom:

90° - otobpaxaemblii yron MTR = HacTpauBaeMbli Ha nune yron.

GAM 220 MF: Pexxum «AByXCTOPOHHEro CKoca»

NamepeHue «aByXCTopoHHero ckoca» («Compound MTR») cnyxuT ans pac-
yeTa ropu3oHTaNbHbIX M BEPTUKANbHBIX YINIOB CKOCA, ECNK [1BE 3ar0TOBKM C
HECKONbKMMM Yrnamu (Hanp., NOTONMOYHbIE MMAHKK) AOMKHbI CXOAMTLCA C
DOMbLLOM TOUHOCTBIO.

PexnM «ByXCTOPOHHEro CKOCa» BKNOUYAETCA HaxaTnem kHomnkn MTR2
(15). Pacuet yrna Bcerfia npoU3BOAMTCA N0 0TOOPAXKaeMOMy 3HAUEHMIO No-
noxeHus nneva. Ecnu umeetcs coxpaHeHHoe 3Hauenune Hold, npu Bbixoge
13 pexu1ma «ABYXCTOPOHHEr0 CKOCa» OHO YAAnseTcs.

BbinonHaiTe paboune onepawyu B CTPOro YCTaHOBEHHOM NOPALKE.

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools



Pycckuii | 117

1. SPR: coxpaHeH#e yrna HaknoHa (Spring Angle)
SPR

[N coXxpaHeHusa yrna HakNoHa CyLLeCTBYHOT TaKUe BO3MOXHOCTH:
- Pa3BepuTe cknagHoe 1 OCHOBHOE MU0 HACTOMbKO, UTODbI HYXHBIA yron
HaknoHa oTobpaxanca Ha aucnnee.
~ [1pu HEeU3BECTHOM Yrnie HaKNoHa U3mMepbTe ero. [1A 3T0ro NONOXMTE 13-
MEPAEMYH0 3ar0TOBKY MeXAY OTKUAHBIM U OCHOBHbIM MJIEUOM.
Ecnu no npuurHe Manow LWMpUHbI MK ManbiX Pa3MepOB 3aroTOBKM U3Me-
PEHWe HEBO3MOXHO, UCMONb3YHTE BCMOMOraTe/bHble CPEACTBa, Kak
Hanp., WabnoH, v 3afiaiTe 3aTeM yron Ha U3MepPUTENbHOM MHCTPYMEHTE.
Haxmute Ha kHonky MTR2 (15), uTobbl COXpaHUTb U3MEPEHHbIN Yron Ha-
KnoHa finA ABYXCTOPOHHEro ckoca. Ha aucnnee otobpaxaetca SPR 1 Teky-
LMK yron.
Ecnv npu Haxatuu kHonku MTR2 (15) yron coctaenset bonee 90°, Ho me-
Hee 180°, T0 yron HaknoHa SPR aBTOMaTMUeCK1 NepecunTbiBaeTCs Cneayto-
wum obpasom:
SPR = 180° - U3MepeHHbII/HACTPOHHbIN yron.

2. CNR: coxpaHenue yrnosoro yrna (Corner Angle)

[lna namepeHua yrna Mexzay cTeHamu NpUoXuTe CKNafHoe M OCHOBHOE
MNeY0 NNOCKO K CTEHE UMW HACTPOWTE M3BECTHbIN YTON MeXAY CTeHaMM Ha
M3MEePUTENBHOM UHCTPYMEHTE.

CHoBa HaxxmuTe Ha kHonky MTR2 (15), uTobbl COXpaHUTb M3MEPEHHOE 3Ha-
ueHue yrna Mexzay CTeHamu Ans ABYXCTOPOHHEro ckoca. Ha aucnnee otob-
paxaetca CNR v TeKyLni yron.

3. MTR: onpeaeneHue ropu3oHTanbHoro yrna ckoca (Miter Angle)

CHoBa HaxmuTe Ha kHonky MTR2 (15). Ha aucnnee otobpaxaerca MTR u
pacCUMTaHHbIA FOPU3OHTaNbHbIM YTON pacnuia s TopLOBOYHO-YCOPE3HOM
nunbl. Mo ropusoHTanbHOMY yrny ckoca 3aaaetca nosopot crona (MTR).

4. BVL: onpepenexu1e BepTHKanbHoro yrna ckoca (Bevel Angle)

CHoBa HaxxmuTe Ha kHorky MTR2 (15). Ha aucrinee otobpaxaetca BVL u
pacCuMTaHHbIM BEPTUKANbHDINA Yron pacnuna ans TOpLOBOYHO-YCOPE3HOM
NWAb.

Io BepTUKanbHOMY YNy CKOCA 3a1aeTCA HaKMOH MUNbHOTO nonoTHa (BVL).
IMpu HeobXoAMMOCTH MOXXHO BHOBb BbI3BaTb Ha JUCMNEN FOPU3OHTaNbHBIN 1
BEPTUKa/NbHbIN YI7bl Pacn1na, Ho TONbKO [0 TeX Mop, NoKa He Dbl Haxar
Bbikntouatenb (12) ana nepeknioueHua pexuma. Haxmute ana BbI3oBa yr-
nos kHonky MTR2 (15). Ha aucnnee otobpaxaetcs MTR v paccumTaHHbIi
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rOPU30HTaNbHbIN Yron pacnuna, nocne NOBTOPHOTO Haxarus

kHonk1 MTR2 (15) BVL v BepTHKanbHbIi yron pacnuna.

Haxumaie kHonky MTR1 (14) meHee 1 ¢, utobbl CHOBA NEPEHTH U3 PEXH-
Ma «IBYXCTOPOHHETO CKOCa» B PEXMM «CTAHAAPTHBIX U3MEPEHUH».

YKa3aHuA ANa peXxuma «ABYXCTOPOHHEro CKoca»

PaccuunTaHHbI ropu3oHTanbHbIi yron pacnna MTR MOXeT npumeHATbCA
TONbKO B TOPLIOBOYHO-YCOPE3HBIX N1NaX, B KOTOPbIX BEPTUKANbHbIA Yrof
pacnuna HactpoeH Ha 0°. Ecnu BepTUKanbHbIM Yron pacnuna HaCTPOeH Ha
90°, yron AnA Wbl PaccuMTbiBaeTCA CReayHoLLUM 0bpasom:

90° - oTobpaxaembli yron MTR = HacTpauBaeMbii Ha nune yron.

TexobcnyxxuBaHHe U CEpBHUC

Texobcny)xuBaH1e U OUHCTKA

CopepxuTe U3MEPHUTENbHbIA HHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UMCTOTE.

Hukoraa He norpyxanTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BOAY UMK Apyrue
KULKOCTH.

BbiTvpaiiTe 3arpA3HeHna Cyxor 1 MArKow TpAankor. He ncnonb3yiTe Kakue-
n1bO UMCTALLME CPeACTBA UM PACTBOPUTENH.

MpopomkuTensHoe NpebbiBaHWe U3MEPUTENBHOrO MHCTPYMEHTA Nof 10~
KAEM MOXeET 0TpHLATENbHO MOBAMATb Ha ero yHKLUMI0. [poTpuTe namepy-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT BOCYXa, W OH byeT paboTarb be3ykopuaHeHHO. Ka-
nubpoBKa He TpebyeTca.

06a3aTenbHO XpaHUTE U TPAHCMIOPTUPYHTE U3MEPUTENBHDBIM MHCTPYMEHT B
3aluTHoM uexne (17).

Ha peMoHT oTnpaBnAnTe U3Mep1TENbHbIA UHCTPYMEHT B 3aLUTHOM Uexne
(17).

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKUE NO BONPOCaM NPUMEHEHHA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balim Bonpockl o peMoHTy 1 0bcnyxuBa-
HWto Baluero npogykTa, a Takke no 3anuyactam. M3obpaxeHus ¢ npo-
CTPAHCTBEHHbIM Pa3fieneHnem fenarei 1 uHhopMaLmMio Mo 3anyacTam MoXx-
HO NOCMOTPETb TaKkXKe No agpecy: www.hosch-pt.com

Konnekt1s coTpyH1KOB Bosch, npefocTaBnatoLLmMii KOHCYnbTaUum Ha npeg-
MET UCMONb30BaH!A NMPOLYKLMH, C YAOBONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Baluu Bo-
MPOChI OTHOCUTENbHOTO HaLLEN MPOAYKLMM W €€ MPUHABNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax W 3aka3ax 3anuacteil 06aA3atenbHO yKasbl-
BaiiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIM HOMeP Mo 3aBOfCKON Tabnuuke U3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

lapaHTUitHOe 0bCMyKKMBaHKUE M PEMOHT ANEKTPOMHCTPYMEH- Ta, € cobniofie-
HWeM TpeboBaHUI M HOPM U3TOTOBUTENA NPO- U3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM
BCEX CTPaH TOMbKO B (DMPMEHHbIX WK aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHDBIX LIEHTPaX
«Pobept bowy. MPEAYMPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
AYKUMM OMacHo B 3KCNnyataluu, MOXeT NPUBECTH K yiepby na Batwero
300p0BbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue KOHTPAaKTHOM NPoaYKLMUH
npecnegyeTca no 3akoHy B aAi- MUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOpALKe.

Poccua

YnonHOMOUeHHas U3roToBUTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept bowu» BaluyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononuuTtenbHble afpeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HaAeTe Mo CCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauusa

N3mMepuTenbHbI MHCTPYMEHT, aKKYMyNATop/ batapeiku, NpUHaANexHoCTH
11 YNaKoBKY HYXHO C[1aBaTb Ha 3KONMOrMUECKM UMCTYHO YTUNIM3ALMIO.
He BbibpacbIBaiiTe akKyMynaTopHble batapew/batapeitku B bbiTo-
BOW Mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU 0b oTpaboTaH-
HbIX 3NEKTPHUUECKHUX 1 INEKTPOHHbIX NPHUbopax 1 ee npeobpasoBaHueM B Ha-
LiMOHaNbHOE 3aKOHOLATENbCTBO BbllLeALLIME U3 yNoTpebneHus uameputens-
Hble MHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBMM C eBpOneicKoi aupektuBoi 2006/66/
EC netheKTHble MnK OTCNYXMBLLME CBOM CPOK akKyMynaTOpHble batapen/ba-
Tapenku AOMKHbI cObUpPaTbCA PasaenbHO U CAABaTbCA Ha IKONMOTUUECKH UK-
CTyI0 peKynepavuto.

Mpu HeNpaBUNbHON YTUNK3aLMK OTPADOTAHHBIE INEKTPUUECKHUE U 3NEKTPOH-
Hble NPMbOpPbI MOryT OKa3aTb BpeJHOE BO3AENCTBUE HA OKPYXaloLLyto cpeay
1 300POBbE UenoBeKa 13-3a BO3MOXHOI0 MPUCYTCTBMA B HUX OMACHbIX BE-
LLecTB.
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTtaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYHTECS TX.
BuKOPHCTaHHA BUMipIOBaNbHOI0 iHCTPyMeHTa 6e3
[OTPUMAHHA LUX iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH A0
NOLIKOAXKEHHSA iHTErpPOBaHNX 3aXMCHUX MEXaHi3MiB.
HALIAHO 3BEPITAWTE Lil BKA3IBKH.

» Bipaagaiite BUMipIOBanbHUIA iHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicikoBaHUM chaxiBUAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPHUIiHANbHUX
3anyacTuH. TinbKy 3a TakMX YMOB Ball BUMiptoBanbHUi npunag i Hapani
6byne 3anuwarucs beaneyxum.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM iHCTPYMEHTOM Yy cepeioBULLi, Ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI FOPIOUNX PiAWH,
rasiB abo nuny. Y BUMipioBasbHOMY NpHNafi MOXYTb YTBOPIOBATMCA
iCKpM, Bif AKX MOXXe 3aiMaTuca nun abo napw.

» [pu po3nunioBaHHi 3aroToBoK, ANA AKUX BA3HAUEHi KYTH 3a
Z0MOMOr010 LibOro BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa, 3aBXAH UiTKO
[OTpUMYyHTeCA BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta BKa3iBoK 3
eKcnnyarauii 10 NMUNKH, W0 3aCTOCOBYETLCA (BKNIOYAOUH BKa3iBKH
L{0/10 BCTAHOBMEHHA Ta 3aTHCHEHHSA 3aroTOBKHM). KO KOHKPETHA
nunKa abo KOHKPETHWU TUM MUAKKM He JO3BONAE BCTAHOBUTH HEODXIAHNN
KyT, 3aCTOCOBYHTE a/lbTePHATMBHI METOAW PO3NUMoBaHHA. Ocobnneo
rOCTpi KyT MOX/MBI 32 I0NOMOr010 HAcTiNbHOT abo pyuHOT AUCKOBOT
MUNKK NPX 3aCTOCYBAHHI KOHIYHOTO 3aTMCKHOTO NPUCTPOIO.

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, fOTPMMYHMTECA INHOCTPALM Ha NOYATKY IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

GAM 220

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI [iNA BUMIPIOBAHHA Ta
nepeHeceHHs KyTiB (rOPU30HTaNbHUX Ta BEPTUKAIbHHUX), HAMP., NPH
obnalTyBaHHi iHAMBIAYanbHOro BHYTPILLHLOTO iHTEP EPY, byaiBni cxopis
abo MOHTaXi 30BHiLLHiX 0OLINBOK.

BumMiptoBanbHWi npunaa npuaaTHAN Ans pobiT BCcepeaunHi npuMiLLeHb Ta
HaaBOpi.

GAM 220 MF

BuMiptoBanbHUM IHCTPYMEHT NPM3HAUEHWH ANA BUMIPIOBAHHA Ta
nepeHeceHHs KyTiB, PO3paxyBaHHA KYTiB OAHOCTOPOHHbLOIO Ta
[IBOCTOPOHHbLOTO HaXKAy.

BuMiptoBanbHuit npuna npuaaTHAN Ana pobiT BCcepeauHi NpuMiLLeHb Ta
HaaBOPi.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETCA Ha 306paKeHHA
BUMiPOBaNbHOIO NpUnagdy Ha CTOPiHL 3 MantoHKOM.

(1) CknapaHe nneue
(2) BikoHue gucnnes
(3) dikcyBanbHe Konitatko
(4) OcHosHe nneue
(5) Kpwiwka cekuii ans batapernok
(6) dikcatop cekujii ana barapernok
(7) Oucnnen
(8) Barepnac s ropu3oHTanbHOrO BUPIBHIOBAHHS
(9) Batepnac ans BepTUKanbHOro BUPIBHIOBAHHA
(10) CepiitHuit Homep
(11) Knonka Hold
(12) Bumukau
(13) KHonka ans obepTtaHHs iHaMKaTopa
(14) Kronka MTR1 ogHoctopoHHboro Haxuny (GAM 220 MF)
(15) Kronka MTR2 180XCTOPOHHBLOrO Haxuny (GAM 220 MF)
(16) Mogosxysau nneua (GAM 220 MF)
(17) 3axucHa cymka

EnemeHTH iHguKaLii
(a) Ingukatop H 36epexeHoro aHaueHHs Hold
(b) IHonkaTop 3apamkeHocTi baTapei
(c) BumipsaHe 3HaueHHs
(d) Ingukatop BepTHKanbHoro kyTa Haxuny BVL (GAM 220 MF)
(e) IHoukaTOp ropusoHTanbHoro kyta Haxuny MTR (GAM 220 MF)
(f) IHomkaTop kytoBoro kyta CNR (GAM 220 MF)
(g) IHoukatop kyTa Haxuny SPR (GAM 220 MF)
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TexHiuHi pani

Lincdbpoeuit kyTomip GAM 220 GAM 220 MF
ToBapHu1i HoMep 3601K765.. 3601K766..
®ynkuia Hold )

[ligcBiuyBaHHA gucnnes ° °
PexX1M ,,0HOCTOPOHHBOTO =

ckocy”

PexuM ,,ABOXCTOPOHHLOIO - °
ckocy”

[lianasoH BUMiptoBaHHs 0°-220° 0°-220°
TOYHICTb BUMIpIOBAHHA KyTiB +0,1° +0,1°
HaimeHwwa oguHu1uAa 0,1° 0,1°
BifobpaxeHHs

Poboua Temnepatypa -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPUCTaHHA 2000 m 2000 m
HaJl penepHoio BUCOTO

BigHocHa BonoricTb NOBITpA 90 % 90 %
Makc.

CryniHb 3abpyHeHocTi 2N 2n

BignosigHo Ao IEC 61010-1

barape#ku 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6(AA)
AkymMynaTopu 4x1,2BHR6 (AA) 4 x1,2BHR6 (AA)
TpuBanictb poboth (nyxHo- 80 ropa. 80 rop.
MapraHuesi-6atapenku),

npuon.

ABTOMaTUUHE BUMUKaHHS 30xB 30xB
uepes npuon.

[loBxuHa nneva 400 mm 400 Mm
Bara BignosigHo go 1,3kr 1,2kr
EPTA-Procedure 01:2014

Po3mipu (noBxuHa x 447 x52x60Mm 447 x 52 x 60 MM
LUMPHHA X BUCOTA)

IP 54 (i3 3axucTom Big nuny i ) °

bpu3ok BOAK)

A) 3a3Buuaii NPUCYTHE NULLE HenpoBiaHe 3abpyAHeHHs. [poTe, Ak NpaBuno,

BUHUKAE TMMUACcOBa NPOBIAHICTb Uepe3 KoHAEeHcaLito.
OpHo3HauHa ifeHTUdiKaLis BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTa MOXMBA 33 I0NOMOT 00
cepiitHoro Homepa (10) Ha 3aBofCbKii TabnuuLi.

MoHTax

BcraBneHHs/3amiHa 6aTtapeiiok (aue. man. A)

Y BUMipIOBaIbHOMY NpUNaji PEKOMEHYETHCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-
MapraHuesi batapeiiku abo akymynaTopHi barapei.

LLlo6 BigkpwTH KpHLLKY cekuii ans batapeiiok (5), HatucHITL dikcatop (6) i
MiOHIMITb KPULLKY CeKuii ans bataperok yropy. BctaHoBiTh batapeiiku abo
akymynaTopHi barapei.

Mpu LboMy 3BepTaliTe yBary Ha NPaBuIbHY HaNpaBneHicTb NOMIOCIB, AK Lie
N0Ka3aHo Ha KpHLLLi cekLii gns batapeiok.

IHanKaTop 3apapkeHocTi batapeiok

IHaMKaTop 3apsmKeHocTi 6atapeiok (b) 3aBxan nokasye GakTUUHMI CTaH
barapeiok abo akymynaTopHux batapei:

Inpukatop  EmHicTb

E 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%
o 0-10%

TycTuit iHaMKaTop 3apamkeHocTi bataperok bnumae. 3
noyaTKy MUraHHA i 1O BUMKHEHHS MOXHA BUKOHYBATH
BUMipIoBaHHsA e npubn. 15-20 xB.

3aBxau MiHANTe 0AHOUACHO BCi baTapeiku/akyMynaTopHi batapei.

BukopucToByitTe nuwwe batapeinku abo akyMynsTopHi batapei ogHoro

BUPODHHKa | 0iHaKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku abo akymynaTopHi 6arapei 3 BumiptoBanbHoro
iHCTPYMeHTa, AKLLO0 TPUBaNHii yac He byaeTe KOpUCTYBaTUCA HUM. Y
pasi TpuBanoro 3bepiraHHA y BUMiptoBanbHOMY iHCTPYMEHTI batapeiku i
aKyMynATOPM MOXYTb KOPOLYBATH | CAMOPO3PAIKATHCA.

BcTaBnsHHA noAoBXXyBaua nneva

HacyHbTe nogosxysau nneua (16) cnepeay Ha cknaaade nneue (1).
HacyHbTe nofoBxyBau nneya aAkoMora Aani Ha LWapHip BUMipIOBanbsHOro
iHCTpyMeHTa.
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3axuwaiite BUMiploBanbH1i NPUNag, Bif BONOTH i COHAUHUX
NPOMEHiB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNnbHNH iIHCTPYMEHT
eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo TemneparypHux nepenagis.
Hanpuknap, He 3anuiuialiTe ioro HafoBro B aBTomobini. Akio
BUMIPIOBANIbHWI IHCTPYMEHT 3a3HaB BNAMBY BENMKOTO Nepenagy
TEMNepaTyp, NepLU Hixk BUKOPUCTOBYBATH HOr0, laiTe MOro Temneparypi
crabiniayBatuca. EKcTpemanbHi TeMneparypu Ta TeMneparypHi nepenaau
MOXYTb NOTiPLLYBATX TOUHICTb BUMIPIOBaNbHOO NpUnagy.

» Tpumaiite onopHi noBepxHi i Kpai BUMiPIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa B
4ucToTi. 3axuLLaiiTe BAMiPIOBaNbHWI iIHCTPYMEHT Bif NOLITOBXIB i
yAapiB. 3abpyaHeHHs abo aedopmallii MoXyTb NPU3BOAUTH A0
HenpaBUIbHUX BUMIPIOBaHb.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMIDIOBANbHNI IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKay (12).
AkwLo caiTUTbCA iHanKaTop H (a), y nam’aTi 36epiraeTbea Lie ofiHe 3HaUeHHA
3 0CTaHHbOrO BUMipHOBaHHA. Lle 3HaueHHA MOXXHA BUAANUTH KOPOTKHM
HaTMCKaHHAM BUMMKaua (12).

LLlob BAMKHYTH BUMipIOBaNbHWIM IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKay (12).
AKwwo npotarom npubn. 30 XB. He 30iACHIOBATH XXOAHUX [1il,
BUMipIOBaNbHHWI IHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMHKAETLCA, 10D 3a0LiaauTH
batapei abo akymynsTopu.

BupiBHIOBaHHA BaTepnacamu

3a onomoroto Bateprnaca (8) MoXHa BUpiBHATH BUMIpIOBaNbHUM
iHCTPYMEHT roprU30HTanbHo, a 3a ;onoMoroto Batepraca (9) — BepTukanbHo.
By MoxeTe BUKOPUCTOBYBATH BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT AIK BaTepnac Ans
nepeBipKu ropuaoHTani abo BepTukani. [na Lboro noknagitb
BUMiPOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha MOBEPXHIO, LU0 NEPEBIPAETLCA.

Ob6epraHHsa inguKaTopa

LLlob nonerwuT1 3unTyBaHHs Bif0bpPaXKyBaHOTO 3HAUEHHS, HATUCHITb
KHOMKy (13) ans noBopoTy iHAMKaTOpa.

PeXX1M «CTaHAAPTHUX BUMIPIOBaHb»

[licns KOXHOTO YBIMKHEHHS BUMIpIOBANIbHWM IHCTPYMEHT 3HaXOAMTbCA B
PEXWMi «CTaHAAPTHUX BUMIPIOBaHb». B peXUMI «CTaHAAPTHUX BUMIpIOBaHb»
BUMIPIOETLCA KYT.

BumiptoBaHHsa KyTiB (auB. man. C-D)

Mpuknagitb cknagaxe nneue (1) Ta ocHoBHe nneue (4) Bcieto noBepxHeto 10
KpaiB, 1|0 BUMipIol0TbeA. MokasaHe BUMipAHe 3HaueHHs (¢) Binnosinae
BHYTPILIHBbOMY KYTY W MiXK OCHOBHMM Ta CKNaflaHUM Neuem.

Lle BUMipsaHe 3HaueHHn byae Binobpaxaruca Ha aucnnei (7) [OTH, NOKK He
Oyne 3MiHeHuI KyT Mix cknagaHum nneuem (1) Ta ocHoHUM Nneuem (4).

MepeneceHus kyTie (guB. man. E)

BumipaiTe kyT, AKMIA NOTPIOHO NepeHecTH, NPUKNABLLKM CKNafjaHe Ta
OCHOBHE Nneye 10 334aHOr0 KyTa.

lMonoxeHHs nneua MexaHiuHo iKCYeTbCA 3aTAryBaHHAM (hiKCyBanbHOMo
Kkonitarka (3). BinobpaxyBaHe 3HaueHHs He 30epiracTbes.

IMpuKNagiTb BUMipIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT B HEODXiAHOMY NONOXeEHHI [0
3aroToBKM. BUKOPUCTOBYHITE NNeui B AKOCTI NiHINKKM ANA HAHECEHHA KyTa.

36epiraHHa BUMipAHOro 3HaueHHs

L1106 36epertit (H) notouHe BUMipAHE 3HaUeHHS (€) HATUCHITb KHOMKY
nam’sTi Hold (11).

Ha ninTBepmxeHHa bnumae ingukatop (a) Ha aucnnei. BinobpaxysaHe
Hapasi 3HaUeHHA 3aCTUrae i He 3MIHIOETLCA HABITb NiA uac pyxy nneua. Mpu
NOBTOPHOMY HaTUCKaHHi kHonku nam’aTi Hold ingukatop (a)
Bifobpaxa€eTbca Ha AMcnnei NocTiiHo. BinobpaxyBaHe 3HaueHHs
3MiHIOETBCA Mifl Yac pyXy nneya. 3acTurne A0 TOro 3HaUeHHs Hapasi
36epiraeTbca y hoHOBOMY pexxumi. [p1 NOBTOPHOMY HaTUCKaHHI KHOMKK
nam’aTi Hold (11) BinobpaxaeTbca 3bepexeHe 10 Toro 3HaueHHs,
iHaukarop (a) bnumae.

[inA BUaaneHHs 36epexxeHoro y nam ATi 3HaueHHA KOPOTKO HaTUCHITb
BUMMKau (12).

LLlo6 36eperTv HoBe 3HaueHHA, HeobXiaHO BUAANKTH paHillie 30epexeHe
3HaUeHHs. BUTICHUTM 30epeXxeHi paHille 3HAUEHHS He MOXHa.
3bepexeHe 3HaueHHA 30epiracTbca TakoX i NPU BUMKHEHHI
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPyMeHTa (BpyuHy abo aBTomMatnuHo). OfHaue, npu
3aMiHi batapeiok abo AKILo baTaperkn NOBHICTIO CiNK, BOHO BTPAYAETbCA.

BumiptoBaHHA 3 nogoexysauem nneya (aus. man. F-H)

MopoBxyBay nneua (16) f03BONAE BUMIPATH KyT, KONK KOHTAKTHA NOBEPXHA
€ KOpOTILOIO 3a CknaaaHe nneue (1).

Mpuknaaits ocHosHe nneue (4) i Noa0BXyBay Nneya BCIEl0 NOBEPXHEN [0
KpaiB, L0 BUMIPIOIOTLCA.

Ha f1cnnei B AKOCTi BUMiPAHOIO 3HAUEHHSA NOKA3YEThCA KYT W MiXK
OCHOBHMM Ta CKnaflaHUM nneuem. MoxxHa po3paxyBaTu NOTPIOHUI KyT v Mix
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OCHOBHMM MN/IEUeM Ta MofoBXYBAUEM Nneya Takum UNHOM:
v=180"-w

\"

\"

GAM 220 MF: Pexxum «0HOCTOPOHHBOFO CKOCY»

Bu1MipIoBaHHSA «0LHOCTOPOHHBLOIO CKOCY» CYTye ANA PO3PaxyHKyY KyTa
pi3aHHA MTR, AKLLO [1Bi 3aroTOBKM 3 0AHAKOBMM KYTOM CKOCY Pa3oMm
NOBWHHI YTBOPIOBATH DY Ab-AKWI 30BHILLIHIM KyT X° MeHLWHWi 3a 180° (Hanp.,
MiAN0rOBI NAIHTYCH, OMOPH 1A NOPYYHIB ab0 pamMKK /1A KapTHH).

PeXnUM «0JHOCTOPOHHBOTO CKOCY» BMUKAETbCA HaTUCKaHHAM KHonku MTR1
(14). ins po3paxyHky MTR 3aBXau BUKOPHUCTOBYETLCA BifjobpaxyBaHe
3HaueHHs. FKLLIO Hapasi BigobpaxaeTbca 30epexeHe 3HaueHHs (Murae
iHoukatop (a)), po3paxyHoK BUKOHYETbCA 3a LiUM 36€PEKEHUM 3HAUEHHAM,
He3BaXaloun Ha NONOXEHHS Nneya.

—

AKLL10 3aroToBKM Tpeba npunacysath B KyTi (Hanp., y BUNaaKy nignorosux
MNIHTYCIB), TOAli BUMIPANTE KyTOBWM KYT X°, NPUKNABLUM CKNafaHe Ta
OCHOBHe nneue. [1nA 3aiaHnx KyTiB (Hanp., paMKu 1 KapTH) PO3BeAiTb
CKnafiaHe Ta OCHOBHE Mnieye HacTinbkK, Lob Ha Aucnnei 3’ABMNOCh NoTpibHe
3HAUEHHs KyTa.

Q

\ﬁ(

Bu3HauaeTbCA ropuaoHTabHKi KyT po3nunioBaHHs MTR («Miter Anglex:
TOPU30HTANbHUI KyT PO3MUMIOBAHHA), HA AKUI NOBUHHI DYTH nigpisaHi
3aroToBKH. [TpK LMX KyTax PO3NUMIOBaHHA NUAANBHWN [UCK 3HAXOAUTLCA
nepneHauKyNspHO 10 3aroTOBKM (BEPTUKaNbHHIA KyT PO3MUIOBaHHS
cknapae 0°).

HatucHiTb kHonky MTR1 (14). Ha aucnnei BigobpaxaeTbcsa po3paxoBaHui
rOPU30HTaNbHUi KyT pi3aHHA MTR, Akuit noBMHEH byTH BCTAHOBNEHMI HA
TOPLt0BANbHO-BYCOPI3HIK NUNL, a Takox iHgukatop MTR.
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HatucHiTb kHonky MTR1 (14), 11106 noBepHyTHCA 3 pEXUMY
«O[JHOCTOPOHHBOTO CKOCY» B PEXMUM «CTaHAAPTHUX BUMiPIOBaHb».

KopoTke Hat1cKaHHsA Ha BUMMKau (12) Takox NpU3BOAMTb 1O NOBEPHEHHS B
PEXWM «CTaHAAPTHUX BUMipIOBaHby. [pu LboMy y byab-AKoMY BUMafKy
TaKOX BUAANAETbCA 3bepexeHe 3HaueHHs Hold.

BkasiBka: Po3paxoBaHui ropu3oHTanbHUi KyT po3nunioBaHHs MTR MoxHa
3aCTOCOBYBATH NULLE Y TOPLIIOBANIbHO-BYCOPI3HUX MUNKAX, B AKUX
BEePTUKANbHUI KyT PO3NUMIOBAHHA HACTPOEHHH Ha 0°. FKLLO BEPTUKANbHUI
KYT PO3nM1noBaHHsA HacTPOEHM Ha 90°, ToAi NoTpibHO BUpaxyBaTy KyT A/iA
Li€T MMNKK HACTYMHWUM YNHOM:

90° - BigobpaxyBaHui KyT MTR = kyT, AKWIA NOTPIOHO BCTAaHOBUTM HA NUNL.

GAM 220 MF: Pexxum «BOCTOPOHHbOI0 CKOCY»

BuMiptoBaHHA «1BOCTOPOHHBOTO ckocy» («Compound MTR») cnyrye ans
pO3PaxyHKY rOPHU30HTANbHKX | BEPTUKANbHHUX KYTiB CKOCY, AKLLO ABI
3aroToBKM 3 baratbma KyTamu (Hanp., CTeNbOBI NNaHKK) MakOTb TOUHO
CXOIUTHCS.

PeXnM «[1BOCTOPOHHbOTO CKOCY» BMUKAETbCA HaTUCKaHHAM KHonkn MTR2
(15). [ins po3paxyHKy KyTa 3aBX/1 BAKOPUCTOBYETbCA BifobpaxyBaHe
3HaUeHHsA NONOXeHHA nneva. Ao € 3bepexene 3HaueHHa Hold, nig vac
BUXO[LY 3 PEXMMY «IBOCTOPOHHBOTO HAXMNY» BOHO BUAANAETLCA.
BuKoHy#iTe poboui onepalii B TOUHO 3aAaHii NOCNiA0BHOCTI.

1. SPR: 36epexeHHs KyTa Haxuny (Spring Angle)

SPR SPR

LLlob 36epertu KyT Haxwuy, iCHYIOTb Taki MOXUBOCTi:

- Po3BepiTb CKnaaHe i 0CHOBHE NNeue HaCTiNbKK, o6 Ha aucnnel
BifobpaxaBcsA HeODXiAHMI KyT Haxuy.

- [pu HeBigoOMOMY KyTi Haxuny BUMipAHTe 1oro. Moknagitb Ang boro
3aroToBKY, AKY NOTPIOHO BUMIPATH, MiX CKNaaHUM Ta OCHOBHUM
nneyem.

AKLL0, 3BaXatOUM Ha 0cOBNMBO By3bKi ab0 Marli 3aroToBKM, BUMipIOBaHHS
3a 10MOMOrOI0 BUMiPOBANbHOIO iHCTPYMEHTY 3LiIHCHUTH HEMOXHBO,
CKOpUCTanTECA A0NOMIXHUMM 3acobamu, Hanp., WwabnoHom, Ta
HanaWTyM1Te KyT Ha BUMIPIOBANbHOMY IHCTPYMEHTI.

HatucHiTb kHonky MTR2 (15), 1106 36eperTv BUMipsHe 3HaueHHsA KyTa

Haxuny Ans BOCTOPOHHLOTO ckocy. Ha aucnnei Binobpaxaerbea SPR

MOTOUHHH KyT.

AKLLO Npu HaTUCHEHHI KHonk MTR2 (15) 3HaueHHs KyTa cknagae binblue

3a 90°, ane meHLwe 3a 180°, Toai Kyt Haxuny SPR aBTOMaTMuHO

nepepaxoByeTbCA HACTYMHUM YUHOM:

SPR = 180° - BUMipsAHUI abo HACTPOEHMHI KYT.

2. CNR: 36epexeHHs kyToBoro Kyta (Corner Angle)

[ina BUMiptoBaHHA KYTOBOTO KyTa NOKNaAiTh cknaaHe i ba3oBe nneue BCielo
NOBEPXHEl0 10 CTiHM abo HanalwuTyiTe BiOMMIA KYTOBUH KYT Ha
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI.

3HOBY HaTUCHITb Ha KHonKy MTR2 (15), 1106 30eperTv BUMipAHe 3HaueHHA
KyTOBOTO KyTa A1 IBOCTOPOHHBOIO CKocy. Ha aucnnei Bigobpaxaetbea
CNR i NOTOUHWA KyT.
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3. MTR: BU3HaueHHA ropu3oHTanbHoro Kyta ckocy (Miter Angle)

3HOBY HaTUCHITb Ha kKHonky MTR2 (15). Ha aucnnei BigobpaxaeTbca MTR i
PO3pax0BaHe 3HAUEHHS FOPU30HTANbHOTO KyTa PO3NUMIOBAHHA ANs
TOPLItOBANbHO-BYCOPI3HOI NUMKK. 3a [JONOMOr0t0 FOPU30HTANBHOIO KyTa
CcKocy 3afiaeTbcA noBopoT ctona (MTR).

4. BVL: BU3HaueHHA BePTHKaNbHOro KyTa ckocy (Bevel Angle)

3HOBY HaTUCHITb Ha kHonky MTR2 (15). Ha aucnnei BigobpaxaeTbca BVL i
pO3paxoBaHe 3HaueHHA BePTUKaNbHOTO KyTa PO3nMIOBaHHA AnA
TOPLIOBANbHO-BYCOPI3HOI MUMKK.

3a J0NOMOrot0 BEPTUKaNbHOTO KyTa CKOCY 3aa€TbCA HaXMN MUAANBHOTO
aucka (BVL).

3a notpebu MoXHa 3HOBY BUKMUKATH 3 NaM’ATi 3HAUEHHA TOPU30HTaNbHOTO
Ta BEPTUKANbHOrO KyTa PO3MUKOBAHHA, ane NULLE O0TH, MOKW HE HATUCHYTUN
BUMUKau (12) ans amiHu pexumy pobotu. LLLob BUKNKKaTH 3 nam’'aTi
3HaueHHs KyTa, HaTUCHITb kHonky MTR2 (15). Ha gucnnei BucBiuyeTbes
MTR T1a BUpaxyBaH1i rOPU30HTANbHUI KYT PO3NUIOBAHHA, NiCNA
TNOBTOPHOTO HATUCHEHHS Ha kHomKy MTR2 (15) BVL Ta BepTuKanbH1i KyT
PO3MMNIOBAHHA.

Hatuckyite kHonky MTR1 (14) meHuue 1 c, 11106 NoBepHYTMCS i3 pexumy
«[IBOCTOPOHHBLOTO CKOCY» B PEXUM «CTaHAAPTHUX BUMIPIOBAHbY.

BkasiBkH L0/0 peXUMY «ABOCTOPOHHBOIO CKOCY»

Po3paxoBaH1i ropu3oHTanbHui Kyt poanunioBaHHs MTR MoxHa
3aCTOCOBYBATH NULLE Y TOPLIIOBANIbHO-BYCOPI3HNX MUMKAX, B AKUX
BEPTUKaNbHWN KYT PO3MUNIOBAHHA HACTPOEHNI Ha 0°. FKLLO BEPTUKANbHUI
KYT PO3MMNIoBaHHA HacTPOEHHH Ha 90°, Toi NoTpibHO BMpaxyBaTH KyT Ans
LIi€T NUMKK HACTYNHAM YMHOM:

90° - BigobpaxysaHuit kyT MTR = KyT, AKKMIA NOTPIOHO BCTAHOBMTH HA NUNL.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBxau TpUMaKTe BUMIPIOBaNbHUM NPUNag B UACTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMiptoBanbHUil npunaz y Boay abo iHwi pianHu.

BuTupaiiTe 3abpyHEHHS BONOTOKO M'AKOKO raHUipKoto. He BUKOpUCTOBYHTE
KOAHUX MUIOUMX 3aC06iB ab0 PO3UMHHHKIB.

TpwBane 3Haxo4KEHHA BUMiPIOBA/IbHOTO iIHCTPYMEHTA Nif JOLLEM MOXe
NPU3BOAMTH A0 NOPYLLEHHS HOTO (hyHKLii. OAHAK NiCNA NOBHOTO BUCHUXAHHS
BUMIipIOBaNbHU IHCTPYMEHT 3HOBY Be3 0bmexeHb rotosui 1o poboTu. B
KanibpyBaHHi HeobXigHOCTi Hema.

3bepiraiTe i TPAHCMOPTYHTE BUMIPIOBaNbHWIM IHCTPYMEHT NULLE B [JOAAHIM
3axucHin cymui (17).

HancunaiTe BUMipIOBaNbHWI iHCTPYMEHT HA PEMOHT B 3aXMcHik cymui (17).

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BinnoBiab Ha Balwi 3anuTaHHA
CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiUHOr0 0bCnyroByBaHHA Balloro npogyKTy.
MantoHku B ieTansx i iHhopmadito Wofi0 3anyacTMH MOXHa 3HaUTH 3a
agpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHga cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HaaHHs KOHCYNbTalii Wozao
BMKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifnoBicTb Ha Balwi 3anuTaHHA
CTOCOBHO HaLLOi NpoAyKLii Ta npunazna fo Hei.

Mpy BCix [10AATKOBUX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byab nacka,
3a3HavaiTe 10-3HauH1i HOMep ANA 3aMOBNIEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN
Tabnuuui npoayKkTy.

lapaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3[iHCHIOITbCA
BiAANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BMIOTOB/IOBauUa Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH NuLe y
(hipmoBHX abo aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «PobepT boluy.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKLii HebeaneuHe B
eKcrnyaraLjii i Moxxe MaTh HeraTMBHi HacniaKkW A 300POB 'A. BUroToBNeHHA i
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PO3MOBCIOIKEHHS KOHTPAhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHNX MalicTepPeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
BuMmiptoBanbHi iHCTpYMeHTH, akymynaTopu/6aTapei, npunaaas i ynakoBky
Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMaaiTe BUMIpIOBaNbHi iIHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/
batapeitku B nobytose cmiTTs!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeticbkoi Aupextuan 2012/19/EU wopo sinxoais
€NeKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOIO 0bnaHaHHA Ta i NepPETBOPEHHA B
HallioHanbHe 3aKOHOAABCTBO BUMIPIOBaNbHI iHCTPYMEHTH, fKi binblue He
NPUAATHI 0 BUKOPUCTAHHA, a TaKOX BigNnoBigHO A0 EBPONENCHKOI
[upektnen 2006/66/EC HecnpasHi abo BianpaLboBaHi akyMynaToOpHi
barapei/batapeiku NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUMI3YBATUCA €KOMOTiUHO
UMUCTMM CrocoboMm.

IMpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi ENEKTPUUHI Ta eNEKTPOHHI
NpUNaan MoXyTb MaTH LWKIAIUBUI BNIUB Ha HABKONMWLLHE CEPeoBHULLE Ta
3[10POB’AA NOANHM Uepe3 MOXKMUBY HaABHICTb HebE3MEeUHUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3sua s3KkoHOMHKanbIK ofafbiHa (KepeH
oflaFbiHa) MyLLe MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH NaiganaHy Ky»KatTapblHbIH,
KypaMmblHfa narganaHy XeHiHgeri ocbl HyCKaymnblK, COHbIMEH bipre
KocbiMLLanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMwwaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHiH KOPMYCbIHAA XaHe
KOCbIMLUAZIa KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl DETIHAE XaHE BHIM
KopnycblHa KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl balinaHbiC aknapar eHiM KanTamacbiHAa KepCeTiNreH.

OHimpi naipanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 XKbin. OHgipinreH MepsiMHeH bactan (eHaipy
KYHi 3aybIT TaKTadlLACbIHAA Xa3blNFaH) iCTETNeN 5 XKbiN CakTaFaHHaH COH,
eHiMAi Tekcepyci3 (cepBUCTiK Tekcepy) NarganaHy yCbiHbINMaiabl.

Kbi3MeTkep HemMece NaiAanaHyLWblHbIK, KaTeNiKTepi MEH iCTeH LWbIFY

cebenTepiHiH, Tisimi

~ BHiM KopnycbiHaH TiKenew TYTiH LWbIKca, NanaanaHbaHbl3

— KayblH —LWalLbIH Ke3iHae cbipTTa (1anaaa) naiganaHbaHpl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLIbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— BHIM KOpMYyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

~ KOFapbl TeMneparypa ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHiH acepiHeH anbic
CcaKTay Kepek

- CcakTay KesiH/e TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

- erep Kypan xymcak CoMKe HeMece NnacT1K KencTe eTKi3ince oHbl 0Cbl
63iHiH KOpFaFbllL KabblHAa cakTay YCblHbINAab!

~ CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aknapar any ywiin MEMCT 15150-69
(LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbI3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMli KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH MexaHuKasblK
bIKMan eTyre Katak, ThiibIM canblHazbl

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)



126 | Kasak

- bocarty/kyKTey Ke3iHge NakeTTi KbicaTblH MalMHaNapAbl naganaxyra
pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapr)
KYKaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3pik Hyckaynapbl
BapnbIk KyckaynbiKTapAbl OKbiM, OPbIHAAY KepeK.
©Onwey KypanbiH oCbl HyCKaynapfa caii naigananéay
enwey KypanblHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik
IapanapblHa XXaFbIMCbi3 3cep eTegi. OCbl
HYCKAYNbIKTAP/Ibl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
MeHAeTiHi3. Con apKpinbl efLey Kypan Kayincisairii caktancos.

» KaHaTblH CYiHbIKTbIKTaP, ra3fap Hemece LaH, XHUbINFaH Xapbinbic
Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH naiaananbaupi3. Oney kypansl
VILKBIH LLbIFApbIf, WaHIbl XXaHAbIPbIM, 6pT TyAbIpYbl MyMKiH.

» Ocbl enwey KypanbiMeH GypbiluTapbl eniweHreH AaibiHaaManapabl
apanay KesiHge naifanaHbinatblH apaHblH, Kayincisgik xaHe )yMbIc
HycKaynapbiH apfAaiblM KaTan YCTaHbIHbi3 (COHbIH iWwinae
[AaiibIHAaMaHbl OPHANacTbIPY XaHe KbiCy 60MbIHILA HYyCKaynapAbl).
KaxeTTi bypbiTap 6enrini bip apana Hemece apa TypiHfe opHaTbinmaca,
banama apanay agicTepiH naiganaHy kepek. Aca eTkip bypbiwtapapl
KOHYCTbIK KbICKbILL KYPbINFbIHbI MaiAanaHbin, YCTen HeMece Kon AucKini
apacbiMeH kecyre bonagpl.

OHiM XdHe KyaT CUnaTtTramMmachbl
MarpanaHy HyckaynbiFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH eCcKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHIIa KOngaHy

GAM 220

©nwey Kypanbl, MbICanbl, ilLKi KYpbINbICTa, CaTbl KYPbINbICHIHAA HEMEeCe
CbIPTKbI KanTamanapza Tanchipbic DoMbIHLLA XKacan WhIFypY YLUiH
BypbiluTapabl (KengeHeH xaHe Tik) enLeyre XaHe Keluipyre apHanfaH.
Onwey Kypanbl iLKi MeH CbIpTKbl alMaKTapAa naMaanaHyra apHanfFaH.
GAM 220 MF

Onwey Kyparbl bypbilTapabl eNiueyre xoHe Kewwipyre xaHe kapananbim
XaHE KOC eHic bypbllTapblH ecenteyre apHanfaH.

Onwey Kypanbl iLKi MeH CbIpTKbl aMaKTapaa NanaanaHyFa apHanfaH.

KepcertinreH kypampac benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap beTreri eniiey KypanbiHbiH
cunaTTamacbiHa KaTbiCTbl.

(1) Ka¥ibipmansi viH
(2) Oucnneitre apHanFaH kepy Tepeseci
(3) Perreriw neHrenek
(4) Heriari uiH
(5) batapes 6eniMiHiH kaknafbl
(6) batapes 6enimi kaknarbiHbIH beKiTKilLi
(7) Oucnne
(8) KenpeHeHiHeH Typanayfa apHanfaH Batepnac
(9) TirineH Typanayfa apHanfaH Batepnac
(10) Cepusanblk Homip
(11) Hold Tyimeci
(12) Kocy/ewwipy Tyimeci
(13) KepceTkiwwTi bypay Tyimeci
(14) Kapanabim enicke apHanFaH MTR1 tyitmeci (GAM 220 MF)
(15) Koc eHicke apHanfaH MTR2 Tyiimeci (GAM 220 MF)
(16) Ui y3apTkbilbl (GAM 220 MF)
(17) KopraiTblH KanTa

Wupukauus snemenTrepi
(a) Wuoukatop H, cakranrad maHre Hold apHanfat
(b) Barapes uHaMKaTOPbI
(c) Gnwem
(d) Tik eHic bypbiibiHa apHanFaH MHaukatop BVL (GAM 220 MF)

(e) KenneHeH eHic bypbiilibiHa apHanFaH uHankatop MTR
(GAM 220 MF)

(f) LbiFbiHKb! Bypbillka apHanFaH uHaukatop CNR (GAM 220 MF)
(g) EHic bypbiiibiHa apHanFaH uHankatop SPR (GAM 220 MF)

TeXHUKanbIK ManimeTTep

CaHpbiK bypbiw enweriw GAM 220 GAM 220 MF
OHiM HeMmipi 3601K765.. 3601K766..
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CaHablIK bypbiw enweriw GAM 220 GAM 220 MF
Hold cdhyHKumACHI ° °
[lvcnnei xapbifbl ° °
"KapanaibiM eHic" pexwumi = °
"Koc eHic" pexxumi - °
Onwey anumarbl 0°-220° 0°-220°
BypbIWThIH 6NWey aanairi +0,1° +0,1°
EH Killli MHAWKALMA 3NeMEHTI 0,1° 0,1°
JKyMbIC TeMnepartypach! -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Heriari BuiKTiKTiH yCTiHgeri 2000 m 2000 m
MaKc. narnganany buikiri

CanbiCTbipMansl aya 90 % 90 %
bINFANAbIMbIFbI, MAKC.

IEC 61010-1 boitbiHwa 2 2"
NacTaHy 1opexeci

barapesnap 4x1,5BLR6 (AA) 4 x1,5BLR6 (AA)
AKKyMynsatopnap 4x1,2BHR6 (AA) 4 x 1,2 BHRGE (AA)
YKyMbiC y3aKTbiFbl (CinTi- 80 car 80 car
MapraHel| batapesnapbi)

wam.

ABTOMATTbI TYPAE 6LWipy 30 MuH 30 MuH
KYPbINFbICHI LAMaMeH MblHa

yaKbITTaH KeriH

WiH y3bIHAbIFbI 400 mm 400 Mm
Canwmarbl EPTA-Procedure 1,3«kr 1,2kr
01:2014 kyxatblHa car

Onwemaepi (y3biHAbIFbl * 447 x52 x60Mm 447 x 52 x 60 MM
eHi x OuiKTiri)

IP 54 (waHHaH xaHe ° °
LWALLbIPaNTbIH CyAaH

KOpFanFfaH)

A) Tek KaHa ToK eTKi3berTiH nac naiaa bonaabl, bipak kenbip xafaannapaa epy
HaTWXXeCiHfe Toe eTKi3y Kabineti naiga bonybl KyTines.

Onwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaMLaChIHAaFbl cepuanbik Homip (10) oHbl AypbIC

aHblKTayFa KemeKTecepi.

MoHTaxpay

barapesnappbl opHaty/anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbl3)
Onwwey Kypanbl yLLiH ankanuH MapraHel batapescblH Hemece
aKKyMYIATOPbIH NaiganaHy yCblHbinambl.

batapen benimiiH KaknafbiH (5) aluy ywi bekiTkiwTi (6) 6acbin, barapes
BenimiHiH KaknarblH XoFapbl KalblpblHbI3. batapeanapabl Hemece
aKKYMYNATOPNAPAb! CablHbI3.

Byn petTe nonAapnbIkTbiK baTapes benimiHiH kaknarblHAarbl CypeTKe Calkec
KenreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

batapes HHOUKATOPbI

batapes uHaukatopsl (b) spaaibiv batapesanapabiH Hemece
aKKyMYNATOPNApAbIH aFbIMAarbl 3apAf AeHreniH kepceTepi:

Wnpukartop Kyartbi
E 90-100%
E 60-90 %
Q 30-60%
0 10-30%

: 0-10%

3apAnbl TaycbinFaH batapesHbiH MHAMKATOPbI

XbIMbINbIKTaRAbI. XKbiMblNblKTay bacTanfaHHaH KeMiH,

MHOMKATOP BLUKeHLLe enweyai WwamameH 15-20 MuHyT

opblHaayFa bonagpl.

bapnbik 6atapesnap Hemece akkyMynAaToprapAbl bipaer anMacTbipbiHbI3.

Tek bip eHaipyLiHiH xaHe KyaTbl bipei batapesnap Hemece

AKKyMyNATOPNapAbl NanfanaHbiHbI3.

» Onuiey KypanblH y3aK yaKbIT naiiganaHbacaunpi3, batapeanapabl
Hemece aKKyMynATopnapAbl eniey KypanbiHaH WbIFapbIn anbiHbi3.
Onwey KypanblHaarbl batapeanap MeH akKyMynaTopnap y3ax yakbiT
caKTaFaH Xarfanaa, onapabl ToT bacybl aHe 3apAfbl 63AiriHeH TayCbinybl
MYMKiH.

WiH y3apTKbiLbiH OpHaTY

in y3apTKpiibiH (16) anfbiHFbl )akTaH Kainblipmanbl vinre (1)
XKbUDKbITBIHBI3. MiH Y3apTKbILWbIH 8NLuey KypanbliHblH TONCACcbIHaH OTKI3iHi3.
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Maipanany

Icke Kocy
» Onwey KypanbiH CbI3faH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH caKTaHpbi3.

» Onuey KypanbiHa aipblKwa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi acep etneyi THic. OHbl MbiCasbl aBTOKONiKTE Y3aK yaKbIT
KangblpMaHpi3. YNKeH TeMneparypanbik aybiTkynapbl xaraanbiHaa
anpbiMeH enLuey KypanbiHblH TeMneparypachiH AypbIC NaifanaHbiHpI3.
AlipblKWwa Temnepatypa Hemece TeMnepartypa Tepbenynepi kesiHae
enLuey KypanblHbIH A3NAIr TOMEHAeNyi MyMKIH.

» Onwey KypanbiHbIH XaHacy 6eTTepi MeH opHaTy XHeKTepiH Tasa
YCTaHbI3. Oniey KypanbiH COKKbl MEH KaFbinyAaH KopFaHbi3. Kip
benwwekTepi Hemece MiliH e3repicTepi enwey KaTenikTepiH TyabIpybl
MYMKIH.

Kocy/ewipy

Oniey KypasnblH KOcy YLUiH Kocy/ewwipy TyimeciH (12) 6acbiHpi3.

H (a) nHaMkaTopbl XaHbin Typca, byn COHFbI entueyaiH MaHi ani cakTansin
XaTkaHbiH bingipeni. byn MaHai kocy ewwipy TyimeciH (12) Kbickalua bacy
apKblnbl xXoroFa bonaabl.

©Ontey KypanblH ewipy YiliH Kocy/etwipy Tyimeci (12) bacbiHbi3.

Erep wamamen 30 MUHYT iliHae elKaHaarn apeKeT opblHAANMaca, entuey
Kypanbl batepeanapblH HeMece akkyMynATopnapabiH 3apAfblH cakTay yiiiH
aBTOMATTbI Typ/e eLueai.

BartepnacrtapmeH Typanay

(8) BatepnacbliHblH KeMeriMeH erLiey KypanbiH kenaeHeHiHeH, an (9)
BaTepnacblHbIH KOMeriMeH TiriHeH TypanayFa bonagbl.

KenpieHeH HeMece Tik Cbi3bIKTap bl TEKCEPY YLLIH ey KyparblH BaTepnac
peTiHae ne naiaananyra bonaabl. On yLiH efLey KypanbiH TeKCepineTiH
0eTke KOMbIHbI3.

KepcerkiwTi 6ypay
KepceTtinreH MaHi aHblk oKy YiliH (13) Ty/iMeciH 6acy apKbinbl KOPCETKILLTi
OypaHpli3.

"CTaHAapTThl enLey" XYMbIC peXXHUMmi

Onwey Kypanbl ap KocbinFaH coH, "CTaHAAPTTbI efLuey" YMbIC peXxuMiHae
bonagbl. "CTaHaapTTbl enLley" KyMbIC PEXUMIHAE bYpbILITHI eNilley dpeKeTi
OpbIHAANAAbI.

BypbiwTbl enwey (C-D cypeTTepiH KapaHbi3)

Kavbipmanbl MiHgi (1) xaHe Heriari iai (4) enieHeTiH xuekTepre
anapbiHbi3 HeMece KoMbIHbI3. Kepcertinren entuey MaHi (¢) Heriri MeH
KalblpManbl MiHAEP/iH apacbliHAarbl iLLKi bypbilika w TeH 6onagbl.
Atanmbiw entwey MaHi aucnnenge (7) karibipmansi viH (1) meH Heriari
uiH (4) apacbinparbl bypbill e3repreHiue kepceTinesi.

BypbiwTb! kewipy (E cypeTiH Kapaubi3)

KewwipineTiH bypbILwThl KaiblpManbl MeH HEri3ri uiHgi aaenki bypbllka Koo
apKbINbl eNLIEH]3.

Pertrerilw neHrenexTi (3) bypan bekiTy apkbibl UiH OPHbIH MeXaHUKabIK,
Typae bekityre 6onaabl. KepceTinreH MaH cakTanmanpl.

OnLey KypanbliH KaXeTTi Kyiae AanbiHaamara KoMblHbI3. Mikaepai bypbilwuThl
Cbl3Y YLUIH CbI3FbIL PETIHAE NaidanaHbiHbI3.

Onuwey MaHiH cakTay

ArbiMaarbl eniey MaHiH (c) cakray yiwiH (H) cakray TyimeciH Hold (11)
BacbiHpi3.

Pacray ywiH gucnneige (a) MHAMKaTOPbI XXaHambl. AFbiMaaFbl yakbiTTa
KOPCETINTeH MaH YCTanbim, UiH XblmKblFaHAa Aa e3repMeni. Cakray Tyumeci
Hold kaiita bacbinca, (a) MHaMkaTopbl aucnneise TypakTsl Typae
KepceTtineni. KepceTinreH MaH MiH XblmKblFaH carblH 83repefi. AnabiHaa
VCTarbiN KanfaH MaH eHli hoHablK pexumae cakranaabl. Hold (11) cakray
TyMMeci KaiTa bacbinFaHaa, anfibiHaa cakTanFaH MaH kepcerinin, (a)
MHAMKATOPbI XbIMbINbIKTAAbI.

CaKkTanFaH MaHfi Xol0 YLLiH Kocy/eLuipy TyimeciH (12) Kpickaila 6acbiHpl3.
YKaHa MaHpi cakTay YLWiH anablHAA CakTanFaH MaHAI xoto Kepek. CakTanfaH
MaHLEPLIH YCTIHEH a3y MyMKiH eMec.

CaKTanFaH MaH ey KyparbiH eLlipreH/e ae (KonMeH Hemece aBToMarTbl
Typae) caktanafibl. Anaitfia on 6atapesHbl anMacTbipFaH Keafie Hemece
barapes 3apAfbl TayCblFaHa XOMbINAAbI.

Wi y3apTkbiwbimeH enwey (F-H cypeTrepiH kapaHbi3)

Win y3apTkpitbl (16) opHarty beTi karibipmanbi viHHeH (1) kpicka bonFaH
XaFaanaa bypbIWThl eweyre MyMKiHaiK bepeqi.

Heriari uiHai (4) aHe WiH y3apTKbILLbIH OMLIEHETIH XUEKTepre XasblKTblK
DoMibIHLLIA anapblHbI3 HEMECE KOMbIHbI3.

[ncnneiize enwey MaHi peTiHAe HEri3ri MeH KaiblpManbl iHAEePAIH
apacblHfarbl bypbil w kepceTinepi. Herisri viH MeH MiH y3apTKbILbIHbIK,
apacblHgarbl i3geneTiH bypbIwThl v Keneciaei ecenteyre bonaapi:
v=180°-w
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GAM 220 MF: "Kapanaiibim eHic" XXyMbIC peXXHumi

"Kapanaibim eHic" enwemi kecik bypbiwbiH MTR bipaeit eHicke ve eki
narbiHgama 180° wamacbiHaH KeM Ke3 KenreH cbipTkbl bypbilTbl X° bipre
Kypaybl Tic bonFaHaa ecentey yLuiH nanganaqbinaabl (Mbicanbl, eaeH
nnaHKanapbl, TasHbIWTapAbIH baraHaapbl HEMECE CYPET XHUeKTEMenepi
YLLH).

"Kapana#bim eHic" enwemi MTR1 (14) tyiimeci bacy apKpinbl icke
kocbinaabl. MTR ecenTtey yLiH KepceTinreH MaH narganadaabl. Erep typa
cakTanfaH MaH kepceTince ((a) MHaUKaTopbl XKbiMbINbIKTAMbI), €CenTey HiH
KYyHiHe kapamacTaH cakTanfaH MoHMEH OpblHAANazb!.

Erep naibiHpamanap bip bypbiwka berimgenetin bonca (Mbicansl, enex
nnaHKanapbl yLiH), 6ypbILTHIKTEI X° KaiblpMarnbl MEH Heriari MiHaepai
OpHaTy apKbibl e/leHi3. bepinrex bypbitl ywwiH (Mbicanbl, Cypet
XMeKTeMeCi) KalbipManbl MeH Heriari iHaepai Aucnnenae Kaxeti bypbit
KOPCETINreHLLE allibiHbl3.

g

IR\

1 1

Exi jariblHaamaHbl KbIckapTy kaxeT bonatbiH kenaeHeH eHic bypbiwsl MTR
("Miter Angle": kenneHeH eHic bypblLubl) ecentenei. Apa AUCKiCi oCbl eHiC
OypbilTapbiHAa AakbiHAAMaFa kefgeHeHiHeH Typafbl (Tik eHic bypbiwwbl 0°
Kypaiabl).

MTR1 (14) TyimeciH bacbiHbi3. [leHOEK xaHe bypbilLTbIK apada peTrenyi
THic bonFaH, ecentenreH kenpeHeH eHic bypbilubl MTR xaHe MTR
MHIOMKATOPbI AUCTINENAE KepceTineai.

"Kapananbim eHic" pexxumineH CTaHAapTTbl enley” pexxuMiHe KanTbin opany
ywin MTR1 (14) Tyiimecin bacbiHpi3.
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Kocy/ewwipy TyimeciH (12) kbickawwa bacy apkbinbl "CTaHaapTTbl eniey"
pexuMiHe ae KanTbin opanyra bonagpl. Anarga byn petre cakranraH Hold
MBaHi J1€ XXOWbINabl.

Hyckay: ecenteneTiH kenfeHeH eHic bypbilbiH MTR TeK TiK KecikTep yLWiH
petTeyi 0° WamachlH KypanTbiH 16HOEK aHe OYpbILLTbIK apanap yLuiH
Kkabbinaayra bonaapbl. Tik keciktep ywiH petrey 90° wWamackinaa bonca, apa
YLWiH BypbIWThI KENeciaein ecentey kepek:

90° - kepceTinreH bypbiw MTR = apagarbl peTTenetiH bypbitu.

GAM 220 MF: "Koc eHic" Xxymbic pexxumi

"Koc eHic" entwemi ("Compound MTR") eki ken bypbIlLTbiK AaitbiHAaMa
(mbicanbl, Tebenik perikanap) Typa bip-6ipiHiH ycTiHae KabatTacybl THiC
borFaHaa kenaeHeH xaHe Tik eHic bypbiluTapbiH ecentey yLuiH
nanpanaHbinaapl.

"Koc eHic" pexumi MTR2 (15) TyimeciH bacy apKbinbl icke Kocbinagbl.
BypblIlwThl ecentey yLUiH 9pAanbiM WiH KYHNepiHiH KepceTinreH MaHi
navpananbinaapl. Cakranatbii Hold maHi "Koc eHic" pexumi askranraHaa
XoWblnaapl.

JKyMbic KanamaapblH bepinreH peTTinikneH fan opblHAAHbI3.

1-wi SPR: eHic 6ypbiwbiH (Spring Angle) cakray

SPR

e —

EHic bypbllublH cakTayblH TOMeHAeri MyMKiHAiKTepi bap:

- KaiblpManbl MeH Heriari Minaepai KaxeTTi eHic bypbllbl Aucnneiae
KepCETINreHLUe albiHpI3.

- EHic bypblwbl benricia bonca, oHbl enweHi3. On yiwiH enweHeTiH
[JaiblHAAMaHb! KaibipManbl MeH Heriari MiHAepAiH apacbiHa KOMbIHbI3.
OT1e XiHiLuKe HeMece LaFbliH AalblHAaManapaa enlley KypanbiMeH eney
MYMKiH bonmaca, wabnoH cuAKTbI KeMeKLLi Kypanibl NariganaHbiHbi3
XoHe enluey KypasblHaaFbl OypbILUTbl PETTEH]3.

Koc eHic yLuiH entieHreH eHic bypbitubiH cakTay ywid MTR2 (15) TyiimeciH

bacbiHpi3. [ucnneine SPR nHanKkatopbl MeH afbiMaarbl bypbill kepceTinesi.

MTR2 (15) Tyimeci bacbinFaHaa, 6ypbi 90° wamachiHaH apTbik, bipak,

180° wamacbiHaH kem bonca, SPR eHic bypbillbl aBTOMATTbI TYPAE

Kenecigen ecentenei:

SPR = 180° - enwweHreH Hemece peTTenreH bypbiLu.

2-wi CNR: wobiFbIHKp! 6ypbiwTsl (Corner Angle) cakray

Bac bypbilTbiH KOCbIMLLIA bYPBbILLbIH B/LLEY YLLIH KakbipMarnbl MeH Heriari
wiHgepni kabbipranapra xannak 6eTiMeH KOMblHbI3 HEMECE enLey
KypanbiHga benrini bac bypbITbiH KOChIMLLA DYPbILLIbIH PETTEHI3.

Koc eHic ywiH enweHreH bac 6ypbiliTbiK KOCbIMLLA BypbiLlLbIH caKTay YLLiH
MTR2 (15) TyiimeciH kaiTagaH bacbiHbi3. [ucnneiine CNR uHaMKaTopbl MeH
aFbiMaarbl bypbil kepceTinesi.

3. MTR: kengeHeH eHic 6ypbiwbik (Miter Angle) enwey

MTR2 (15) TyiimeciH kaiTagaH bacbiHbi3. ucnneige MTR WHAMKaUMACD!
MeH [16HDeK xaHe DypbILUTbIK apa YLUiH eNLeHreH KengeHeH eHic bypbilbl
kepcerineni. KenpeHeH eHic bypbiLLbIHbIK KOMEriMeH apa yCTeniHi bypanysl
aHbikTanaabl (MTR).
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4. BVL: Tik eHjic bypbiwbiH (Bevel Angle) ecentey

MTR2 (15) TyiimeciH KaiTanaH bacbiHbi3. [ucnneine BVL nHaukaumuachl
MeH [18HDeK kaHe DypbILIThIK apa YLLiH eNLIEeHreH TiK eHic bypbiLbl
KepceTineai.

Tik eHic bypblLbIHbIH KeMeriMeH apa AUCKICiHiH eHici aHblikTanaabl (BVL).
KaxeTt bonca, kenfeHeH xaHe Tik eHic bBypbILUTapbiH TEK XKYMbIC PEXUMIH
aybICTbIPY YLLiH Kocy/ewipy Tyimeci (12) bacbinmaii TypraHfa FaHa Kaita
wakplpyra bonaabl. bypbiwThl wakbipy ywid MTR2 (15) TyiiMeciH bacbiHbi3.
[Oucnneiine MTR xaHe ecenTtenreH kengeHeH eHic bypobitubl, an MTR2 (15)
TyiMeci KaiTa bacbinFanaa BVL xaHe Tik eHic bypbilbl kepceTineqi.
"Kapananbim eHic" pexxumineH "CTaHaapTTbl entey” pexxuMiHe KanTbin
opany ywis MTR1 (14) TyimeciH 1 ¢ a3 6acbiHbI3.

"Koc eHic" xyMbic pexxumi boibIHLa HycKaynap

EcenteneTiH kenaeHeH eHic bypblwbiH MTR Tek Tik keciktep yLiH petreyi 0°
LIaMacbIH KypanTbiH I6HDEK XaHe DYpbILLIThIK apanap YLiH kabbingayra
bonagpbl. Tik kecikTep ywix pettey 90° wamacblHga bonca, apa yuwiH
OypbILLTHI KENecinei ecentey Kepek:

90° - kepceTinreH bypbiw MTR = apaaarbl peTTeneTiH bypbiLu.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

OnLey KypanblH Ta3a yCTaHpl3.

Onuey KypanbiH cyFa Hemece backa CynbIKTbIKTapFa baTbipmMaHpbi3.
NlacTaHynappbl CynaHFaH, xymcak WwybepekneH cypTiHi3. XKyrblLw 3aTTapapl
HeMmece epiTkilTepai nanaanaHbaHpi3.

©Onuuey Kypanbl xaHbblp acTbiHAA Y3aK TypFaH bo/ca, OHbIH XXYMbICbIHA TEpic
acep eTinyi MyMKiH. Tonblk KenTipreHHeH KeHiH enLey KypanblH LeKTeyci3
KawTa naipanaHyra bonagbl. Kannbpney kaxet emec.

Oniuey KypanblH Tek KopFaiTbiH KantacbiHaa (17) cakTaHbl3 XaHe
TacbIManaaHbi3.

YKeHpey kaxeT bonFaHaa, enwwey KypanbiH KOpFalTbiH KanTacbiHaa (17)
XibepiHi3.

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XKaHe NaifanaHy KeHecrepi

KbI3MET KepCeTy OpTanblifbl OHIMI XXEH[LY aHe OFaH TEXHUKANbIK Kbl3MeT
KepceTy, COHfak-aK Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi.
Kypampac benektep 60¥biHLLIA KECKIH MEH KOcanKbl benLiekTep Typanbi
ManiMeTTep TOMEHAETT MeKeHKaw bolblHILA KomkeTimai: www.bosch-
pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl 6i3fiH eHiMAEP XoHe onapabiH Kepek-
XapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbl3Fa xayan bepepi.

CypakTap Kot aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy kesiHge
MIHAETTI Type OHIMHIH (hMpManblK TakTanwackiHgarbl 10 TaHbanbl eHim
HeMipiH bepiHi3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH 3NEKTP KypanblH
XOHAey XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy bapnblk MEMNEKETTeP ayMarblHaa TeK
“Pobept boww” dhmpmanblk Hemece aBTopU3aLMANAHFaH KbI3MeT KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH
eHiMzepAi nanaanaHy Kayinti, [eHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MYMKIH.
OHimaepai 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK )KaHe KbIMMbICTbIK TopTin
boiblHLa 3aHMeH KyaanaHazpbl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa kKeHec bepy xaHe WaFbiMAapAbl Kabblnaay opTanbfFbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTePiHiH
MeKeH-)Xalbl Typanbl TONbIK XoHe 63eKTi aknapatTbl Ci3:
www.bosch-professional.kz pecmu caitTraH ana anacbia

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbiH, 6acka Aa MeKeHXalinapblH MbIHa
XepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kapere xapary

©nuey KypanblH, akkyMNATOpPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH XababiKTapbl MeH
OpamachblH KopLIaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH PETTE KaJere Xapary OpHbIHa
Tancblpy KaXeT.

OnLey KypanaapblH XaHe akkyMynatopnapgbl/6arapesnapbl yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

EcKi anekTpnik )aHe aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typanbl 2012/19/EU
eyponanblk AMPEKTUBACHI XaHE OHbIH, YITTbIK 3aHHaMa/ia KonaaHbinybl
boMblHWa NanaanaHyra byaaH bbinai xapamcbl3 enwey KypanaapblH xeHe
2006/66/EC eyponanblk AupeKkTHBachl boribiHLIa 3aKbIManfaH Hemece
eckipreH akkymynaTtopnap/ibl/6atapesnapabl benex xuHan, kopluaraH opTa
VLWiH Kayinci3 XonMeH KarTa eHaeyre xibepy Kaxer.

Kate KoNnMeH Kafiere xapatbl/ifaH eCKi aNeKTPAiK XaHe 3NeKTPOHABIK
KypbIFbinap KayinTi 3aTtapfblH 6ony MymMKiHairiHe bannaHbICTbl KopLuaFaH
OpTara aHe aflaM ieHCayNbIFbIHA 3UAHABI SCEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca
aparatul de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. PASTRATIiN CONDITI OPTIME
PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal
de specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb
originale. Numai in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare
a aparatului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in
care se afla lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de masura
se pot produce scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

» Lataierea pieselor de prelucrat pentru care ai determinat unghiurile
cu acest aparat de masura, respecta intotdeauna cu strictete
instructiunile privind siguranta si de lucru aferente ferastraului
utilizat (inclusiv indicatiile privind pozitionarea si strangerea piesei
de prelucrat). Daca unghiurile necesare nu pot fi reglate pe un anumit
ferastrau sau tip de ferastrau, trebuie utilizate metode alternative de
taiere. Unghiurile foarte ascutite pot fi taiate prin utilizarea unui dispozitiv
conic de prindere, cu un ferastrau circular de banc sau manual.

Descrierea produsului si a performantelor
sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de
utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

GAM 220

Aparatul de mésura este destinat masurarii si transferarii unghiurilor (in plan
orizontal si vertical), de exemplu, pentru lucrari de amenajari interioare,
constructia de scdri sau pentru imbracaminti exterioare.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si
exterior.

GAM 220 MF

Aparatul de masura este destinat masurdrii si transferarii unghiurilor si
calculdrii unghiurilor de inclinare simpla si dubla.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si
exterior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de
masura de la pagina grafica.

(1) Brat mobil
(2) Vizor pentru afisaj
(3) Roata de fixare
(4) Brat fix
(5) Capac compartiment pentru baterii
(6) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(7) Afisaj
(8) Niveld pentru aliniere orizontala
(9) Nivela pentru aliniere verticala
(10) Numar de serie
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(11) Tasta Hold

(12) Tasta de pornire/oprire

(13) Tasta pentru rotirea afisajului
(14) Tasta MTR1 pentru inclinare simpla (GAM 220 MF)
(15) Tasta MTR2 pentru inclinare dubla (GAM 220 MF)

(16) Prelungitor al bratului (GAM 220 MF)

(17) Geantd de protectie

Elemente de pe afisaj

(a) Indicator H pentru valoarea memorata Hold

(b) Indicator baterie
(c) Valoare masurata
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(d) Indicator pentru unghiul de inclinare in plan vertical BVL

(GAM 220 MF)

(e) Indicator pentru unghiul de inclinare in plan orizontal MTR

(GAM 220 MF)

(f) Indicator pentru unghiul de colt CNR (GAM 220 MF)
(g) Indicator pentru unghiul de inclinare SPR (GAM 220 MF)

Date tehnice

Raportor digital GAM 220 GAM 220 MF
Numar de identificare 3601K765.. 3601K766..
Functie Hold ° °
Sistemul de iluminare a °

afisajului

Mod de functionare ,inclinare = °
simpld”

Mod de functionare ,inclinare = °
dubld”

Domeniu de masurare 0°-220° 0°-220°
Precizie de mdsurare a +0,1° +0,1°
unghiului

Cea mai mica unitate afisatd 0,1° 0,1°
Temperatura de functionare -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Inéltimea maxima de lucru 2000 m 2000m
deasupra inaltimii de

referintd

Umiditatea atmosferica 90 % 90 %
relativa maxima

Gradul de murdarie conform 2% 2

IEC61010-1

Baterii 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Acumulatori 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Durata aproximativa de 80h 80h
functionare (baterii alcaline

cumangan)

Deconectare automata dupa 30 min 30 min
aproximativ

Lungime brat 400 mm 400 mm
Greutate conform EPTA-Pro- 1,3kg 1,2kg
cedure 01:2014

Dimensiuni (lungime x 447 x52x60mm 447 x52 x 60 mm
latime x Indltime)

IP 54 (protectie impotriva ) °

prafului si a picaturilor de
apa)

A) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi,
ocazional, se poate produce o conductivitate temporara din cauza formari de

condens.

Pentru identificarea clard a aparatului tau de masura, este necesar numarul de
serie (10) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/ inlocuirea bateriilor (consulta imaginea A)

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda utilizarea
bateriilor alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.
Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (5) apasa pe

dispozitivul de blocare (6) si deschide capacul compartimentului pentru
baterii. Introdu bateriile, respectiv acumulatorii.
Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe capacul

compartimentului pentru baterii.

Bosch Power Tools
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Indicatorul bateriei

Indicatorul bateriei (b) indica intotdeauna starea actuala a bateriilor,
respectiv a acumulatorilor:

Indicator Capacitate

E 90-100%
60-90%

&
Q 30-60%
il

10-30%

0-10%

Indicatorul de baterie descarcata se aprinde intermitent. De

cand incepe sa se aprindd intermitent si pana la

deconectare mai poti efectua masuratori timp de incd
aproximativ 15-20 de minute.

inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii.

Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si cu aceeasi

capacitate.

» Scoate bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul de masura
atunci cand urmeaza sa nu il folosesti pentru o perioada mai lunga de
timp. in cazul depozitarii mai indelungate a aparatului de masura,
bateriile si acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

Montarea prelungitorului bratului

impinge prelungitorul bratului (16) din fata pe bratul mobil (1). impinge
prelungitorul bratului cat mai mult posibil peste articulatia aparatului de
masura.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la
radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii
de temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in
autovehicul. in cazul unor variatii mai mari de temperaturd, inainte de a
pune in functiune aparatul de masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze.
In cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de
temperaturd, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Mentine curate suprafetele de agezare si muchiile de sprijin ale
aparatului de masura. Protejeaza aparatul de masura impotriva
socurilor si loviturilor. Particulele de murdarie sau deformérile pot duce
la mdsurari eronate.

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de masurd, apasa tasta de pornire/

oprire (12).

Daca indicatorul H (a) se aprinde, mai este inca stocata in memorie o

valoare de la ultima masuratoare. Aceastd valoare poate fi stearsa printr-o

scurtd apasare a tastei de pornire / oprire (12).

Pentru deconectarea aparatului de masurd, apasa tasta de pornire/

oprire (12).

Daca timp de aproximativ 30 minute nu se efectueaza nicio actiune, aparatul

de masura se deconecteaza automat pentru a proteja bateriile, respectiv

acumulatorii.

Alinierea cu nivele

Cu nivela (8) poti alinia aparatul de mdsura in pozitie orizontald, iar cu

nivela (9) il poti alinia in pozitie verticala.

Poti folosi aparatul de masura si ca niveld cu buld de aer pentru verificarea

liniilor orizontale sau verticale. Pentru aceasta, asaza aparatul de masura pe

suprafata care trebuie verificata.

Rotirea afisajului

Pentru a putea citi mai bine valoarea afisatd, apasa tasta (13) pentru rotirea

afisajului.

Modul de functionare ,,Masurare standard”

Dupa fiecare conectare, aparatul de masurad se afla in modul de functionare
,Masurare standard”. In modul de functionare ,Masurare standard” se
efectueaza masurarea unghiului.

Masurarea unghiului (consulta imaginile C-D)

Aseazd, respectiv sprijina bratul mobil (1) si bratul fix (4) orizontal pe
muchiile care trebuie masurate. Valoarea masurata afisata (c) corespunde
unghiului intern w dintre bratul fix si cel mobil.

Aceastd valoare masurata va ramane prezentata pe afisaj (7) pana cand vei
modifica unghiul dintre bratul mobil (1) si bratul fix (4).

Transferarea unghiului (consulta imaginea E)

Méasoara unghiul care trebuie transferat, regland bratul mobil si bratul fix in
unghiul dat.
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Prin strangerea rotii de fixare (3) poate fi asigurata mecanic pozitia bratului.
Valoarea afisatd nu este memorata.

Asaza aparatul de masura in pozitia dorita pe piesa de prelucrat. Utilizeaza
bratul carigld pentru trasarea unghiului.

Salvarea valorii masurate

Pentru salvarea (H) valorii curente masurate (c) apasa tasta pentru
memorare Hold (11).

Pentru confirmare, indicatorul (a) se aprinde intermitent pe afisaj. Valoarea
afisatd momentan ramane blocatd si nu se modifica nici in cazul deplasarii
bratului. Daca se apasa din nou tasta pentru memorare Hold, indicatorul (a)
va fi afisat permanent pe afisaj. Valoarea afisata se modifica in functie de
deplasarea bratului. Valoarea blocata anterior va fi stocata in memorie.
Printr-o noua apasare a tastei pentru memorare Hold (11) va fi afisata
valoarea memorata anterior, indicatorul (a) se aprinde intermitent.

Pentru stergerea valorii memorate, apasa scurt tasta de pornire /

oprire (12).

Pentru a putea memora o valoare noua, trebuie mai intai stearsa valoarea
memoratd anterior. Valorile memorate nu pot fi inlocuite prin suprascriere.
Valoarea memorata este salvata chiar in cazul deconectadrii aparatului de
mésura (manuale sau automate). insa, desigur aceasta va fi stearsain
momentul inlocuirii bateriilor, respectiv in cazul descarcérii lor.

Masurarea cu prelungitorul bratului (consulta imaginile F-H)
Prelungitorul bratului (16) permite masurarea unghiurilor atunci cand
suprafata de sprijin este mai scurtd decat bratul mobil (1).

Asazd, respectiv sprijind bratul fix (4) si prelungitorul bratului in pozitie
orizontald pe muchiile care trebuie masurate.

Pe afisaj se va afisa valoarea masurata a unghiului w dintre bratul fix si cel
mobil. Poti calcula unghiul cautat v dintre bratul fix si prelungitorul bratului
dupa cum urmeaza:

v=180"-w

v

GAM 220 MF: Modul de functionare ,inclinare simpla”

Masurarea ,inclinarii simple” permite calcularea unghiului de taiere MTR,
atunci cand doua piese de prelucrat cu aceeasi inclinare trebuie sa formeze
impreund un unghi exterior oarecare x° mai mic de 180° (de exemplu,
pentru plinte, bare de balustrade pentru scari sau rame de tablouri).
Masurarea ,inclinarii simple” se activeaza prin apasarea tastei MTR1 (14).
Pentru calcularea MTR se foloseste intotdeauna valoarea afisatd. Daca
tocmai este afisata o valoare memorata (indicatorul (a) se aprinde
intermitent), pentru calcul se va utiliza valoarea memorata, indiferent de
pozitia bratului.

—

Dacd piesele de prelucrat trebuie sa fie montate intr-un colt (de exemplu,
pentru plinte), masoara unghiul de colt x° regland bratul mobil si bratul fix.
Pentru unghiurile prestabilite (de exemplu, rame de tablouri) deschide
bratul mobil si bratul fix astfel incat pe afisaj sa fie prezentat unghiul dorit.
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Se calculeaza unghiul de imbinare pe colt in plan orizontal MTR (,Miter
Angle”: unghi de imbinare pe colt in plan orizontal) cu care cele doua piese
de prelucrat trebuie si fie scurtate. in cazul acestor taieri pentru imbinare pe
colt, panza de ferdstrdu este pozitionata vertical pe piesa de prelucrat
(unghiul de imbinare pe colt in plan vertical este de 0°).

Apasa tasta MTR1 (14). Unghiul de inclinare in plan orizontal calculat MTR,
care trebuie reglat la ferastraul de retezat si pentru imbinari pe colt, cét si
indicatorul MTR vor fi afisate pe display.

Apasa tasta MTR1 (14) pentru a iesi din modul de functionare ,inclinare
simpla” si pentru a reveni in modul de functionare ,Masurare standard”.
Prin apasarea scurta a tastei de pornire / oprire (12) poti reveni si in modul
de functionare ,Masurare standard”. Totusi, totodata se va sterge si o
valoare eventual memoratd cu Hold.

Observatie: Unghiul de inclinare in plan orizontal calculat MTR poate fi
preluat numai pentru ferdstraiele de retezat si pentru imbinari pe colt pentru
care reglajul pentru taierile verticale este de 0°. Daca reglajul pentru taierile
verticale este de 90°, trebuie sa calculezi unghiul pentru ferastrau dupa cum
urmeaza:

90° - unghiul afisat MTR = unghiul care trebuie reglat la ferastrau.

GAM 220 MF: Modul de functionare inclinare dubla”

Masurarea ,inclinarii duble” (,Compound MTR”) permite calcularea
unghiurilor de imbinare pe colt in plan orizontal si vertical atunci cand doud
piese de prelucrat cu unghiuri multiple (de exemplu, sipci pentru tavan)
trebuie sa se potriveascd exact intre ele.

Modul de functionare ,inclinare dubla” se activeazi prin apasarea tastei
MTR2 (15). Pentru calcularea unghiurilor se foloseste intotdeauna valoarea
afisata a reglajului bratului mobil. O valoare eventual memorata cu Hold se
va sterge in momentul iesirii din modul de functionare ,inclinare dubla”.
Parcurge etapele de lucru exact in ordinea indicatd.

1. SPR: Salvarea unghiului de inclinare (Spring Angle)
SPR

e —

Pentru salvarea unghiului de inclinare exista urmatoarele posibilitati:

- Deschide bratul mobil si bratul fix astfel incét pe afisaj sa fie prezentat
unghiul de inclinare dorit.

- Daci este vorba despre un unghi de inclinare necunoscut, masoaré-l. in
acest scop asaza piesa de prelucrat care trebuie masuratd intre bratul
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mobil si bratul fix.
Daca nu este posibila masurarea cu aparatul de masura in cazul pieselor
de prelucrat foarte inguste sau mici, foloseste mijloace ajutatoare, de
exemplu, un echer reglabil, iar apoi regleaza unghiul la aparatul de
masura.
Apasa tasta MTR2 (15) pentru a salva unghiul de inclinare masurat pentru
inclinarea dubld. Pe afisaj apar SPR si unghiul actual.
Daca la apasarea tastei MTR2 (15) unghiul este mai mare de 90°, dar mai
mic de 180°, atunci unghiul de inclinare SPR va fi transformat automat dupa
cum urmeaza:
SPR = 180° - unghi mdsurat, respectiv reglat.

2. CNR: Salvarea unghiului de colt (Corner Angle)

Asaza bratul mobil si bratul fix pentru masurarea unghiului de colt in pozitie
orizontald pe pereti sau regleaza un unghi de colt cunoscut la aparatul de
masura.

Apasa din nou tasta MTR2 (15) pentru a salva unghiul de colt masurat
pentru inclinarea dubla. Pe afisaj apar CNR si unghiul actual.

3. MTR: Determinarea unghiului de imbinare pe colt in plan orizontal
(Miter Angle)

Apasa din nou tasta MTR2 (15). Pe afisaj sunt prezentate MTR si unghiul de
imbinare pe colt in plan orizontal calculat pentru ferdstraul de retezat si
pentru imbinari pe colt. Cu ajutorul unghiului de imbinare pe colt in plan
orizontal se stabileste rotirea mesei de lucru pentru ferastrau (MTR).

4. BVL: Determinarea unghiului de imbinare pe colt in plan vertical
(Bevel Angle)

Apasa din nou tasta MTR2 (15). Pe afisaj sunt prezentate BVL si unghiul de
imbinare pe colt in plan vertical calculat pentru ferastraul de retezat si
pentru imbinari pe colt.

Cu ajutorul unghiului de inclinare in plan vertical se stabileste inclinarea
panzei de ferastrau (BVL).

Daca este necesar, unghiurile de inclinare in plan orizontal i vertical pot fi
accesate din nou, dar numai atat timp cat tasta de pornire/oprire (12) nua
fost apasata pentru comutarea modului de functionare. Pentru accesarea
unghiului, apasa tasta MTR2 (15). Pe afisaj sunt prezentate MTR si unghiul
de inclinare in plan orizontal calculat, dupa o noua apasare a

tastei MTR2 (15) BVL si unghiul de inclinare in plan vertical.

Apasa tasta MTR1 (14) si mentine-o apasata mai putin de 1 secunda pentru
aiesi din modul de functionare ,inclinare dubla” si a reveni in modul de
functionare ,Masurare standard”.

Observatii privind modul de functionare inclinarea dubl3”

Unghiul de inclinare in plan orizontal calculat MTR poate fi preluat numai
pentru ferastraiele de retezat si pentru imbinari pe colt la care reglajul
pentru taierile verticale este de 0°. Daca reglajul pentru tdierile verticale este
de 90°, trebuie sd calculezi unghiul pentru ferdstrau dupa cum urmeaza:

90° - unghiul afisat MTR = unghiul care trebuie reglat la ferastrau.

intretinere si service

intretinerea si curitarea
Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
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Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Expunerea mai indelungata la ploaie a aparatului de masura poate afecta
functionarea acestuia. Totusi, dupa uscarea completa, aparatul de masura
este din nou in totalitate gata de functionare. Nu este necesara calibrarea.
Depoziteaza si transportd aparatul de masura numai in geanta de

protectie (17).

Pentru reparatii, expediaza aparatul de masura in geanta de protectie (17).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor tale atat in ceea
ce priveste intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele
de schimb. Pentru desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti std cu placere la dispozitie pentru a te ajuta
in chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim s specifici
neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu
date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

ﬁ Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si transpunerea acesteia in legislatia
nationala, aparatele de masura scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/
uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un centru de
reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot
avea un efect nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente
a substantelor periculoase.

bbvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

MpoueTeTe U cna3BaiiTe BCHUKK YKa3aHuA. Ako u3mep-
BaTeNHUAT ypea He 6bae u3non3eaH cbobpasHo HacToA-
WMTE YKa3aHUA, BrPafeHNTe B Hero 3aLuTHU MeXaHu3-
MHU Morart fja 6bAaar yBpeaeHu. CbXPAHABAWTE TE3U
YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiite U3MepBaTenHUAT ypea Aa bbae peMOHTHPaH camo oT
KBanugULUPaHU TEXHULM U CaMO C H3NON3BaHe Ha OPUTHHANHMU pe-
3epBHH yacTy. C TOBa Ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha hyHKLMKUTE, OCHry-
pABalLyY besonacHoCTTa Ha M3MepBaTeNH1A Ypes.

» He paborete c u3amepBaTenHua ypea B cpefja ¢ NOBHILEHA ONACHOCT
OT eKCNN03UH, B KOATO UMa NIeCHO3ananuMu TeUHOCTH, ra30Be UK
npaxose. B ©3mepBaTenHua ypes Morar Aa Bb3HUKHAT MCKPH, KOUTO Al
Bb3NJaMEHAT Npaxa Uiu napute.

» CnasBaiiTe npu pA3aHe Ha 06paboTBaHu feTainu, 3a KOUTO CTe ycTa-
HOBHNH bITIUTE C TO3U H3MepPBaTeNneH HHCTPYMEHT, BUHarH CTPUKTHO
yka3aHuATa 3a 6esonacHocT U pabota Ha U3noN3BaHUA LUPKYNAP
(BKN. yka3aHMATA 32 NO3NLMOHUPAHE U 3aTAraHe Ha 06paboTBaHus
AeTaiin). Ao He Morat J1a Ce HaCTPOAT HYXXHWTE bIMW Ha onpefeneH uup-
KyNnsip Wnu MOAen UMPKyNsp, TpAbBa Aa ce U3NoN3Bar anTepHaTUBHU Me-
TOAM 3a pA3aHe. OcobeHo ocTpuTe bIK MoraT fia Ce U3PA3BAT C U3Mon3-
BaHe Ha KOHWUHO 3aTeratesiHo NPUCNocobneHne ¢ HaCTONEH UK PbueH
LMpKynAp.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEeHHOCTTa

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpaxkeHMATa B NpeaHaTa uacT Ha PbKOBOLCTBOTO
3a pabora.

NpepHasHaueHue Ha ypeaa

GAM 220

M3mepBaTenHuAT ypes e npeAHasHaueH 3a U3MepBaHe U npeHacAHe Ha brnn
(XOpMSHOTaﬂl/I 1 BepTMKaﬂI/I), Hanp. 3a HaHacAHe Ha pasMepu BbB BbTPELL-
HOTO CTPOUTENCTBO, NPU U3rpaxaaHe Ha CTbNbM Mnu NPU U3rpaxaaHe Ha
BbHLUHW 06NMLOBKM.

M3mepBatenHuAT ypes e NoAxoAaLL 3a pa60Ta Ha OTKPUTO U B 3aTBOPEHN NO-
MeLEeHNA.

GAM 220 MF

M3mepBatenHuaT ypeq e npeAHasHaueH 3a U3MepBaHe v npeHacAHe Ha brnu
1 33 M3UMCNABAHE Ha €ANHWUYHM U ABOWHM HAKNOHM Ha Cpesa.

NamepBarenHuaT ypes e noaxofiAil 3a pabota Ha OTKPUTO M B 3aTBOPEHH M0~
MelLLEeHKA.

WU30bpa3eHu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THACA A0 M300PAKEHUETO Ha U3MepBa-
TENHUA YPEq Ha CTpaHuuaTa ¢ hurypute.

(1) PasrbBatLo ce pamo
(2) Mposopue 3a aucnnes
(3) BbpralLa ce pbkoxBaTka
(4) OcHoBHoO pamo
(5) Kanak Ha rHe3zoto 3a batepuu
(6) byToH 3a 3acTonopABaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a barepuu
(7) Oucnnen
(8) Nubena 3a XOPU3OHTANHO OPUEHTUPAHE
(9) Nubena 3a BePTUKANHO OPUEHTMPAHE
(10) CepveH Homep
(11) bytoH Hold
(12) NMyckos npekbcBay
(13) ByroH 3a 3aBbpTaHe Ha M306PaXKEHUETO Ha auCnes
(14) byton MTR1 3a npocto ckocsaBaHe (GAM 220 MF)
(15) byToH MTR2 3a aBoiiHO ckocsaBaHe (GAM 220 MF)
(16) Yabmxkuten Ha pamoto (GAM 220 MF)
(17) NpennasHa uaHTa

EnemeHTH Ha gucnnesn
(a) Muaukatop H 3a cToiHocT Ha 3anametasaHe Hold
(b) Cumson 3a batepusTa
(c) VamepeHa cToiHoCT
(d) MHpoukatop 3a BepTUKaneH brbn Ha ckocasaHe BVL (GAM 220 MF)

(e) MHpomkaTop 3a XopM30oHTaneH bbi Ha ckocasaHe MTR
(GAM 220 MF)

(f) MHomkaTop 3a kpaeH brbn CNR (GAM 220 MF)
(g) MHpukatop 3abrbn Ha HaknoH SPR (GAM 220 MF)

TexHuuecku AaHHHU

[urutaneH uamepearen Ha GAM 220 GAM 220 MF
bINKU

KartanoxeH Homep 3601K765.. 3601K766..
Hold chyHKuus °

OcBeTtneHue Ha gucnnes °

PaboteH pexum "Mpocto - °
cKkocaBaHe"

PaboteH pexum "[1BoiHO = °
cKocABaHe"

[lnanasoH Ha u3mepBaHe 0°-220° 0°-220°
TOUHOCT Ha U3MepBaHe +0,1° +0,1°
Ha bIK

MuHUManHo aenexue 0,1° 0,1°
Ha ckanata

PaboTHa Temnepartypa -10°C...+50°C -10°C...+50°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a -20°C...+70°C -20°C...+70°C
CbXpaHsBaHe

Makc. paboTHa BUCOUMHa 2000 m 2000 m
Hap ba3oBata BUCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAXHOCT 90 % 90 %

Makc.

Bosch Power Tools
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[MrutaneH usmepBaren Ha GAM 220 GAM 220 MF
bIK

CTeneH Ha 3aMbpcABaHe 2 2%
cbrnacHo IEC61010-1

Barepuu 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
AxymynatopHu batepuu 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
MpoabmKUTENHOCT HA paboTta 80h 80h
(ankanHo-maHraHoBwu bare-

pum), npubn.

ABTOMATUUHO U3KMIOUBaHE 30 min 30 min
cner npubn.

[bmK1Ha Ha pamoTo 400 mm 400 mm
Maca cbrnacHo 1,3 kg 1,2 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepu (abmkuHa x 447 x 52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
LIMPUHA * BUCOUMHA)

IP 54 (3awuTeH cpelty npax ° °

1 BOJIHW NPbCKM)

A)  Vma camo HenpoBOANMO 3aMbpCABAHE, MPH KOETo 0baue e Bb3MOXKHO f1a Ce 0uaK-
Ba BPEMEHHO NPUUKUHEHA NPOBOAUMOCT MOPaaM KOHAEH3.

3a eHO3HAYHO MAEHTU(MUMPAHE Ha Balums n3mepBarteneH ypes CnyxXu CepuiHuAT

Homep (10) Ha Tabenkara Ha ypepa.

MoHTtupaHe

MocraBaHe / cMAHa Ha batepuu (BX. chur. A)

Mpenopbyga ce 3a pabota ¢ U3MepBaTeNHWA Ypeq Aa Ce Non3Bar ankanHo-
MaHraHoBK batepu Unu akymynatopu.

3a 0TBapAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a barepuu (5) HaTcHeTe 3acTonops-
BalLus 6yToH (6) v oTBOpeTe Kanaka Harope. MocTaBeTe 0OUKHOBEHN UK
aKyMynaTopHu batepuy.

lpu TOBa BHUMaBalTe 3a NpaBuHaTa UM NONAPHOCT, 03HAUeHa Ha M306pa-
XEHUETO BbpXY Karnaka Ha OT,eNneH1eTo 3a batepuu.

CumBon 3a 6atepuata

CumBonbT 3a batepunaTa (b) BUHArM nokasea akTyanHus cTatyc Ha batepuu-
Te, Pecn. akyMynaTopHuTe batepuu:

Ducnneit Kanayuter

90-100 %

60-90 %

30-60 %

10-30%

0-10%

CWMBONBT 3a Npa3Ha batepua mura. Cnea HauanoTo Ha MUraHe-

TO MOXeTe fja u3MmepBare oule 15-20 min 0 U3KNKOUBAHETO.

BuHaru cmeHanTe BCUUKK batepui, pecn. akyMynatopHuTe batepuu eqHoB-

pemeHHo. M3non3BaiTe camo batepuu unu akymynaTopHu batepuu Ha eauH

NPOU3BOANTEN U C e[IHAKbB KanaluTeT.

» Korato HAMa fa u3nonsBare u3mepBaTenHuaA ypes NPOAbLMKUTENHO
BpeMe, U3BaXpaiTe batepuute, pecn. akymynatopHute barepuu.
[pK NpoABMKUTENHO CbXpaHsABaHe B U3MePBaTeNHUA ypes batepunte u
aKyMynatopHuTe batepuu B U3MEPBATENHWUA MHCTPYMEHT MOraT fia Kopo-
[MpaT 1 la ce camopaspessT.

MoHTHpaHe Ha yAbLMKUTENA Ha PaMOTO

BkapaitTe yabmxutens Ha pamoto (16) otnpep Bbpxy pasrbBalLoTo ce
pamo (1). Bkapa#iTe yabmxuTens Ha paMoTo BbpXy CTaBata Ha U3MepBaren-
HUA ypes [0 ynop.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Mpeana3saiite H3amMepBaTenHua NPUGOP OT OBNAXKHABAHE H AUPEKTHO
nonagaxe Ha CMbHYEBH NTbYM.

» He usnaraiite u3aMmepBaTenHua ypea Ha eKCTPEMHHU TeMnepaTypu unu
Pe3Ku TemMnepaTypHH NPOMeHH. Hanp. He ro 0CcTaBANTe NPOAbIKUTEN-
HO Bpeme B aBTOMobHN. Mpu ronemu TemneparypHu Pasnukn ocTaBante
13MepBaTeNHUAT YPes MbPBo Aa Ce TeMnepupa npeau Aa ro BKUMTe.
Tpu eKCTPEMHM TEMMEPATYPH UK TONEMW TEMNEPATYPHHU Pa3NUKK TOY-
HOCTTa Ha U3MepPBATE/HNA YPE[] MOXE Aa CE BIOLLM.

» MopabpikaiiTe ONOPHUTE NOBLPXHOCTH U PbOOBETE HAa UHCTPYMEHTa
uncru. MpeanassaiiTe HHCTPYMEHTA OT PE3KH HAaTOBaPBaHMUA U YAAPH.
3ambpcABaHKA UK iedhopMaLMK MOraT Aa NPeaM3BHUKAT HETOUHOCTH B
“3mMepBaHuATa.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe
3a BKNIoYBaHe Ha M3MepBaTeNHUA YPe[ HaTUCHETE MYCKOBUA
npekbcaay (12).
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Ako uHaukatopwT H (a) cBeTH, MMa oLLie eHa 3anameTeHa CTOWHOCT OT NoC-
NeaHOTO U3MepBaHe. Tasn CTONHOCT MOXeE Aa Ce U3TpKe Upe3 KpaTKo HaTuc-
KaHe Ha nycKkoBwsa npekbcaay (12).

3a U3KNIUBaHe Ha U3MepPBATENHUA MHCTPYMEHT HAaTUCHETE NYCKOBHUA
npekbeBay (12).

Axo 3a npubn. 30 min He 6bie U3BbPLLEHO IENCTBHUE, 3a NPeana3BaHe Ha
batepuuTe, pecn. akymynatopHuTe batepu1 U3MepBaTENHUAT YPe ce U3K-
N10YBA aBTOMATUUHO.

MoppaeHsaBaKe ¢ nubenute

C nubenara (8) moxete 1a nogpaBHABaTE U3MEPBATENHNA UHCTPYMEHT BO-

NI0paBHo, a ¢ nubenata (9) - oTBecHo.

MoxxeTe 1a M3non3eare U3MepBarTeNHUs ypes ChlLo U KaTo BogHa nubena 3a
NPOBEpPKa Ha XOPU30HTAM UMK BEPTUKANK. 3a LienTa onpeTe uamepBaren-
HMA ype[ 0 NPOBepABaHaTa NoBbPXHOCT.

3aBbpraHe Ha U30bpaxkeHHeTo

3a1a MoxeTe no-fobpe Aa oTueTete M306paseHara CTOMHOCT, HaTUCHETe
byToHa (13) 3a 3aBbpTaHe Ha MHAMKALMATA.

Pexxum Ha pabota "CraHgapTHo usmepBaHe"

Cnep BCAKO BKNIOUBAHE U3MePBATENHUAT YPeN ce Hamupa B pexum "CraH-
NIapTHO U3MepBaHe". B paboTeH pexum "CTaHaapTHO U3aMepBaHe" ce U3Bbp-
LUBa U3MEPBaHe Ha brb/l.

WUsmepBaHe Ha brbn (BX. dur. C-D)

[onpeTte pasrbBalLoto ce pamo (1) 1 ocHoBHOTO pamo (4) NbTHO 0 M3-
MepBaHuTe pbboBe. [okazBaHaTa CTOMHOCT Ha U3MepBaHe (€) oTroBaps Ha
BbTPELLHNA brb/l W MEXy OCHOBHOTO M Pa3rbBall{oTo Ce PaMo.

Tasu CTOWHOCT Ha M3MepBaHe ce nokasBea Ha aucnnes (7) Jokaro He npome-
HWTE brbNa MeXaY PasrbeatloTo ce pamo (1) u ocHoBHOTO pamo (4).

MpeHacAHe Ha brbn (BX. dour. E)

N3mepeTe brbna, KOUTO LLe NPeHacATe, Kato JoNpeTe 0 paMmeHara My pasT-
BapALLOTO C& U OCHOBHOTO PaMo Ha M3MepBaTenHusa ypeq.

Upe3 3aTAraHe Ha pbkoxsarkara (3) nosuumsTa Ha pamoTo Moxe Aa bbae
3acTonopeHa MexaHuuHo. M3obpassBaHarta Ha iuCnnes CTOMHOCT He ce 3a-
namerTsga.

[lonpete u3MepBaTeNH1A ypes B KenaHara nosuuus Ao 0bpaboteanus fe-
Tain. M3non3BaitTe pameHara KaTto TMHUA 3a HaHACAHE Ha brb/a.

3anameTABaHe Ha U3MepeHaTa CTOMHOCT

3a 3anametaBaHe (H) Ha akTyanHata CTOMHOCT OT M3MepBaHeTo (c) HaTucHe-
Te OyToHa 3a 3anameTABaHe Hold (11).

3a noTBbpXKAABaHe MHAMKATOPDT (@) Ha aucnnes mura. Tekyllo n3obpass-
BaHarTa Ha Mcnnes U3MepeHa CTOWHOCT Ce 3aMpa3sBa 1 He Ce U3MEHS U Npu
npemecTBaHe Ha pamoTo. Ako HatucHeTe bytoHa Hold otHoBO,

WHaMKatopbT (@) ce M30bpassea Ha aucnnes nocTosHHo. M3obpassBsaHara
CTOMHOCT Ce NPOMEHA C U3MEHEHHE Ha NO3MLKMATA HA PamMoTo. 3aMpa3eHarta
npeau ToBa CTOMHOCT e 3anameTeHa B KneTka ot nametra. C nocneagatyo Ha-
TUcKaHe Ha byToHa Hold (11) ce noka3sa sanameTeHara npeau ToBa CToM-
HOCT, MHAMKaTOPbT (@) Mura.

3a M3TpKBaHe Ha 3anameTeHaTa CTOMHOCT HAaTUCHETe KPaTKOTPAMHO NycKo-
BUA NpekbeBauy (12).

3a ja MoXeTe 1a 3anameTuTe HoBa CTOWHOCT, MbPBO TPAOBA Jja U3TpHeTe 3a-
nameTeHara npeay ToBa. 3anaMeTeHn CTOHHOCTH He MoraT ja bbaar npesa-
MUCBaHU.

3anameTeHata CTOMHOCT Ce 3ana3ea CbLLO W NPK U3K/HOUBAHEe Ha U3MepPBa-
TeNHWA ypen (pbyuHo WK aBTOMATHUHO). [pK cMAHa Ha baTepuuTe, obaue,
pec. npy u3TollaBaHe Ha batepuuTe 1A ce 3arybsa.

WUsmepBaHe ¢ yabmxuten Ha pamoto (Bx. chur. F-H)

YabmxkuTenar Ha pamoTo (16) no3sonABa M3mMepBaHe Ha brbna, ako OnopHa-
Ta MOBLPXHOCT € N0-KbCa 0T Pa3rbaalloTo ce pamo (1).

[lonpeTe 0CHOBHOTO pamo (4) v yAb/KUTENs HA PAMOTO MTbTHO BbPXY BbPXY
“3mMepBaHuTe pbbose.

Ha f1cnnes Kato CTOWHOCT OT M3MEPBAHETO Ce MOKA3Ba bIbbT W MEXAY 0C-
HOBHOTO M Pa3rbBalLoTOo Ce Pamo. TbPCEHUAT bIb/ V MEXAY OCHOBHOTO pa-
MO W YABMKUTENA HA PAMOTO MOXKETE A1a U3UUCIIUTE KAKTO CrefiBa:
v=180°-w
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GAM 220 MF: paboteH pexum "lMpocro ckocABaHe"

M3mepBaHeTo "MpocTo ckocABaHe" CyxHM 3a U3UUCNABAHE Ha bIb/a Ha Cpe3
MTR, ako aBa 0bpaboTBaHu AeTalna c eHakBo CKocABaHe TpAbBa 3aefHO
[na obpasyBsar NPoM3BOMEH BbHLUEH b/ X° Mo-Manbk o1 180° (Hanp. 3a no-
[I0BW NAMCTHK, NepUna U KONOHU Ha CTbNOMLLA UNIM PAMKK 3a KAPTUHK).
MamepsaHe "MpocTo ckocaBaHe" ce akTUBUPa Upes HaTUCKaHe Ha byToHa
MTR1 (14). 3a kankynupaHeTo Ha MTR ce U3non3ea BUHaru Tekylio U306-
passBaHarta CTOMHOCT. AKO B MOMEHTa Ce 30bpa3siBa 3anameTeHa npeau 1o-
Ba CTOMHOCT (MHAMKATOPBT (@) MUra), KankynupaHeTo Ce U3BbPLLBA CbC 3a-
nameTeHata CTOMHOCT, HE3aBMCHUMO OT NO3ULMATA HA PaMOTO.

—

Ako 0bpaboTtBaHHTe AETainK ca B brbn (Hanp. 3a NOLOBU NANCTHA), TO U3Me-
peTe brbna X° upes NocTABAHE Ha Pa3rbBallioTo Ce U 0CHOBHOTO pamo. 3a
NpPeABHUAEH!A brbn (Hanp. KapTUHHA PaMKa) OTBOPETE Pa3rbBalLioTo Ce W 0C-
HOBHOTO PaMOo [JOTONKOBA, Ue KENaHWAT brb/l [1a Ce MOKaXe Ha iuCrnes.

g

N3uucnsBa ce XOpU3OHTANHUAT brb Ha ckocABaHe MTR (,Miter Angle®: xo-
PU30HTaNEH brb/l Ha CKOCABAHE), C KOWMTO TPAOBa [la Ce CKbCAT f1BaTa 0bpa-
boTBaHu feTarna. LIMpKynApHUAT AMCK NPK Te3W CKOCEHU CPEe30Be € 0TBEC-
HO KbM JieTaina (BepTuKanHuaT bron e 0°).

HatucHete 6ytoHa MTR1 (14). N3uMcneHusT Xopu30HTaneH HakMoH Ha cpe-
3a MTR, koitTo TpsbBa fia Objie HaCTPOEH Ha LMpKyNApHaTa MaLKHA, U UHAK-
katopbT MTR ce n30bpassBar Ha aucnnen.

HatucHete 6ytoHa MTR1 (14), 3a aa ce BbpHeTe 0T pexuM "EAMHNYEH Hak-
NOH Ha cpe3a" B pexum "CTafaHpTHO M3MepBaHe".
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Upes KpaTKoTpaiHHO HaT1CHae Ha NyckoBUsA npekbcBau (12) ce Bpbluarte U
B pexum "CTaHaapTHo M3mepBaHe". Camo ue npu T0Ba ce U3TPUBA 1 €BEHTY-
anHo 3anameteHara Hold ctoitHocr.

Ykasanue: V3uncneHuAT xopusoHTaneH bron Ha ckocaBaHe MTR moxe fa
ce np1eMe Camo 3a YenHU M CKOCABALLM LIMPKYNAPK, NPKU KOMTO HACTpOKKaTa
3a 0TBECHM cpe3oBe e 0°. AKo HacTpolkarta 3a 0TBecHM cpe3ose e 90°, To
TpAbBA a U3UMCNUTE bIb/a 3a LIMPKYNAPA KaKTO CnefBa:

90° - nokaseaH brbn MTR = brb/i 3a HacTporBaHe BbPXY LMPKYNspa.

GAM 220 MF: PaboteH pexxum "[1BoiHO cKocABaHe"

MamepBaHeTo "[1BoiHO ckocsBaHe" ("Compound MTR") cnyxu 3a onpegens-
He Ha XOPHU30HTANHWA U BEPTUKANHWUA BIMW Ha CKOCABaHe, KoraTto TpAbBa aa
Bbaat cbeMHeHN ABa HaKNOHEHM AeTalina (Hanp. nepBasu Ha TaBaHHa nam-
nepus).

PexumbT Ha pabota "[1BoiHO CKOCABaHE" ce aKTUBMPA Upes HaTHCKaHe Ha
byToHa MTR2 (15). 3a kankynupaHeTo ce U3non3Bsa BUHAru NokasBaHara B
MOMEHTa CTOWHOCT Ha N03MLMATa Ha pamoTo. EBeHTyanHo 3anameteHa Hold
CTOWHOCT Ce M3TPKBA C NpeKpaTABaHe Ha paboTeH pexum "[JBoIHO ckocABa-
He'".

M3nbnHeTe cnegHuTe CTbIKK B NOCOUEHaTa no-fony nocnefoBaTenHocT.

1. SPR: 3anameTaBaHe Ha brbNia Ha ckocABaHe (Spring Angle)

SPR

CbLLecTBYBAT CNeAHUTE Bb3MOXHOCTM 32 3anaMeTABaHE Ha brbia Mexay Ae-

TannuTe:

- PastBopete pa3rbBalL0TO Ce PaMO M OCHOBHOTO PaMo, JOKaTO Ha AWCH-
nes ce u306pasu KenaHWAT brb/.

— AKO bIbibT MEeX[Y AETalNNUTE € HeU3BECTeH, ro U3mepeTe. 3a LienTa noc-
TaBeTe U3MEPBAHUA IETANN MEX/Y Pa3TBAPALLOTO CE PaMO U OCHOBHOTO
pamMo Ha U3MepBaTeNHUA ypes.

AKo npu 0cobeHo TECHW UMK Manku AeTainm U3MepBaHETo C U3MepBaTen-
HUA YPE[ He € Bb3MOXHO, U3MON3BaNTEe NOMOLLHW CPEACTBA, Hanp. TpaH-
CMOPTHP, U CNef TOBa HACTPOMTE bIb/la Ha U3MepBATENHWUA Ypeq.

HatucHete 6ytoHa MTR2 (15), 3a a 3anameTuTe M3MEPeHUs b/l Ha CKOCA-

BaHe 3a BONHOTO cKocABaHe. Ha gucnnesn ce nokasear SPR 1 akTyanHuAT

BB,

AKO brb/bT NpU HaTUCKaHe Ha byToHa MTR2 (15) e Han 90°, Ho nog 180°, To

BIHALT HA HakNoH SPR aBTOMATUYHO Ce NPen3uMcnaBa KakTo cneapa:

SPR = 180° - U3MepeH, Pecn. HaCTPOEH bib/l.

2. CNR: 3anamertsBaHe Ha kpaihus brbn (Corner Angle)

3a onpeaensHe Ha HaKNoHa Ha AeTalnuTe 0NPETE Pa3rbBalloTo Ce Pamo 1
OCHOBHOTO PaMO MTbTHO 10 CTEHWTE UNY HENOCPEACTBEHO HACTPOMTE brbna,
aKo e U3BECTEH.

HatucHete bytoHa MTR2 (15) 0THOBO, 32 fia 3anameTnTe U3MEPEHHS bIbN
3a [1BOMHOTO cKocABaHe. Ha aucnnen ce nokassat CNR 1 akTyanHWAT bron.

3. MTR: ycTaHoBABaHe Ha XOPU30HTaNHUA bIbN Ha CKOCABaHe
(Miter Angle)

HartucHete otHoBo 6yToHa MTR2 (15). Ha acnnes ce nokassat MTR u u3-
UMCNEHUAT XOPU3OHTANEH bIb/l HA CKOCABAHE 3a UENHUA U CKOCABALL| LMPKY-
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NAP. XOPU3OHTANHKAT bIb/ HA CKOCABAHE 3a/1aBa 3aBbPTaHETo Ha OCHOBHATA
nnoya Ha UMpKynapHata MaiumHa (MTR).

4. BVL: ycTraHoBABaHe Ha BepTHKaneH brbn Ha ckocaBaHe (Bevel Angle)

HatucHete oTHoBo OyToHa MTR2 (15). Ha aucnnes ce nokassat BVL v u3-
UMCNEHUAT BEPTUKANEH bIb/ HA CKOCABAHE 3a YENHWUA M CKOCABALL LMPKY-
nap.

BepTuKanHMAT brbn Ha CKOCABAHE 3a/laBa HAKNOHa Ha Macara Ha LMpKynapa
(BVL).

lpu Hy>kOa MoraT 0THOBO i Ce U3BMUKBAT XOPHU3OHTANHUA W BEPTUKANHHUA
BIb/1 Ha CKOCABAHE, HO CaMO J0KATO NYCKOBUAT NpekbcBau (12) 3a cMAHa Ha
paboTHMA PEXHM He € HaTUCHAT. HaTUCHETe 3a U3BMKBaHE Ha brbna

bytoHa MTR2 (15). Ha gucnnes ce nokassat MTR 1 M3UNCNIEHHAT XOPU3OH-
TaneH brb/ Ha CKOCABaHe, cnef NOBTOPHO HaTUcKaHe Ha byToHa MTR2 (15)
BVL v BepTMKaneH brbi Ha CKOCABaHE.

HatucHete 6ytoHa MTR1 (14) 3a no-manko ot 1 s, 3a 1a Ce BbpHeTe 0T pa-
boTeH pexum "[IBolHO ckocABaHe" B paboTeH pexum "CTaHaapTHO M3mep-
BaHe".

Yka3aHus 3a pexxum Ha pabora "[lBoiiHo ckocsaBaHe"

M3uncneHuAT xopu3oHTaneH bron Ha ckocaBaHe MTR moxe fa ce npueme
€amO 3a Ye/THU U CKOCABALLM LIMPKYNAPK, NPX KOUTO HACTPOMKaTa 3a OTBEC-
Hu cpe3oBe e 0°. AKo HacTpoiKara 3a 0TBecHu cpe3ose e 90°, To Tpabea aa
M3UMCNNTE bIbNA 3a LMPKYNAPA KaKTO CneaBa:

90° - noka3eaH brbi MTR = brbni 3a HaCTPoMBaHe BbPXY LMPKYNApa.

MopabpKaHe U cepBuU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

MopabpiaitTe U3MepBaTENHUA yPes BUHAMM UKCT.

He noTonsBarite M3amepBaTenHus ypes BbB BOAA UK PYTY TEUHOCTH.
N3bbpcBalite 3aMbpCABaHUATA C MEKa, IEKO HaBMaxHeHa kbpna. He uanon-
3BaiTe NOUNCTBALLM NPENapaTh UMK PasTBOPUTENH.

AKo n3mepBarTenHuAT ypes bbie 0CTaBeH NPOALMKUTENHO BPEME Ha IbX,
MOJXe f1a Ce CTUrHe 10 HapyLuaBaHe Ha (hyHKLMuTe My. Bbnpeku ToBa cnep
U3CyluaBaHe TO/ € Bb3BPbLLA MbHATa CH (YHKLMOHANHOCT. He e Heobxoau-
MO U3BbPLIBaHE Ha Kanubpupate.

CbxpaHABaiiTe U NpeHacanTe M3MepBaTeNH1A ype/ camo BbB BKKOUEHaTa B
OKOMM/EKTOBKaTa npefnasHa uaHta (17).

Mpu HE0HXOAMMOCT OT PEMOHT NPELOCTaBANTE M3MEPBATENHWUA YPer B
yaHTara (17).

KnueHTcka cny»6a U KOHCYNTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBHU3bT LLE OTTOBOPH Ha BbNPOCKTE B OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBXKKA Ha
3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo M OTHOCHO pe3epBHU YacTH. NToKOMMOHeH-
THU UEPTEXH M MHOPMALMA 32 PE3EPBHMTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwie Bu nomorte ¢
YAOBO/NCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLMTE NPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.
Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha Pe3epPBHK YaCTH BUHAr Nocou-
BaiiTe 10-UnhpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu1caH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM afpecH Liie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHne

C ornef onaseaHe Ha okonHata cpesja UaMepBaTenHua ypen, 06uKHOBEHHTE
WNK aKyMyNaTopH1 batepuu, [OMbAHUTENHUTE NPUHAMNEXHOCTH U ONAKOB-
KuTe TpADBA A Ce NPeaaBaT 3a 0Mon30TBOPsABaHeE Ha CbAbpXKaLLUTE Ce B TAX
CYPOBUHMU.
He n3xBbpnsAiTe M3MepBaTeNnH1Te Ypeau 1 akyMynatopHure bare-
puu/batepumTe npu bUTOBKTE OTNAAbBLM!
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Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponercka apektuea 2012/19/EC 3a crapuTe eneKkTpUUecki 1
€NeKTPOHHM YPeau U HEMHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALIMOHANHOTO NPaBO U3-
MepBaTenH1Te ypeau, KOWTO He MoraT [ja Ce Mon3ear NoBeye, a CbrNacHo eB-
poneiicka aupektrea 2006/66/EQ noBpeaeHn Unu uaxabeHn 0bUKHOBEHU
Un1 aKyMynatopHu batepui, Tpsbea Aa ce cbbupart v npeaasart 3a onon3or-
BOpABaHE Ha CbbPXKALLWTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U eNEKTPOHHU Ypeau
nopaau Bb3MOXHOTO HafMUMe Ha OMacHM BELLLECTBA MOraT [la OKaXaT Bpes-
HW BNIMAHKA BbPXY OKONHATA CPefa v YOBELLKOTO 3/ipaBe.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

Cure ynarcrea Tpeba Aa ce npouuTaar u 4a ce BHUMaBa
Ha HHB. [I0KONKY MEpHHOT ypep He ce KOPUCTH COrnacHo
NPUNOXKEHHUTE HHCTPYKLUHK, MOXKE [ Ce HapyLuu
(hyHKUMjaTa Ha BrpafieHNTe 3aLTHTHH MEXaHU3MH BO
mepHuot ypea. OGP0 YYBAJTE ' OBUE YNATCTBA.

» MepHHoOT ypep cMee Aa ce NonpaBa camo 0f CTPaHa Ha
KBanuhuKyBaH CTPyUEH NepcoHan u CamMmo CO OPUTMHANHKU Pe3ePBHU
nAenosH. Camo Ha Toj HauuH ke buaeTte cUrypHu Bo besbeaHocTa Ha
MEpHHOT ypeq.

» He paboteTe co MepHUOT ypes, BO OKONMHA Kafie NOCTOM ONAcHOCT 0
eKcnno3uja, Kaje MMa 3ananuBy TEUHOCTH, Fac MK NpaLIMHa.
MepHHOT ypes co3aaBa UCKPH, KOW MOXE fia ja 3ananat npasTa iu
napeara.

» [pu ceuerbe Ha fenoBy 3a 06paboTka, unK arnu cTe ru ogpeaUne co
NOMOLL Ha 0BOj MEPEH ypen, CeKorall NpUAPXKYBajTe ce CTPHKTHO A0
be3begHoCcHUTE M PpabOTHHTE HANOMEHH 3a NKUNATa KOjaluTo ja
ynotpebyBare (BKnyuuTeNnHO HaNnoMeHHTe 3a NO3ULHOHUPatbe U
3arerate Ha Aenort wro ce obpaboryea). [lokonky notpebHUoT aron He
MOXXE [la Ce NOCTaBM Ha OAPELIEHa NMWNA WK BUJ HA WA, MOpa Aia Ce
npHUMeHaT anTepHaTUBHN METOAM Ha ceuetbe co nunara. OcobeHo
OCTpUTE arnu MOXe [ia ce 1ceuat co ynoTpeba Ha KoHyCceH ypen 3a
3aTeratbe CO CTOMHA WK pauHa TpKanesHa nuna.

OnuKc Ha NPoU3BOAOT U NepcdopMaHCHTe

BHWMaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHNOT AeN Ha yNaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

GAM 220

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a Mepetbe U NPEHeCyBatbe Ha arnu
(XOpHM30HTaNHKW 1 BEPTUKA/HM), Ha NP. 3a CeLujalHo HapayuaHu IMMEH3NH
BO BHATPELLUHW KOHCTPYKLMM, KOHCTPYKLMja Ha CKanu Wiu 3a HaaBOPELLHK
obnory.

MepHHOT ypef e norofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH W HaJBOPELLEH
npocrop.

GAM 220 MF

MepHHOT ypefi e HaMEHET 3a Mepetbe U NPEHECYBatbe Ha arnu, 3a
NpecMeTyBatbe Ha eHOKPATHM W [1BOjHM arfii Ha 3aKOCYBatbe.
MepHHOT ypef e norofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH W HaJBOPELLEH
npocrop.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBA HA NPUKA30T Ha
MEepHUOT ypen Ha rpaduukara CTpaHuLa.

(1) Kpak Ha npeknonyBatbe
(2) KoHTponHo npo3opue 3a ekpaHoT
(3) Tpkaniie 3a thukcuparbe
(4) OcHoBeH Kpak
(5) Kanak Ha nperpagata 3a batepuu
(6) dukcupatbe Ha kanakoT of Nperpafara 3a batepuu
(7) Expan
(8) Nubena 3a xopu3oHTaNHO U3paMHyBare
(9) Nubena 3a BepTUKANHO U3PAMHYBaHE
(10) Cepucku bpoj
(11) Konue Hold
(12) Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKNyuyBatbe
(13) Konue 3a BpTetbe Ha NpuKasoT
(14) Konue MTR1 3a eaHokpatHo 3akocyBatrbe (GAM 220 MF)
(15) Konue MTR2 3a 1BoKpartHo 3akocyBsatbe (GAM 220 MF)
(16) MpomomxkeTok 3a Kpak (GAM 220 MF)
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(17) 3awTnTHa yaHTa

EnemeHTH 3a npuKas

(a) Wuoumkatop H 3a BpegHocTa Ha MemopwujaTa Hold
(b) Npukas Ha batepujata

(c) M3mepeHa BpegHoCT

(d) WMHaukaTop 3a BEPTMKANHKOT aron Ha 3akocyBatbe BVL

(GAM 220 MF)

(e) MHaonkaTop 3a XOPM30OHTANHKOT arof Ha 3akocysarbe MTR

(GAM 220 MF)

(f) MHamkaTop 3a aron Ha kowwot CNR (GAM 220 MF)
(g) WHnumkatop 3a aron Ha kocuHa SPR (GAM 220 MF)

TeXHHUKHM noaaToLu

[Jurutanex arnomep GAM 220 GAM 220 MF
bpoj Ha fien/apTukn 3601K765.. 3601K766..
Hold-dyHKumja °

OcBeTnyBatbe Ha eKpaHoT °

Pexum Ha pabota = °
,EAHOKpaTHO 3aKocyBarbe”

Pexwum Ha pabota ,[iBojHO = °
3aKoCyBatbe”

MepHo noapauje 0°-220° 0°-220°
TOUHOCT NpK Mepetbe Ha +0,1° +0,1°
aronot

Hajmana eguH1ua Ha nprkas 0,1° 0,1°
Onepat1BHa Temneparypa -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Temnepatypa npu -20°C...+70°C -20°C...+70°C
CKnagupate

Makc. onepatBHa BUCHHA 2000 m 2000 m
npeky pedyepeHTHaTa BUCUHA

PenaruBHa BnaxxHocT Ha 90 % 90 %
BO3YXOT MaKC.

CTeneH Ha U3BankaHocT 2 M

cnopen IEC61010-1

barepuu

4 x1,5VLR6 (AA)

4 x1,5VLR6 (AA)

Akymynatopcku barepuu

4 x1,2VHR6 (AA)

4 x1,2VHRG (AA)

BpemeTpaetbe (ankanHo- 80h 80h
MaHraHcka barepuja) okony

ABTOMATHKA 3a UCKNyUyBatbe 30 min 30 min
1o oKony

[lomKu1Ha Ha KpakoT 400 mm 400 mm
TexwHa cornacHo 1,3kg 1,2kg
EPTA-Procedure 01:2014

[IMMeH3nK (monmxuHa x 447 x52x60mm 447 x52 x 60 mm
LIMPHHA * BUCHHA)

IP 54 (3awTuta of npas 1 ° °

npcKatbe Ha Boja)

A) HacTaHyBaar caMo HeCpOBO//IMBI HEUUCTOTUHM, HO NOBPEMEHO Ce OYeKyBa
npuBpeMeHa CNpPOBOANMBOCT NPEAU3BUKaHA Off KOHAEH3aLM]a.

Cepuckuot bpoj (10) Ha cneumrdmKaLMoHaTa NnouKa CyXu 3a jacHa MaeHTUdKKaLmja

Ha Bawwwot mepeH ypea.

MoHTaxa

CraBaibe/MeHyBatbe Ha batepuu (BuOH cnuka A)
3a pabota Co MepPHHOT ype[ Ce npernopauysa KOPHUCTEHE Ha aNKkanHo-

MaHraHCKKU ﬁaTepVIM.

3a 0TBOpatbe Ha NMOKMONeLoT Ha Nperpazaara 3a barepuu (5) nputucHeTe Ha
bnokapara (6) 1 0TBOpETE ro NOKNONELOT Ha Nperpazara 3a barepuu.
CraBeTe v batepuuTe OfiH. aKyMynaTopCcKuTe batepuu BHATpe.
BH1MaBajTe Ha TOUHOCTA Ha NO/IOBUTE COMMACHO HaIBOPELLHMOT NPUKa3 Ha
NOKNONeLOT Ha Nperpajiara Ha batepuu.

Mpukas 3a 6atepujata

Mpukasor 3a barepuu (b) cekoralu ro npUKaxysa MOMEHTANHUOT CTaTyC Ha
batepuute 0aH. akymynatopckute barepuu:

Mpukas Kanayuter
E 90-100%
= 60-90%
D 30-60%
N 10-30%
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0-10%

Tpenka npukasoT 3a npasHa batepuja. OTkako NPKUKa3oT Ke

3anoyHe [1a TPenka o MCKNyuyBaeTo MOXKETE fa MepHTe ylUTe

okony 15-20 min.

Cekoralu 3amMeHyBajTe v cuTe batepuu ofieaHall. KopucteTe camo batepuu

0f1 ef1eH MPOU3BOUTEN U CO UCT KanaLuTeT.

» [loKonKy He CTe ro KOpHUCTene MEepPHHOT ypep noBeke Bpeme,
u3BageTe ru 6aTepunTe OfH. aKyMynaTopckute b6atepuu o MepHHOT
ypea. [p1 NofoAro cKnaaupatrse BO MEPHUOT yper, batepuuTe 1
akyMmynaTopckuTe batepuu MoXe Aa KOPOAMPaaT v [1a Ce UCTpasHar.

MocraByBaibe Ha NPOAOMKETOKOT Ha KPaKoT

TnarajTe ro NpoaoMmKeToKoT Ha kpakoT (16) o Hanper Ha KPaKoT Ha
npeknonysatbe (1). [Tuarajte ro NPOA0MKETOKOT Ha KPAKOT KOMKY LUTO e
notpebHo Npeky 3rnobot Ha MepHUOT ypes.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3alwTuTeTe ro MEPHUOT YPes 0 BNara U AUPEKTHO U3N0XKYBatbe Ha
COHUEBH 3paL.

» He ro u3noxyBajre MEpHHOT ypea Ha eKCTPEMHH TeMNepaTypH unu
TeMnepaTtypHu ocuunauun. Hanp. He ro ocTaBajTe 0Nro Bpeme Bo
aBTOMO6KNOT. [NpK ronemn TeMnepaTypHU OCLMNALMK, OCTaBETE 0
MEPHUOT Ypef, NPBO f1a Ce aKNMMaTuanpa, Npef Aa ro CTaBuTe BO
ynotpeba. Mpu eKCTPeMHM TeMneparypH Unu TemneparypHu OCLMNALNK,
NPeLM3HOCTa Ha MEPHUOT YPE[l MOXE fid Ce HapyLLK.

» OapXKyBajTe ja uNCTOTaTa HAa NOBPLUMHUTE HA NOCTaBYBakbe H
KOHTaKTHHUTE NOBPLUMHU HA MEPHUOT ypea. 3aluTuTeTe ro MepHUOT
ypea o4 noTpeck U yaapH. YeCTUUKKTE HEUUCTOTH]a UK AediopmaLnTe
MO>Xe Jja JoBeaT 0 MOrpeLHo Mepetbe.

BknyuyBate/ucKnyuyBsatbe

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT ypes NMPUTMCHETE HA KOMUETO 3a BKNYuyBatbe/
ucknyuysarbe (12).

[lokonky uHankatopot ceeTv H (a), 3auyBaHa e yLuTe eaHa Bpe[HOCT of
nocnegHoTo Mepetbe. OBaa BpeSHOCT MOXe Aa ce U3bpHLLe co KpaTKo
MPUTMCKatbe Ha KOMUETO 3a BKIyuyBabe/UcKnyuyBarbe (12).

3a UCKNyuyBatbe Ha MEPHUOT yper, MPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKIyuyBatbe-
ucknyuysarbe (12).

[okonky no okony 30 min He ce U3BPLUK HUKAKBA aKL1ja, MEPHUOT ypes
ABTOMATCKM Ce UCKNYyuyBa 3apajiy Hera Ha batepuuTe ofjH. akyMynaTopcKuTe
batepuu.

LienTpupatbe co nubenu

Co nubenarta (8) MepHUOT ypes MOXe [1a ro LLEEHTPUPATE XOPHU3OHTaNHO, a CO
nubenara (9) BepTUKanHo.

MepHHOT ypesi MoXe [1a ro KOPUCTUTE M Kako Bacep-Bara 3a IpoBepKa Ha
XOPU30HTaNNTE U BEpTUKanuTe. 3a Taa HaMeHa, NoCTaBeTe ro MEPHUOT ypes,
Ha NoBpLUMHATA KojawTo Tpeba 1a ce NpoBepy.

Bpretbe Ha npuKasoT
3a /1a Moxe noaobpo aa ja npounTare npuKaxaHara BPELHOCT, NPUTUCHETE
Ha KonueTo (13) 3a BpTetbe Ha NPUKa3oT.

HauuH Ha paboteme ,,CTaHzapaHo Mepeme”

Mo cekoe BKNyuyBatbe, MEPHUOT ypes ce Haofa BO PexuM Ha pabota
,CTaHnapaHo mepetbe”. Co pexumoT Ha pabota ,,.CTaHaapaHo Mepetbe”
CTOBPEMEHO Ce M3BPLUYBA MEPEHbE Ha arfu.

Mepetbe Ha arnu (Buau cnuku C-D)

MocTagete ro KpakoT Ha npeknonysatbe (1) 1 ocHoBHHOT Kpak (4) pamHo Ha
paboswuTe WTO Tpeba fa ce u3mepar. NpukaxaHata UamepeHa BpeaHocT (c)
0roBapa Ha BHATPELLHUOT aroN W NoMery OCHOBHMOT M KPaKOT Ha
MPEKNONyBatbe.

OBaa “3mepeHa BPeIHOCT Ke Ce MPUKaXyBa Ha ekpaHoT (7), ce aoaexa He
IO CMEHHTE aro/oT nomery KpakoT Ha npeknonysatbe (1) 1 0CHOBHMOT

Kpak (4).

MpeHecyBatbe Ha arnu (Buau cnuka E)

N3mepeTe ro aronot WTo Tpeba Aa ce NpeHece Co NOCTaBYBakbe Ha KPaKoT
Ha NPeK/omnyBatbe M OCHOBHWOT KpaK Ha 3a[1afleHMOT KpaK.

Co 3aTerHyBatbe Ha TPKanLeTo 3a (ukcupatbe (3) nosuiimjata Ha Kpakot
MOXeE MeXaHWUKM [1a ce ocurypa. lMpukaxaHara BpefHOCT Hema fja ce
3auyBa.

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypel BO CakaHara noauuja Ha fIenoT WTo ce
obpabotyBa. KopucTeTe ro KpakoT Kako TMHKjap 3a HaHeCyBatbe Ha arnu.

3auyByBatbe Ha U3MepeHaTa BpeHOCT
3apia ce 3auyBa (H) akTyenHata mepHa BpegHocT (€) NpUTMCHETe ro Konueto
3a 3auyByBatbe Hold (11).
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Kako notBpaa Tpenka uHaukaTopor (a) Ha ekpaHoT. MomeHTanHo
npu1KaxaHata BPeAHOCT e ,3aMp3HaTa’ v He Ce MeHyBa NPy BUXKEtbe Ha
KpakoT. [1oKonky 0AHOBO Ce NPUTUCHE KonueTo 3a MemopHja Hold
MHAKKaTOPOT (@) Ke ce Np1KaxyBa KOHTUHYMPAHO Ha eKPAHOT.
MpuKaxaHaTa BpeaHOCT Ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT Of] ABMKEHETO Ha KPAKOT.
MpeTxoaHo ,3amMpaHarara BpeaHoCT" cera e 3auysaHa Bo nosaguHara. Co
O0[IHOBO NPUTMCKatbe Ha KonueTo 3a 3auyByBatbe Hold (11) ke ce npukaxe
NPETX0AHO 3aUyBaHaTa BPeHOCT, HAKKATOPOT (@) Tpenka.

3a bpuLuerbe Ha BpeaHoCTa Ha MeMopHjata npUTUCHETE KPaTKo Ha KonueTo
BK/yuyBatbe/UcKnyuyBare (12).

3a/1a MoXeTe J1a 3auyBaTe HoBa BPeAHOCT, MOPa Aa ce U3bpHLLe HeKoja of
NPETXO/HO 3aUyBaHWTe BPEAHOCTU. 3auyBaHMTE BPEAHOCTH He MOXKaT fia ce
npenuuar.

3auyBaHara BPeIHOCT Ke Ce 3auyBa W NPH UCKNYUyBatbeTo Ha MEPHUOT Yped
(pauHo unu aBTOMaTCKM). Bo ceKoj cnyuaj Taa Ke ce M3bpuiue npu npomeHa
Ha barepuuTe ofiH. [OKOMKY batepuuTe ce UcnpasHar.

Mepete co NpogonKeToKOT Ha KpakoT (Buau cnuku F-H)
Mpoa0MmKeToKoT Ha kpakoT (16) 0Bo3MOXYyBa Mepetbe Ha aron, JOKONKY
NOBPLUMHATA HA NOCTaBYBatb€e € NOKpaTKa 0/} KPakoT Ha npeknonysatbe (1).
MocTaBeTe ro 0CHOBHMOT Kpak (4) 1 NpooMmKeTOKOT Ha KPaKoT paMHo Ha
paboBuTe W0 TPeba Aa ce U3Mepar.

Kako “3mepeHa BpeiHOCT Ha EKPAHOT Ke Ce NPUKaXKe aronot w nomery
OCHOBHMOT KpaK W KpakoT Ha npeknonyBatbe. bapaH1oT aron v nomery
OCHOBHMOT Kpak 1 NPOJO/MKETOKOT Ha KPaKoT MOXe Aa ro npecMeTare Ha
CNEJHNOT HAUMH:

v=180°-w

v

GAM 220 MF: Pexxum Ha pabota ,,EqHOKpaTHO 3aKocyBambe”

MepetbeTo ,EAHOCTaBHO 3aKoCyBatbe" CIYXKK 3a NPECMETYBatbe Ha aronot
Ha ceuetbe MTR, Kora 1Ba iena 3a 06paboTka co UCTO 3aK0CyBatbe 3aefHO
Tpeba f1a co3naaar Npor3BoneH HaasopeLueH aron x° noman og 180° (Hanp.
3a MoaHM NeTBM, CToNbOBH 3a reneHPH MM PaMKK 3a CIIUKK).

MepetbeTo ,EAHOKPATHO 3aK0CyBatbe “ ce aKTUBMPA CO MPUTHUCKAbE Ha
konueto MTR1 (14). 3a npecmeTka Ha MTR cekoralll ce KOpUCTH
npu1KaxaHarta BpenHocT. [OKOMKY e NPUKaxe 3auyBaHa BPeAHOCT
(npukasoT (a) Tpenka), npecmeTkaTta Ke Ce U3BPLUM HE3aBHUCHO 0f
no3uLiujaTa Ha KPaKoT CO 3auyBaHaTa BPeAHOCT.

[lokonKy fienoBuTe WO ce 0bpaboTyBaar Tpeba fa ce noctasar BO kol (Ha
np. 3a NOAHM NAjCHK), TOraLl U3MEPETE o arooT Ha KOLOT X° €O
MoCTaByBatbe Ha KPAKOT Ha MPEKNONYBatbe U 0CHOBHMOT Kpak. 3a
NPETXOAHO 33afeH aron (Ha np. PamKu 3a CIMKK) OTBOPETE M KPaKoT Ha
NPEeKomnyBatbe M OCHOBHUOT Kpak, [10fieKa He Ce NojaBu CakaHWOT arof Ha
eKpaHoT.
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Ke ce npecmMeTa XOpU30HTaNHMOT aron Ha 3akocyBsatbe MTR (,Miter Angle":
XOPU30HTaNEH aron Ha 3aKocyBatbe), 3a KpaTetbe Ha fjBaTa fiefa LITo ce
obpaborysaar. Ceunnoto 3a nUnara Kaj BakBOTO CeUerbe CO 3aKOCYBatbe
CTOW BePTHKaNHO Ha ienoT WTo ce 0bpaboTyBa (BepTUKANHUOT aron Ha
3akocyBatbe U3HecyBa 0°).

MputucHete ro konyeto MTR1 (14). MpecMeTaHNOT XOPU3OHTaNEH aron Ha
3akocyBare MTR, Koj MOpa Aa ce NOCTaBM Ha NMnaTa 3a OTCEKyBate 1
ceuetbe nop aron, kako 1 uHaukatopot MTR Ke ce npuKaxar Ha eKpaHoT.
MpuTucHeTe Ha konueto MTR1 (14), 3a fa ce BpaTuTe 0] PEXMMOT Ha
paborta , EAHOKpPATHO 3aKoCyBatbe” BO PeXMMOT Ha paboTa ,CTaHfapaHo
Mepetbe”.

Co KpaTKo NpUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBaroe (12) ce
BpaKare Ha3af, BO PeXXMMOT Ha pabota ,,CTaHaapaHo Mepetbe”. [Mputoa, ke
ce u3bpwuie eB. 3auyBaHata Hold-BpeaHocT.

HanomeHa: pecMeTaHNOT XOpKU30HTaneH aron Ha 3akocyBate MTR moxe
[ia ce npe3eme Camo 3a MUKW 3a OTCEKYBatbe 1 ceuetbe Nof aron, Kaae
NOCTaByBabETO 32 BEPTUKANHO ceyerbe u3Hecysa 0°. [Jokonky
NOCTaBYBabETO 33 BEPTUKANHO Ceuetbe n3HecyBa 90°, aronoT Ha ceuetbe
Mopa Aa ro npecMeTarte Ha CNefHUOT HaunH:

90° - npukaxaH aron MTR = aronot koj Tpeba ia ce NOCTaBM Ha nunata.

GAM 220 MF: Pexxum Ha paborta ,,[lBojHo 3aKocyBate*

MepetbeTo ,[1BojHO 3akocyBatbe” (,Compound MTR®) cnyxu 3a
NPecMeTyBatbe Ha XOPU3OHTANHW M BEPTUKANHM arfik Ha 3aKOCYBatbe,
[OKOMKY f1BaTa Aiena o Tpeba fa ce 0bpabotyBaar co noBekeKkpaTHu arnu
(Ha np. najcHu 3a NnacoHu) Tpeba Aa ce Ccyapar TOUHO efeH Co Apyr.
PexumoT Ha pabora ,[IBojHO 3akocyBatbe” ce akTUBMPa CO NMPUTUCKabE Ha
konuyeto MTR2 (15). 3a npecMeTKa Ha arofioT cekorail ce KOpHUCTh
npu1KaxxaHaTa BPEAHOCT Ha NO3WLMKMTE Ha KpakoT. EB. 3auyBaHata Hold-
BPEAHOCT Ce DpHLLEe CO 3aBpLLYBatbe HA PEXMMOT Ha paboTa ,[iBojHO
3aKoCyBatbe".

CnepeTe rv paboTHKUTE UEKOPH TOUHO CMOPES AafieHUOT peaocnes.

1. SPR: 3auyByBatbe Ha aronor Ha kocuHa (Spring Angle)

SPR SPR/

3a 3auyBYyBatbe Ha aro/ioT Ha KOCUHa I'IOCTOjaT CNnefHUTe MOXHOCTH:
- OTBOpeTe M KPaKoT Ha NMPEeKonyBake M OCHOBHUOT KpaK, ofeka He ce
NPUKaXe aro/ioT Ha KOCMHa Ha eKpaHoT.
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- M3meperte ro Heno3HaTuoT aron Ha KOCMHa. 3a fja ro HanpaeuTe Toa,
nocTaBeTe ro f1en10T LUTo ce 0bpaboTysa nomery Kpakot Ha
NpeKnonyBatbe U OCHOBHUOT Kpak.

[lokonky MepereTo Ha 0cobeHO TeCHM M Manu ienosu 3a obpaboTka He e
BO3MOXHO CO MEPHHOT ype[, Torall UCKOPUCTETE NOMOLLHO CPeACTBO,
Kako Ha np. NOfBMXHO MEPUNO, M NOTOA NOCTaBETE O arofioT Ha MEPHUOT
ypen.

MpuTucHeTe ro konueto MTR2 (15), 3a ja ro 3auyBaTe U3MEPEHMOT arof Ha

KOCKHa 3a ABOjHOTO 3aKocyBatbe. Ha ekpaHot ce nokaxysa SPR v

aKTYenHWOT aron.

[loKonky npu npuTHckarbe Ha konueto MTR2 (15) aronot usHecyBa noeeke

on 90°, Ho nomarnky on 180°, Toralw aronoT Ha kocHa SPR ce npeTBapa

aBTOMATCKM Ha CNeAHUOT HAUumH:

SPR = 180° - U3MepeH, OfiH. NOCTaBEH arof.

2. CNR: 3auyByBatbe Ha aronot Bo kow (Corner Angle)

MocTaBeTe r KpakoT Ha NPeKNonyBatbe U 0OCHOBHUOT Kpak PaMHO Ha
SW[IOBMTE 32 Mepetbe Ha arofoT Bo KO WK NOCTaBeTe OAPeAeH aron Ha
KOLL Ha MEpHUOT ype.

MpuTucHere ro konyeto MTR2 (15), 3a ja ro 3auyBate U3MEPEHUOT arof BO
KoLl 33 IBOjHOTO 3aKoCyBatbe. Ha ekpaHoT ce nokaxysa CNR u akTyenHuot
aron.

3. MTR: npecmeTyBat€e Ha XOPU3OHTANHHOT aron Ha 3aKOCyBatbe
(Miter Angle)

OpHoBo npuTUcHeTe ro konueto MTR2 (15). Ha expaHoT ce nojaByBaat
MTR ¥ npecMeTaH1oT XOPHU30HTANEH aro Ha 3aKoCyBatbe 3a Nunara 3a
OTCEKyBatbe 1 ceuetbe nof aron. Co noMoLL Ha XOPHU3OHTaNHKOT aron Ha
3aKoCyBatbe Ke ce YTBP/M BPTereTo Ha Macara 3a nuna (MTR).

4. BVL: npecmeTyBaibe Ha BEPTUKANHWOT arof Ha 3aK0CyBatbe
(Bevel Angle)

OnHoBo nputucHeTe ro konueto MTR2 (15). Ha ekpaHort ce nojaByBaat BVL
1 NPECMETAHWOT BEPTUKANEH arof Ha 3aKoCyBatbe 3a NunaTa 3a 0TCEeKyBatbe
1 Ceuetbe Nog aron.

Co noMolL Ha BEPTUKANHMOT arofl Ha 3aKoCyBatbe ke Ce YTBPAM KOCHHaTa Ha
ceunnoto 3a nuna (BVL).

Mo notpeba, XopU30HTaNHWTE U BEPTUKANHUTE arfiv Ha 3aKOCyBatbe MoXaT
0[JHOBO [a Ce NOBMKaaT, aMa CaMo [jofeKa He Ce NPUTUCHE KONyeTo 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (12) 3a npomeHa Ha pexxumoT Ha pabota. 3a
NOBMKYBatbe Ha aronoT NpUTUcHeTe Ha konueto MTR2 (15). Ha ekpaHot ce
nojaBysaat MTR 1 npecMeTaHMOT XOPHU3OHTANEH aron Ha 3aKocyBatbe, Mo
0[IHOBO NpUTHCKatbe Ha konueto MTR2 (15) BVL v BepTMKanHHOT aron Ha
3aKocyBambe.

MpuTrcHeTe Ha konueto MTR1 (14) nokpatko of 1 s, 3a fia ce BpaThTe off
PEXMMOT Ha pabota ,[IB0jHO 3aKOCYBatbe" BO PEXXMMOT Ha paboTa
,CTaHoapaHo Mepetbe”.

HanomeHa 3a pexxum Ha pabora ,JIBojHO 3aKocyBabe”
lpecmeTaHNOT XOpPU3OHTANEH aron Ha 3akocysarbe MTR moxe aa ce
npeseme Camo 3a MUK 3a OTCEKYBatbe W Ceuetbe Nof aron, Kaae
NOCTaBYBakETO 33 BEPTUKANHO Ceuetbe U3HecyBa 0°. [lokonky
NOCTaBYBahETO 32 BEPTUKANHO ceuetbe 3HecyBa 90°, aronoT Ha ceuetbe
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Mopa /ia ro NpecMeTare Ha CNefHUOT HauMH:
90° - npukaxaH aron MTR = aronot Koj Tpeba ja ce NocTaBu Ha nunara.

OppxyBame U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEHE

[TocTojaHo ofpXXyBajTe ja uMcToTaTa Ha MePHUOT ypes,.

He ro notonyBajTe MEPHUOT yper BO BOAA MKW iPYTY TEUHOCTH.

N3bpuLueTe rv HeUMCTOTUMTE CO BNaxKHa Meka Kpna. He kopucTeTe cpeacTsa
33 UACTEHE UK PACTBOPU.

[loKonKy MepHMOT ypez e U3NoxeH Ha A0, NOJONT NEPUOS, MOXe fa ce
nojaBar Npeuku Npu HeroBoTo (hyHKLUUOHKUParse. OTKaKo LENoCcHo Ke ce
WCYLLM, MEPHHUOT Ypes e NOBTOPHO HEeOrpaHUUeHO NOAroTBEH 3a NPUMeEHa.
He e notpebHo kanubpupare.

MepHKoT ypen cknaaupajte ro M TPaHCMOPTUPA]TE o CamMo BO 3aLUTHTHATa
yanTa (17).

Bo cnyuaj na tpeba aa ce nonpasu, npareTe ro MEPHUOT ypes BO 3alUTUTHaTa
yanTa (17).

CepsucHa cnyx6a U CoBETH NPH KOPUCTEHHE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Baluure npatuarba BO BpCKa co
nonpaeKara 1 0fPXKyBatbeTo Ha BalmoT Npor3Bog Kako 1 pe3epeHHTe
nenosu. O3HaKK 3a eKCrnosuja u MHOPMaLMK 3a PE3EPBHUTE [1ENI0BK UCTO
TaKa ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe MpH KOPUCTErbE Ha Bosch ke BK NOMOTHe AoKOMKY
“Mare npalliakba 3a HallWTe NPOU3BOAM U ONpeEMa.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBH, Be MonUMe HaBefeTe ro
10-undpennoT bpoj o cneurdHrKaLoHaTa NnouKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.1.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHU afpecy Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe NoA:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, akymynatopute/barepuute, onpemara 1 ambanaxurte
Tpeba [a ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLIKK NPUMAT/IUB HAUNH.

K He rv chpnajte MepHuTe ypeau 1 batepuute Bo JOMalHaTa KaHTa 3a
fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata aupektuea 2012/19/EU 3a cTapu eneKTpruuHu 1
€NEeKTPOHCKM YPeau 1 HUBHaTa ynotpeba BO HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO,
MepHUTE YPeau LWTO Ce BOH ynotpeba u jediekTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopen aupektueata 2006/66/EC mopa oafenHo fa ce cobepar 1
[1a ce peLyuKn1paar 3a noeTopHa ynotpeba.

[lokonky ce 0TCTpaHyBaaT HeNpPaBHIHO, eNEKTPUYHATA M ENEKTPOHCKATA
onpema MoXe [ia UMaar LUTETHH BﬂMjaHI/Ija BP3 XXWBOTHATa CpenHa U
30paBjeTo Ha Nyr'eTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO HA OMACHU MaTepHK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvai da ih se pridrzavate.
Ukoliko se merni alat ne koristi u skladu sa prilozenim
uputstvima, to moze da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO
CUVAJTE.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj
se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu
nastati varnice, koje bi zapalite praSinu ili isparenja.
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» Prilikom testerisanja radnih komada, za koje ste pomocu ovog
mernog alata utvrdili uglove, uvek se pridrzavajte bezbednosnih
napomena i napomena za rad za upotrebljenu testeru (ukljucujuci
napomene za pozicioniranje i zatezanje radnog komada). Ukoliko se
na odredenoj testeri ili tipu testere ne mogu podesiti potrebni uglovi,
morate primeniti alternativne metode testerisanja. Narocito ostre uglove
moZete da secete pomocu koni¢nog steznog sistema sa stonom ili
rucnom kruznom testerom.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

GAM 220

Merni alat je namenjen za merenje i prenos uglova (horizontalno i
vertikalno), npr. za izrade po meri u unutrasnjoj konstrukciji, izgradnji
stepenistaili kod spoljasnjih oplata.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.
GAM 220 MF

Merni alat je namenjen za merenije i prenos nagiba i uglova i za
obracunavanje jednostavnih i dvostrukih uglova isko$enja.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog
alata na grafickoj stranici.

(1) Sklopivi krak
(2) Prozorce za posmatranje za displej
(3) Tocak za fiksiranje
(4) Osnovni krak
(5) Poklopac pregrade za bateriju
(6) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(7) Displej
(8) Libela za horizontalno nivelisanje
(9) Libela za vertikalno nivelisanje
(10) Serijski broj
(11) Taster Hold
(12) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(13) Taster za obrtanje prikaza
(14) Taster MTR1 za jednostavno iskosenje (GAM 220 MF)
(15) Taster MTR2 za dvostruko iskosenje (GAM 220 MF)
(16) Produzetak kraka (GAM 220 MF)
(17) Zastitnatorba

Elementi za prikaz
(a) Indikator H za memorisanu vrednost Hold
(b) Prikaz baterije
(¢) Merna vrednost
(d) Indikator za vertikalni ugao iskosenja BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikator za horizontalni ugao isko$enja MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikator za ugao ¢oska CNR (GAM 220 MF)
(g) Indikator za ugao nagiba SPR (GAM 220 MF)

Tehnicki podaci

Digitalni uglomer GAM 220 GAM 220 MF
Broj artikla 3601K765.. 3601K766..
Hold funkcija °

Osvetljenje displeja ° °
Rezim rada ,Jednostavno =

iskosenje”

Rezim rada ,Dvostruko = °
iskoSenje”

Merni opseg 0°-220° 0°-220°
Preciznost merenja ugla +0,1° +0,1°
Najmanja jedinica prikaza 0,1° 0,1°
Radna temperatura -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad 2000 m 2000 m
referentne visine

Relativna vlaznost vazduha 90 % 90 %
maks.
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Digitalni uglomer GAM 220 GAM 220 MF
Stepen zaprljanosti prema v 2
standardu IEC 61010-1

Baterije 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG (AA)
Trajanje rezima rada (alkalno- 80h 80h
manganske baterije) otprilike

Automatsko iskljucivanje 30 min 30 min
posle otprilike

Duzina kraka 400 mm 400 mm
Tezina prema 1,3 kg 1,2kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duzina x Sirina x 447 x 52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
visina)

IP 54 (zasti¢eno od prasine i ° °
vode koja prska)

A) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje priviemena
provodljivost prouzrokovana roSenjem.
Za jasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi serijski broj (10) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamena baterija (videti sliku A)

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-baterija ili
akumulatora.

Da biste otvorili poklopac pregrade za baterije (5), pritisnite na aretaciju (6)
i otvorite poklopac pregrade za baterije. Umetnite baterije odnosno
akumulatore.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na poklopcu
pregrade za bateriju.

Prikaz baterije

Prikaz baterije (b) prikazuje trenutno stanje baterije odn. akumulatora:

Prikaz  Kapacitet

g 90-100%

E 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%
i 0-10%

Prikaz prazne baterije treperi. Posle pocetka treptanja do

isklju¢enja mozete da merite jo$ otprilike 15-20 min.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite

samo baterije ili akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako ga duze
vreme necete koristiti. U slucaju duzeg skladistenja, baterije i
akumulatori u mernom alatu bi mogli da korodiraju i da se isprazne same
od sebe.

Stavljanje produzetka kraka

Produzetak kraka (16) gurnite spreda na sklopivi krak (1). Produzetak kraka
gurajte sve dok je to moguce preko zgloba mernog alata.

Rezimrada

Pustanje u rad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlaZete ekstremnim temperaturamaiili
promenama temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u
automobilu. U slu¢aju velikih kolebanja temperature, merni alat najpre
ostavite da se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Povrsine za polaganje i kontaktne ivice mernog alata drzite Ciste.
Cuvajte merni list od udaraca i potresa. Cestice prljavitine ili
deformacije mogu uticati na pogre$na merenja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (12).

Ako svetli indikator H (a), od poslednjeg merenja memorisana je jo$ jedna

vrednost. Ovu vrednost mozete da obrisete kratkim pritiskom na taster za

uklj./isklj. (12).

Zaisklju¢ivanje mernog alata pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (12).

Ako otprilike 30 min ne izvrSite radnju, merni alat se automatski iskljucuje

radi zastite baterija odn. akumulatora.
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Nivelisanje sa libelom

Pomocu libele (8) mozZete da poravnate merni alat vodoravno, a pomocu
libele (9) uspravno.

Mozete upotrebiti merni alat i kao jednu libelu za kontrolu horizontala ili
vertikala. Postavite merni alat na povrsinu koju treba kontrolisati.

Obrtanje prikaza
Kako biste prikazanu vrednost mogli bolje da procitate, pritisnite taster (13)
za obrtanje prikaza.

Rezim rada ,,Standardno merenje“

Posle svakog uklju¢ivanja, merni alat se nalazi u rezimu rada ,Standardno
merenje”. U rezimu rada ,Standardno merenje” vrsi se merenje ugla.

Merenje uglova (videti slike C-D)

Polozite sklopivi krak (1) i osnovni krak (4) ravno sa ivicama koje treba da se
izmere. Prikazana merna vrednost (c) odgovara unutrasnjem uglu w izmedu
osnovnog i sklopivog kraka.

Ova merna vrednost se prikazuje na displeju (7) sve dok ne promenite ugao
izmedu sklopivog kraka (1) i osnovnog kraka (4).

Prenos uglova (videti sliku E)

Izmerite ugao koji treba preneti prislanjanjem sklopivog i osnovnog kraka na
zadati ugao.

Snaznim obrtanjem tocka za fiksiranje (3) mozete mehanicki da osigurate
poziciju kraka. Prikazana vrednost se ne memorise.

Prislonite merni alat u Zeljenoj poziciji na radni komad. Za obelezavanje ugla
koristite krakove kao lenjir.

Memorisanje izmerene vrednosti

Zamemorisanje (H) aktuelne izmerene vrednosti (c) pritisnite taster za
memorisanje Hold (11).

Za potvrdu treperi indikator (a) na displeju. Trenutno prikaza vrednost je
zamrznuta i ne menja se prilikom pokreta kraka. Ako iznova pritisnete taster
za memorisanje Hold, indikator (a) se permanentno prikazuje na displeju.
Prikazana vrednost se menja u zavisnosti od pokreta kraka. Pre toga
zamrznuta vrednost je sada memorisana u pozadini. Ponovnim pritiskom
tastera za memorisanje Hold (11) prikazuje se pre toga memorisana
vrednost, indikator (a) treperi.

Za brisanje memorisane vrednosti kratko pritisnite taster za uklj./isklj. (12).
Kako biste mogli da memorisete novu vrednost, morate da obriSete pre toga
memorisanu vrednost. Memorisane vrednosti ne mozZete da prepisete.
Memorisana vrednost ostaje saCuvana i pri isklju¢ivanju mernog alata
(manuelno ili automatski). Svakako se bri$e pri promeni baterije odnosno
kod praznih baterija.

Merenje sa produzetkom kraka (videti slike F-H)

Produzetak kraka (16) omogucuje merenje ugla, ako je povrsina za
polaganje kraca od sklopivog kraka (1).

Polozite osnovni krak (4) i produzetak kraka ravno sa ivicama koje treba da
se izmere.

Na displeju se prikazuje izmerena vrednost uglova w izmedu osnovnog i
sklopivog kraka. Trazeni ugao v izmedu osnovnog kraka i sklopivog kraka
moZete da izracunate na sledeéi nacin:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Rezim rada ,,Jednostavno iskosenje“

Merenje ,Jednostavno iskoSenje” sluzi za utvrdivanje ugla se¢enja MTR,
kada dva radna komada istog isko$enja zajedno treba da formiraju
proizvoljni spoljasnji ugao x° koji je manji od 180° (npr. za podne lajsne,
stubove za ogradu stepenista ili ramove za slike).

Merenje ,Jednostavno iskosenje” se aktivira pritiskom na taster MTR1 (14).
Za kalkulaciju za MTR uvek se upotrebljava prikazana vrednost. Ako se
upravo prikazuje memorisana vrednost (prikaz (a) treperi), kalkulacija se
izvodi pomoc¢u memorisane vrednosti nezavisno od poloZaja kraka.
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Ukoliko radni komadi treba da se prilagode ¢osku (npr. za podne lajsne),
postavljanjem sklopivog i osnovnog kraka izmerite ugao ¢oska x°. Za zadate
uglove (npr. ramovi za slike) otvarajte sklopivi i osnovni krak sve dok se na
displeju ne prikaZe Zeljeni ugao.

1 4§ 1
AN

Utvrduije se horizontalni ugao iskosenja MTR (,Miter Angle*: horizontalni
ugao iskosenja), za koji se dva radna komada moraju skratiti. Kod ovih
isko$enih rezova, list testere je postavljen uspravno u odnosu na radni
komad (vertikalni ugao iskosenja iznosi 0°).

Pritisnite taster MTR1 (14). Izracunati horizontalni ugao iskosenja MTR, koji
morate da podesite na banseku ili na testeri za isko$eno secenje, kao i
indikator MTR prikazuju se na displeju.

Pritisnite taster MTR1 (14), kako biste se iz vrste rezima rada ,Jednostavno
iskoSenje” vratili nazad u vrstu rezima rada ,Standardno merenje”.

Kratkim pritiskom na taster za uklj./isklj. (12) takode se vracate nazad u
vrstu rezima rada ,Standardno merenje“. U svakom slucaju se pri tome
takode brise eventualno memorisana Hold vrednost.

Napomena: Utvrdeni horizontalni ugao iskosenja MTR se moZze preuzeti
samo za testere za rezanje i iskosenje, kod kojih podes$avanje za uspravne
rezove iznosi 0°. Ukoliko je podesavanje za uspravne rezove 90°, ugao za
testeru morate da izracunate na slededi nacin:

90° - prikazani ugao MTR = ugao za podesavanje na testeri.

GAM 220 MF: Rezim rada ,,Duplo iskosenje“

Merenje ,Dvostruko iskosenje” (,Compound MTR®) sluZi za obracunavanje
horizontalnih i vertikalnih uglova iskoenja, ako dva radna komada sa
visestrukim uglovima (npr. letve za tavanicu) egzaktno treba da udaraju
jedan nadrugi.

ReZim rada ,Duplo iskosenje” se aktivira pritiskom na taster MTR2 (15). Za
kalkulaciju ugla uvek se upotrebljava prikazana vrednost podesavanija kraka.
Eventualno memorisana vrednost od Hold se brise zavr$etkom vrste rezima
rada ,Duplo isko$enje”.

lzvodite radne korake ta¢no u navedenom radosledu.
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1. SPR: memorisanje ugla nagiba (Spring Angle)
SPR

e —

Za memorisanje ugla nagiba postoje sledece mogucnosti:

- Sklopivi i osnovni krak otvarajte sve dok se na displeju ne prikaze Zeljeni
ugao nagiba.

- Ako je ugao nagiba nepoznat, izmerite ga. Stavite sada radni komad, koji
treba meriti, izmedu sklopivog i osnovnog kraka.
Ukoliko merenje mernim alatom kod narocito uskih ili malih radnih
komada nije moguce, onda upotrebite pomocno sredstvo, kao $to je npr.
sklopivi metar, pa onda podesite ugao na mernom alatu.

Pritisnite taster MTR2 (15), kako biste memorisali izmereni ugao nagiba za

dvostruko iskosenje. Na displeju se prikazuje SPR i aktuelni ugao.

Ukoliko prilikom pritiska na taster MTR2 (15) ugao iznosi vise od 90°, ali

manje od 180°, onda se ugao nagiba SPR automatski izra¢unava na sledeci

nacin:

SPR = 180° - izmereni odn. podeseni ugao.

2. CNR: memorisanje ugla ¢oska (Corner Angle)

Sklopivi i osnovni krak za merenje ugla ¢oska polozite ravno na zid ili
podesite poznati ugao ¢oska na mernom alatu.

Ponovo pritisnite taster MTR2 (15), kako biste memorisali izmereni ugao
¢oska za dvostruko iskosenje. Na displeju se prikazuje CNR i aktuelni ugao.

3. MTR: utvrdivanje horizontalnog ugla iskosenja (Miter Angle)

Ponovo pritisnite taster MTR2 (15). Na displeju se prikazuje MTR i
izraCunati horizontalni ugao iskosenja za testeru za rezanje i iskosenje.
Pomocu horizontalnog ugla isko$enja utvrduje se obrtanje stola za
testerisanje (MTR).

4. BVL: utvrdivanje vertikalnog ugla iskosenja (Bevel Angle)

Ponovo pritisnite taster MTR2 (15). Na displeju se prikazuje BVL i izracunati
vertikalni ugao isko$enja za testeru za rezanje i iskosenje.

Pomocu vertikalnog ugla isko$enja utvrduje se nagib lista testere (BVL).

Po potrebi, horizontalni i vertikalni ugao isko$enja mogu ponovo da se
prozovu ali samo dok nije pritisnut taster za uklj./isklj. (12) za promenu
rezima rada. Za prozivanje ugla, pritisnite taster MTR2 (15). Na displeju se
pojavljuju MTR i izracunati horizontalni ugao isko$enja, nakon ponovnog
pritiska tastera MTR2 (15) BVL i vertikalni ugao isko$enja.

Pritisnite taster MTR1 (14) krace od 1 s kako biste se iz vrste rezima rada
,Duplo isko3enje” vratili nazad u vrstu reZima rada ,Standardno merenje®.
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Napomene za rezim rada ,,Duplo iskoSenje”

Utvrdeni horizontalni ugao isko$enja MTR se moZze preuzeti samo za testere
zarezanje i iskoSenje, kod kojih podesavanije za vertikalne rezove iznosi 0°.

Ukoliko je podesavanije za vertikalne rezove 90°, ugao za testeru morate da

izra¢unate na sledeci nacin:

90° - prikazani ugao MTR = ugao za podeSavanje na testeri.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za
Ciscenje ili rastvarace.

Ako bi merni alat duze vreme bio izloZen kisi, moZe doci do oSteéivanja
njegove funkcije. Posle potpunog susenja merni alat se, medutim, ponovo
moZe neograni¢eno upotrebljavati. Kalibriranje nije potrebno.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zaétitnoj torbi (17).

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj torbi (17).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg
proizvoda kao i u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate
pitanja o0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno
navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanija treba predati na
reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u
K kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim
uredajima i njenoj primeni u nacionalnom pravu, merni alati koji se viSe ne
mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/
baterije koje su u kvaru ili istro$ene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na neispravan
nacin, moguce opasne materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce merilne
naprave ne uporabljate v skladu s priloZenimi navodili,
lahko pride do poskodb zascitne opreme, vgrajene v
merilni napravi. SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno
osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost
eksplozije in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V
merilni napravi lahko nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Pri Zaganju obdelovancev, pri katerih ste s to merilno napravo
izracunali kot, vedno strogo upostevajte varnostna in delovna
navodila Zage, ki jo uporabljate (vklju¢no z navodili za pozicioniranje
in vpenjanje obdelovanca). Ce pri dolo¢eni 7agi ali tipu Zage ne morete
nastaviti potrebnih kotov, morate uporabiti alternativne metode Zaganja.
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Ce s0 koti posebej ostri, jih lahko rezete z namizno ali ro¢no krozno Zago z
uporabo koni¢ne vpenjalne priprave.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

GAM 220

Merilna naprava je namenjena za merjenje in prenos kotov (vodoravnih in
navpicnih), npr. za merjenje dimenzij pri notranjih gradbenih delih,
izdelovanije stopnic ali zunanjih oblog.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.
GAM 220 MF

Merilna naprava je namenjena za merjenje in prenos kotov ter izracunavanje
enostavnih in dvojnih zajeralnih kotov.
Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na
strani s shemami.

(1) Zlozljivi krak
(2) Okence zaslona
(3) Fiksirno kolesce
(4) Osnovni krak
(5) Pokrov predala za baterije
(6) Zapora pokrova predala za baterije
(7) Zaslon
(8) Libela za vodoravno izravnavanje
(9) Libela za navpicno izravnavanje
(10) Serijska Stevilka
(11) Tipka Hold
(12) Tipka za vklop/izklop
(13) Tipka za vrtenje prikaza
(14) Tipka MTR1 za enojno zajero (GAM 220 MF)
(15) Tipka MTR2 za dvojno zajero (GAM 220 MF)
(16) Podaljsek kraka (GAM 220 MF)
(17) Zascitna torba

Prikazovalni elementi
(a) Prikaz H za shranjeno vrednost Hold
(b) Prikaz baterije
(c) Izmerjena vrednost
(d) Indikator za navpicni zajeralni kot BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikator za vodoravni zajeralni kot MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikator za vogalni kot CNR (GAM 220 MF)
(g) Indikator za kot nagiba SPR (GAM 220 MF)

Tehnicni podatki

Digitalni merilnik kotov GAM 220 GAM 220 MF
Stevilka izdelka 3601K765.. 3601K766..
Funkcija Hold ° °
Osvetlitev zaslona °

Nacin delovanja ,.enojna = °
zajera”

Nacin delovanja ,dvojna = °
zajera

Merilno obmocje 0°-220° 0°-220°
Natanénost merjenja kotov +0,1° +0,1°
Najmanjsa enota prikaza 0,1° 0,1°
Delovna temperatura -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Najv. nadmorska visina 2000 m 2000 m
uporabe

Najv. relativna zra¢na 90 % 90 %
vlaZnost

Raven onesnazevanja v yX 2%

skladu s standardom
[EC61010-1

Baterije

4x1,5VLR6 (AA)

4 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorske baterije

4 x1,2VHRG (AA)

4 x1,2VHRG (AA)
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Digitalni merilnik kotov GAM 220 GAM 220 MF
Cas delovanja (alkalne 80h 80h
manganske baterije), pribl.

Samodejni izklop po pribl. 30 min 30 min
DolZina kraka 400 mm 400 mm
Tezapo 1,3 kg 1,2kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (dolzina x Sirina x 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
visina)

IP 54 (za$cita pred prahom in ° °
vdorom vode)

A) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obcasno pride do
prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici navedena

serijska Stevilka (10).

Namestitev

Vstavljanje/menjava baterij (glejte sliko A)

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih
baterij ali akumulatorskih baterij.

Ce Zelite odpreti pokrov predala za baterije (5), pritisnite zaporo (6) in
odprite predal. Vstavite baterije oz. akumulatorske baterije.

Pri tem pazite na pravilnost polov, ki je prikazana na pokrovu predala za
baterije.

Prikaz baterije

Prikaz stanja napolnjenosti baterij (b) vedno prikazuje trenutno stanje
napolnjenosti baterij oz. akumulatorske baterije:

Prikaz  Napolnjenost

E 90-100 %

A 60-90%

A 30-60%

N 10-30%
: 0-10%

Prikaz prazne baterije utripa. Ko prikaz za¢ne utripati, lahko

pred izklopom naprave merite $e priblizno 15-20 min.

Zamenjati morate vedno vse baterije oz. akumulatorske baterije. Uporabite

samo baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako

kapaciteto.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
baterije. Pri daljSem skladis¢enju merilne naprave lahko baterije in
akumulatorske baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Namestitev podaljska kraka

Potisnite podaljsek kraka (16) od spredaj na zlozljivi krak (1). PodaljSek
kraka potisnite tako dale¢ prek zgloba merilne naprave, kot je to mogoce.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim
sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Merilne naprave na primer ne pus¢ajte dalj
Casa v avtomobilu. Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri
vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, Sele nato napravo
uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Nalezne povrsine in robovi merilne naprave naj bodo vedno Cisti.
Merilno napravo zavarujte pred sunki in udarci. Delci umazanije ali
deformacije so lahko vzrok za napacne meritve.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop/izklop (12).

Ce sveti indikator H (a), je vrednost zadnjega merjenja ostala shranjena. To
vrednost lahko zbrisete s kratkim pritiskom na tipko za vklop/izklop (12).
Zaizklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop/izklop (12).

Ce se pribl. 30 min ne izvajajo nobene aktivnosti, se merilna naprava zaradi
ohranjanja napolnjenosti baterij 0z. akumulatorske baterije samodejno
izklopi.

Naravnavanje z libelami

Z libelo (8) lahko merilno napravo naravnate vodoravno in z libelo (9)
navpicno.

Merilno napravo lahko uporabite tudi kot vodno tehtnico za preverjanje
vodoravnic ali navpicnic. V ta namen polozite merilno napravo na povrsino,
ki jo Zelite preveriti.
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Vrtenje prikaza

Da boste lazje odcitali prikazano vrednost, pritisnite tipko (13), da se prikaz
zavrti.

Nacin delovanja ,,Standardno merjenje“

Po vsakem vklopu je merilna naprava nacinu delovanja ,standardno
merjenje”. V nacinu delovanja ,standardno merjenje” isto¢asno potekata
meritvi kota in nagiba.

Merjenje kotov (glejte slike C-D)

Polozite zlozljivi krak (1) in osnovni krak (4) ravno na/ob robove, ki jih zelite
izmeriti. Prikazana izmerjena vrednost (c) ustreza notranjemu kotu w med
osnovnim in zloZljivim krakom.

Taizmerjena vrednost se prikaze tako dolgo na obeh zaslonih (7), dokler ne
spremenite kota med zloZljivim krakom (1) in osnovnim krakom (4).

Prenos kota (glejte sliko E)

Izmerite kot, ki ga Zelite prenesti, s prislonitvijo zloZljivega in osnovnega
kraka na dolo¢en kot.

PoloZaj kraka lahko mehansko zavarujete tako, da privijete fiksirno
kolesce (3). Prikazana vrednost se ne shrani.

Polozite merilno napravo v Zeleni poloZaj ob obdelovanec. Uporabite krake
kot ravnilo za nanos kota.

Shranjevanje izmerjene vrednosti

Za shranjevanje (H) trenutne izmerjene vrednosti (c) pritisnite tipko za
shranjevanje Hold (11).

Za potrditev utripa indikator (a) na zaslonu. Trenutna prikazana vrednost
zamrzne in se kljub premikanju kraka ne spremeni. Ce ponovno pritisnete
tipko za shranjevanje Hold, bo na zaslonu trajno prikazan indikator (a).
Prikazana vrednost se spreminja glede na premikanije kraka. Vrednost, ki je
bila prej zamrznjena, je zdaj shranjena v ozadju. Ce ponovno pritisnete na
tipko za shranjevanje Hold (11), se prikaze prej shranjena vrednost,
indikator (a) pa utripa.

Ce zelite izbrisati shranjeno vrednost, kratko pritisnite tipko za vklop in
izklop (12).

Da lahko shranite novo vrednost, morate najprej izbrisati shranjeno
vrednost. Shranjenih vrednosti ni mogoce prepisati.

Izmerjena vrednost se ohrani tudi pri izklopu merilne naprave (ro¢no ali
avtomatsko). Vendar se izbrie pri menjavi baterij oz. pri izpraznjenih
baterijah.

Merjenje s podaljskom kraka (glejte slike F-H)

Podaljsek kraka (16) omogoci merjenje kota, Ce je nalezna povrsina krajsa
od zloZljivega kraka (1).

Prislonite osnovni krak (4) in podaljSek kraka nalezno na/ob robove, ki jih
zelite izmeriti.

Na zaslonu se kot izmerjena vrednost prikaze kot w med osnovnim in
zlozZljivim krakom. Iskani kot v med osnovnim krakom in podaljSkom kraka
lahko izracunate tako:

v=180°-w

v

GAM 220 MF: Nacin delovanja ,,enojna zajera“

Nacin delovanja ,enojna zajera“ je namenjen izracunavanju kota rezanja
MTR, kadar Zelite, da dva obdelovanca z enako zajero skupaj tvorita
poljuben zunanji kot x°, ki je manjsi od 180° (npr. za talne letve, stebre za
stopni$cne ograje ali okvirje slik).

Nacin delovanja ,enojna zajera“ vkljucite s pritiskom na tipko MTR1 (14). Za
izratun MTR se vedno uporabi prikazana vrednost. Ce je v danem trenutku
prikazana shranjena vrednost (prikaz (a) utripa), je izracun ne glede na
poloZaj kraka izveden s shranjeno vrednostjo.
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Ce 7elite obdelovance prilagoditi v kot (npr. talne letve), potem izmerite
vogalni kot x° s prileganjem zloZljivega in osnovnega traka. Za vnaprej
podane kote (npr. okvir) odprite zloZljiv in osnovni krak tako dalec, da se
Zeleni kot prikaZe na zaslonu.

1 4§ 1
AN

Izracuna se vodoravni zajeralni kot MTR (,Miter Angle“: vodoravni zajeralni
kot), za vrednost katerega se obdelovanca skrajsata. Zagin list je pri teh
zajeralnih rezih postavljen navpicno k obdelovancu (navpicni zajeralni kot
znasa 0°).

Pritisnite tipko MTR1 (14). Na zaslonu se prikazeta izracunan vodoravni kot
zajere MTR, ki ga je treba nastaviti na elilni in zajeralni Zagi, ter indikator
MTR.

Pritisnite tipko MTR1 (14), da se iz naCina delovanja ,.enojna zajera“ vrnete
v nacin delovanja ,standardna meritev*.

Ce kratko pritisnete tipko za vklop/izklop (12), se prav tako vrnete v nacin
delovanja ,standardna meritev*. Vendar pa se pri tem vseeno izbrise
morebitna shranjena vrednost Hold.

Opomba: Izracunan vodoravni zajeralni kot MTR se lahko prevzame samo za
¢elilne in zajeralne Zage, pri katerih zna$a nastavitev za navpicne reze 0°. Ce
je nastavitev za navpicne reze 90°, potem morate izracunati kot za Zago
tako:

90° - prikazan kot MTR = kot, ki ga morate na Zagi nastaviti.

GAM 220 MF: Nacin delovanja ,,dvojna zajera“

Merjenje ,,Dvojna zajera“ (,Compound MTR") je namenjeno izracunavanju
vodoravnih in navpi¢nih zajeralnih kotov, kadar Zelite, da se dva
obdelovanca z ve¢ koti (npr. stropne letve) natan¢no stikata.

Nacin delovanja ,,dvojna zajera“ vkljucite s pritiskom na tipko MTR2 (15). Za
izracun kotov je vedno uporabljena prikazana vrednost poloZajev krakov.
Morebitna shranjena vrednost Hold bo izbrisana, ¢e prekinete nacin
delovanja ,dvojna zajera“.

Delovne korake morate izvesti natan¢no po navedenem vrstnem redu.
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1. SPR: shranjevanje kota nagiba (Spring Angle)
SPR

e —

Za shranjevanje naklonskega kota so na voljo razlicne moznosti:

- Odprite zlozljivi in osnovni krak tako dalec, da se na zaslonu prikaze Zeleni
naklonski kot.

- Ceje naklonski kot neznan, ga izmerite. Obdelovanec, ki ga Zelite izmeriti,
polozite med zloZljivi in osnovni krak.
Ce merjenje pri zelo ozkih in majhnih obdelovancih ni mozno, uporabite
pripomocke, kot npr. premicni posevnik, in nato nastavite kot na merilni
napravi.

Pritisnite tipko MTR2 (15), da shranite izmerjen naklonski kot za dvojno

zajero. Na zaslonu se prikazeta SPR in trenutni kot.

Ce znasa kot ob pritisku tipke MTR2 (15) ve¢ kot 90°, a manj kot 180°, se

kot nagiba SPR samodejno izracuna tako:

SPR = 180° - izmerjen oz. nastavljen kot.

2. CNR: shranjevanje vogalnega kota (Corner Angle)

Zlozljivi in osnovni krak za merjenje vogalnega kota poloZite plosko na stene
ali na merilni napravi nastavite znan vogalni kot.

Znova pritisnite tipko MTR2 (15), da shranite izmerjen vogalni kot za dvojno
zajero. Na zaslonu se prikazeta CNR in trenutni kot.

3. MTR: dolocanje vodoravnega zajeralnega kota (Miter Angle)

Znova pritisnite tipko MTR2 (15). Na zaslonu se prikazeta MTR in izracunan
vodoravni zajeralni kot za Celilno in zajeralno Zago. S pomocjo vodoravnega
zajeralnega kota se doloCi vrtenje zagalne mize (MTR).

4. BVL: dolo¢anje navpi¢nega zajeralnega kota (Bevel Angle)

Znova pritisnite tipko MTR2 (15). Na zaslonu se prikazeta BVL in izracunan
navpicni zajeralni kot za ¢elilno in zajeralno Zago.

S pomocjo navpicnega zajeralnega kota se doloci nagib Zaginega lista (BVL).
Po potrebi lahko ponovno priklicete vodoravni in navpicni zajeralni kot,
ampak le tako dolgo, dokler ne pritisnete tipke za vklop in izklop (12) za
menjavo nacina delovanja. Za priklic kotov pritisnite tipko MTR2 (15). Na
zaslonu se prikazeta MTR in izracunan vodoravni zajeralni kot, po vnoviénem
pritisku tipke pa MTR2 (15) BVL in navpicni zajeralni kot.

Pritisnite tipko MTR1 (14) za manj kot 1 s, Ce se Zelite vrniti iz nacina
delovanja ,dvojna zajera“ v nacin delovanja ,,standardna meritev®.
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Opombe za nacin delovanja ,,dvojna zajera“

Izracunan vodoravni zajeralni kot MTR se lahko prevzame samo za Celilne in
zajeralne Zage, pri katerih znasa nastavitev za navpicne reze 0°. Ce je
nastavitev za navpicne reze 90°, potem morate izracunati kot za zago tako:
90° - prikazan kot MTR = kot, ki ga morate na Zagi nastaviti.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev
ali topil.

Ce je merilna naprava dalj ¢asa izpostavljena dezju, lahko pride do motenj v
delovanju. Ko pa se merilna naprava popolnoma posusi, jo je znova mozno
neomejeno uporabljati. Umerjanje ni potrebno.

Merilno napravo skladiscite in transportirajte samo v prilozeni zas€itni
torbici (17).

Merilno napravo na popravilo posljite v zascitni torbici (17).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja
izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede
nadomestnih delov najdete na: www.bhosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na
vprasanja o nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno
Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo
oddajte v okolju prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene merilne
naprave zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene
akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in
odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko
negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditati i pridrZavati ih se. Ukoliko se
mijerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih naprava
umjernom alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati
da ostane zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Kod piljenja izradaka za koje ste odredili kut ovim mjernim alatom
uvijek se strogo pridrzavajte sigurnosnih napomena i uputa za rad za
koristenu pilu (uklju¢ujuci napomene za pozicioniranje i stezanje
izratka). Ako ne mozZete namjestiti potreban kut na odredenoj pili ili tipu
pile, onda morate koristiti alternativne metode piljenja. Posebno ostre
kutove mozZete rezati pomocu konusne zatezne naprave sa stolnom ili
ruénom kruznom pilom.
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Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

GAM 220

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje i prijenos kutova (horizontalnih i
vertikalnih), npr. za izradu po mjeri kod unutarnjih radova, prilikom izrade
stepenistaili kod fasadnih obloga.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom
prostoru.
GAM 220 MF

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje i prijenos kutova i za izracunavanje
jednostrukih i dvostrukih kutova kosog rezanja.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom
prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici
sa slikama.

(1) Preklopni krak
(2) Prozor¢ic¢ za zaslon
(3) Zaporni kotacic¢
(4) Osnovni krak
(5) Poklopac pretinca za baterije
(6) Blokada poklopca pretinca za baterije
(7) Zaslon
(8) Libela za vodoravno izravnavanje
(9) Libela za okomito izravnavanje
(10) Serijski broj
(11) Tipka Hold
(12) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(13) Tipka za okretanje pokazivaca
(14) Tipka MTR1 za jednostruki kut kosog rezanja (GAM 220 MF)
(15) Tipka MTR2 za dvostruki kut kosog rezanja (GAM 220 MF)
(16) Produzetak kraka (GAM 220 MF)
(17) Zastitna torbica

Prikazni elementi
(a) Pokaziva¢ H memorirane vrijednosti Hold
(b) Pokazivac baterije
(c) Izmjerena vrijednost
(d) Pokazivac vertikalnog kuta kosog rezanja BVL (GAM 220 MF)
(e) Pokazivac horizontalnog kuta kosog rezanja MTR (GAM 220 MF)
(f) Pokazivac kuta u uglu CNR (GAM 220 MF)
(g) Pokazivac kuta nagiba SPR (GAM 220 MF)

Tehnicki podaci

Digitalni kutomjer GAM 220 GAM 220 MF
Katalo$ki broj 3601K765.. 3601K766..
Funkcija Hold ° °
Osvjetljenje zaslona °

Nacin rada ,Jednostruki kut = °
kosog rezanja“

Nacin rada ,Dvostruki kut = °
kosog rezanja“

Mjerno podrucje 0°-220° 0°-220°
Tocnost mjerenja kuta +0,1° +0,1°
Najmanja prikazna jedinica 0,1° 0,1°
Radna temperatura -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad 2000 m 2000 m
referentne visine

Relativna vlaznost zraka 90 % 90 %
maks.

Stupanj oneciséenja 2% oM
sukladno normi [EC61010-1

Baterije 4x15VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Aku-baterije 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRE (AA)
Trajanje rada (alkalno- 80h 80h

manganske baterije) cca.
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Digitalni kutomjer GAM 220 GAM 220 MF
Automatika isklju¢ivanja 30 min 30 min
nakon cca.

Duljina kraka 400 mm 400 mm
Tezina prema 1,3 kg 1,2kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
(duljina x Sirina x visina)

IP 54 (zasti¢eno od prasine i ° °
prskanja vode)

A) Dolazi do samo nevodljivog onecis¢enja pri Cemu se povremeno ocekuje prolazna
vodljivost uzrokovana orosenjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (10) na tipskoj

plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija (vidjeti sliku A)

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija ili
aku-baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (5) pritisnite blokadu (6) i
preklopite poklopac pretinca za baterije prema gore. Umetnite baterije odn.
aku-baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na poklopcu pretinca za
baterije.

Pokazivac baterije

Pokazivac baterije (b) uvijek pokazuje trenutno stanje baterija odn. aku-
baterija:

Pokaziva¢  Kapacitet

H 90-100 %

60-90 %
30-60 %

10-30%
0-10%

Pokazivac prazne baterije treperi. Od pocetka treperenja do
isklju¢ivanja mozete mijeriti jo$ nekih 15-20 min.
Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo
baterije ili aku-baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga necete

koristiti dulje vrijeme. U slucaju duZeg skladistenja u mjernom alatu
baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Stavljanje produzetka kraka

Gurnite produZetak kraka (16) sprijeda na preklopni krak (1). Gurnite
produZetak kraka $to je dalje moguce preko zgloba mjernog alata.

Rad

Pustanje u rad
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. duZe vrijeme u automobilu. Mjerni
alat kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije
stavljanja u pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature
to mozZe se negativno utjecati na preciznost mjernog alata.

» Povrsine nalijeganja i rubove nalijeganja mjernog alata drzite Cistim.
Zastitite mjerni alat od udaraca. Cestice prijavstine ili deformacije
mogu dovesti do pogre$nih mjerenja.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje (12).

Ako svijetli pokazivac H (a), onda je memorirana vrijednost zadnjeg

mjerenja. Ovu vrijednost moZete izbrisati kratkim pritiskom na tipku za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (12).

Za iskljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje (12).

Ako se cca. 30 min ne bi provodila nikakva aktivnost, tada ¢e se mjerni alat

automatski iskljuciti radi ¢uvanja baterija odn. aku-baterija.

Izravnavanje s libelama

Libelom (8) mozete izravnati mjerni alat vodoravno, a libelom (9) mozete ga
izravnati okomito.

Mjerni alat mozete koristiti i kao libelu za provjeru horizontala ili vertikala. U
tu svrhu mjerni alat poloZite na ispitivanu povrsinu.
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Okretanje pokazivaca

Kako biste bolje mogli o¢itati prikazanu vrijednost, pritisnite tipku (13) za
okretanje pokazivaca.

Nacin rada ,,Standardno mjerenje”

Nakon svakog ukljucivanja mjerni alat se nalazi u na¢inu rada ,Standardno
mijerenje”. U nacinu rada ,Standardno mjerenje” vrsi se mjerenje kuta.

Mjerenije kuta (vidjeti slike C-D)

Polozite preklopni krak (1) i osnovni krak (4) ravno uz rubove koje treba
mjeriti. Prikazana izmjerena vrijednost (c) odgovara unutarnjem kutu w
izmedu osnovnog i preklopnog kraka.

Ova izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu (7) sve dok ne promijenite
kut izmedu preklopnog kraka (1) i osnovnog kraka (4).

Prenosenje kuta (vidjeti sliku E)

Izmjerite kut koji treba prenijeti polaganjem preklopnog i osnovnog kraka na
zadani kut.

Cvrstim pritezanjem zapornog kotacica (3) mozete mehanicki osigurati
polozaj kraka. Prikazana vrijednost nece se memorirati.

Stavite mjerni alat u Zeljenom polozaju na izradak. Koristite krak kao ravnalo
za prenosenje kuta.

Pohranjivanje izmjerene vrijednosti

Za pohranjivanje (H) aktualne izmjerene vrijednosti (c) pritisnite tipku
memorije Hold (11).

Za potvrdu ¢e na zaslonu zatreperiti pokazivac (a). Trenutacno prikazana
vrijednost je zamrznuta i nece se promijeniti ¢ak ni kod pomicanja kraka. Ako
ponovno pritisnete tipku memorije Hold, pokazivac (a) ce se stalno
pokazivati na zaslonu. Prikazana vrijednost se mijenja ovisno o pomicanju
kraka. Ranije zamrznuta vrijednost je sada memorirana u pozadini.
Ponovnim pritiskom na tipku memorije Hold (11) prikazat ce se ranije
memorirana vrijednost, a pokazivac (a) treperi.

Za brisanje memorirane vrijednosti kratko pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (12).

Kako biste mogli memorirati novu vrijednost, ranije memoriranu vrijednost
valja izbrisati. Memorirane vrijednosti ne mogu se prepisati.

Memorirana vrijednost ostaje zadrzana i kod isklju¢enog mjernog alata
(rucno ili automatski). Ona ée se izbrisati samo kod zamjene baterija
odnosno ako su baterije prazne.

Mjerenje s produzetkom kraka (vidjeti slike F-H)

Produzetak kraka (16) omogucava mjerenje kuta ako je povrsina nalijeganja
manja od preklopnog kraka (1).

Polozite osnovni krak (4) i produzetak kraka ravno uz rubove koje treba
mjeriti.

Na zaslonu ¢e se kao izmjerena vrijednost prikazati kut w izmedu osnovnog i
preklopnog kraka. Trazeni kut vizmedu osnovnog kraka i produZetka kraka
mozZete izracunati na sljedeci nacin:

v=180°-w

\"

GAM 220 MF: Nacin rada ,,Jednostruki kut kosog rezanja“

Mjerenje ,Jednostruki kut kosog rezanja“ sluzi za izratun kuta rezanja MTR
kada dva izratka s jednakim kutom kosog rezanja zajedno trebaju tvoriti neki
vanjski kut x° koji je manji od 180° (npr. za podne letvice, stupove za ograde
za stepenice ili okvire za slike).

Nacin rada ,Jednostruki kut kosog rezanja“ aktivira se pritiskom na tipku
MTR1 (14). Zaizracunavanje kuta rezanja MTR uvijek se koristi prikazana
vrijednost. Ako se prikaze upravo memorirana vrijednost (pokazivac (a)
treperi), izraunavanije se vrsi s memoriranom vrijednosti neovisno o
polozaju kraka.
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Ako se izradci trebaju pripasati u uglu (npr. za podne letvice), u tom slucaju
izmjerite kut u uglu x° polaganjem preklopnog i osnovnog kraka. Za zadani
kut (npr. okvir za sliku) otvorite preklopni i osnovni krak toliko dok se na
zaslonu ne prikaze zeljeni kut.

1 4§ 1
AN

Izracunava se horizontalni kut kosog rezanja MTR (,Miter Angle®:
horizontalni kut kosog rezanja) za koji treba skratiti dva izratka. Kod ovih
kutova kosog rezanja list pile nalazi se okomito na izradak (vertikalni kut
kosog rezanja iznosi 0°).

Pritisnite tipku MTR1 (14). Na zaslonu se prikazuje izra¢unati horizontalni
kut kosog rezanja MTR koji treba namjestiti na preklopnoj pili kao i
pokaziva¢ MTR.

Pritisnite tipku MTR1 (14) za vracanje iz nacina rada ,,Jednostruki kut kosog
rezanja“ u nacin rada ,Standardno mjerenje”.

Kratkim pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (12) vracate seiu
nacin rada ,,Standardno mjerenje”. Svakako se pritom brise i eventualno
memorirana vrijednost Hold.

Napomena: Izracunati horizontalni kut kosog rezanja MTR moZete preuzeti
samo za preklopne pile kod kojih namjestanje za okomite rezove iznosi 0°.
Ako namjestanje za okomite rezove iznosi 90°, onda kut za pilu morate
izracunati na sljedeci nacin:

90° - prikazani kut MTR = kut koji treba namjestiti na pili.

GAM 220 MF: Nacin rada ,,Dvostruki kut kosog rezanja“

Mijerenje ,,Dvostruki kut kosog rezanja“ (,Compound MTR®) sluzi za izra¢un
horizontalnih i vertikalnih kutova kosog rezanja kada se dva izratka s
visestrukim kutovima (npr. stropne letvice) tocno trebaju spojiti jedan s
drugim.

Nacin rada ,,Dvostruki kut kosog rezanja“ aktivira se pritiskom na tipku
MTR2 (15). Zaizracunavanje kuta uvijek se koristi prikazana vrijednost
polozaja kraka. Eventualno memorirana vrijednost Hold se brise po
zavrsetku nacina rada ,.Dvostruki kut kosog rezanja“.

Radne korake izvodite tocno navedenim redoslijedom.
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1. SPR: Pohranjivanje kuta nagiba (Spring Angle)
SPR

e —

Za pohranjivanje kuta nagiba postoje slijede¢e moguénosti:

- Otvorite preklopni i osnovni krak sve dok se na zaslonu ne prikaze zeljeni
kut nagiba.

- Ako vam kut nagiba nije poznat, izmjerite ga. U tu svrhu poloZite izradak
koji treba izmjeritiizmedu preklopnog i osnovnog kraka.
Ako mjerenje kod izuzetno uskih ili malih izradaka s mjernim alatom nije
moguce, tada koristite pomagala, npr. kutomijer, te zatim namjestite kut
namjernom alatu.

Pritisnite tipku MTR2 (15) za pohranjivanje izmjerenog kuta nagiba za

dvostruki kut kosog rezanja. Na zaslonu se pojavljuju SPR i aktualni kut.

Ako pritiskom na tipku MTR2 (15) kut iznosi vise od 90°, ali manje od 180°,

onda se kut nagiba SPR automatski preracunava na sljedeéi nacin:

SPR = 180° - izmjereni odn. namjesteni kut.

2. CNR: Pohranjivanje kuta u uglu (Corner Angle)

Postavite preklopni i osnovni krak za mjerenje kuta u uglu ravno uza zidove ili
namjestite poznati kut u uglu na mjernom alatu.

Ponovno pritisnite tipku MTR2 (15) za pohranjivanje izmjerenog kuta u uglu
za dvostruki kut kosog rezanja. Na zaslonu se pojavljuju CNR i aktualni kut.

3. MTR: Odredivanje horizontalnog kuta kosog rezanja (Miter Angle)

Ponovno pritisnite tipku MTR2 (15). Na zaslonu se pojavljuju MTR i
izracunati horizontalni kut kosog rezanja za preklopnu pilu. Pomocu
horizontalnog kuta kosog rezanja odreduje se okretanje stola za piljenje
(MTR).

4. BVL: Odredivanje vertikalnog kuta kosog rezanja (Bevel Angle)

Ponovno pritisnite tipku MTR2 (15). Na zaslonu se pojavljuju BVL
izracunati vertikalni kut kosog rezanja za preklopnu pilu.

Pomocu vertikalnog kuta kosog rezanja odreduje se nagib lista pile (BVL).
Po potrebi moZete ponovno pozvati horizontalni i vertikalni kut kosog
rezanja, ali samo dok nije pritisnuta tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (12)
za promjenu nacina rada. Za pozivanje kuta pritisnite tipku MTR2 (15). Na
zaslonu se pojavljuju MTR i izracunati vertikalni kut kosog rezanja, a nakon
ponovnog pritiska na tipku MTR2 (15) BVL i vertikalni kut kosog rezanja.
Pritisnite tipku MTR1 (14) krace od 1 s za vracanje iz nacina rada ,,Dvostruki
kut kosog rezanja“ u nacin rada ,Standardno mjerenje®.
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Napomene za nacin rada ,,Dvostruki kut kosog rezanja“

Izracunati horizontalni kut kosog rezanja MTR moZete preuzeti samo za
preklopne pile kod kojih namjestanje za okomite rezove iznosi 0°. Ako
namjestanje za okomite rezove iznosi 90°, onda kut za pilu morate izracunati
na sljededi nacin:

90° - prikazani kut MTR = kut koji treba namjestiti na pili.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekuéine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za
¢iscenje ili otapala.

Ako bi mjerni alat dulje vrijeme bio izloZen kisi, moZe doci do naru$avanja
njegove funkcije. Nakon temeljitog susenja, mjerni alat je ponovno
neograniceno spreman za rad. Bazdarenje nije potrebno.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj torbici (17).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (17).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju
vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i
informacije o rezervnim dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim
proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim i elektronickim
starim uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi
mjerni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili
istro$ene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu
imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti
opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi kéik juhised ja jargige neid. Kui
modteseadme kasutamisel eiratakse kiesolevaid
juhiseid, siis voivad mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mo6teseadme ohutu t66.

> Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase vdi tolmu. Mooteseadmes véivad
tekkida sademed, mille toimel v6ib tolm voi aur sittida.

» Jargige toddeldavate detailide saagimisel, mille jaoks olete nurga
madranud selle moéteriistaga, alati tapselt kasutatava sae ohutus- ja
to6juhiseid (kaasa arvatud toodeldava detaili positsioneerimise ja
kinnitamise juhised). Kui vajalikku nurka ei saa teatava sae voi saetiiiibi
korral seada, tuleb rakendada alternatiivseid saagimisviise. Eriti teravaid
nurki saab saagida laua- voi kasisaega, kasutades koonilist
kinnitusseadist.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

GAM 220

Madteriist on ette nahtud nurkade (horisontaalseks ja vertikaalseks)
mootmiseks ja iilekandmiseks, nt siseviimistlustoode tegemisel, treppide
ehitamisel voi vélisvoodri paigaldamisel.

Madteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
GAM 220 MF

Madteriist on ette nahtud nurkade méotmiseks ja iilekandmiseks ning ihe- ja
kahekordsete kaldenurkade arvutamiseks.

Maateriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Pildil kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud
numbrid.

(1) Poordhaar
(2) Ekraani aken
(3) Lukustusratas
(4) Pohihaar
(5) Patareipesa kaas
(6) Patareipesa kaane fiksaator
(7) Ekraan
(8) Vesilood horisontaalseks joondamiseks
(9) Vesilood vertikaalseks joondamiseks
(10) Seerianumber
(11) Nupp Hold
(12) Sisse-/valjalilitusnupp
(13) Nupp ndidu keeramiseks
(14) Nupp MTR1 tihekordseks kaldloikenurgaks (GAM 220 MF)
(15) Nupp MTR2 topelt kaldldikenurgaks (GAM 220 MF)
(16) Haarapikendus (GAM 220 MF)
(17) Kaitsekott

Ndiduelemendid
(a) Salvestatava vaartuse Hold indikaator H
(b) Patarei nait
(c) Mootevaartus
(d) Vertikaalse kaldldikenurga indikaator BVL (GAM 220 MF)
(e) Horisontaalse kaldlikenurga indikaator MTR (GAM 220 MF)
(f) Nurgaindikaator CNR (GAM 220 MF)
(g) Kaldenurga indikaator SPR (GAM 220 MF)

Tehnilised andmed

Digitaalne nurgamootja GAM 220 GAM 220 MF
Tootenumber 3601K765.. 3601K766..
Hold-funktsioon ° °
Ekraani valgustus °

Tooreziim ,Uhekordne - °
kaldl6ikenurk®

Tooreziim ,Topelt = °
kaldldikenurk®

Mddteulatus 0°-220° 0°-220°
Nurgaméodiku modtetapsus +0,1° +0,1°
Vaikseim naidutiksus 0,1° 0,1°
Tootemperatuur -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maksimaalne kontrollkorgust 2000 m 2000 m
liletav t6okorgus

Maksimaalne suhteline 90 % 90 %
ohuniiskus

Madrdumisaste vastavalt 2% 2
I[EC61010-1

Patareid 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akud 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRE (AA)
Tooaeg 80h 80h
(leelismangaanpatareid) ca

Automaatne valjaliilitus, kui 30 min 30 min
moodunud on ca

Haara pikkus 400 mm 400 mm
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Digitaalne nurgamdotja GAM 220 GAM 220 MF

Kaal vastavalt EPTA- 1,3 kg 1,2kg
Procedure 01:2014-le

Maodtmed (pikkus x laius x 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
korgus)

IP 54 (kaitstud tolmu ja ° °
veepritsmete eest)

A)  Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu
juhtivaks muutuda.

Teie mooteseadme iihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat

seerianumbrit (10).

Paigaldamine

Patareide sisseasetamine / vahetamine (vt joonist A)
Modteseadmes on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid voi akusid.

Patareipesa kaane (5) avamiseks vajutage fiksaatorit (6) ja pddrake
patareipesa kaas {iles. Pange sisse patareid voi akud.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget
polaarsust.

Patareinait

Patareinait (b) naitab alati patareide voi akude tegelikku olekut:

: 90-100%

A 60-90%

] 30-60%

0 10-30%
: 0-10%

Tiihi patareindit vilgub. Pérast vilkumise algust saate mdota veel

umbes 15-20 minutit, enne kui seade valja liilitub.

Vahetage alati valja koik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult tihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

» Kui te mooteriista pikemat aega ei kasuta, votke patareid voi akud
vilja. Patareid voi akud voivad pikemal mooteseadmes hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Haarapikenduse paigaldamine

Liikake haarapikendus (16) eestpoolt péérdhaarale (1). Liikake
haarapikendus vajalikus ulatuses tile mooteriista liigendi.

Tootamine

Kasutuselevott

» Kaitske modteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jatke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja
temperatuurikéikumiste kitte. Arge jitke seda nt pikemaks ajaks
autosse. Suurte temperatuurikdikumiste korral laske madteriistal enne
kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga kohaneda.
Karmuslike temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral véib
maooteriista tdpsus vaheneda.

» Hoidke mooteriista tugipinnad ja tugiservad puhtad. Kaitske
maooteriista tougete ja lookide eest. Mustuseosakesed ja
deformatsioonid voivad muuta mootetulemused ebatapseks.

Sisse-/viljaliilitamine

Mdateriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/véljaliilitusnuppu (12).

Kui indikaator H (a) péleb, on veel salvestatud viimase moétmise tulemus.
Vaartust saab kustutada, vajutades korraks sisse-/valja-nuppu (12).
Mooteseadme viljaliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitusnuppu (12).
Kui u 30 min jooksul mingit tegevust ei toimu, liilitub mooteriist patarei voi
aku sadstmiseks automaatselt valja.

Joondamine vesiloodidega

Vesiloodiga (8) saate mooteriista horisontaalselt ja vesiloodiga (9)
vertikaalselt joondada.

Modteseadet saab kasutada ka vesiloodina horisontaalide ja vertikaalide
kontrollimiseks. Selleks asetage mooteseade kontrollitavale pinnale.

Nadidu keeramine
Kuvatud modtetulemuse lugemise hdlbustamiseks vajutage naidu keeramise
nupule (13).

Tooreziim ,,Standardmootmine”

Iga sissellilitamise jarel on mooteriist tooreziimis ,Standardméotmine”.
Tooreziimis ,,Standardmdotmine” teostatakse nurgamddtmist.
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Nurga moétmine (vt jooniseid C-D)

Asetage poordhaar (1) ja pohihaar (4) tasapinnaliselt vastu méodetavaid
servi voi nende peale. Naidatud mootevaartus (c) vastab sisenurgale w péhi-
japoordhaara vahel.

Seda mootevaartust ndidatakse ekraanil (7) seni, kuni muudate nurka
poordhaara (1) ja pohihaara (4) vahel.

Nurga iilekandmine (vt joonist E)

Modtke iilekantav nurk dra, asetades pdérdhaara ja pohihaara etteantud
nurgale.

Lukustusratta (3) kinnikeeramisega saab haara asendi mehaaniliselt
kinnitada. Kuvatud vaartust ei salvestata.

Asetage mooteseade soovitud asendis vastu toddeldavat detaili. Kasutage
haarasid nurga pealekandmisel joonlauana.

Mootetulemuse salvestamine

Aktuaalse modtetulemuse (c) salvestamiseks (H) vajutage salvestusnuppu
Hold (11).

Kinnitamiseks vilgub ekraanil indikaator (a). Hetkel kuvatav mootetulemus
on kiilmutatud ega muutu ka haara ligutamisel. Kui vajutada uuesti
salvestamisnupule Hold, kuvatakse indikaatorit (a) ekraanil pidevalt.
Kuvatud modtetulemus muutub vastavalt haara liigutamisele. Eelnevalt
kiilmutatud modtetulemus on niilid taustal salvestatud. Uue vajutamisega
salvestamisnupule Hold (11) kuvatakse eelnevalt salvestatud vaartust,
indikaator (a) vilgub.

Salvestatud maotetulemuse kustutamiseks vajutage korraks sisse-/valja-
nupule (12).

Uue modtetulemuse salvestamiseks peab eelnevalt salvestatud
modtetulemus olema kustutatud. Salvestatud modtetulemusi ei saa iile
kirjutada.

Salvestatud vaartus sailib ka parast moéteriista valjalilitamist (manuaalselt
voOi automaatselt). See kustub aga patareide vahetamisel voi patareide
tiihjenemisel.

Moo6tmine haarapikendusega (vt jooniseid F-H)

Haarapikendus (16) voimaldab nurga mootmist, kui tugipind on lihem kui
poordhaar (1).

Asetage pohihaar (4) ja haarapikendus tasapinnaliselt vastu méodetavaid
servivoi nende peale.

Ekraanil ndidatakse modtetulemusena pohi- ja péérdhaara vahelist nurka w.
Otsitava nurga v pohihaara ja haarapikenduse vahel saate arvutada
jargmiselt:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: tooreziim ,,Uhekordne kaldlgikenurk®

Maatmist ,Uhekordne kaldenurk” kasutatakse I6ikenurga MTR
arvutamiseks, kui kaks detaili peavad tihesuguse kaldenurgaga moodustama
suvalise, vdiksema kui 180° vélisnurga x° (nt porandaliistud, trepi
kasipuupostid voi pildiraamid).

Uhekordne kaldlbikenurk® aktiveeritakse nupuga MTR1 (14). MTR |
kalkuleerimiseks kasutatakse alati kuvatud vaartust. Kui parasjagu kuvatakse
salvestatud vaartust (ndit (a) vilgub), kasutatakse kalkulatsiooni tegemisel
salvestatud vaartust, olenemata haara asendist.

Kui toodeldavad detailid tuleb nurgaks kokku sobitada (nt
porandaliistudeks), mootke poord- ja pohihaara toetades tipunurk x°.
Etteantud nurga (nt pildiraami) jaoks avage poord- ja pohihaara sedavord, et
ekraanil naidatakse soovitud nurka.
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Arvutatakse horisontaalne kaldloikenurk MTR (,Miter Angle*: horisontaalne
kaldloikenurk), mille jargi tuleb kahe detaili otsad maha ligata. Saeleht on
nende kaldloikenurkade korral detaili suhtes vertikaalne (vertikaalne
kaldldikenurk on 0°).

Vajutage nuppu MTR1 (14). Ekraanil kuvatakse arvutatud horisontaalset
kaldenurka MTR, mis tuleb jarkamissael vélja reguleerida, ja indikaatorit
MTR.

Vajutage nupule MTR1 (14), et poorduda ,lihekordse kaldloikenurga“
reziimist tagasi ,standardmadtmise” reziimi.

Kui vajutate korraks sisse-/valja-nupule (12), péordute samuti tagasi
L,standardmodtmise” reziimi. Seejuures kustutatakse aga ka Hold -vaartus,
juhul kui see on salvestatud.

Suunis: arvutatud horisontaalse kaldl6ikenurga MTR voib (ile vétta ainult
jarkamis- ja kaldloikesaagidele, millel vertikaalsete kaldloigete seade nurk on
0°. Kui vertikaalsete |oigete seade on 90°, peate sae nurga arvutama
jargmiselt:

90° - ndidatud nurk MTR = sael seatav nurk.

GAM 220 MF: Tooreziim ,,Topelt kaldloikenurk®

Mootmist , Topelt kaldloikenurk™ (,Compound MTR) kasutatakse
horisontaalsete ja vertikaalsete kaldldikenurkade arvutamiseks, kui kaks
detaili peavad mitmekordsete nurkadega (nt laeliistud) omavahel tapselt
pokkuma.

,Topelt kaldloikenurk” aktiveeritakse nupuga MTR2 (15). Nurga
kalkuleerimiseks kasutatakse alati haara asendite kuvatud vaartust.
Salvestatud Hold -vaartus kustub, kui ,kahekordse kaldlikenurga*
tooreziim lopetada.

Teostage todoperatsioonid tapselt toodud jarjekorras.

1. SPR: kaldenurga (Spring Angle) salvestamine

SPR

e —

Kaldenurga salvestamiseks on jargmised vimalused:

- Avage p66rd- ja pohihaara sedavord, et ekraanil ndidatakse soovitud
kaldenurka.

- Kui kaldenurk ei ole teada, mootke see dra. Selleks asetage moddetav
detail podrdhaara ja pohihaara vahele.
Kui vaga kitsaid ja vdikseid detaile ei saa mooteriistaga moota, kasutage
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abivahendit, nagu nt seadenurgik, ja seadke seejarel nurk
mddteseadmele.
Méaodetud kaldenurga salvestamiseks topelt kaldldikenurga jaoks vajutage
nuppu MTR2 (15). Ekraanile kuvatakse SPR ja aktuaalne nurk.
Kui nurk on nupu MTR2 (15) vajutamisel enam kui 90°, kuid vahem kui
180°, siis muudetakse automaatselt kaldenurka SPR jargmisel viisil:
SPR = 180° - mdddetud voi seatud nurk.

2. CNR: tipunurga (Corner Angle) salvestamine

Asetage poordhaar ja pohihaar tipunurga méotmiseks vastu seina voi
reguleerige mooteseadmel valja teada olev tipunurk.

Méaodetud tipunurga salvestamiseks topelt kaldldikenurga jaoks vajutage
uuesti nuppu MTR2 (15). Ekraanile kuvatakse CNR ja aktuaalne nurk.

3. MTR: horisontaalse kaldldikenurga (Miter Angle) madramine

Vajutage uuesti nuppu MTR2 (15). Ekraanil kuvatakse MTR ja arvutatud
horisontaalne kaldloikenurk jarkamis- ja kaldloikesaagidele. Horisontaalse
kaldldikenurga abil méaératakse saelaua poére (MTR).

4. BVL: vertikaalse kaldloikenurga (Bevel Angle) madramine

Vajutage uuesti nuppu MTR2 (15). Ekraani kuvatakse BVL ja arvutatud
vertikaalne kaldldikenurk jarkamis- ja kaldlGikesaagidele.

Vertikaalse kaldldikenurgaga maaratakse saelaua kalle (BVL).

Vajaduse korral saab horisontaalse ja vertikaalse kaldlikenurga taastada,
kuid ainult seni, kuni reziimi muutmiseks ei vajutatata sisse-/valja-nuppu
(12). Nurga taastamiseks vajutage nuppu MTR2 (15). Ekraanile kuvatakse
MTR ja arvutatud horisontaalne kaldldikenurk, parast uuesti vajutamist
nupule MTR2 (15) BVL ja vertikaalne kaldléikenurk.

Vajutage nupule MTR1 (14) vahem kui 1 s, et péorduda ,ihekordse
kaldloikenurga“ reziimist tagasi ,standardmootmise” reziimi.

Suunised tooreziimiks ,,Topelt kaldlikenurk™

Arvutatud horisontaalse kaldldikenurga MTR voib (le vétta ainult jarkamis- ja
kaldloikesaagidele, millel vertikaalsete kaldldigete nurgaseadeks on 0°. Kui
vertikaalsete |digete seade on 90°, peate sae nurga arvutama jargmiselt:
90° - ndidatud nurk MTR = sael seatav nurk.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke modteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Kui mooteseade jaab pikemaks ajaks vihma kétte, voib see avaldada moju

seadme tookindlusele. Parast téielikku kuivamist on seade aga taas taielikult
toovalmis. Kaliibrimine ei ole vajalik.

Hoidke ja transportige méoteriista ainult kaitsekotis (17).
Saatke mooteriist remonti kaitsekotis (17).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja
hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
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veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja
lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote
tlibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekditlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

E Arge visake mddteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud médteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral véivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed,
milles sisaldub kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. GLABAJIET $OS NORADIJUMUS
DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti
remonta specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo darba droibas limeni, stradajot ar
mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur
atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var
rasties dzirksteles, kas var izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Zagejot prickSmetus, kuriem ar $o mérinstrumentu ir tikusas
noteiktas lenka vértibas, vienmér stingri ievérojiet lietojama zaga
drosibas noteikumus un lietosanas noradijumus (tai skaita
noradijumus par apstradajama priekSmeta novieto$sanu un
iespilésanu). Ja lietojama tipa zagim nav iespéjams iestatit vajadzigo
lenki, japielieto alternativas zagé$anas metodes. Ja zagejumi javeido ipasi
asa lenki, jaizmanto koniska stiprinasanas ierice kopa ar galda vai rokas
ripzagi.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

GAM 220

Merinstruments ir paredzéts lenka vértibu mérisanai un parnesanai
horizontala un vertikala plakné, pieméram, veicot mérijumus éku iekSdarbu
laika, ka ari, veicot kapnu izbavi un aréjos apdares darbus.

Meérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

GAM 220 MF

Merinstruments ir paredzéts lenka vértibu mérisanai un parnesanai, ka ari
vienkarsa un salikta slipuma lenka vertibu aprékinaanai.

Meérinstruments ir piemérots lietosanai gan telpas, gan ari arpus tam.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attéla,
kas sniegts grafiskaja lappuse.

(1) Kustigais mérstienis

(2) Displeja logs

(3) Fiksejosais rokturis

(4) Bazes mérstienis
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(5) Bateriju nodalijuma vacin$
(6) Bateriju nodalijuma vacina fiksators

(7) Displejs

(8) Limenradis limeniskai izlidzinasanai
(9) Limenradis stateniskai izlidzinasanai

(10) Serijas numurs

(11) Rezima izvéles taustin$ Hold

(12) leslédzéja taustins

(13) Tausting indikatoru pagrie$anai
(14) Taustin$ MTR1 vienkarsam slipumam (GAM 220 MF)
(15) Taustin$ MTR2 saliktam slipumam (GAM 220 MF)

(16) Merstiena pagarinatajs (GAM 220 MF)

(17) Aizsargsoma

Indikacijas elementi

(a) Indikators H atminas vértibai Hold

(b) Bateriju indikators
(c) Izmérita vertiba

(d) Indikators vertikalam slipuma lenkim BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikators horizontalam slipuma lenkim MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikators stara lenkim CNR (GAM 220 MF)

(g) Indikators nolieces lenkim SPR (GAM 220 MF)

Tehniskie parametri

Digitalais lenkmérs GAM 220 GAM 220 MF
Izstradajuma numurs 3601K765.. 3601K766..
Hold funkcija °

Displeja apgaismojums ° °
Darba rezims ,Vienkarss =

slipums*®

Darba rezims ,Dubults = °
slipums”

Mérisanas diapazons 0°-220° 0°-220°
Lenka mériSanas precizitate +0,1° +0,1°
Mazaka mérijumu indikacijas 0,1° 0,1°
vieniba

Darba temperatira -10°C...+50°C -10°C... +50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs 2000 m 2000 m
atskaites limena

Maks. relativais gaisa 90 % 90 %
mitrums.

Gaisa piesarnojuma pakape Dl 2

atbilstigi standartam

IEC61010-1

Baterijas 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Darbibas laiks (ar sarma- 80h 80h
mangana baterijam), apt.

Automatiska izslégSanas pec 30 min 30 min
aptuveni.

Meérstienu garums 400 mm 400 mm
Svars atbilstosi 1,3kg 1,2 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Izméri (garums x platums x 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
augstums)

IP 54 (aizsargats pret ° °
putekliem un ddens

Slakatam)

A) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir
sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.
Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (10), kas atrodams

uz ta markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina (attéls A)
Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas

vai akumulatorus.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (5) , nospiediet fiksatoru (6) un
atveriet bateriju nodalijuma vacinu. levietojiet nodalijuma baterijas vai

akumulatorus.
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levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota uz bateriju
nodalijuma vacina.
Bateriju indikators

Bateriju indikators (b) vienmér rada bateriju vai akumulatora aktualo
statusu:

Indikators  Uzlades pakape

E 90-100%
E 60-90%
| 30-60%
0 10-30%
D ] 0-10%
AN Mirgo tuksas baterijas indikators. Péc mirgo$anas sak$anas

lidz izslégSanai var mérit vél apméram 15-20 min.
Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. [zmantojiet
tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena
razotajfirma.
» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
baterijas vai akumulatorus. lIgstosanas uzglabasanas laika baterijas vai
akumulatori mérinstrumenta var korodét vai izladéties.

Merstiena pagarinataja nostiprinasana

No priek$puses uzbidiet mérstiena pagarinataju (16) uz kustiga
mérstiena (1). Parbidiet mérstiena pagarinataju pari mérstienu
savienojumam, cik talu iespéjams.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas
iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras
iedarbibai un straujam temperatiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Lielu temperatiiras svarstibu
gadijuma pirms mérinstrumenta lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperatira
izlidzinas ar apkartéjas vides temperatiru. Ekstremalu temperatiiras
vértibu vai strauju temperattras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Uzturiet tiras mérinstrumenta virsmas un mérstienu balsta malas.
Sargajiet mérinstrumentu no kritieniem un triecieniem. Pielipusas
netirumu dalinas vai mérinstrumenta dalu deformacija var biit par céloni
meérijumu klidam.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslédzeja taustinu (12).

Jadegindikators H (a), vél ir saglabata pédéja izmeérita vértiba. So vértibu

var izdzést, isi nospiezot ieslédzéja taustinu (12).

Lai izslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslédzéja taustinu (12).

Ja aptuveni 30 min ilgi netiek nospiests neviens no mérinstrumenta

taustiniem, tas automatiski izsledzas, $adi taupot baterijas vai akumulatoru.

Izlidzinasana ar limenrazu palidzibu
Izmantojot limenradi (8), mérinstrumentu var izlidzinat limeniska stavokli,
bet limenradis (9) lauj izlidzinat mérinstrumentu stateniska stavoklr.

Meérinstrumentu var izmantot arf ka parastu limenradi, lai parbauditu virsmu
un priek$metu limeniskumu vai stateniskumu. Sim nolikam novietojiet
mérinstrumentu uz parbaudamas virsmas.

Indikatoru pagriesana

Lai atvieglotu uz displeja paradito vértibu nolasisanu, nospiediet taustinu
(13), kas paredzéts displeja indikatoru pagriesanai.

Darba rezims ,,Standarta mérijumi

Ik reizi péc ieslegdanas merinstruments sak darboties rezima ,Standarta
meérijumi*. Darba rezima ,Standarta merijumi® tiek veikta lenka mérisana.

Lenka mérisana (attéli C-D)

Ciesi piespiezot, novietojiet mérinstrumenta kustigo mérstieni (1) un bazes
mérstieni (4) uz mérama priekSmeta malam vai ievietojiet starp tam. Uz
displeja paraditais rezultats (c) atbilst iek$éja lenka w vértibai starp bazes
mérstieni un kustigo merstieni.

Sis rezultats tiek paradits uz displeja (7) lidz bridim, kad izmainas lenkis
starp kustigo mérstieni (1) un bazes mérstieni (4).

Lenka parnesana (attéls E)

|zmériet parnesamo lenki, novietojot mérinstrumenta kustigo un bazes
meérstieni uz mérama priekSmeta malam vai starp tam.

Pievelkot fikséjoso rokturi (3), var mehaniski fiksét mérstienu savstarpéjo
novietojumu. Paradita vértiba netiek saglabata.
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Parnesiet mérinstrumentu uz merka priek$metu un novietojiet vélamaja
stavokli. Lai iezimétu parnesto lenki, izmantojiet mérstienu malas ka
linealus.

Izméritas vertibas saglabasana atmina

Lai saglabatu (H) atmina aktualo mérijuma vértibu (c), nospiediet atminas
taustinu Hold (11).

Apstiprinajumam displeja mirgo indikators (a). Paradita vértiba tiek fikséta
un nemainas ari tad, ja mérstieni tiek parvietoti. Vélreiz nospiezot atminas
taustinu Hold, displeja pastavigi deg indikators (a). Lidz ar to uz displeja
paradita momentana mérijuma vértiba sak mainities atbilstosi mérstienu
stavoklim. Atmina ieprieks saglabata vértiba tiek saglabata fona. Velreiz
nospiezot atminas taustinu Hold (11), paradas ieprieks saglabata vertiba,
mirgo indikators (a).

Lai dzéstu atminas vértibu, isi nospiediet ieslédzéja taustinu (12).

Lai mérinstrumenta atmina saglabatu jaunu izmérito vértibu, no tas vispirms
jaizdzeés ieprieks saglabata vertiba. Atmina saglabato izmerito vértibu nav
iespéjams parrakstit.

Atmina ierakstita vertiba saglabajas ari péc mérinstrumenta izslégsanas (ar
roku vai automatiski). Ta var zust tikai bateriju nomainas laika vai bateriju
stipras izladésanas gadijuma.

Meérisana, izmantojot mérstiena pagarinataju (skatit attélus F-H)
Mérstiena pagarinatajs (16) lauj veikt lenka mérisanu, ja priek$meta atbalsta
virsma ir isaka par kustigo mérstieni (1).

Bazes mérstieni (4) un mérstiena pagarinajumu piespiezot pielieciet pie
mérama priek$meta malam vai uz tam.

Displeja ka mérijuma vértiba tiek paradits lenkis w starp pamata mérstieni
un kustigo mérstieni. Mekléto lenki v starp pamata mérstieni un mérstiena

v

GAM 220 MF: Darba rezims ,,Vienkarss slipums*

Meérijums ,Vienkarss slipums® kalpo zagéSanas lenka MTR apréekinasanai
gadijuma, ja divi priekSmeti ar vienadu slipumu jasavieno kopa ar noteiktu
aréjo lenki x° kas ir mazaks par 180° (pieméram, savienojot gridas listes,
veidojot kapnu margu balstus vai izgatavojot gleznu ramjus).

Mérijums ,Vienkarss slipums* tiek aktivizéts, nospiezot taustinu MTR1 (14).
MTR aprékinam vienmer tiek izmantota paradita vertiba. Ja displeja ir
redzama atmina saglabata mérijuma vértiba (mirgo indikators (a)),
apréekinadanai tiek izmantota atmina saglabata vértiba neatkarigi no
mérstienu stavokla.

Jaabu priek$metu salaidums japielago kadam noteiktam starim (pieméram,
savienojot gridas listes), tad izmériet $a stira lenki x°, piespiezot ta malam
mérinstrumenta kustigo un bazes mérstieni. Ja savienojums veidojams
noteikta lenki (pieméram, izgatavojot gleznu ramjus), attaliniet
meérinstrumenta kustigo mérstieni no bazes mérstiena tik daudz, lai uz
displeja paraditais rezultats bitu vienads ar vélama lenka vértibu.
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Lai abus priekSmetus varétu savienot vélamaja lenki, jaaprekina
horizontalais slipuma lenkis MTR, ar kuru jaapzage abi savienojamie
priek$meti. Saja gadijuma zaga asmenim jaatrodas stateniska stavokli
attieciba pret zagejamo priekSmetu (vertikalajam zagésanas lenkim jabat
0°).

Nospiediet taustinu MTR1 (14). Displeja paradas aprékinatais horizontalais
slipuma lenkis MTR, kas jaiestata uz lenkzaga/slipzaga, ka ari indikators
MTRa.

Nospiediet taustinu MTR1 (14), lai no darba rezima ,Vienkarss slipums”
atgrieztos darba rezima ,Standarta mérijumi”.

Darbarezima ,Standarta mérijumi” var atgriezties, isi nospiezot ieslédzéja
taustinu (12). Sada gadijuma tiek dzésta atmina saglabata vértiba Hold.
Norade: aprékinato horizontalo slipuma lenki MTR var tiesi iestatit tikai tiem
lenkzagiem/slipzagiem, kuru iestatijums zagésanai taisna lenki ir 0°. Ja
iestatijums zagésanai taisna lenki ir 90°, iestatisanas lenkis zagim ir
jaaprekina sadi:

90° - paradita lenka vértiba MTR = zagesanas lenkis, kas jaiestata zagim.

GAM 220 MF: Darba rezims ,,Salikts slipums*

Meérijums ,Salikts slipums* (,Compound MTR*) kalpo horizontala un
vertikala slipuma lenka aprékinasanai gadijuma, ja precizi jasavieno kopa
divi priek$Smeti ar dazadu slipumu (pieméram, griestu listes).

Darba rezims ,Salikts slipums* tiek aktivizéts, nospeizot taustinu MTR2
(15). Lenka aprékinasanai vienmér tiek izmantota uz displeja paradita
vertiba, kas atbilst merstienu stavoklim. Ja merinstrumenta atmina ir
saglabata izmerita vértiba Hold, ta tiks dzesta, izejot no darba rezima
LSalikts slipums”.

Sim nolikam veiciet darbibas $ada seciba.

1. SPR: nolieces lenka (Spring Angle) vértibas saglabasana
mérinstrumenta atmina

Lai mérinstrumenta atmina ievaditu nolieces lenka vertibu, pastav Sadas

iespéjas:

- Attaliniet mérinstrumenta kustigo mérstieni no bazes mérstiena tik
daudz, lai uz displeja paraditais rezultats batu vienads ar vélamo nolieces
lenka vértibu.
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- Janolieces lenka vértiba nav zinama, izmériet to. Sim noliikam ievietojiet
méramo priek$metu starp mérinstrumenta kustigo mérstieni un bazes
mérstieni.

Jaméramais priekSmets ir parak mazs un ta lenki ar mérinstrumenta
palidzibu nav iespéjams izmérit, izmantojiet kadu paliglidzekli, pieméram,
parasto lenkméru, un péc tam iestatiet iegtto lenka vértibu ar
meérinstrumenta mérstienu palidzibu.

Lai saglabatu mérinstrumenta atmina salikta slipuma aprékinasanai

nepiecie$amo nolieces lenka vértibu, nospiediet taustinu MTR2 (15). Uz

displeja paradas indikators SPR un aktuala lenka vértiba.

Ja, nospiezot taustinu MTR2 (15), lenkis ir lielaks neka 90°, bet mazaks

neka 180°, tad nolieces lenkis SPR automatiski tiek parrekinats $adi:

SPR = 180° - izméritais vai iestatitais lenkis.

2. CNR: stiira lenka (Corner Angle) vértibas saglabasana
mérinstrumenta atmina

Lai izméritu stura lenki, cieSi piespiediet pie sienas mérinstrumenta kustigo
meérstieni un bazes merstieni vai ari iestatiet jau zinamo stira lenka vértibu,
parvietojot mérstienus.

Lai saglabatu mérinstrumenta atmina salikta slipuma aprekinasanai
nepiecieSamo nolieces lenka vértibu, vélreiz nospiediet taustinu

MTR2 (15). Uz displeja paradas indikators CNR un aktuala lenka vértiba.

3. MTR: horizontala slipuma lenka (Miter Angle) noteikSana

Vélreiz nospiediet taustinu MTR2 (15). Uz displeja paradas indikators MTR
un aprékinata horizontala slipuma lenka vértiba, kas jaiestata lenkzagim/
slipzagim. Horizontala slipuma lenka (MTR) vértiba kalpo lenkzaga/slipzaga
galda pagriesanas lenka (horizontala zagésanas lenka) iestatisanai.

4. BVL: vertikala slipuma lenka (Bevel Angle) noteikSana

Vélreiz nospiediet taustinu MTR2 (15). Uz displeja paradas indikators BVL
un aprékinata vertikala slipuma lenka vértiba, kas jaiestata lenkzagim/
slipzagim.

Vertikala slipuma lenka (BVL) vértiba kalpo zaga asmens nolieces lenka
iestatiSanai.

Ja nepiecie$ams, horizontalo un vertikalo slipuma lenki var izgut vélreiz, bet
tikai tik ilgi, kamér nav nospiests ieslédzéja taustins (12) darba rezima
mainai. Lai izgutu lenki, nospiediet taustipu MTR2 (15). Displeja paradas
MTR un apreékinatais horizontalais slipuma lenkis, nospieZot taustinu
MTR2 (15) BVL, un vertikalais slipuma lenkis.

Taustinu MTR1 (14) spiediet mazak neka 1 s, lai no darba rezima ,Salikts
slipums* atgrieztos darba rezima ,Standarta mérijums*.

Noradijumi darba rezima ,,Salikts slipums*“ izmantosanai
Apreékinato horizontalo slipuma lenki MTR var tiesi iestadit tikai tiem
lenkzagiem/slipzagiem, kuru iestatijums zagesanai taisna lenkTir 0°. Ja
iestatijums zagesanai taisna lenki ir 90°, iestatisanas lenkis zagim ir
jaaprékina sadi:

90° - uz displeja paradita lenka vértiba MTR = zagesanas lenkis, kas
jaiestata zagim.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula
apkopei tirianas lidzeklus vai $kidinatajus.

Jamerinstruments ir ilgstosi atradies lietd, var tikt traucéta ta normala
darbiba. Tacu péc pilnigas izzi$anas mérinstruments ir no jauna pilnigi
gatavs darbam. Tam nav nepiecie$ama nekada papildu kalibrésana.
Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstrumentu
aizsargsoma (17).

Nos(tot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma (17).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to rezerves dalam.
Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam Jus varat atrast
interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz
jautajumiem par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet

10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma
plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives
E atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederigas mérierices un saskana ar
Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/
baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var
kaitet videi un cilvéku veselibai iespejamas bistamo vielu klatbutnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei ma-
tavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty nuo-
rodu, gali biiti pakenkta matavimo prietaise integruo-
tiems apsauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NU-
RODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietai-
sas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra de-
giy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

» Pjaudami ruosinius, kuriems kampa nustatéte Siuo matavimo prie-
taisu, visada grieztai laikykités naudojamo pjiiklo saugos ir darbo
nuorody (jskaitant ruoSinio padéties nustatymo ir jverzimo nuo-
rodas). Jei ant tam tikro pjiklo ar kokio nors pjtklo tipo reikiamo kampo
nustatyti negalima, reikia taikyti alternatyvius pjovimo metodus. Itin smai-
lius kampus galima i$pjauti stalinémis diskinémis pjovimo staklémis ar ra-
nkiniu diskiniu pjiklu, naudojant kiginj prispaudziamajj jtaisa.
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Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos

dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

GAM 220

Matavimo prietaisas yra skirtas kampams matuoti ir perkelti (horizontaliai ir
vertikaliai), pvz., pagal individualius uzsakymus atliekant vidaus apdailos

darbus, gaminant laiptus arba atliekant iSorine apdaila.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

GAM 220 MF

Matavimo prietaisas yra skirtas kampams matuoti ir perkelti, paprasto ir dvi-
gubo jstrizo pjuvio kampui apskaiciuoti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso sche-

mos numerius.
(1) Atlenkiamoji kojelé
(2) Ekrano langelis

(3) Fiksuojamasis ratukas

(4) Pagrindiné kojelé

(5) Baterijy skyriaus dangtelis
(6) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(7) Ekranas

(8) Horizontaliam islyginimui skirta guls¢iuko ampulé

(9) Vertikaliam islyginimui skirta gulsciuko ampulé

(10) Serijos numeris
(11) Mygtukas Hold

(12) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(13) Mygtukas rodmeny pasukimui
(14) Paprasto jstrizo pjivio mygtukas MTR1 (GAM 220 MF)
(15) Dvigubo jstrizo pjivio mygtukas MTR2 (GAM 220 MF)
(16) Kojelés ilginamoji dalis (GAM 220 MF)

(17) Apsauginis krepsys

Ekrano simboliai

(a) Issaugotos vertés Hold indikatorius H

(b) Baterijy indikatorius
(c) Matavimo verté

(d) Jstrizo pjivio vertikalioje plokstumoje kampo indikatorius BVL

(GAM 220 MF)

(e) Jstrizo pjavio horizontalioje plokStumoje kampo indikatorius MTR

(GAM 220 MF)

(f) Kampo tarp dviejy plokstumy indikatorius CNR (GAM 220 MF)
(g) Posvyrio kampo indikatorius SPR (GAM 220 MF)

Techniniai duomenys

Skaitmeninis kampamatis GAM 220 GAM 220 MF
Gaminio numeris 3601K765.. 3601K766..
Hold funkcija °

Ekrano ap$vietimas ° °
Veikimo rezimas ,,Paprastas

jstrizas pjuvis*

Veikimo rezimas ,Dvigubas - °
jstriZas pjuvis*

Matavimo sritis 0°-220° 0°-220°
Kampo matavimo tikslumas +0,1° +0,1°
MaZiausias rodmens vienetas 0,1° 0,1°
Darbiné temperatira -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis 2000 m 2000 m
vir$ bazinio auk$cio

Maks. santykinis oro drégnis 90 % 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal 2% oM

IEC61010-1

Baterijos

4x1,5VLR6 (AA)

4x1,5VLR6 (AA)

Akumuliatoriai

4 x1,2VHRG (AA)

4x1,2VHRG (AA)

Veikimo trukmé (Sarminé
mangano baterija) apytikriai

80h

80h

160992A7MO0|(28.04.2022)

Bosch Power Tools



Lietuviy k.| 183

Skaitmeninis kampamatis GAM 220 GAM 220 MF
Automatinis i$jungimas maz- 30 min 30 min
daug po

Kojelés ilgis 400 mm 400 mm
Svoris pagal 1,3 kg 1,2kg
LEPTA-Procedure 01:2014"“

Matmenys (ilgis x plotis x 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
aukstis)

IP 54 (apsauga nuo dulkiy ir ° °

vandens pursly)

A) Atsiranda tik nelaidziy nevarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino
laidumo.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (10) yra skirtas jisy matavimo prietaisui
vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas (Zr. A pav.)

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano baterijomis
arba akumuliatoriais.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (5), paspauskite fiksatoriy (6)
ir atidenkite baterijy skyriaus dangtel]. Jdékite baterijas ar akumuliatorius.
Atkreipkite démesj, kad poliai bty nukreipti, kaip nurodyta ant baterijy sky-
riaus dangtelio.

Baterijy indikatorius

Baterijy indikatorius (b) visada rodo esamaja baterijy biisena:

Indikato- Talpa

rius

E 90-100%

E 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%
i 0-10%

Mirksi iSsieikvojusios baterijos indikatorius. Pradéjus mirkséti
iki i$sijungimo galite matuoti dar apie 15-20 min.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo bate-
rijas ar akumuliatoriaus celes. ligesnj laika laikant baterijas ir akumulia-
torius matavimo prietaise, dél korozijos jos gali pradéti irti ir savaime i$si-
krauti.

Kojelés ilginamosios dalies uzdéjimas

Kojelés ilginamaja dalj (16) i$ priekio uzstumkite ant atlenkiamosios
kojelés (1). Kojelés ilginamaja dalj kiek galima stumkite per matavimo prie-
taiso lanksta.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spin-
duliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatii-
ros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui
automobilyje. Esant didesniems temperatiros svyravimams, pries jjung-
dami matavimo prietaisa, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatira.
Esant ypac aukstai ir Zemai temperattrai arba temperatiros svy-
ravimams, gali biti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Atraminés plokStumos ir matavimo prietaiso kojeliy briaunos turi bi-
ti Svarios. Saugokite matavimo prietaisa nuo smigiy ir sutrenkimy.
Dél neSvarumy ir deformacijos matavimai gali bati klaidingi.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

mygtuka (12).

Jei $viecia indikatorius H (a), vadinasi dar yra i$saugota paskutinio matavi-

mo verté. Verte galima pasalinti trumpai spusteléjus jjungimo-i§jungimo

mygtuka (12).

Norédami matavimo prietaisa i§jungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

mygtuka (12).

Jei apytikriai per 30 min. nebuvo atliktas joks veiksmas, kad bty tausoja-

mos baterijos, matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia.

ISlyginimas guls¢iuky ampulémis

Gulsciuko ampule (8) matavimo prietaisa galima iSlyginti horizontaliai, o
gulsciuko ampule (9) - vertikaliai.
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Matavimo prietaisg galite naudoti kaip guls¢iuka vertikaléms ir horizonta-
|éms tikrinti. Tuo tikslu matavimo prietaisg padékite ant tikrinamo pavir-
Siaus.

Rodmeny pasukimas

Kad buty galima geriau matyti rodoma verte, paspauskite rodmeny pasuki-
mo mygtuka (13).

Veikimo rezimas ,,Standartinis matavimas“

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, automatiskai jsijungia ,Standar-
tinio matavimo*® veikimo rezimas. Esant jjungtam veikimo rezimui ,Standar-
tinis matavimas®, yra atliekamas kampo matavimas.

Kampo matavimas (zr. C-D pav.)

Atlenkiamaja kojele (1) ir pagrindine kojele (4) priglauskite prie matuojamy-
ju krasty arba ant jy. Rodoma matavimo verté (c) atitinka vidinj kampa w
tarp pagrindinés kojelés ir atlenkiamosios kojelés.

Si matavimo verté ekrane (7) rodoma tol, kol pakeiciate kampa tarp atlen-
kiamosios kojelés (1) ir bazinés kojelés (4).

Kampo perkeélimas (zr. E pav.)

ISmatuokite kampa, kurj reikia perkelti, pridéje prie jo atlenkiamaja ir bazine
kojeles.

Uzverzus fiksuojamajj ratuka (3), galima mechaniskai uzfiksuoti kojelés pa-
détj. Parodyta verté neidsaugoma.

Matavimo prietaisa norima padétimi padékite prie ruosinio. Kojele naudokite
kaip liniuote kampui pazyméti.

Matavimo vertés iSsaugojimas

Norédami issaugoti (H) esamajg matavimo verte (c), paspauskite atminties
mygtuka Hold (11).

Kaip patvirtinimas ekrane mirksi indikatorius (a). Tuo momentu parodyta
verté yra uzfiksuota ir judant kojelei taip pat kinta. Dar kartg paspaudus at-
minties mygtuka Hold, ekrane nuolat rodomas indikatorius (a). Parodyta
verté kinta priklausomai nuo kojelés judéjimo. Pries tai uzfiksuota verté da-
bar yra i$saugota antrame plane. Dar karta paspaudus atminties

mygtuka Hold (11), parodoma pries tai iSsaugota verté, o indikatorius (a)
mirksi.

Norédami pasalinti iSsaugota verte, trumpai paspauskite jjungimo-i§jungimo
mygtuka (12).

Kad buty galima i§saugoti nauja verte, reikia pasalinti prie$ tai iSsaugota ver-
te. Ant iSsaugoty verciy jraSyti negalima.

I$saugota verteé lieka ir iS§jungus matavimo prietaisa (rankiniu bidu ar auto-
matiskai). Taciau keiciant baterijas ar, jei baterijos i$sikrovusios, ji pasalina-
ma.

Matavimas su kojelés ilginamaja dalimi (Zr. F-H pav.)

Su kojelés ilginamaja dalimi (16) galima matuoti kampa, kai plok$tuma, prie
kurios pridedamas kampamatis, yra trumpesné uz atlenkiamaja kojele (1).
Pridékite pagrindine kojele (4) ir kojelés ilginamaja dalj prie matuojamuyjy
krasty arba ant jy.

Ekrane rodomas kampo w tarp pagrindinés kojelés ir atlenkiamosios kojelés
matavimo rodmuo. leSkoma kampa v tarp pagrindinés kojelés ir kojelés ilgi-
namosios dalies galite apskaiCiuoti taip:

v=180°-w

v

GAM 220 MF: Veikimo rezimas ,,Paprastas istrizas pjivis“

Matavimas ,Paprastas jstrizas pjuvis® yra skirtas pjovimo kampui MTR jei du
ruosSiniai, nupjauti tokiu paciu jstrizo pjavio kampu, kartu turi sudaryti iSorinj
kampa x°, mazesnj uz 180° (pvz., grindjuostes, laipty turékly atramos ar pa-
veiksly rémai).

Matavimas ,Paprastas jstrizas pjuvis” suaktyvinamas paspaudus

mygtuka MTR1 (14). MTR apskaiciavimui visada naudojama parodyta verteé.
Jei parodoma i$saugota verté (mirksi rodmuo (a)), tai, nepriklausomai nuo
kojelés padéties, skaiciavimas atliekamas su iSsaugota verte.
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Jei ruosinj reikia jstatyti j kampa (pvz., grindjuostes), tai pridéje atlenkiama-
jair bazine kojeles, iSmatuokite kampa tarp dviejy plok$tumy x°. Norédami
gauti nustatytg kampa (pvz., paveiksly rémo), atlenkite atlenkiamaja ir bazi-
ne kojeles tiek, kad ekrane bity rodomas pageidaujamas kampas.

AN

Prietaisas apskaiciuoja jstrizo pjuvio horizontalioje plok$tumoje kampa MTR
(,Miter Angle“: jstrizo pjavio horizontalioje plokstumoje), kuriuo reikia
patrumpinti du ruoinius. Pjuklo diskas, atliekant Siuos jstrizus pjavius, yra
statmenas ruosiniui (jstrizo pjvio vertikalioje plok$tumoje kampas yra 0°).

Paspauskite mygtuka MTR1 (14). Ekrane rodomas apskaiciuotas jstrizo pji-
vio kampas horizontalioje plokstumoje MTR, kurj reikia nustatyti ant skersa-
vimo ir suleidimo pjuklo, bei indikatorius MTR.

Spauskite mygtuka MTR1 (14), norédami i$ veikimo rezimo ,,Paprastas jstri-
Zas pjuvis” grjzti j veikimo rezima ,,Standartinis matavimas".

Trumpai paspaude jjungimo-isjungimo mygtuka (12), taip pat grjsite j veiki-
mo rezima ,Standartinis matavimas®. Be to, tuo metu taip pat pasalinama
iSsaugota Hold verté.

Nuoroda: apskaiciuotg jstrizo pjuvio horizontalioje plokStumoje kampa MTR
galima perimti tik tais skersavimo ir suleidimo pjiklais, kuriuose nustatytas
vertikalaus pjavio kampas yra 0°. Jei vertikalaus pjlvio kampas yra nustaty-
tas 90°, tai pjuklo kampa turite apskai¢iuoti taip:

90° - parodytas kampas MTR = kampas, kurj reikia nustatyti ant pjtklo.

GAM 220 MF: Veikimo rezimas ,,Dvigubas jstrizas pjivis“
Dvigubas jstrizas pjavis (,Compound MTR®) yra skirtas jstrizy pjaviy horizon-
talioje ir vertikalioje plok§tumose kampams apskaiCiuoti, kai du ruoSiniai turi
biiti tiksliai sujungiami keliais kampais (pvz., luby juostos).

Matavimas ,,Dvigubas jstrizas pjuvis“ suaktyvinamas paspaudus

mygtuka MTR2 (15). Kampo apskaiciavimui visada naudojama parodyta ko-
jelés padéties verté. I3saugota Hold verté i§jungiant veikimo rezima ,,Dvigu-
bas jstrizas pjlvis“ pasalinama.

Tiksliai atlikite veiksmus nurodyta eilés tvarka.
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1. SPR: posvyrio kampo (,,Spring Angle”) iSsaugojimas
SPR

e —

Yra $ios posvyrio kampo i$saugojimo galimybés:

- Atlenkite atlenkiamaja ir pagrindine kojeles tiek, kad ekrane buty rodo-
mas pageidaujamas posvyrio kampas.

- Jei posvyrio kampas nezinomas, jj iSmatuokite. Tuo tikslu, ruosinj, kurj
reikia iSmatuoti, padékite tarp atlenkiamosios ir bazinés kojeliy.
Jei ypac siaury ar mazy ruosiniy matavimo prietaisu iSmatuoti negalima,
naudokite pagalbines priemones, pvz., kampainj, ir tada nustatykite kam-
pa ant matavimo prietaiso.

Norédami i$saugoti iSmatuota posvyrio kampa dvigubam jstrizam pjaviui,

paspauskite mygtuka MTR2 (15). Ekrane parodomas SPR ir esamasis kam-

pas.

Jei spaudziant mygtuka MTR2 (15) kampas yra didesnis kaip 90°, bet ma-

Zesnis kaip 180°, tai posvyrio kampas SPR automatiskai perskai¢iuojamas

taip:

SPR = 180° - iSmatuotas arba nustatytas kampas.

2. CNR: kampo tarp dviejy plokstumy (,,Corner Angle“) iSsaugojimas
\C’R/

Kad iSmatuotuméte kampa tarp dviejy plokstumy, atlenkiamaja ir pagrindine

kojeles pridékite prie sieny arba ant matavimo prietaiso nustatykite zinoma

kampa tarp dviejy plokstumy.

Norédami i$saugoti iSmatuotg kampa tarp dviejy plokstumy dvigubam jstri-

Zam pjiviui, dar kartg paspauskite mygtuka MTR2 (15). Ekrane
parodomas CNR ir esamasis kampas.

3. MTR: striZo pjivio horizontalioje plokStumoje kampo (,,Miter Angle”)
nustatymas

Dar karta paspauskite mygtuka MTR2 (15). Ekrane parodomas MTR ir ap-
skaiciuotas jstrizo pjavio horizontalioje plok$tumoje kampas skersavimo ir
suleidimo pjuklui. Naudojantis jstrizo pjavio horizontalioje plok$tumoje kam-
pu, nustatomas pjovimo stalo postkis (MTR).

4. BVL: jstriZo pjuvio vertikalioje plokstumoje kampo (,,Bevel Angle“)
nustatymas

Dar karta paspauskite mygtuka MTR2 (15). Ekrane parodomas BVL ir ap-
skaiciuotas jstrizo pjuvio vertikalioje plokStumoje kampas skersavimo ir su-
leidimo pjuklui.

Naudojantis jstrizo pjuvio vertikalioje plokStumoje kampu, nustatomas pjuk-
lo disko posvyris (BVL).
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Jei reikia, jstrizo pjuvio kampa horizontalioje ir vertikalioje plokStumoje gali-
ma iskviesti, bet tik tol, kol, norint pakeisti veikimo rezima, nebuvo paspaus-
tas jjungimo-isjungimo mygtukas (12). Norédami iSkviesti, paspauskite
mygtuka MTR2 (15). Ekrane rodoma MTR ir apskaiciuotas jstrizo pjtvio ho-
rizontalioje plokStumoje kampas, o dar karta paspaudus

mygtuka MTR2 (15) BVL ir jstrizo pjuvio vertikalioje plokstumoje kampas.
Spauskite mygtuka MTR1 (14) trumpiau kaip 1 s, kad i$ ,Dvigubo jstrizo
pjavio® veikimo reZimo grjztuméte j ,Standartinio matavimo® veikimo reZima.

Veikimo rezimo ,,Dvigubas striZas pjivis“ nuorodos

ApskaiCiuota jstrizo pjuvio horizontalioje plokStumoje kampa MTR galima
perimti tik tais skersavimo ir suleidimo pjtklais, kuriuose nustatytas vertika-
laus pjtvio kampas yra 0°. Jei vertikalaus pjlvio kampas yra nustatytas 90°,
tai pjuklo kampa turite apskaiciuoti taip:

90° - parodytas kampas MTR = kampas, kurj reikia nustatyti ant pjtklo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minksStu skuduréliu. Nenaudokite valy-
mo priemoniy ir tirpikliy.

Jei prietaisas ilgesnj laika buvo lietuje, gali sutrikti jo veikimas. Taciau iSdZio-
vintas prietaisas vél yra tinkamas naudoti. Kalibruoti nereikia.

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik apsauginiame

krepsyje (17).

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje (17).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su ju-
sy gaminio remontu, technine prieZiura bei atsarginémis dalimis. Detalius
brézinius ir informacijos apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie ga-
minius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bdtinai nurodyti
deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy at-
lieky konteinerj!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos at-
lieky ir Sios direktyvos perkelimo j nacionaline teise aktus nebetinkami nau-
doti matavimo prietaisai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidéveje akumu-
liatoriai/baterijos turi biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pa-
vojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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DB EZYHT 2HEEE. EATZIOCOREE/FERALEDE
B (7—VDMBROEYVFVTICEHTZIEREEESY)
EEFLTLLEEN., BEDODZ, FEHBEIAI 7DD
ICHLNT, VERAEEZRECERWVESRE. BOYIEAE
EHEATZLENDHDET, HICERAEDREIE. AMERY
SYTEBAFERAL. ELEEELIENYRANLROIDIT
TIMTLE T,

BREAEICONT

EiREGRAZEDEHEICEH I NTVWEIRESBL TS,
A&

GAM 220

AERFE, REPERRE. SENXLRBRERSEET. AE
(KRFHELVEH) OHESLITIE—ICERTZATv—Y
VIY—=ILTY,

ER. BESfWIThTOERICHELTNET.

GAM 220 MF

ARRE, AEOAEEIE— YUTIL/EATA Y —HID
TeHDUMBEDHEZITIHDAI ¥ VT Y—ILTT,

ER. BSfWIThTOERICHELTNET,

BEDAT
REOIVR—KXVMDOESE. BEROXR—IJ(CH2RED
HICHBLTWET,

1) D e X7 —A

@2) TARTLAE

(3) EEARA—IL

(4) R—RT—A

(5) Bt — 2 HI/N\—

(6) BT —XAH/N\—0Ov Y

(1) T4 R7LA

(8) XK FRKAE

(9) EERKAE

(10) YU 7ILEE

(11) 7R% > Hold

(12) ON/OFFR A v F

(13) R REERARY v

(14) ¥V 7L< 14 5 —4IliARS >~ MTR1 (GAM 220 MF)

(15) EBE N1 5 —HIlARSY >~ MTR2 (GAM 220 MF)

(16) R —4 (GAM 220 MF)

17 Fv Uiy
BEERT

(a) $R7FfE HoldD 1 > r—% —H

(b) ERERT

(c) RIEfE

(d) EEAMDOYA Y —BE BVLOA VI —%— (GAM
220 MF)

(e) KEARMDI A5 —ABE MTROA >~ I —4— (GAM
220 MF)

() I—F—BE CNROA VI —%— (GAM 220 MF)
(g) 1ERIA SPRO A ¥ —% — (GAM 220 MF)

TI9ZhILTF—%5
TFI9 I AER GAM 220 GAM 220 MF
B RES 3601K765.. 3601K766..
Hold## g ° °
T4 2T L A B °
VTV A F—HIk - °
ET—FK

a~x1 5 —tE—R - °
B 7E 8 B 0°~220° 0°~220°
BIEEE AE +0.1° +0.1°
/INEITE BAL 0.1° 0.1°
ERE -10°C~+50°C -10°C~+50°C
RERE -20°C~+70°C -20°C~+70°C
ERTREES 2000 m 2000m
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FI5 IVAERT GAM 220 GAM 220 MF
RAMESEE 90 % 90%
IEC 61010-1(C & %554 D& 2
E
Eith 1.5VLR6 1.5VLR6
((#3) x4 (B3 x4
Ny FY— 1.2VHR6 1.2VHR6
(B3) <47 ((B3) x47
Ei AR (LAY 808 80
JRVAHVEEEM)
BEERA T7iEE. 1 30% 3049
7—AR 400mm 400mm
BE (EPTA- 1.3kg 1.2kg
Procedure 01:2014(C
)
Tk (RExExEE) 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
IP54 (EER/FREUKDE ° °
AfRE)

A) FEBHEDEROLNFELEL., FEEICK > T—HHICEEMENG =
BISh3H5a0HNEY,
ﬂ;ﬁiﬁtéﬂﬁ?’: NPT IVES (10) TARO B A T Z2ZRBV TR

=L

Bty b /X (RAZER)

AEDEBICIE, ZILAVRVAVEMELINY T —%1{&
A9l HRBLET,

Bt —2NN\—pOy 7 (6)&HL T, Eto—XH/\—(5)
EREEY. TLT, BHEROHIIET,

ZDB. Bitr—XhN—CRESINEEBHDELWAECS
EELCEEL,

EitRERT

BitRERR (b) &, BICREOEM//N\v T U —DREEERTR
LEY,

TR Ny7T)—RE

E 90~100 %
A 60~90 %
0 30~60 %
0 10~30 %

= 0~10 %

TRy BMEERTIAMLET, AARKE. X

Ay FHEYINBET, BHEL5~207HICHDRE

eI ENTELT,

B/ Ny T )—FIXRTEALY A I VT TRIBL TS W,

e, BEOA—D—ICRFDET. BE—XA—H—DORAUE

BOEM//NyT)—DHEFERLTILESL,

> FERMACSALBEWVERE. FEMSER/NNVTV—%
BmOHULTLLEEE W, Eit//)\y 7 ) —z RO P ICRIARA
NIFEXICTZ L, BNy TU—DEBEPEARKEICDOR
NBZENHDET,

ERT7—LAQEE

EET7—A6)%E. DR T—LQ)ICHAINSHE X

9, ERT7—LA%, AIv—=—UVITY—ILDOIaA v NEB%EB

ZCRBESEET,

1 EN

> FRETFESLED, EFARICYHTHEVNLSICLTLES
(AN

> FEEEBRGEEVEEZLRICEISIBVTLEIL., ik
EREM., ENICEWN-EEICLBVWTLLEZEW, BREZ{L
MREWNGEIE, AiEZTRIBICBhIETHSEEFSE
TLEE L, BENMRFERIEEPTBEIAKRE MBS
&, AIEOBENMET I HA8EMENHDET,

> AT =TV = DEMBEEET Y I ZENVICR-
TLEZW, AIv=UV I VY= 2BEHISRELTLE
SV, BNPERICLDAERRAELZZENHDET,

A/ A7

FEDBREANS(ICIE, AV /AT vF(12) 2L E

¥

AV IT—5—H @) HPRKTLTWEEIE, FIEOEZEBA K
FEInNTWEY, COMEEE. AV /AT vTF (12) =58
SHIEBETELT,
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AT v =TV —)ILOERENBICIE. A /A TRy F
(12) =L TS,

DAL v FEIIONEIRMELRWE, Tith//\yv T U—DiHE
FEEMHSIZDIC, AEIEBENICATICHRDET,

SBEICLZMUERE

SBE 8) ITL>T. AUv—UVIY—)LEKFICAERE
TERLELIC, TBE (9) CEEICUEARTEET.
KPFREDPBEEREDF 2 v ZICATY v —Y VTV —)L&EA
TBIEHLTELYT, CDFE, AVUY—UVITY—)L =R
LisWERELICEWTZSL,

KRB
HAEMOPIL<LRBBLD, RYV(A3)2HL TERRZRET S
JENTEXT,

RERAEE—R

24V FEANDE, AUv—UVTY—)LIFEEINEE—R
THEILE Y., EEAET—RTIE. AEHEETO>ZLNT
=9,

BAEDAE (K Cc-DZ&R)

WDl T7—A 1) EX—RT—A Q) £HEANES(C
HTHNET, KRAPORAEE (c) . R—ZAT—LEWD
AR T —LBONA w ICTHEHELET,

CORIEEF, DR T—4A 1) EX—=RT—A (4 N
RIBEEZEZDET. TAATLA(NICEREINET,

AENIE— (REZER)
WDlldRT—LAER—RAT—A%ZFELN, AE—-LEVWAE
ERAELET,

BIERA —IL(B)EfmHITZE. 77— AN ZDME THMAIIC
Ovy3hEzd, RRShEHEIRESLEEA,

AT =) TY—)LET— ) DFEMBEICETEY., 7—A
EERRDLOICFERALT. AEZIE—LEY,

RIEEDRE

WEDRHEME (c) ZR7TF (H) $3(1CE. RERRY Y

Hold (11)## L £ 9.

BRESNCEDERELT, TARTLALTA VY IT—
F—(@IFERLET, BREEESN, 7T—AZEALTEHR
HEEFEZEDD FA. REARY Y Hold £BERT L. T4
ATLANICA Y IT—4— () MEHFMICKRRSNhET, 7—
LEEINT &, RRSNZDENEDLDET. ThUFICEER
ICRRSNTWEEIE. Xy I TV RTRESNTVNE
9., REMBRY >~ Hold (11) #BEH T &, MUAIHREFEL/ZEN
RRSN, AVITr—9—(a) KP=RMLET,
REUEEBEETZICE. AV /T4y F(12)EE<F
LET,
FLUWMEZREFET 2ICIE. URIREL/EZBEETZ2LEND
DEY, RELCBEZHLWMETLEEZ TR LETEEYE
Ao

RELULEF. ATVv—D YT Y—=ILDRAYFHN (FEF/
[FEET) In/zBLEREINET, 1220, BaEXRT S
M. BAEICR L EFEDNWET,
EE7—LAZFEALEAE (RF-HZER)
EET7—A@6)IE. DR T—AQR)LDBEVAERD
BEZAET2HAICEALET.
R=RAT7—ALABEERET— L%, BERHEOI—F—~AF5(C
HTHANET,

WOllIRT —AER—RT7—LADRBRTAE w ', BIEEBE
UTTA AT LAICEREINET, R—RT7—ALERET7—A
BoBEv (L. KRIC-THETEET -

v=180°-w

GAM 220 MF: > 7ILI A 9 —{IlE—K

DUTNRAY—HPE—RIF, 2BOT—I Z1EON A5 —
PITICE D, 180° L D/NEWMEEDHAE x° TMILY 5HHIC
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(FROWEAR. BEEROFITHOIME, BEHRE) . ZOUNAE
MTR%ZE1E S %7/ ICFERAL T,

MTR1 (14) Ry v E#HT &L, YV TILIA 57—t E—RKAHE
MICRDET, MTR OEEICIE. BICREDRRENFHOhE
T, RESNACEIARRINTNEEE (VI Tr—49—(@)»
Bl 1E. P—LAONBICERREL. RESN/EZL EICE
BEHThh%d,

—

BREOT—U%0—F—TEAT 235G (KOBEARE) . 7
DIctcH AT —ALAER—RT—A%EI—F—ITHTHL, OI—
F—BEXENELEY. BEMNMRE->TVIEEE (ERR
E) | FEIDAENTAATLAICRRINZET, DL
AR T —LER—AT—LAZREET,

HEDT— 0 N DFEDDVENHBHHEIE. KFEARADTA
S —AE MIRZFHELEI., COBOYA 5T, O
HAeT—V[CEBICHTEY (EEARDONA Y —AEN
0°) »

MTR1(14)/RY V&L E Y, FHETKDI. ADIICHRET
ZUVEBDHZKEAADIA Y —RAEMIRE, A VI T—45—
MTR BT« AT LA ICRRENET,

MTR1 (14) Ry V=T &, IV TILYA 57— E— RHHE
TU, EEAEE—RICEDZET,

AV/ AT 24y F(A2)2ELLIBLTH, EBEAFEE—RICRE
2ENTEEY, 2L, ZDEZ(THRES N Hold {ED
HolERIE. TOEIEESINET.

EEEIE : HETKRDIKFARAONYA Y —AE MTR (£, &
BEAROYDAHZENCDADZICRD, BATEEY., E
EARDY D AHZENIDHE. DZDAEIGIRICHE>T
AELXT

90° - R RAE MTR= D THREINZAE,

GAM 220 MF: #8714 9 —tIiE—RK

&~ 4% —4Ik (Compound MTR) E—RK(d. TvIHE
DERZ2EDT—0 %>/ DEELEWVEE (KROBEAK
E) I, KEFABMEEEAADYA Y —BEOHAZHET S
DIZHENET,

MTR2 (15)/R% v &g &, BE YA Y —IE— RABMIC
mhET, AEDFEICIE. BICRRINWLT—LANMEBEN
FEhohExd., REIN/ Hold ENH > c5E (X, BETA
Y=t E— RIETRICZFDENBEINET,

EEFIEIZ. WITAFBICRE S NIEFICE > TETLTLE
=Y,

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)
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1. SPR : @&l (Spring Angle) 2&%#9 3
SPR

e —

ERIBEUTOFIEICKE > TRELET

- FETZERANT A RATLAICRRSINEET. iDL
HRT—ALAER—RAT—LA%BEEET,

- ERABIKRMNDOBZE L. ThEAELET., ZD7iH(,
EMFDT = E DR T —LER—RAT—ADREIC
BELXY.,
T—OWEEICHND, NS WREDEED S AR THE
TERWVWEEE. AEERBEOHBY —ILTAEZIE
L. ZOBEZAIv—Y VT Y—)LICRRELZET.

MTR2(15)/R7 v &1L T, BELEE Y1 ¥ —tIAER

BERELEYT., T4 AT LAICSPREBEDEENKRRIN

9.

MTR2 (15)/RY V&L Iz&L EDAEHNI° LD HLREL, H

2180° & h/hELWEE. 1ERIA SPR IFBEMICTRAICK > T

HitEIhxd

SPR = 180° - AIEAE X /IIREAE.

2.CNR: J—7—#&E (Corner Angle) Z#&93

WDt T —AER—RT—AZBEBICESITHTH L.

I—F+—AEZAET SN, £LEENOI—F—BEEZRT
LEY.

MTR2(15)/R7 V&=L T, BIELIEEY M ¥ —tUIAO—
T—ABEERELEYT. T4 RXATLAICCNREBEDAEL K
REINFET,

3. MTR : KEARDY 1 7—AE (Miter Angle) 258 T3

MTR2(15)/R% v ZBEHRLEY., T4 X 7L 1IC MTREET
BTRDIZADZADKEAADIA Y —BENKRRINE
Y., KEABEDIAY—HEICLD, OZBDOEENRED F
9 (MTR) .

4.BVL : EEARADVY A Y7 —AE (Bevel Angle) 25189 3%

MTR2(15)/RY v #BEMLEY., T4 XATLAICBVLEETE
TROIADIADEEARADYA Y —BENRRTENET,
BEEAMRDONAY—ABEICLD., OZHADERIRED XY
(BVL) .

MBI/ U T, KEAABLVEEARADYA Y —BEEZHD
THUOHT I ENTEET, L. ZRHDAEEERDIE, AV
S A TRy F(2)EM U TE—RYIDBIETOSROHT
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¥, AEEHUHTICIE,. MTR2(15)RY vEHLEYT, T4
ATLAIC MTRESTETROCKFEABDR A Y —BENEKR
INEI, MTR2 (15)/RY vz BEHT L. BVL CEBEHRD
N4 —BENRRINET,

MTR1 (14) Ry v &5E< (1 BBHUA) B e, EEI15—1]
BrE—RMET L, EEAEE—RICEDET,

A1 E—RICET 3 EREE
SHETKRDIAKFEARDIA Y —HE MTR (. EEARODY]
DAHEBENOCORDZICRD, BATEEXIT., EEARDY]
DAHBZENIDIBE. DT DHEEFARICHE>TEHELE
ER
90° - XRBE MTR= DI CREINSHE,

BEFANLRE

RSP EBER

AEEFRICR > T LS,

R EKFZEZOMORIKEITE T =D LignTL<lZa 0,
BRIEKSEEBALEZLONA VG TRER> T ZE L, HKHIv
BEIEERLBLNTL SN,

AT v =Ty — )L =RPEBICHIZ> TRPICE 59 L #EE
BENELDIENHDET, ATv—UVITV—ILHh5KS
HRZICHRBNIE MERKBUIECESL5(CRDE
T, FrUTL—YavETO>VEEIHDEEA,
AEERE - BT 2BICE. BIMFBOFY UV I Ny T
A7)icmL Tt fza 1,

A BEDOZHICHEET DRICIE. BITEOFYI VY
Ny T@AT)ITWER L TS 723 0y,

HRAII—=H—ER&EWNHD B
BRADEBE/ AV TTYIAPRBN—YICEBLTCERECE
WELES, AR Y= —ERICEOBHENEDELL LS
W, DB PRGN —YICET ZBERICOVTIFHP TR
BWIFEYT (www.bosch-pt.com) .
Ry a7 7TV Tr—yavdR—bF—AlL, HEPHER
ICET 5 CEMZE/RELTEDET,
BEVWEDLERLERIB/N—YDEXDREICIE. ITEREFD
HERICEDZ10MTOMREFEEZHMSEZS N,
B&F
Ry vaAait BBMIESER
T150-8360 REAEBKEA 3-6-7
d—-)bev5—7U—454%1)L 0120-345-762

(-8 -®EER<. 48] 9:00 ~F# 5:30)
R—AR—: http://www.bosch.co.jp
ZOMDARYI—H—ERARBRBORIES
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B3k

AT =Y Ty—)L. BNy TYU— FIEFU-ELV

BEME, RRICEGUCAETITAIILLTILES W,
AT =Yy Ty — L EBM/ Ny T ) — & —RORE

ﬁ RCHELTEELBRLTLSIEE !

3¢
REHME

DR EHERFAERA, MRTRRE HA A
SERMEN, TTRESFMERENE N PR
B, EREREXLHRA.

> NAFHASFHARNTLARCARRSHEENEMN. M
7 REBIRR NV E XA R 2R,

> ENEAZRRE. SEIRLRBERFEFERERNE
. MEUERAPTREF £ NTEFF /IR RN SIE,

> EFEVEETRWELCIEHARN T HR, BFrEERRS
AEFMRFERTREARE (BEEMMEEIHORT) .
MRTEEMER BIERBELE LR WENAE, Wb
EAEENENTX. LEHNSMH, TERTFaBEREN
FIRENEETZEEREHTIIE.

eI RE R AR

BERAEARBBT LB INET.
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BRAEER

GAM 220
KUEMAFUENERABE OKFENER) , HIEATFA
ia, EBERSIMERIMUISMRTREE TR

AN EEEERNFEIMER,

GAM 220 MF

AUEMAFNENFRAE, HERRTIATANRIA,
AMESEEEENFIZEIMER.

EE LG
M4SN FRE LIRS — 3.
(1) HES
(2) EREREQ
(3) EEhie
4) £8
(5) Bt EE
(6) B EZA L
(7) BETF
(8) KERERIKAEER
(9) EERUEMINOESS
(10) 3=
(11) Holdizg
(12) BIRA X
(13) ATHEBRERE
(14) BRWNREMTRL (GAM 220 MF)
(15) SUEHDREMTR2 (GAM 220 MF)
(16) MNEHR (GAM 220 MF)
(17) RIFR
BRTH
(a) EfiE&{EHoldiE/~a5H
(b) HER
(c) MEE
(d) EERUIAEIETEBVL (GAM 220 MF)
(e) KFERAERETREMTR (GAM 220 MF)
(f) XAMEIERECNR (GAM 220 MF)
(g) MRIEETERSPR (GAM 220 MF)

BERE#
WA GAM 220 GAM 220 MF
MR 3601K765.. 3601K766..
Holdh#E ° °
ERFEIRE ° °
BEER <afi” - °
BAEER “WRHD” - °
MEEHE 0EZE220E 0EE220E
RENEEE +0.1E +0.18
RINEREAL 0.1E 0.1
TERE -10BREE -I0BREZE
+50BKE +50BKE
CiEEE S0BKERE 0EBREE
+7T0|EKE +TO|MKE
HESEMU LR KER 20003k 2000
=E
RAENEE 90 % 90 %
FERRERE 2V 2
IEC 61010-1
it 4x 1.5{R4 4x 1. 54R4%
LR6 ( AA) LR6 ( AA)
FE L EH 4x1.2R4% 4% 1.2{R4%
HR6 ( AA) HR6 ( AA )
fERARTE (RS 80/t 80/)Nat
) 29
EREpiEEED] 3044 3094
R E 400ZK 400Z3K
EENAEPTA- 138 12080
Procedure 01:2014
R (Kx&Ex&) 447 x52 x 60K 447 x 52 x 60ZK
160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools
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HFA WA GAM 220 GAM 220 MF
IP 54 (B5d. BAik) ° °
A) WEMIESBEESE, TIENAFRGEMENEESHIE.
S48 17515 (10) 2 AR B HIHE —REI S,

RE

BN/Effmit (2REEA)

RAEU AR SR AR M S FR St B TE BB Bt

ST EBMRE(5), R TIES(6)H@FRitas. RSB
B FEEB ERH,

RIBRMEEE FMETR, TEBHRETER.

B SHE AT

BB KT (b) A %% (2 7 B8 jth B 78 B BB th AN 2 ATIR S

BT BE

F132 195

g 90-100 %
g 60-90 %
0 30-60 %
0 10-30 %
N 0-10 %

",Zﬂ{f' T EMIETRATINNR. AT SRR R ALE AT RO E 49
) 15-205 %4,
Suw RN ERpTER R TR M, BEAR—FE &, &
SRR TR,
> KEFEARRR, EREM S FERE M MMEN L. K
fgﬁﬁﬁ?iﬂﬂ%ﬁ(ﬂiﬂﬁ’ﬂﬁ}ﬁﬁ RSt ANFE BB Bt AT RE B TR I B
1TH R,

RRINKE

BIKE(L6) RIS HERITRE (1) £, BMKEREHETNEN
BYETI.

B{T

BANERA

> iﬁfuﬂ:ﬁﬁiﬁ)\{)‘(%ﬁ*, AT BILFA B RN TE N ER

> ENERIREESRERNRARER TEAMEMN. thanis
PDEMNEMKR BRAESERN., BERNRRIELT, £A
MEMNZBIFEELRERE TR, ERRESCRERHRA
HERT, WEMHIEENRESZEIFE,

> REFAESCHEENE DREE. fRFPUNENEZEENH
. SRSENELTHNENTEERNERE.

B/ kA

MEEENEN, BRERRTXR(A2),

WMRIETATH (a) =i, MBEREE 1 LRNENEKE, AU

AR E IR T K (12) KRR ZEUE.

MERAMEN, HRERRFXR(2),

WRAELI305 FhRORT (8 IR B SHITEMIRME, MMEXEHX

Hl, DURIF eI L FE B Rt

SRR T

gg%ﬂFH7KJE1>‘((8)7J<$?323F5U!U§1)‘(, FHRAGEN(9) I TE

FMEMEALGEYKFNY, ATHREKFHNEEME. WER

BN EMHERFCEYFRNIRE,

BB TRE

ATETRRETHHE, BREZRRAI)ENETRRF,

BREEN “RENE”

BRFNGE, MEMIET “mENE” BEEXHR. £ o
ME” BIERXPATHENE,

MEARE (2REEC-D)
BITEE(L)MEE (4) FREENINEDZNERA L, BT
FNEE(C)EFTEBENHEE 2N AW.
ZNEER—BEERERTR(7) L, EEXTNEEQ)NEE
4z ENRBE,

FERE (2REEE)

EREENEEREREENAL, FIEHEEENARK,
BT RIS E@) TN AXEEENME, BRAIBIER
FRRE,

gj’&ﬂ%&%ﬁi&l#i%%ﬂ‘ﬁﬁ%io RERFER, MUERH

REFENEE
ATRE (H) HETHUEE(c), BRERFEHI (11).
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BERESRRETRT ()N, 1BEMIA. Bl R~HOSERFRE,
BMEZME M A RETNH., IRBAIZERFEHod, ETFE
PSSR RETT(a). EXBER, BANHRESSRES
ft. RERENBENREERESHTRE. BURERER
Hold (11), BRERERERNEE, BETKT(a)NIF.
HEMRREFE, FREREBRTX(12),
%gﬁ;ﬁ%ﬁﬂ’ﬂ%&fﬁ, VAR S REREE. RENBETEE
12 mo
KAMEN (FohskBn) ZENEENASKRE, BRESE
HAEBME M EBIR BT, fEFEEMSEMIER.
FAMKEHTNE (ZREEF-H)
E%Tﬁﬁﬁﬁ%ﬁ??ﬁ%’%(l), AL LAMKE (16)#1TAEN
==Y
BEE(A)FMKE FEMKEISHEIZNEND L,
ETREPEENREE 2 EMNAEWREANEEER, BRI
?ﬁﬁﬂT@;ﬁﬁﬁI‘%*ﬂﬂuK%ZfﬂEl’\JFﬁ??%Ev:
v=180E -w

GAM 220 MF:#{EiE= “BAfpi)”

LFH N EER A R T — R REE Maxe/ N F 1808

B, “B) NETEFIEEIAEMTR (Bl
1R, BRI STAESUIBAE)

FLUETIREREMTRL (14)805E “241407 N8, MTRIMER
BEFAETNRE NREFEF—MEENHE (27R@)
W), BLBTEBNLE, S RRENRERTITE,

\§,.. |
S\

WMRELZU—NRABIE T IH (GIASHNHER) , AIRLEH
SEMETERNERABHEX. N THIRMAE (FI0E1E) ,
BREFTFHEENIE, BEHETRLETHTENAE.,

MBBHEKFERHIBEMTR ( “Miter Angle” : KFRHTA
E) , MuREEEIHmN L. RUIREREEETIN (EE
fNAEROE) .
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REZEEMTR1(14), BRF LR ERITES SRS IEEEN
FHNHE LR ERIMTRKF R A EURIEREMTR,
REREMTR1(14), FIAA “BRH]” BEEZNRE “AREn
B BIEERX,

RRZERRFX(A2)EFILUREER “trElE” #FEEX. B8
EXMEMIRFTRERFERIHOIdEE.

RBR: WHEHNAKERYIAEMTRRAERATEETENEEA0E
FHEREFNRINE. MREBEVRIAERENOE, WLFURMNT
AT HEBIIAE:

90 - FIERHIAEMTR = BE LERENAE,

GAM 220 MF: #EHE “WHH0”

UM HEARENTIH (PIMRTRE) BEvan, “WEa
1”7 ME ( “Compound MTR” ) FIRFIHEXKFMEER]
)=

B REREMTR2 (15)8F WA BEER. HER
ENASERSRNENMBRIE. 7aRENHOldEBER
HO“EHT” RIER A IR,

BT TIRR,

1. SPR: REMFMAE (Spring Angle)

SPR

e —

REMNAEEUT A
- REfTARBENEE, BEERRLETEENINAE.
- !zzu%tmﬁmr;%ﬂiﬁn, ENE, NEREIHREEENIIES
18
MEMENTEMEHR =S/ NI, BATUERR AN
EHYTE, REENEN EATAE.
RERIEMTR2 (15), MEREMISHIHIERAE. BT
R ERSPRIIMATAE.
MR ELEMTR2 (15)IAE A TI0EE/NTF180E, MEH
BT AR EMA A ESPR:
SPR = 180 - FrilliSsiFTigBEMAE.

2.CNR: REXARME (Corner Angle)

EENEXAARE, BRITSENEE FREMEERE FEN
BN LREEANEARE.

BRIZEREMTR2 (15), MEREFNSHNEIEARE.
BRRELIERCNRIIYFIARE,

3. MTR: HEKEHIAE (Miter Angle)

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)



198 | XX

BRREREMTR2(15), B FE LB RMTRAHE AR
ﬁa‘(&tﬂ%&ﬁ@ﬁit}]ﬁarﬁo EEIKFERIAERERAREE
MTR) .

4.BVL: IHEEEFIAE (Bevel Angle)

BRREREMTR2(15). B FE_EERBVLANTTE HAVEEN
FEEERIIAE.

EHMEERIAERERFTRAE (BVL) .
PIIRREERARKENEERIAE, BREETHATINE
BEEXWERFXA2)KRIEZ T, AHAER, BRERE
MTR2 (15). ERFE ELETRIMTRIITERIKFERIIAE, BX
B EIZEMTR2 (15) BVLEE TNEEFIAE,

BREREMTRL (14)5 2T 1808, UEM “WRHTD” REER
B “FoENE” RIEER,

BX “WH” BEESNIRR

HEERHK R AEMTRRERTERENREANOERIZEE
MRNE. MEEEVEAEREANE, MnFuzin FAT
HEFRAE:

90 - FTETHAEMTR = BE LERENAE,

HAEMARSS

RITHES

MEAL B IBER R EE .

TR LUBL BRI KR E BRI AP,

@glﬁﬁlﬁ‘. FUA BRI ER LRSIR, TI2EREMEERE
A,

INEMEAE BT, PResFnEIE., ERENENTL
FiaE, XEEEREIE, THREHTRE,
FENMENENE, —EBEERERPEQAT)F.
REBEN, BENENRNRIPEWAT)HE.

EFRSTNAES
AAEMBERZUHRLEEXAQB=RIEE, P&t
ME, SHHNEFELFEEHETES: www.bosch-pt.com
&t 57 S F A R FREEA 1R 7= G R EL B A el R A A B,
BERIFIT AR R, SIRENEIRE EiRi106 8 m e
.

I E K

EttEm TR (PE) GRAE

FE OWIE FuNm

FEIX EREES567S

102/1F BREHl

BP B 4RES: 310052

FBiE: (0571)8887 5566 / 5588

fEH: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#
FE#B: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

FlEm bt

Robert Bosch Power Tools GmbH
ZHE BHEHTIEARAS
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEMN4F / BE
HAthAR S5 hEE R :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

EHFLE
RSB, & et/ et BAD LR TIRR B E ORI .
ﬁ ERME A it B RSt Ty B A BRI .
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FEHh[199

ERERX

REFEEH

T ASKEFHEARASHREERAANS - B:X
HKRRAZRANBERANEIR - AIETAARE
PR BB ST RERA R IERATIN - HRE
REFERHRAE -
> ZAETRETRHASRNEXRANRERSRSHETE
18 o ML AESNRERR AR E T AN R 2 IEAE -
> FAEEFASNRE RRINESZBERATREANE
IR - AETERIBMELMNKIEGEMNENREE -
> EAFAEIAAREETRINI4AENENAER > —2
ERRERMEAZERNZ2ETRAFRIESR (BT
R ERERZENEMERSEIR) - MRFEBRENTEE
RANBRBERBEEMTAE » QI AREMET R
TR - SR/ NRUSR AR - TIEAMRR AT EIcR R

EmMIhRt
HEERERAE P RAEOET -

IR TEE R A3

GAM 220
AURTASHPIRHATURRABAEE (K TURREEN
)  BRENEESEARSINNENLS  BRRE B
SEEZE .

R8T AU EEEAREAREINER -

GAM 220 MF

LS T AR ARET ARSI it NETHEY
B flEAREBHER -

FHE T ATEREARENRSMNER -

EE _ER#H
HAFRARSR AN R SRR E L RIARSR—3 -
(1) B
(2) BEAERRE
(3) LEEhEEEH
(4) BEE
(5) BthaE
(6) EthEEE N
(7) BEER
(8) KFIIEAFHE
(9) EERIEAFE
(10) 3%
(11) Hold 1248
(12) EBiR#RsH
(13) E@icEiLH
(14) B—HI8E MTR1 %8 (GAM 220 MF)
(15) EE=RIEE MTR2 #£8t (GAM 220 MF)
(16) EH2E (GAM 220 MF)
(17) REELE
fEmaTy
(a) Hold fEFEHERAEREE H
(b) BithiEmag
(c) HIEE
(d) EEREEAZE AR BVL (GAM 220 MF)
(e) KTERIFEAZERIETRE MTR (GAM 220 MF)
(f) IEAAEZAETEE CNR (GAM 220 MF)
(g) 1ERIAZAIE~EE SPR (GAM 220 MF)

Bl SR
BuEASE GAM 220 GAM 220 MF
E iR 3601K765.. 3601K766..
Hold IhAE ° °
SEEEA ° °
M8 —RlE | BERN - °
FEEREE | BIFEL - °
REEE 0°-220° 0°-220°
B ERA SRR +0.1° +0.1°
B/NETRE 0.1° 0.1°
Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)
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200 | EEH
BiUEfAE GAM 220 GAM 220 MF
BERE -10°C...+50°C -10°C...+50°C
R E -20°C...+70°C -20°C...+70°C
RELENSEERNRK 2000 m 2000 m
HESE
ERIEHEERAE 90 % 90 %
kB8 IEC 61010-1 : 35 Dl 2
RERB
fhEXE A 4x15VLR6 (AA) 4 x1.5VLR6 (AA)
FEEM 4x1.2VHR6 (AA) 4 x1.2VHR6 (AA)
EETERNRE (BIRE 80 /B 80 /)N B
M) 8%

B ENRAA TR IS - 30 8% 30 &
#mE{E
BR 400 mm 400 mm
BER/HS EPTA- 1.3kg 1.2kg
Procedure 01:2014
RYT (ExEx®) 447 x52x60mm 447 x 52 x 60 mm
IP 54 (BREEMEEE) ° °

A) RELIHEEEFR  BREEHBEEKREEMERNTERIEEE -
HEE SRR RO AR (10) BN TR RESE RO RIE T B4R AL,

£33

RA/EBEit (F25E A)
ERERRtEEENRTEE MM NETAMNENR -
HEREMRE (5) » AREHEI (6) MFAEMREE - FEA
WEATMHTEEM -
IERATIERERKBENEE FNEBIRERERRA -
Eithismas

Bitiismes (b) BRASBETIREABNNREEMHENE
==

15naAs

E 90-100 %
e

0

0

60-90 %
30-60 %
10-30 %
-y 0-10 %
",:.EJ\;" Eithig N As OB BIFERIE - WixiEREs AR
' JERE > SERERERTAAE T HET 15-20 ARl
BT
BOEEERAENRERENRTEEM - AEAR &M
B AEEREMEXE MK FTES -
> ERMEAERAR > S lETRENER TR T E S
HomEXRTHRAESHTERNRBEENNIETADT
ERMBETRE -

LECE(R RS

ASE(RES (16) IEATIRIEAEINEE (1) L - BRI MR
AZZHEHE T AEHRERE -

BR1E

RIS

> iﬂl«){%&iﬁii@)\fi%ﬂ’ » AT LGRE R BRI ERS

> ZEAIEIARENEIRRESREBTZERIRIE - fIMA
TRERKEMEER - A8 TRFEEEROREENRE - FE
FECIREAEA - MRERBRERIGEE TIRERARH
RIEt  EXEESNASERE -

> BRI ANERTFENMRESHERISET ZERENET
B DREZEHEMEE - )RS EESrlERE - &
AIERERAEAE -

&)/ Rk

HERBAEIE > FR-TERERE (12) -

H {5788 (a) EERE  RAEFAL—RAGREE - |iE—T

BRIz (12) ENOIMIPRILE -

EEMAAETER » FR—TERZE (12) BIT -

EIEN 30 NEARETEMRE - FUAETEKEBEIHUE

EEAE NN T EEMAERS -

FERKFEIRIE

K (8) TIGBNERIER 2 TERKFAE - MAFE (9) o

MEERIERERNE -

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools
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At ORISR FHERSS - ARBREKFREEMNE - BE
FrEIDAE TAREFREYRNERE -

EmiEE

AJTEEREERE - — T (13) BN sERER -

MEERIE ) BEEN
EXRFAREASTAMEIEAN TEERE ) BEER - R "8
RS BEERAR > RiTAEE -

HEAE (F2%E Cc-D)

BTEE (1) ELERE (4) THREREREFEBESE L - FRERHN
AIEME (c) AR EE BT EEMRNANA w -

TR EE (1) BEEE 1) BNAER > R (7) 8§
FHERATIE—RIEE -

BBAE (F25EE)

EREEMEEENEEENA L WASHTEBNAE -
X FEnEEsh (3) BT EIEEMBIMNE - Bt T 2T BRI
RHYEIE -

TRETEMEETI G LNFEEEBAE - i MmE RMnEs
AENRR -

REFNEE

EE2f#7F (H) BADAEE (c) » % —T Hold #F#H (11) -
BATER RIS ER (a) ASFRYARIEE - DUTHERR - BRIBATAIENE
R » T EEMEBEMEE - KFEEBR—KREFR
7 Hold - #57R88 (a) FH= LBIKEN Bl HIREREREE | - MR
iR BB S B - AIRENEERTERAE =
% - BiZ—T Hold #7&Fi%eR (11) > BIOIB R Z RIFTREFRIENE
Bi5Ta8 (a) TRz Pat -

EZMBRILEHEFE > FRR—TERRHE (12) -

WALMRZ AIFRERNEE - RETRERENE - TEEEEE
B ERIRFNEIE -

(FEsk8%) RARAEIAZE  REESNRE - BEEE
MBS E BB - AFEMN SRR -
EFAEMRETRE (FS5E F-H)

ESEHNENRELLINSE (1) 858K REFEHALEME (16) BIT]
EITAEME -

REAERE (4) MEHRBTHELEEFEEGL -
BEREBRPAAREBIITEBRNAE w lISE - REBHE
BB ZENFARAE v EARXNOT :

v=180°-w

GAM 220 MF: ME—#45E | BFEER
EHREEAERMMEEN 4L ERR B/ 180° HIESI
B xo B (BINBIIR - BB TR s BIE) » aEm TE—
R | RETEEA MTR -

#—T MTR1 250 (14) ENIEIFAR M8 —514E , B8 - —2E

22 (a) BPIEHIRER) - BIRLIRREEETER - MAREER

&R -
\

MRTIHRLHEAEE (BINBNR) - BESEMTEENE
EEMELE  LSBARE x° - BRRIEEAE (flnE
1E) - BRTEENEEETHERTR LHRMEAEAL -

Bosch Power Tools 1609 92A7M01(28.04.2022)
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202 | EEHX

A %

ME T BRER - BetEKFEREA MTR ( "TMiter
Angle s : KERIEEA) - EITREER  BREHTHER (FH
fEEAH 0°) -

®—T MTR1 iZéf (14) - Banga T HIRIEREE MTR MURETE

)’#'%Hja'hkq:ﬂfﬁﬁ MTR - ILEENAEESRREE FERENA

#—T MTR1 i%$0 (14) - BNO]#f M EE—R1E | BIEERR
TEEERE  BRIEER -

REER—TERIRE (12) MORE TEERE | BIEEN - 5

BiEATEZBRIHFN Hold EMIBR -

B ”rﬁfﬁ HEKERISERA MTR ETARES XRIE -

IR EEEYIERS 0° - EHEERS 90° B > BINAERUTH

REEEENAE :

90° - BATEATAIAE MTR - BiE LERTNARE -

GAM 220 MF: TS #15E ) BFEERK
EMBEEALEAENTHEBEERER (FINKICRERE) -
afER T#ER4EE, ( TCompound MTR ) HRETEKTHIE
AMEERER -

##—T MTR2 i2ift (15) BNOJRRAR "SRR, RIEER - —2
L BRIBRNEEETARES - BATHHFN Hold EEEE
FESENE , BIEENERMMIR o
EEEEEUTIEFRNITIE -

1. SPR : f#FFE#A (Spring Angle)

SPR

pp——

LXTm%%f%??ﬂEﬂﬁE’\Jﬁlﬁﬁ‘lﬁﬁé :
- REERARE - HERBNENERHAFEERRAE -
- AIERMAVERI AR  AERETHNEELEBRETEEZ
i -
MRIHERRIKNMEEEERRNNET BETAE - I
igﬁﬁ‘éﬁiﬂﬁumﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂlﬂ C RERBEAETE LR
#—T MTR2 1Zif (15) > BNOIEFFTAIGHREERERRA -
BREBRTRSMERT SPR UK ERIHE -
12T MTR2 #2458 (15) By EHE K 90° « /iR 180° » HIfE1RIY
THXBEEREIERA SPR :
SPR = 180° - FTAIGHSFIRENBE -

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools
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2.CNR : fAF#EABEE (Corner Angle)

S88hx|203

ETRAAEANER  ARTEERELEETYEEmERKE L
HEEMGHP—ERAAE  RERBINETE LRMILE -
BXE—T MTR2 #Zifl (15) - BT EFAMASHNE EREREA
BE - Bma TR AGERT CNR URBERTAE -

3. MTR : HEHKFEREESE (Miter Angle)

BXIZ—T MTR2 1%t (15) - FEmas P AR MTR MUKET
BHREBEHNKFERERS - IHEEANRESRIEE - EEIXKFER
RAENTEERERANEEAE (MTR) -

4.BVL : EHEEHMEA (Bevel Angle)

BRIE—T MTR2 1% (15) - BERE P AEEETR BVL UGt
BRBEMNERRNREA  WEEANESRIEL -
HENEEREARTREERR NIERE (BVL) -
QEMRTERIZ (12) HRREER > MERTERRIEHKX
TREBAMEERERA - BZWLAEE > #%—T MTR2 12
#h (15) - F@nEs P BIREER MTR MURATES HAIKERIEE

A - BXIR—T MTR2 i%4f (15) » #&AEEER BVL UREER
A -
% —T MTR1 %88 (14) BiRERERTEBE 1 7 BNk res
R BEENRR MEENE ) BREER -

rEsR%) REEXEMERSE
HEERBERIKTRIES MTR ETARESARIER - ILEE
HIRIERA 0° - EEEVIFRS 90° B > BILERMUTAXGE
BIRNAE :
90° - BRTEETRAIAE MTR = BIE LERTHAE -

HERSTIRRTS

HISIRER

RS EBLOAERRDER o

RO BUEESR A KL EERRAET -
ERREURN IR ES LRYSIE - VI2ERFREISER -
AETEMRRESHEREERKD - JREMREZEHINAEERE -
EEE'E;%E'JEIE%%%@ZT& » XEESIEREIF - TABERE
o2 .

FNAMENELRR  —EERENEEREER (17) A -
&DEE{@ AR TERAREER (17) NiE - BERIGERH
E )

EEREENBESH PO
AAEBEERBREEaELEAMAQBEDRNEE - HENER
SHHERE - UTHRBE+TE N REMERSHERER
www.bosch-pt.com

WMRE RN E)ERRERAA EMEER - it ERE#A/ AR
BAERMEEE -

BERRELANEERASHR  BHBOREARERIRIRNE -
10 U ERAYE GBS -
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204 | &t= 04

=0
AERAFEHROBERAS
EENIEER —ER90 356 12
adt™m10491

B5E: (02) 7734 2588

f#H: (02) 2516 1176
www.bosch-pt.com.tw

SRk

Robert Bosch Power Tools GmbH
ER% BHEHTAEARLE
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrE Nt/ e
UTEZEFRBEEMIL

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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=

£33 PE L ct.
GAM 220 MF

2 SYBPE LTS ST U HS, 42 008 L O 2 0to|E
S4E2 98 822 ABE L

SYBTE AU L AN R ASE & UL

BI|E0f e HEE £YS 72 JEO L

(2) DAS 0| EAIZ

(3) 1% &

(8) 24 i)

DL EEEEES=E]
DEEEEEES=ER-E=E
(1) 2= 0|

(8) 3 =3 a7

(@) 4% =% a4l

(12) B2 HE
(13) CIA 30| 3™

rim
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(14) & = O}O|Ef HHE MTR1 (GAM 220 MF)
(15) & & AlO|E HE MTR2 (GAM 220 MF)
(16) Ct2| HEE X (GAM 220 MF)
(17) &H& Aol &
HEAl 24
(a) M 22|13t Hold EA|7| H
(b) HHE{2] E A
(c) S8
(d) =& H#" 2= BVL EA|7| (GAM 220 MF)
(e) =98 O0|H Zt= MTR EA|7| (GAM 220 MF)
(f) ZME| ZtZ= CNR EA|7| (GAM 220 MF)
(g) A 2= SPR EAl7| (GAM 220 MF)

ME ALY
CIXIE 2t EX7| GAM 220 GAM 220 MF
HEH=E 3601K765.. 3601K766..
Hold 7| & ° °
CAZgo] =Y ° °
“d= 0oly” s =2 °
=
“ClE Aloly” &&= - °
=
58 39 0°-220° 0°-220°
24E 5 U +0.1° +0.1°
A A BEA B 0.1° 0.1°
a3 2 -10°C... +50°C -10°C... +50°C
2iEE -20°C...+70°C -20°C...+70°C
7|& £0| & =gt x| 2000 m 2000 m
A& =0|
SO &= Ao 90 % 90 %
IEC 61010-10i| @2 2 2 Ve
T
H E 2| 4x1.5VLR6 (AA) 4 x1.5VLR6 (AA)
HH E{ 2| 2 4x1.2VHR6 (AA) 4 x1.2VHRG6 (AA)
S ANZH(gEe Tzt 80h 80h
HHE{2]|) 2f
s HE 7150l gd st 30 min 30 min
= CHEFR QL Al ZH
ctzl 2ol 400 mm 400 mm
EPTA-Procedure 1.3kg 1.2kg

01:20140f & S
A 4=(Z0] x & x £0]) 447 x52x60mm 447 x52 x 60 mm
IP54 (HX & 284 & ° °
= 8x])
A) HEEY 20 M5 o 718X 0] 50| Wa|H YA Z MEHO|
47171 = gt

shA

o§|7§$| |-§ HASHA LEE = U S EFY AT Y H= (10) 7+ A
AL
=3

HiE{2| 7| 7l/2HM5H7 (2R A &=E)

EE3T A0l LZLE Y HHE E= ST E HIEE S A
g Ads HySH O

HHE{2| #O|A S (B) E € W= &=l (6) AXIK +E F
HiE{2| Ao~ HIWE HELC HiE2] £= ST E HIHEE &
ek ct

HHE{ 2| # /O] & E7HO HAIE S0 FostH A2,

HHE{ 2| ZEA]

HEZl EAID| (b) = & S BEHE E= S8 & HE{2] SEY
£ BEA LI
A8 8

glo|
E 90-100 %
B 60-90 %
0 30-60 %
0 10-30 %
: 0-10 %
H|Of QU BHE{2] A7 ZHEQILICE 2ol 7| A%

Z 717(|7| TR 2k 15-20 min = O £F 7t
fu o

I rok

_,_
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Petunjuk Keselamatan

Semua petunjuk harus dibaca dan diperhatikan. Apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai dengan petunjuk yang
disertakan, keamanan alat ukur dapat terganggu.
SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan gunakan hanya
suku cadang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja dengan alat ukur
ini selalu terjamin.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang berpotensi meledak
yang di dalamnya terdapat cairan, gas, atau serbuk yang dapat
terbakar. Di dalam alat pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu
menyulut debu atau uap.

» Saat menggergaji benda kerja yang sudutnya telah ditentukan
dengan alat pengukur ini, selalu perhatikan dengan saksama
petunjuk keselamatan dan petunjuk kerja penggunaan gergaiji
(termasuk petunjuk mengenai meletakkan dan menjepit benda
kerja). Apabila sudut yang diperlukan pada gergaji tertentu atau suatu
jenis gergaji tidak dapat diatur, metode penggergajian alternatif harus
diterapkan. Terutama sudut lancip dapat dipotong menggunakan penjepit
kerucut dengan gergaji hand-held circular atau dengan gergaji circular
table.
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Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan

GAM 220

Alat ukur ini cocok untuk mengukur dan merekam sudut (horizontal dan
vertikal), misalnya untuk desain interior yang dibuat khusus, di konstruksi
tangga atau pada coating eksterior.

Alat ukur ditujukan untuk digunakan di dalam maupun di luar ruangan.
GAM 220 MF

Alat ukur ini cocok untuk mengukur dan merekam sudut dan untuk
menghitung sudut miter tunggal dan ganda.

Alat ukur ditujukan untuk digunakan di dalam maupun di luar ruangan.

llustrasi komponen

Nomor-nomor pada ilustrasi komponen sesuai dengan gambar alat pengukur
pada halaman gambar.

(1) Kakilipat
(2) Jendela tampilan untuk display
(3) Roda pengunci
(4) Kakidasar
(5) Tutup kompartemen baterai
(6) Penguncian tutup kompartemen baterai
(7) Display
(8) Waterpas untuk penyetelan mendatar
(9) Waterpas untuk penyetelan tegak lurus
(10) Nomor seri
(11) Tombol Hold
(12) Tombol on/off
(13) Tombol untuk memutar display
(14) Tombol MTR1 untuk miter tunggal (GAM 220 MF)
(15) Tombol MTR2 untuk miter ganda (GAM 220 MF)
(16) Ekstensi kaki (GAM 220 MF)
(17) Tas pelindung

Elemen indikator
(a) Indikator H untuk nilai penyimpanan Hold
(b) Display baterai
(c) Nilai ukur
(d) Indikator untuk sudut miter vertikal BVL (GAM 220 MF)
(e) Indikator untuk sudut miter horizontal MTR (GAM 220 MF)
(f) Indikator untuk sudut siku CNR (GAM 220 MF)
(g) Indikator untuk sudut kemiringan SPR (GAM 220 MF)

Data teknis

Busur derajat digital GAM 220 GAM 220 MF
Nomor seri 3601K765.. 3601K766..
Fungsi Hold °

Pencahayaan display ° °
Mode pengoperasian

"Miter tunggal"

Mode pengoperasian = °
"Miter ganda"

Jangkauan pengukuran 0°-220° 0°-220°
Akurasi pengukuran sudut +0,1° +0,1°
Unit display terkecil 0,1° 0,1°
Suhu pengoperasian -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Suhu penyimpanan -20°C... +70°C -20°C... +70°C
Tinggi penggunaan maksimal 2000 m 2000 m
di atas tinggi acuan

Kelembapan relatif maks. 90% 90%
Tingkat polusi sesuai dengan 2% 2
IEC61010-1

Baterai 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Baterai isi ulang 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Waktu pengoperasian 80h 80h
(baterai mangan alkali)

sekitar

Penonaktifan otomatis 30 min 30 min

setelah sekitar
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Busur derajat digital GAM 220 GAM 220 MF
Panjang kaki 400 mm 400 mm
Berat sesuai dengan 1,3kg 1,2kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensi (panjang x lebar x 447 x52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
tinggi)

IP 54 (terlindung dari debu ° °
dan percikan air)

A) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang muncul konduktivitas
sementara yang disebabkan oleh kondensasi.

Terdapat nomor seri (10) pada label tipe untuk mengidentifikasi alat pengukur secara

jelas.

Cara memasang

Memasang / mengganti baterai (lihat gambar A)
Direkomendasikan untuk menggunakan baterai mangan alkali atau baterai isi
ulang untuk pengoperasian alat pengukur.

Untuk membuka tutup kompartemen baterai (5), tekan pengunci (6) dan
buka tutup kompartemen baterai. Masukkan baterai atau baterai isi ulang.
Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar sesuai gambar
pada kompartemen baterai.

Display baterai

Display baterai (b) selalu menampilkan status baterai atau baterai isi ulang
saat ini:

Display Kapasitas

E 90-100%
60-90%

A
l 30-60%
il

10-30%

0-10%

Display baterai habis daya berkedip. Terdapat waktu sekitar

15-20 menit untuk melakukan pengukuran setelah alat mulai

berkedip dan mati.

Selalu ganti semua baterai atau baterai isi ulang secara bersamaan. Hanya

gunakan baterai atau baterai isi ulang dari produsen dan dengan kapasitas

yang sama.

» Lepaskan baterai dari alat pengukur jika alat pengukur tidak
digunakan dalam waktu yang lama. Jika baterai disimpan di dalam alat
pengukur untuk waktu yang lama, baterai dapat mengalami korosi dan
dayanya akan habis dengan sendirinya.

Memasang ekstensi kaki

Buka ekstensi kaki (16) dari depan pada kaki lipat (1). Geser ekstensi kaki
selebar mungkin melalui sambungan alat ukur.

Penggunaan

Mengoperasikan pertama kali
» Lindungilah alat ukur dari cairan dan sinar matahari langsung.

» Jauhkan alat ukur dari suhu atau perubahan suhu yang ekstrem.
Jangan biarkan alat ukur berada terlalu lama di dalam kendaraan. Biarkan
alat ukur menyesuaikan suhu lingkungan sebelum dioperasikan saat
terjadi perubahan suhu yang drastis. Pada suhu yang ekstrem atau terjadi
perubahan suhu yang drastis, ketepatan alat ukur dapat terganggu.

» Jaga kebersihan permukaan sambungan dan tepi sambungan alat
pengukur. Lindungi alat pengukur dari guncangan dan benturan.
Kesalahan pengukuran dapat terjadi karena kotoran atau deformasi.

Menyalakan/mematikan

Untuk menyalakan alat ukur, tekan tombol on/off (12).

Apabila indikator H (a) menyala, nilai dari pengukuran terakhir masih akan
tersimpan. Nilai ini dapat dihapus dengan menekan singkat tombol on/
off (12).

Untuk mematikan alat pengukur, tekan tombol on/off (12).

Jika selama sekitar 30 tidak ada tindakan yang dilakukan, alat pengukur
akan mati secara otomatis untuk melindungi baterai.

Pengaturan dengan waterpas

Dengan waterpas (8), alat pengukur dapat diatur secara vertikal dan dengan
waterpas (9), alat pengukur dapat diatur secara horizontal.

Alat pengukur juga dapat digunakan seperti waterpas untuk memeriksa
secara vertikal atau horizontal. Letakkan alat pengukur di atas permukaan
yang akan diperiksa.

Memutar display

Agar nilai yang ditampilkan dapat terbaca lebih baik, tekan tombol (13)
untuk memutar display.
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Mode pengoperasian "Pengukuran standar"

Setiap kali dinyalakan, alat ukur berada dalam mode pengoperasian
"Pengukuran standar". Pada mode pengoperasian "Pengukuran standar”,
pengukuran sudut akan dilakukan.

Mengukur sudut (lihat gambar C-D)

Letakkan kaki lipat (1) dan kaki dasar (4) secara mendatar pada tepi yang

harus diukur. Nilai ukur yang ditampilkan (c) sesuai dengan sudut dalam w
antara kaki dasar dan kaki penutup.

Nilai ukur akan ditampilkan beberapa saat pada display (7) hingga sudut di
antara kaki lipat (1) dan kaki dasar (4) diubah.

Merekam sudut (lihat gambar E)

Ukur sudut yang harus direkam dengan meletakkan kaki lipat dan kaki dasar
pada sudut yang ditetapkan.

Dengan mengencangkan roda pengunci (3), posisi kaki dapat terkunci
secara mekanis. Nilai yang ditampilkan tidak akan tersimpan.

Letakkan alat ukur di posisi yang diinginkan pada benda kerja. Gunakan kaki
sebagai penggaris untuk menentukan sudut.

Menyimpan nilai ukur

Untuk menyimpan (H) dari nilai ukur saat ini (c), tekan tombol penyimpanan
Hold (11).

Sebagai konfirmasi, indikator (a) akan berkedip pada display. Nilai yang
diukur saat ini terkunci dan juga akan berubah saat kaki bergerak. Apabila
tombol penyimpanan Hold ditekan kembali, indikator (a) akan muncul pada
display secara permanen. Nilai yang ditampilkan berubah bergantung pada
gerakan kaki. Nilai yang terkunci sebelumnya kini tersimpan di latar
belakang. Dengan menekan kembali tombol penyimpanan Hold (11), nilai
yang ditampilkan sebelumnya akan muncul, lalu indikator (a) berkedip.
Untuk menghapus nilai penyimpanan, tekan singkat tombol (12).

Nilai yang ditampilkan sebelumnya harus dihapus agar dapat menyimpan
nilai yang baru. Nilai-nilai yang tersimpan tidak dapat ditimpa.

Nilai penyimpanan juga tidak akan berubah saat mematikan alat ukur (secara
manual atau otomatis). Namun, nilai akan terhapus saat baterai diganti dan
saat baterai kosong.

Mengukur dengan ekstensi kaki (lihat gambar F-H)

Ekstensi kaki (16) memungkinkan pengukuran sudut, saat permukaan
sambungan lebih pendek dari kaki lipat (1).

Letakkan kaki dasar (4) dan ekstensi kaki secara mendatar pada tepi yang
harus diukur.

Pada display, sudut w antara kaki dasar dan kaki lipat akan ditampilkan
sebagai nilai ukur. Sudut yang dicari v antara kaki dasar dan ekstensi kaki
dapat dihitung seperti berikut:

v=180"-w

\"

GAM 220 MF: Mode pengoperasian "Miter tunggal"

Pengukuran "Miter tunggal" digunakan untuk mengukur sudut potong MTR
jika dua benda kerja harus membentuk sudut luar x° yang lebih kecil dari
180° dengan miter yang sama (misalnya untuk lantai, pilar susuran tangga
atau pigura foto).

Pengukuran "Miter tunggal" diaktifkan dengan menekan tombol MTR1 (14).
Nilai yang ditampilkan selalu digunakan untuk perhitungan MTR. Jika nilai
tersimpan sedang ditampilkan (display (a) berkedip), perhitungan akan
dilakukan dengan nilai yang tersimpan terlepas dari posisi kaki.

—

Apabila benda kerja harus disesuaikan dengan suatu sudut (misalnya untuk
lantai), maka ukur sudut siku x° dengan meletakkan kaki lipat dan kaki
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dasar. Untuk sudut yang ditetapkan sebelumnya (misalnya pigura foto),
buka kaki lipat dan kaki dasar lebar-lebar hingga sudut yang diinginkan
ditampilkan pada display.

9

| S |
AN

Sudut miter horizontal MTR ("Miter Angle": sudut miter horizontal) dihitung
dengan dua benda kerja tersebut harus dipendekkan. Bilah gergaji berada
dalam posisi vertikal saat memotong miter secara vertikal pada benda kerja
(sudut miter vertikal adalah 0°).

Tekan tombol MTR1 (14). Sudut miter horizontal yang dihitung MTR yang
harus diatur pada gergaji miter, seperti indikator MTR akan ditampilkan
pada display.

Tekan tombol MTR1 (14), untuk kembali dari mode pengoperasian "Miter
tunggal" ke mode pengoperasian "Pengukuran standar".

Dengan menekan singkat tombol on/off (12), Anda dapat kembali ke mode
pengoperasian "Pengukuran sudut". Namun, nilai Hold yang mungkin
tersimpan akan dihapus.

Catatan: Sudut miter yang dihitung MTR hanya dapat dilakukan untuk
gergaji miter yang dengannya pengaturan untuk pemotongan vertikal adalah
0°. Jika pengaturan untuk pemotongan vertikal sebesar 90°, sudut untuk
gergaji harus dihitung seperti berikut:

90° - sudut yang ditampilkan MTR = sudut yang harus diatur pada gergaji.

GAM 220 MF: Mode pengoperasian "Miter ganda"

Pengukuran "Miter ganda" ("Compound MTR*) digunakan untuk menghitung
sudut miter horizontal dan vertikal jika dua benda kerja dengan beberapa
sudut (misalnya kayu luar plafon) harus bersentuhan dengan tepat.
Pengukuran "Miter tunggal" diaktifkan dengan menekan tombol MTR2 (15).
Nilai posisi kaki yang ditampilkan selalu digunakan untuk penghitungan
sudut. Nilai Hold yang mungkin tersimpan akan dihapus dengan mengakhiri
mode pengoperasian "Miter ganda".

Lakukan langkah kerja secara tepat dalam urutan yang ditunjukkan.

1. SPR: Menyimpan sudut kemiringan (Spring Angle)

Terdapat kemungkinan-kemungkinan berikut untuk menyimpan sudut

kemiringan:

- Buka kaki lipat dan kaki dasar selebar mungkin hingga sudut kemiringan
yang diinginkan muncul pada display.
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- Ukur sudut kemiringan pada sudut inklinasi yang tak diketahui. Letakkan
benda kerja yang harus diukur di antara kaki lipat dan kaki dasar.
Jika pengukuran tidak dapat dilakukan dengan alat ukur, terutama pada
benda kerja yang sempit atau kecil, gunakan alat bantu seperti misalnya
bevel, kemudian atur sudutnya pada alat ukur.

Tekan tombol MTR2 (15) untuk menyimpan sudut kemiringan yang diukur

untuk miter ganda. Pada display akan muncul SPR dan sudut saat ini.

Jika besar sudut saat menekan tombol MTR2 (15) lebih dari 90°, namun

lebih kecil dari 180°, sudut kemiringan SPR akan berubah secara otomatis

seperti berikut:

SPR = 180° - sudut yang diukur atau diatur.

2. CNR: Menyimpan sudut siku (Corner Angle)

Letakkan kaki lipat dan kaki dasar untuk mengukur sudut siku secara
mendatar ke dinding atau atur sudut siku yang dikenali pada alat pengukur.
Tekan kembali tombol MTR2 (15) untuk menyimpan sudut siku yang diukur
dan dipanggil untuk miter ganda. Pada display akan muncul CNR dan sudut
saat ini.

3. MTR: Menentukan sudut miter horizontal (Miter Angle)

Tekan kembali tombol MTR2 (15). Pada display akan muncul MTR dan
sudut miter horizontal yang dihitung untuk gergaji miter. Dengan
menggunakan sudut miter horizontal, perputaran meja potong akan
ditentukan (MTR).

4. BVL: Menentukan sudut miter vertikal (Bevel Angle)

Tekan kembali tombol MTR2 (15). Pada display akan muncul BVL dan sudut
miter vertikal yang dihitung untuk gergaji miter.

Dengan menggunakan sudut miter horizontal, kemiringan mata gergaji akan
ditentukan (BVL).

Jika perlu, sudut miter horizontal dan vertikal dapat kembali diakses namun
hanya selama tombol on/off (12) tidak ditekan untuk mengganti mode
pengoperasian. Tekan tombol MTR2 (15) untuk mengakses sudut. Pada
display akan muncul MTR dan sudut miter horizontal yang dihitung setelah
menekan kembali tombol MTR2 (15) BVL dan sudut miter vertikal.

Tekan tombol MTR1 (14) lebih singkat dari 1 detik untuk kembali dari mode
pengoperasian "Miter ganda" ke mode pengoperasian "Pengukuran
standar".

Petunjuk mengenai mode pengoperasian "Miter ganda"

Sudut miter yang dihitung MTR hanya dapat dilakukan untuk gergaji miter
yang dengannya pengaturan untuk pemotongan vertikal adalah 0°. Jika
pengaturan untuk pemotongan vertikal sebesar 90°, sudut untuk gergaji
harus dihitung seperti berikut:

90° - sudut yang ditampilkan MTR = sudut yang harus diatur pada gergaji.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jaga kebersihan alat.

Jangan memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan lainnya.
Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan lembap. Jangan
gunakan bahan pembersih atau zat pelarut.
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Jika alat ukur diletakkan di bawah hujan dalam waktu yang lama, alat dapat
menjadi rusak. Alat dapat kembali beroperasi penuh setelah dikeringkan
dengan sempurna. Tidak diperlukan kalibrasi.

Hanya simpan dan lakukan pengangkutan pada alat ukur di dalam tas
pelindung (17).

Saat alat akan dibawa untuk diperbaiki, simpan alat pengukur di dalam
kantong pelindung (17).

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan Anda tentang
reparasi dan perawatan serta tentang suku cadang produk ini. Gambaran
teknis (exploded view) dan informasi mengenai suku cadang dapat
ditemukan di: www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda menjawab
pertanyaan seputar produk kami beserta aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku cadang, selalu
sebutkan nomor model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label
tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Alat pengukur, aki/baterai, aksesori dan kemasan harus disortir untuk
pendauran ulang yang ramah lingkungan.

Jangan membuang alat pengukur dan baterai bersama dengan
sampah rumah tangga!

Tiéng Viét

Hudng dan an toan
Poc va tuan tha tat ca cac huwéng dan. Khi st
dung dung cu do khong phu hgp vdi cac
hudng dén 6 trén, cac thiét bi bao vé dugc tich
hop trong dung cu do c¢6 thé bi suy giam. HAY
BAO QUAN CAC HUGNG DAN NAY MOT

CACH CAN THAN.

» Chi dé nguoi co6 chuyén mén dugc dao tao stra dung cu
do va chi dung cac phu tung géc dé sira chira. Diéu nay
dam bao cho su an toan cua dung cu do dudc gili nguyén.

» Khéng lam viéc véi dung cu do trong méi trudng dé né,
ma tréng do6 cé chét 16ng, khi ga hoac bui dé chay. C4c tia
ICra ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va c6 kha nang lam
rac chay hay ngan khoi.

» Khi cua cac phoi gia cdng, ma ban cé thé xac dinh goc
cda no6 bang dung cu do, hdy luén chu y cac huéng dan
an toan lao dong déi véi cac cua dang dung (bao gém ca
huéng dan vé dinh vi va kep phdi gia céng). Néu khong thé
diéu chinh cac géc can thiét tai mot cua hoac tai mot kiu cua
nhét dinh, can phai st dung cac phuong phap cua thay thé.
DAc biét la c6 thé cat cac goc nhon bang cach sir dung thiét bi
kep hinh n6n cuing véi mét ban cua tron.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh Ky
Thuat

Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén trudc ctia huéng dan
van hanh.

St dung dang cach

GAM 220

Dung cu do dugc dung dé do va truyén géc (ndm ngang hodc
thang diing), vi du nhu dé do trong thiét bi ndi thét, trong kién
tric ciu thang hoéc trong cac vo boc bén ngoai.

Dung cu do phl hop dé si dung trong ving bén ngoai va bén
trong.

160992A7M0|(28.04.2022) Bosch Power Tools



Tigng Viet| 223

GAM 220 MF

Dung cu do dugc dung dé do va truyén cac goc, va dé tinh toan
géc chéo don va kép.

Dung cu do phti hop dé s dung trong ving bén ngoai va bén
trong.

Cac bo phan dugc minh hoa
Su danh sd cac biéu trung cua san phdm 1a dé tham khao hinh
minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
(1) Chan gép
(2) Cura s6 nhin dé hién thi
(3) Banh xe dinh vi
(4) Chan dé
(5) Nap day pin
(6) Lay cai nap day pin
(7) Hién thi
(8) Can thiy ni-vd canh dudng nam ngang
(9) Can thiy ni-vé canh dudng théng diing
(10) Ma seri san xuét
(11) Nut Hold
(12) Phim Bat/tat
(13) Phim xoay thiét bj hién thi
(14) NGt MTR1 clia mép vat don (GAM 220 MF)
(15) Nt MTR2 clia mép vat kép (GAM 220 MF)
(16) Phan kéo dai chan dg (GAM 220 MF)
(17) Tui xach bao vé
Hién thi cac Phan tw
(a) BO chi bao H cho gia tri luu trir Hold
(b) Hién thi pin
(c) Gia tri do duoc
(d) B6 chi bao géc vat thdng diing BVL (GAM 220 MF)
(e) Bo chi bao géc vat ngang MTR (GAM 220 MF)
(f) B6 chi bao goc dinh CNR (GAM 220 MF)
(g) B6 chi bao géc nghiéng SPR (GAM 220 MF)

Thong sé6 ky thuat

Thudc do goéc ky thuat GAM 220 GAM 220 MF
s6

Ma s6 may 3601K765.. 3601K766..
Churc nang Hold °

Hién thi Anh Sang ° °
Ché do van hanh = °
,Mép vat don“

Ché d6 van hanh = °
,Mép vat kép*“

Pham vi do 0°-220° 0°-220°
D6 chinh xac do cua géc +0,1° +0,1°
don vi biu thi thdp nhat 0,1° 0,1°
Nhiét do hoat déng -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Nhiét do luu kho -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Chiéu cao ting dung t6i 2000 m 2000 m
da qua chiéu cao tham

chiéu

D6 &m khéng khi tuong 90 % 90 %
déi toi da.

Mic d6 ban theo Dl 2m
IEC 61010-1

Bo6 nguén 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Pin loai nap dién lai 4x1,2VHR6 (AA) 4 x 1,2 VHR6 (AA)
dugc

Thai gian van hanh (Pin 80h 80h
Alkali-Mangan) khoang

T4t tw dong sau khoang 30 min 30 min
Chiéu dai chan d& 400 mm 400 mm
Trong lugng theo Qui 1,3kg 1,2kg
trinh EPTA-Procedure

01:2014

Kich thudc (Chiéu dai x 447 x 52 x60mm 447 x 52 x 60 mm
rong x cao)
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Thudc do goc ky thuat GAM 220 GAM 220 MF
s6
IP 54 (dugc bao vé ° °

chdéng bui va tia nudc)

A) Chi co chat ban khéng ddn xudt hién, nhung dbi khi do dén dién tam
thdi gay ra do ngung tu.

S6 xéri (10) déu dugc ghi trén nhan mac, dé dé dang nhan dang loai méy do.

Su 1ap vao

Lap / thay &c quy (xem hinh A)

Khuyén nghi nén st dung pin alkali-manganese hay pin nap dién
lai dudc cho su hoat déng cua dung cu do.

D& md nip day pin (5) ban hay nh&n 1&n khoa (6) va mé nép day
pin ra. L&p pin/pin nap lai dugc.

Xin hay luu y 1&p tuong Ging ddng cuc pin nhu dudgc thé hién nip
day pin.

Hién thi pin

Hién thi pin (b) luén hién thi trang thai pin ho&c &c quy hién tai:

Hién thi Dién dung

E 90-100 %
4 60-90 %
A 30-60 %
0 10-30 %

i 0-10 %

Thiét bi hién thi pin réng dang nhip nhay. Sau khi
b4t ddu nhdp nhay cho dén khi tat, ban con co thé
do trong khoang 15-20 phut.

Ludn ludn thay pin/pin nap lai dugc cung mét thoi diém. Khong

dugc su dung pin/pin nap lai dugc khac thuong hiéu hay khac

loai cung chung véi nhau.

» Thao ac quy hoac pin ra khéi dung cu do néu ban khéng
muén st dung thiét bi trong théi gian dai. Pin va dc quy cé
thé hu mon sau thoi gian bao quan 1au trong dung cu do va ty
xa dién.

Géan phan kéo dai chan d&

D&y phan kéo dai chan d& (16) 1én chan gép (1). Day phan kéo
dai chan d& cang xa cang t6t qua khdp néi clia dung cu do.

Van Hanh

Bat Pau Van Hanh

» Bao vé dung cu do tranh khéi dm w6t va khong dé birc xa
mét troi chiéu truc tiép vao.

» Khéng cho dung cu do tiép xuc véi nhiét dé khic nghiét
hoac dao dong nhiét d§. Knhong dé né trong ché do tu dong
qua lau. Diéu chinh nhiét dé cho dung cu do khi c6 su dao
ddéng nhiét do 16n, trude khi ban dua né vao van hanh. Trong
trudng hgp 6 trang thai nhiét do cuc do hay nhiét do thay d6i
thai qué, su chinh xac ctia dung cu do co thé bi hu héng.

» Giir bé méat d& va cac canh tiép xuc cta dung cu do luén
sach. Bao vé dung cu do tranh bj va dap hay cham manh.
Chét ban ho&c tinh trang bién dang cé thé dan dén do sai.

Bat Mé va Tat

Dé& bat dung cu do, ban hay &n phim bat/tat (12).

Né&u bd chi bao chiéu sang H (a), tic 1a con mét gia tri cia lan

do cuéi cuing sé dugc luu. Gia tri nay cé thé bi xéa bang cach

nh&n nhanh nat bat/tat (12).

Dé tat may, ban hay &n nat bat/tat (12).

Néu trong khoang 30 phut khéng hoat dong nao dudgc tién hanh,

dung cu do sé tu dong tat dé bao vé pin hoic &c quy.

Can chinh bang nivé nudc

B&ng nivo nudc (8), ban co thé can chinh ngang cho dung cu do

va vGi nivé nudc can chinh (9) theo hudng thdng ding.

Ban ciing c6 thé 13p dung cu do nhu 8ng bot nudc dé kiém tra vi

tri ngang hodc doc. Hay dat dung cu do 1én bé mét can kiém tra.

Xoay thiét bi hién thi

Dé& cd thé doc t6t hon gid tri d& hién thi, hay nhan nat (13) dé

xoay thiét bi hién thi.

Ché d6 van hanh ,,Do tiéu chuan“

Sau méi lan bat, dung cu do sé& & ché dé van hanh ,Do tiéu
chuén®. Trong Ché d6 van hanh ,Do tiéu chudn®, phép do goéc
dugc thuc hién.
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Do goc (xem hinh anh C-D)

Dat chan gép (1) va chan dé (4) tiép xtc vai cac canh da do
hoac dét Ién trén sao cho that phang. Gia tri do dugc da hién thi
(c) tuang Ung vdi goc trong w gitra chan gédp va chan dé.

Gia tri do dugc nay dugc hién thi trén man hinh (7) , cho dén khi
ban thay déi goc giira chan gép (1) va chan dé (4).

Truyén dir liéu goc (xem hinh E)

Hay do goc da duoc truyén di bing cach dat chan gép va chan
dé tiép xtc vai goc cho trudc.

Bé&ng cach van chat banh xe dinh vi (3) vi tri ctia chan d6 c6 thé
dugc gilr chat bang co hoc. Gia tri da hién thi khéng dugc luu.
Hay dat dung cu do trong vi tri mong mudn tiép xuc véi phoi gia
cong. Hay s dung chan d& lam thudc do dé dé xudét goc.

Luu gia tri do

Dé Iuu (H) cda gia tri do hién tai (¢) hday nhdn nhanh nut bé nhg
Hold (11).

D& xac nhan bo chi béo (a) sé nhdp nhay trong man hinh hién
thi. Gia tri da hién thi hién tai sé khéng bi chan va ciing khong bi
thay d6i khi chan d& chuyén dong. Néu nhén lai phim bd nhd
Hold, b6 chi béo (a) sé dugc hién thi lién tuc trong man hinh
hién thi. Gia tri da hién thi sé thay déi tuy theo chuyén dong cla
chan dd. Gia tri bi chan tir trudc sé duoc luu sau. Bang cach
nhén lai phim bd nhé Hold (11) gia tri da luu tr trudc sé dugc
hién thi, bo chi bao (a) sé nhdp nhay.

Dé& x0a gia tri luu trir hay nhdn nhanh nat bat/tat (12).

Dé& cb thé luu gia tri mai, cn phai xda gia tri da luu trude do.
Khong thé ghi de céc gia tri da luu.

Gia tri luu tr lubn dugc giti ngay ca khi tat dung cu do (bang tay
hoac tu dong). Tuy nhién nd sé bi xéa néu thay pin hoac khi pin
réng.

Do béng phan kéo dai chan d& (xem hinh anh F-H)

Phéan kéo dai chan dé (16) gitp viéc do goc dé dang, néu bé mat
ti€p xdc ngan hon chan gép (1).

Dat chan dé (4) va phan kéo dai chan dd tiép xuc vai cac canh
d4 do hoac dat Ién trén sao cho that phéng.

Trong man hinh hién thi géc w & gitra chan gép va chan dé dugc
hién thi dudi dang gia tri do dugc. Goc da tim v § gilra chan dé
va phan kéo dai chan dd co thé dugc tinh toan nhu sau:
v=180°-w

\"

\'"

GAM 220 MF: Ché d6 van hanh ,,Mép vat don“

Phép do ,Mép vat don* dugc dung dé tinh toan goc cat MTR, khi
hai phéi gia cong cé gbéc nghiéng giéng nhau cling tao nén mot
g6c ngoai ngdu nhién x° nhé hon 180° (vi du nhu déi véi go
chan tudng, tru lan can hoac khung anh).

Phép do ,Mép vat don“ dugc kich hoat bang cach nhan nut
MTR1 (14). D& hiéu chinh MTR héy ludn st dung gia tri da hién
thi. Néu gid tri da luu dugc hién thi (Thiét bi hién thi (a) nhap
nhay), thi viéc hiéu chinh, khong phu thudc vao vi tri cia chan
dd, sé dugc tién hanh bang gia tri da luu.

—

Néu céac phoi gia cong dugc an khdp véi mét goc (Vi du cho go
chan tuding), ban hay do géc dinh x° bing cach s dung chan
g4p va chan dé. Béi véi goc cho trudc (vi du nhu khung anh) hay
md chan gép va chan dé ra xa, cho dén khi géc mong mudn
dugc hién thi trong man hinh.
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Né&u géc chéo ndm ngang dudc tinh toan MTR (,Miter Angle*:
Goc chéo n&m ngang), ma cén phai phai lam ngan hai phoi gia
cbng quanh né. Ludi cua sé ndm thang ding so véi phéi gia
cong khi cat cac mép vat nay (Géc chéo thang diing dat 0°).

Hay nh&n phim MTR1 (14). Géc chéo ndm ngang da tinh toan
MTR, ma can duoc diéu chinh tai cua kiéu cung, cling nhu bd
chi bdo MTR sé dugc hién thi trén man hinh.

Hay nh&n phim MTR1 (14), dé tir ché do van hanh ,Mép vat
don* trd vé ché& do van hanh Do tiéu chuén®.

Bé&ng cach nh&n nhanh nit bat/tat (12), ban ciing sé trd vé ché
d6 van hanh Do tiéu chuén®. Tuy nhién & day mét gia tri Hold
da luu ciing sé bi xda.

Hudéng dan: Goc chéo ndm ngang da tinh toan MTR chi co6 thé
dudgc ti€p nhan d6i voi cac cua kiéu cung, ma khi do viéc diéu
chinh dudng cét théng diing phai dat 0°. Néu viéc diéu chinh
cac dudng cét thang diing dat 90°, can phai tinh toan géc cho
cua nhu sau:

Goc 90° da hién thi MTR = gdc da diéu chinh tai cua.

GAM 220 MF: Ché d¢ van hanh ,,Mép vat kép“

Phép do ,Mép vat kép* (,Compound MTR*) dugc ding dé tinh
toan cac goc chéo ndm ngang va thang diing, khi hai phéi gia
cong c6 nhiéu goc (Vi du nhu dai 6p tran) dung chinh xac vao
nhau.

Ché do van hanh ,Mép vat kép“ dugc kich hoat béng cach nhén
nat MTR2 (15). D& hiéu chinh géc hay luén st dung gia tri da
hién thi ctia cac vi tri chan d&. M6t gia tri Hold da nhap sé bi xéa
khi két thic ché do van hanh ,Mép vat kép*.

Hay thuc hién budc lam viéc chinh xac theo trinh tu da cho.

1. SPR: Luu géc nghiéng — goc 6 gilra mat sau ctia dudng
go va tuong (Spring Angle)

SPR

e —

D& luu gbc nghiéng cd cac kha nang sau:

— M@ chan gép va chan dé ra xa, cho dén khi géc nghiéng mong
mudn duoc hién thi trong man hinh.

— Hay do n6 khi chua xac dinh géc nghiéng. Hay dat phoi gia
cong da do gitra chan gép va chan dé.
Néu khéng thé do bang dung cu do déi véi cac phoi gia cong
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nhé hodc hep, hdy st dung phuong tién trg gitp, nhu mot
thudc xép, va diéu chinh goc tai dung cu do.
Hay nhén phim MTR2 (15), d€ Iuu géc nghiéng da do clia mép
vat kép. Trong man hinh hién thj xut hién SPR va géc hién tai.
Néu khi nh&n nit MTR2 (15) géc 16n hon 90°, nhung nhé hon
180°, thi goc nghiéng SPR sé tu déng dugc chuyén déi nhu
sau:
SPR = 180° gbc da do hoadc da diéu chinh.

2. CNR: Luu Géc dinh (Corner Angle)

Hay dat chan gép va chan dé do goc dinh tiép xdc vdi tudng sao
cho b&ng phéng hoac diéu chinh mét géc dinh da biét bang dung
cu do.

Hay nhén lai phim MTR2 (15), d€ luu géc dinh d& do ctia mép
véat kép. Trong man hinh hién thi xuét hién CNR va gdc hién tai.

3. MTR: Xac dinh géc chéo ndm ngang (Miter Angle)

Hay nhén lai phim MTR2 (15). Trong man hinh hién thi xuét hién
MTR va goc chéo ndm ngang da do danh cho cua kiéu cung.
Nh& gdc vat ngang, ma vong xoay clia ban cua dugc xac dinh
(MTR).

4. BVL: Xac dinh goc chéo thang dirng (Bevel Angle)

Hay nhén lai nGt MTR2 (15). Trong man hinh hién thi xuét hién
BVL va géc chéo thang diing da do danh cho cua kiéu cung.
Nho géc vat doc, ma do nghiéng cua lugi cua dugc xac dinh
(BVL).

C6 thé goi lai géc chéo thdng diing va ndm ngang néu cén thiét,
nhung chi véi diéu kién 1a nat bat/tét (12) thay déi ché dé van
hanh khéng dugc nhén. D& goi goc 1én hay nhan phim MTR2
(15). Trong man hinh hién thi xuét hién MTR va géc chéo nam
ngang da tinh toan, sau khi nhan lai phim MTR2 (15) BVL va
géc chéo thang diing.

Hay nhan phim MTR1 (14) nhanh hon 1 s, dé tir ché dd van
hanh ,Mép vét kép* tré vé ché do van hanh ,Do tiéu chuén®.
Hudéng dan vé ché do van hanh ,Mép vat kép*

Goc chéo ndm ngang da tinh toan MTR chi ¢ thé dudc tiép
nhan d&i vai cac cua kiéu cung, ma khi do viéc diéu chinh dudng
cat théng diing phéi dat 0°. Néu viéc diéu chinh cac dudng cét
th&ng diing dat 90°, cén phéi tinh toan géc cho cua nhu sau:
Goc 90° da hién thi MTR = gdc da diéu chinh tai cua.

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

Ludn luén gilr cho dung cu do that sach sé.

Khong dugc nhiing dung cu do vao trong nudc hay cac chét 16ng
khéac.

Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va &m. Khéng duoc
sU dung chét tay ria.

Néu dung cu do bi d& & ngoai mua trong thoi gian dai, chic
nang ctia n6 cé thé bi anh hudng x&u. Tuy nhién, sau khi lam
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khé hoan toan, dung cu do sé lai s&n sang hoat déng binh
thudng. Viéc hiéu chinh 1a khéng cén thiét.

Chi bdo quan va van chuyén dung cu do trong tdi bdo vé (17).
Trong trudng hop can slra chira, hay gui dung cu do trong tui
bao vé (17).

Dich vu hé trg khach hang va tu vén s dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cua ching t6i tra 16i cac cau
hai lién quan dén viéc bao dudng va stia chira cac san pham
cling nhu phu tiing thay thé cta ban. So dé moé ta va théng tin vé
phu tling thay thé ciing cé thé tra ctiu theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Déi ngl tu van s dung cua Bosch sé gilp ban giai dap cac thac
mac vé san phdm va phu kién.

Trong tét c& cac phan héi va don dat phu tling, xin vui long luén
luén nhap s6 hang hda 10 chir s6 theo nhan cla hang hoéa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI TP.HCM
Tang 14, Ng6i Nha Burc, 33 Lé Duén

Phudng BEn Nghé, Quéan 1, Thanh Phé H6 Chi Minh
Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn

www.baochanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Su thai bé

May do, &cqui/pin, phu kién va bao bi can dugc tai st dung theo
quy dinh vé mai trudng.

Khéng vut dung cu do va pin/ac quy cung trong rac thai
cua gia dinh!
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